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TrEsE Lists were originally put together by Lieutenant Conder, but [Î 
have revised the Arabic spelling from careful comparison with the feld 
books and the notes of the native scribe. For the English dehnitons I 
aın myself responsible. The transliteratiéff have been obliged to leave 
untouched, as it was already fınally engraved upon the Map before I took 
the matter in hand. The Commıittce had decicled upon the adoption of 
Robinson’s system, which has, however, only been, partially followed, no 
difference being made between the equivalents for the cognate Arabic 
letters w and yz, J and gj &ec. ; still it fairly represents the sound of the 
Arabic words in English ; and as they are given in Arabic characters as 
well, this circumstance can occasion no difficulty to scholars. Many of 
the names werc collcctcd by the English members of the party, and 
submittcd to the scribe afterwards, who scems to have written 
down some conjecturally, the delicate distinction between certain 
letters not being appreciable to an ordinary European car. 1 have 
endeavoured by careful philological investigation of the words to settle 
their orthography, and belicve that the names will, in most instances, be 
found correct, though it is quite possible that some may need revision on 


the spot by an investigator with a practised car. 


To determine the exact meaning of Arabic topographical names Is by 


no means easy. Some are descriptive of physical features, but even these 
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ERECT 


are often either obsolete or distorted words. Others are derived from long 
since forgotten incidents, or owners whose menory’ has passed away. 
Others again are survivals of older Nabathean, Hebrew, Canaanite, and 
other names, either quite meaningless in Arabic, or having an Arabic 
form in which the original sound is perhaps more or less preserved, but 
the sense entirely lost. Occasionally Hebrew, especially Biblical and 
Talnıudic names, remain scarcely altered ;: some of these I have indicated ; 
but I have only done so in obvious cases, avoiding mere speculation. 
The lists will, nevertheless, be found to furnish better data for such 
researches than any which have hitherto appeared, and future study of 
them will no doubt reveal much that is of interest, both to philology’ 
and Biblical topography. 


The Arabic follows the Hebrews letter for letter, except that Jı Š 
in thé former generally repréeséênts either Û 7 Of O° IN the lle 
while û s^ stands for yw s:; sometimes » at appears as zh: 
j # and r AZ, and occasionally > arr and! a/z/ are also interchanged, 
in Arabic, but these last are rare. In some instances the modern local 
form represents the Hebrew with scarcely any change ; in others the 
Hebrew word is simply translated into Arabic, as Dan, “a judge.” 
which appears as 7<7 Kddht, “the judges mound.” In others, again, 
the older form has grown into an intelligible Arabic word, similar in 
sound, but quite different in meaning, and therefore inapplicable as a 


descriptive epithet. 


The topographical commonplaces, such as wi, 7s, “a hill-top or 


headland,’ Heb. N rosf £ gc air, “a spring, Heb. (FS & Gc, are 


Ge 
for the most part alike in both languages ; while such Hebrew or Aramaic 
words as TS freh, “a fort,” 7732 Ofreh, “a castle,” are often confounded 


with the Arabic _L air, “a bird.” and j, rr, “a well.” 
ادر‎ 


e 
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The reader will find in the following pages the meanings of the 
Arabic words, as far as Î could ascertain them, with suggestions as to the 
more obvious Hcbrew and Aramaic derivations. The letters p.n. (proper 
name) after a name, mean cithtr that it is a common Arabic personal 
appellation, or that it is a word to which no mcaning can be assigned ; 
the former will be at once recognized by the Arabic scholar, the latter 


will form interesting problems for future investigation. 


My previous work in the nomenclature of Sinai and the Tih, has 
given me the key to many difficulties in Arabic nomenclature, but many 
still remain unsolved. The names are not mere Arabic words to be 
translated, but, as I havc said, are most varied forms containing mul- 
tifarious elements, upon which philology alone does not afford us 
sufficient data to pronounce. All that I could hope to do was to state 
the certainties, offer suggestions as to the probabilities, and leave the rest 


to other hands. 


E. HEPATIIEE 


7 aly, 1881. 


ر ا ن 
ES‏ 3 
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ARABIC AND 


JAM TITERITION IN OCP IPE TION 


SILENT 


'Abbasîych. From the proper namc ‘Abbûs, the unclc of 
the Prophet, from whosc family descended the Abbaside 
RKhalifs of Bagdad. 


‘Az Abu Ar. Abu Amr's spring. 


p.n. 


'Atu cl Aleiliydt. ‘The spring of successive draughts or 
torrcnts’; but it is probably’ a proper name. 


"Ain ’‘rlttallal. 'Atûallah's spring. p.n., meaning ‘God's 


cif, Tleodore. 


'Aiu cdh Dhelat, or Û; cszalat, which lattcr word mecans in 
ص‎ ۰ 
the vulgar language ‘ pcbbles,' and in the older language 
to ‘move violently. 


.” 


glin Furdcufy'at; perhaps from ¥, 4 in the sense of ‘waste-= 
رر‎ 
land.’ 


"2li cl Gharbiyeh. 


"Ain cl Haubcishiych. The spring of the Abyssinian. 
Sepp suggests that the name is connected wilh the 
Egy pto-Ethiopian dcity’ Abus, from wlıiich the Thehan 
Temple of Mecdinct Abu and the colossal monuments 
of Aboo-Simbcl arc namcd. Justin, XLIV, 4, mentions 
the God-King of the Ccltiberians, Habis, from whonı the 
Pheenicians may have taken this deity, Abibail is the 
name of a Ty'rian king, and points to a similar conncction. 

1 


The western spring. 
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SUR YLS OFF WESIERN TALLEST 


ہے 


Nc i A, vulgar pronunciation J0', pl. of al. ‘ Elevated‏ eى.‏ ابعل 
land on which no water falls, OT Unuatered VEO‏ 
Thê" word may be connêtted with thée namée Baal.‏ 


لuح‎ „r Nc i il4. The spring of Jilû, perhaps a corruption of 
„ila, or ‘antimony ore.’ 


b( e e ude. hE aC e aT‏ عی الیدندد 
‘dykes,’ t.e., coloured streaks in the rocks.‏ 


We dt Karlie. The I hE CTI‏ معب گییسه 
Nc ir Reerdkrel. The Spring Of the NUS‏ ی گرديڭ 
NCE Can) O eT‏ 1 ا ١‏ حي القسيس 
„e Nc A el Mae. The spring of ‘successive draughts‏ اgلا‏ 
or ‘irrigations.’‏ 


el Ke. Spr Of the lands twice turned Over‏ 4 7 عي. الںدیات 
for sowing.‏ 


ie A el Med fenuch. The spring of the burial-place.‏ عین 
Nb dn Shhh. The spring of Shidghith. Cf. Heb.‏ عیں شدغیٹ 


ri ‘fields surrounding a city, and HM} Phcen. for 
FEY ‘a vale. 


a D1 SH. The well O CHE TOC. OI Iie‏ اج 
The spine Of rTUnnIinS water,‏ 114 1 0 ی له 
a> NIb ‘lin Umi el ‘Aunt The spring of the mother of work.‏ آم ا 
lL aE ME Tr. The Spine O Si‏ ري 
az 7e diu es Lalcirty'eh (properly Luhcirtych). The spring of‏ از يريه 
little flowers; but this is probably a proper name.‏ 
Nb r Ab Adal Ab ABdallahs spre N‏ سی اہے عیداللد 


= dبقع‎ Nb A Fabat Alf. Ali's steep. Ali, the cousin and son-in-law 
of the Prophet Mohammed, is the great saint of the 
Metawileh and other Shiah sects. 


Nc ltd ei Aras. The column (oil press) of the deaf‏ مەد الا 
i‏ 


xz JJ ’rimud cl Beirdtty. The column (oil press) of the Beirût‏ ا 
man.‏ 
5B 0 e Net CC CL he ADS ol the‏ عرب النمیرات 
Numeirat cl Kaiyûdeh tribe, descendants of Numeir, ‘the‏ اا6 الان 
little leopard’; ef Ntutrti.‏ 
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NAME LISTS OF SHEET I. 


1 de 5 ” ا‎ 2 
اب ا الرا ی‎ Ard es Satvaky. The land of small water-courses. 
TT 5 fired es Zakcirtyeh. The land of little flowers ; sce above, 
و ا‎ , 2 4 
Hew im es Laheiriyeh. 
Cl ie UP Arh oF Keht i 
E ridh el Kcitr. The large broad space or mountain side. 


a WB OORT The columns of the N“enkcelch,‏ اد الغ 
a game played by Arab children with a long board‏ .1.0 
containing 14 squares, 7 on cach side, and cach square‏ 
containing 7 pebbles. The word also means ‘a stage’‏ 
(of a journey’).‏ 


wx Nb Pahkhdr. Seas, or large tracts of land. 

sil Nb PBûstrtreh. Producing pot-herbs ; see Ahallet el Bûsirtyeh.‏ رلک 
P. 5۰‏ 

Nc Det Beidin. The house of Beidûn. p.n.‏ بیت ا بیدەن 

e De Hk. The house of Hûlei. p.n.‏ بیت کر 

Mb Bett Shékidral. The house of Shêakûrah. p.n.‏ بیت شای 


Bestan el ' Ahk. The garden of the ‘Akkad, z.c., of the‏ 60 بستان اتاد 
iınaker of a tadkARut, or ‘the projecting portion of the‏ 
interior stonc casing of a well. But perhaps fron 335z‏ 
the bud of a plant.‏ 


Nb Dds. Bidiyûs. pn.‏ بدیاش 

E Mb Pir cl'Aklkatd The well of the ‘Akkad ; sce above. 
ا با اسع در‎ Dir Beit ces Saglhir. The well of the little house. 
نر البہبله‎ Mb Dîr cl Febelnun. The well of Jebelûn (a local form of 

word from Jeos/, a mountain). 
-. ll Si Mc Bir cl Hastd. The well of ample contents. 
ell ac ds Ma Bitlet din es Zarkd. The pool of the blue spring. 
¬ ك‎ 
بک البتب:‎ Mb Diket cl Bakbrik. The pool of gurgling. 


all dı Mb Birket cl Bass (probably .'). The pool of crumbling, 
E 

or the swan1p. 
Îne) dS. Je Birket el Isrtty. El Isrûwiys pool, p.n., mtaning lecft- 
٤ handed or ambidexter. 
الغا‎ dS Me Diket es SMS eh. The pool uf thc osicr. 


0D - Ab PBirtet Tell el Bakr. The pool of the mound of the sca 


1 2 
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Nb DBğddh Bidids. The white place of Bidias. 

Mb Sirr; cl Hairtoa (Hata). _Ilie all OWT 

Mb Dzrrj ¢1 Krol. The south towWcr. 

Nb. Dury Rakha. The UA VCE O 

Mb  DBiry ch Shecmaiy. INE MOLINE LOE 

Nb Dcir cl Arba tt. The CONTE OI e IOI O 
Forty Marty’rs of Cappadocia, canonized by the Orthodox 
GICER CITE 

Mc Deir Kdnndrt Ras A An IRE Convent GI iC CUE (CANON) 
at Rûs el ’Ain. So ealled to distinguish it from anvuther 
village of thé Sanle Mamie OL [ay GULI 

Nc Deir é Rubocl. rE Ol lG: donlcU CON EN 

N’ 'Dialr Header. Heiders I OG UA San 
cpithet of Alî the, Med vileh saint 

Nb Fer Der The COlvEnNE 

Mb £! HaumnGddiych. The place of Hammad. p.n. 

Nb £7 ’Eszfyah|h. Probably connected ith Zef, ' HOuing 
WALE. 

Nic EG a1 Talia (UE. The lower Ezziyal. 


0 : 
IIR C1 la freh. The enclosure of thé A STC Ol 
Ct 
name). 

Nc Jb Zakarğ'ch. The .son of Zakariyah, 24, John Ue 
Baptist” Perhaps one of his numerous shrines Was to 
be found herc. 

Ne LALIT N aS I 

Nc Jebdl cl Butm. The mountains of the Terebinth trees, 

Ne Jebel el ` Afitt. The mountain of the colunin. 

Nb Jetcl cu Naikb. The mountain of the Pass, 

Nc Jcbil oS Situ TIlE DOU OI Che I E 

Lc Jisr <l ‘EBE Ihe Ezziych bridge; sc LEF 
Talila. 

Nb Jir dE Kaseten, Ihe bridge of the KRaSiniych: Sc 


\alr cl Kdûsimiych. 
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NAMIE LISTS OF SIIEET 1I. 
but the latter also mcans ‘water’ and ‘salt-tracts.’ 


Jitedr cu Nikhl/. The water-holces of the palms. The 
word IVuA#} is however probably’ conncctcd with SF} 
“a watercourse’; see Afirbet Jitter cu Niikhl. 


A abr JI  _Wirams fomb. 

Alt Sur. Ihe district of TyTC; sce MEmoirs, PD. JH. 
Aad pn. Cana. 

E1 Kceutsch. The church. 


Niall oi Mul Abu Allûl's dell. p.n.; € 101 ¢ 
a 


Arfallet Abu Acs. Abu 'Anreslr’s dell. 


Aflalkt 2u Abu Amr. The dell of the spring of Abu 
Amr. 


Ahlallkt Alttahk. The dell of the rent or split. 


Alallct el Pasdrt'ch. The dell of the Bazûriych. From 
„i ‘seeds of leguminous plants,’ or ‘silkworms’ eggs. 
لک‎ 


Alalkt Dafat. The dell of the rushing (torrent, &c.). 


Ktallct Hlasau. Hasan’s dell. Hasan, the son of Ali, is 
another of thé, NMctawileh saints. 


Arleallt Iiatun. Hûtim'’s dell. IlJûtim et Tûiy was an 
Arab who lived about Mohammed's timc, and was cele- 
bratcd for his liberality 


Afallet cl Kerdr. The dell of the store-housc. 

Ahallet cl Aharrtbch. The dell of the Carob (or locust) tree. 
Afallct cl Mletahnuclh. The dell of the watcer-mill. 
Afhallct cl Mesrduy. The dell of the cultivator. 


Atallet cl NIilahal. The dell of the salt-works ; sec 
Afirbet ARabct el Mellahal. 


A iLL cl mrarita. INE UCll of the captive. But the 
word may also mean “land fertilized by’ showers and 
producing herbage.’ 


Ahallet cl Mughdirat. The dell of the cave. 


Mc Jubb Sikri Jubb means ‘a pit, and sAewrciet ‘blackish’: 


0 
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N RRM Nceoa. The dell Of the perennial Spina‏ لآ به 


(ND 


E Khallct cn Nzikdb. The dell of the passes. 


Ne Kalle Olleika. The dell of the thorn bushes or‏ حل العلىغة 
brambles.‏ 


Slcntsfych.  Slcmsiych means ‘sunny.‏ ل ت 

Khal CS SM. INE OT E NG‏ 0 ل الح 

Alhalet es SA The QE OT NE Molec‏ leء‏ خلە السو 

dd Ne _Khallct ca Zdaycli. The dell oi tlie CORSET O1 NETIC‏ الزاوية 
dl Ne  Khallct ta Zil. hE CEll of dune aN‏ الزبا 


Klıtu cl Kûsimityeh. The Kasimiyeh Khûn or Caravanserai ;‏ 2 کان الغاسمة 
sce Nahr cl Kasimtych.‏ 


Mb Kelê cs Sib. The dells of the soap-works.‏ خلال النابہەن 
dll 4 El Khtrbeh. The ruin.‏ 


Nc r Ferlhdt. Abu Ferhût's ruin. Ferhãt is a‏ کخربة ابی الغرحانت 
Syrian proper namie.‏ 0 


Nc, ct Abu "Agucl. Ihe Tu oi ED AE‏ رة ار عو 
: : 7 د . 
name may mean “the man with the fat cattle,” but in‏ 
Flebrew and Aramaic it has the sense of ‘hedged in,’ or‏ 
AEE‏ 


CAtrklet Ali Saich. The Tuin Of Abu Salen Tn‏ ا که ا صالے 
٤ Kltrbcet ‘Alî? Stich. Ali Salch’s ruin. p.n.‏ ره 2 


Nb, AVkrict ARkabct tl , Melialial. _ The ruin Of E Sec‏ خر به عقيه الاح 
mountain road of the salt-works (but the last word nıay’‏ 
be a corruption from Zrl/t/cl, water becoming sweet after‏ 
being brackish).‏ 


oad 0G NE Krict el Avro The Tun ol HE COI 
ا‎ 
خربه انعو اید‎ Ne KAtirbct cl 'Acudtmi The ruin of the Columns. 


“ys dd Nc Klriréct Dabbîislt. Ihe ruin Of Dabbish; perhaps TOM dys 
بیس‎ : 
which in vulcar ATabié ieans û ClO 


NC: RMEL CE Derr. The Tul Of tHE CONVENE‏ کک u‏ الد 


E Nc Kitirbet cd Dibs. The ruin of grape-syrup j; but this 1s 
probably connected will thE TEDE MOST a ll 
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<1 


AAhirbet Dikmash. The ruin of the purblind man. Vulgar 
for @ak'ash ; this also mcans a ‘polc for raking out an 
Oken, or Stirring û firt 


A Mririct  EBev'at tl Foka. The ruin of the upper ’Ezziyah. 
Alirbet cl Furctitych; sce ‘2ltu cel Faurcriity'eh. 


Kiliirbet ci Hamanddeh. The ruin of Hammûdch. p.n. 
from JA; ‘to praise.’ 


KAhiirbet cl Hantych. Thc ruin of the bend. 


KAirbet Jarudig'ch. The ruin of the Jûrûdiych (a Shîah 
SeCL, followers OI Abul Jarûd Ziyad). 


AAhtıbcet Jcbc! ci Kabir. The ruin of the great mountain. 


Kaiirbet Junjcil. Probably connected with or corrupted 
from Jtndeil, diminutive of Jandal, a strong place. 


Alhitirbet Jutudr cn Nukhl. Jawûr mcans both ‘abundant 
and deep ater, and an ‘exterior, Courtyard. AzAZ/ 
means a , palm-trce ; but is pcrhaps conncctced with the 
Hebrew Z12 a water-coursê. 


FPriilct Roaor ci Ma sicr. Ihe ruin of the Cellar _ or 
vault of the Olivê Dress. 


Kiliirbet Kaidr cr” Rcesas. The ruin of thc Ilcaden tombs. 


Khtirbet ci Ahanmsîych. The ruin of the Khamsîyeh 
OM CE hve). 


KAhtirict RAilashnal. The ruin of the coarsc ground. 


KAAriirbcét Ahöta. The ruin of Khota ; pcrhaps from «(ila 
5 . 2 
the noise of a flowing torrent, &c. 


AAiirbct el Kuncisch. The ruin of the church. 

Afrirbct cl Airc The ruin ol the little horn, or peak. 
Klhirbcd cl NMalitch ; sce ‘Ain ci NMladlig'eh. 

Alrtirbct cl Mlalihiych,; sce Klti'bet c1 NAlciidhak. 


Aliirbct Nlaslta cl 4As-her. The ruin of the dusty’-red 
winter quarters. 


Khitbet ci Mledfcuch. The ruin of the burial place. 
Alirbet cl AMIclahalh, sce Akabat Alirtct cl NIclMakha. 


Mb 


Nc 
Rê 
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SURVEY OF WESTER TAT 


AAfiirbet cl MIea7. The ruin of the mcadow or ‘prairie. 


Aliirbct Wer cu Misr. 
eagle. 


The Tuin of tlle Meadow of NE 


AaArirbct MIîntds. The ruin of Mimdûs. p n. 


AArirbct cl HMascbbal. Mfrnscbba/l nıcans a man who travcls 
till morning, or who gives a morning draught to another, 


Afiirbct el Mulludy'ch. 
over for SOWING. 


AArirbet Ras cl Lözch. The ruin of the almond-tree head 
(fountain head or cape). 


The ruin of the land twice turned 


Kirirbct Slalhdr e Aan. 
parts of the aqueduct. 


Kletirbct Siddcii. 


Aliirbet ces Slhcidtfirdt. 
parapêts. 


Khtirbct Shidghith. 


The conspicuous or notable 


The ruin Of fle Ko ramparts. 


The ruin of the cornices or 


See ‘AdAau Shidghith, Dp. 2. 


Alrirbct Sutvctdiyeh. The blackish ruin ; but sce Jubb 


Siticid. 
Katirbct ct Tatycbch. The ruin of sweet or wholesome water. 


Khurtct Tarabj'ch. The spring of the Tarabiyeh. 
Od iieans ‘JOY Of mift. 


AT SM A AC 


Tlre 


The ruin of the Judge’s mound. 


Afrirtbeél cl IT ardidiuch. Either from tara, ‘TO 30 deh to 
a well or spring for water, or the modern Arabic word 
borrowed from the Italian, and meaning ‘guardians.’ 


LDA AA Ca NE N CIN 


Nhitirbct CEW Lalicir E. _ The ruin of the little Mowers. Db 
probably a family name. 


Alîirict cs Latertyeh (properly Zathertyel). 
thyme. 


The ruin of 


Ailurcibch. The littlc ruin. 
F1 Kauaucisel. 


El Krell 


The little church. 


Ihe little Ilacc, 
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NMI LISIS OF SFEHLLET 1I. 0 


Kurun: Dabil The vineyard of Dûbil ; 
dhabel, “ withering.’ 


perhaps from 


Kurme Mluserten. The vincyard of Muscrten. 


p.n. 


Kan cs Sky. The vincyard of the markct-man. 


Lcileh. Lcileh, a female proper namc, It mcans also 
‘night.’ 
Mala The royal (building). It may refer to tht 


(Christian) Malckitce sect, but is more probably a remi- 
riscence of the worship of the Tyrian dcity Mclkarth, 
ihe Gy KN 


Mlausirah. 
NAlaslhnik. Beloved; sce Ncdi Masilidk. 


Mer; Kaletleh. 


Mansûr's (building); <f Ncby Mausdr. 


Thc meadow of the hillock. 


Mlerj el Mausdral. The meadow of Mansûrah. 


p.n. 


Miûgharat Jitrat Idrts. 
ETOC. 


Maughdrat Abu Dhckr. 


Ihc cave of the water-holc of 


ADu DhlEekTS Cavê. Dil. 


Mauglhdrat cl Latwatin (properly Latutidttn). The cave of 
the plastcrers. The word has also an indecent meaning. 


AMluhammcd Naif. Mohammed Nûf. p.n. 


Nahr el Kûsimîych. The river Kasimiych. 


The old and generall¥ accepted Interpretation of the 
word Kêsiınîyclh as the ‘boundary river,’ from thc Arabic 
root Kasam, ‘to dividc, Is inadmissiblc, thc latter word 
meaning to ‘apportion, and not to ‘divide, in the sense 
alluded to. It is unquestionably namcd from SZctkl or 
Ncoy Kdsiı, whose shrinc is still thc most vceneratcd in 
the country, and who is to be idcntificd with thc Phoenician 
Cadmus, Cadmicl or Casmicl. 


Ncbé cel ’Essiych. The spring of El Ezziyeh ; q.v. 
Ncûy Ardu. The prophet Amrûn. Ncby means hcrce a 
‘prophet’s tomb’ or ‘shrine  Amran (or rather Imrûn), 
who is #ot a Mohammedan prophet, is identical witlı 
tic Amram of the Biblc, thc fathcr of Moses. Fle is 
mentioncd several times in the Kor ûn. 


C 


0S کرم‎ Nb 
1 2 
a کر‎ 17 
کرم اسوقی‎ Nb 
لیلی‎ O۴ لت‎ € 
مالک‎ 
ا‎ NIC 
اعشوق‎ 

0 1 
E رہ‎ Mie 
Mc 


۹ ° 
lS E 


Nb‏ «غارد جورد ادریس 


Nb‏ لب الغاسية 
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PALESTINE 
Néby cl Fell. The prophet El Jélil, Che MUSTTIOUS, Lo 
bably’ a reminiscence of the name Galilee. 


Neby Kêsi. The prophet Kûsiın ; sce Nafkr el Kûsimtyeh. 


Ncby Mansdr,. The prophet NIansûr (victor). 


Nedy Alasfedtk. The prophet Mashûk (beloved). 


The word /۸/aski#¢# means ‘beloved’ It is ncedless to 
say that no prophet of the name exists in either tlie 
Mohammedan or Christian hagiology. The word is pro- 
bably a survival of the aiiciênt title of tle deity to KOM] 
the shrine Was dedicated, Namely tlhe Lia Heicules, 
Baal Moloch or Alelkarth, worshipped under the Egyptian 
name of Mi-aınun or Memnon,“ the Beloved of Ammon,’ 
to whonı, as Lucian distinctly tells us, an AgJypliai temple 
existed at Tyre. TléE naiiée may be compared With that 
of Abraham, AZ/alil #Allafl, ‘the Friend of Allah,’ and with 
that of the Cretan Zeus, called by the Greeks Meilichios, 
who is also identified with this deity. 


Kas ww  Atı. The head Of the spring. 
Rumcidiych. The ashy or ash coloured. 
Rasheidiycl. The building of Rusheid Pasha. 


Raiwcisat ‘Abd Alf. ’Abd ’Ali's ‘heads, or hill-tops. 
Rautiecisat cl Betyéral., 


Salftcl Ald’ sdk. 


The hill-tops of the well-sinkers. 
Ma’shûk’s plain. 


Sennmddiycl. Semmal’îiyech. 


Bn. 


‘Dishevelled,’ ‘straggling.’ 


Sleiklk Didtd. Sheikh David. SZcikrki, elder, is used for a 
saint, or saint's tomb. Dd2dd is the Arabic form of the 
name David, but the shrine must not be confounded with 
that of the Hebrew Poet King. lt is most probably 
another of the shrines of Mlelkarth, who, according to 
Syncellus, was called by the Pheenicians Dibdan, 4:8Sav 
The name David itself is identical with JZ@s/2K in signi- 
fication ; sce Ncby Masldk above. 


SAHakîf ¢1 Almar. The red cleft. 
Slakif cd Declldfel. 


Sldtiielt 


The cleft of dripping water. 


SAHerici. Shernci. 


DI 
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Mb Er Str. Tyke.‏ ار 


diyî Nb TZeir Dubbeh. The {fortress of the bear. The meaning uf 
this word ter is very’ doubtful. The Arab scribe who 
wrote out thc list of names has added a note, written in 
pencil, in Arabic, explaining that it ‘'mcans a beam or 
partition between two walled gardens, and is sometimes 
used as an equivalent for Z#/’, the latter word he Interprets 
‘desert His cxplanation is, however, taken cerbatiut 
from the smaller Arabic dictionary by Bustani, published 
in Bcirût (Aatr ei AMTulit, and he has misunderstood the 
word Z7, which, as there used, mcans “pride, and is 
coupled with the synonym #7”, It is probably the 
Aramaic word 7"2 (qb) meaning ‘ fort”? or ' court. 


Mb Teil cth Trhochrah. The mound of the frontier road. 
š5 Nb Toorak. Flowing water. 

| دی‎ Ne Wedy A Hasat. The valley of Abu Hasan. p.n. 

Ne IPddy el ’ARK4b. The valley of the ’'Akkab ; probably 


٣ 


CE. ChE plüral of Akabal, mountain roads, OF ili 
“a mass of projecting rock, or ‘a projecting stone in a 
wel1. 


Nc Ec "car. The valley” of the onc-eyed man.‏ ,ادى اعاب 
e IVady Furdvtydt ; sce lin cl Furdutydt.,‏ 


Nb Mey cl Hubctseych. The valley of the Abyssinian; str‏ ,ادرک اخىىش 
Atu ci Hutbetslity'ch.‏ 


Nb PCy cd Hamrtnty ch. The valley of the Hamraûni Arabs.‏ ,ادگ المان 
Ne Maa, HM Sclim's valle. p.n.‏ دگ ممه 
No r Cl edir. The valléy of the islands.‏ اد ال 
1c Hdd c1 Jisr. The valley of the bridge.‏ وادی الچسر 


IFaddy cl Judci'ideh. The vallcy of the dykes. (Geolo- 
gical term, mcaning strcaks in the rock.) 


dy cl Keutsch. The valley of the church.‏ ۲ ,ادى الکنیسچ 
vaS El, Ne WMaidy Aaurdigxch. ‘Thre valley of the Kurds.‏ 
ر“ 


UN El. NC WR ct /dlltrch. The valley of el Malliyeh ; sce Au 
۰ e Malltyclr. 
CD 
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El, Nc IVaddy el AZanstdr. Mansûr’s valley; sce Ncby Mlansdr.‏ انحور 
Nc Pedy e NMieterak. The valley of sown land.‏ ,ادى اد 
Pedy cl Mluwetrtkheh,. ‘The valley of fowing waters.‏ 0 ,ادى رار که 


Ne Weary CF Rases Ihe all lS‏ واد ىا 


ر 
Mc dy cl Semmdach. The valley of Semmûaiyeh.‏ ادى السماعے 
1c ey es Shemale. NE orthern Valley:‏ ,ادى الشمالية 


Né Pedy Tiorakt. The valley of fowing water; sce  Aiu Toral. 
sl Nic IPéady cel War. The valley of rugged ground. 


Né Hady Yan. The valley of Yûnûh. The Janoah of the 
` Bible (2 KInEs S0) 


Na Mey cl emey. Ihe walley of thé Jews.‏ ,ادى الديچ 
Nc HC Qy cs Lar. The valley of the water-pipe.‏ ,ادى الاب 


LZdrtb nd. The pipe of abundant water.‏ 0 ;اب نما 


NAE LISI1S OF SHEET II. 13 


SMEET IN 


ec £ AM. The diverging roads (this has no connection‏ اعبایید 
with the word ’zlbbéte, ‘devotec’; sce Sheikh Abbctd).‏ 


7 Qb ADI. Probably’ the Abc! Beth Maachah of 2 Sant. xx, 14-22; 


1 ines Xv, 20 
lul Pb Abithla. Abrikha. p.n. 
ال‎ K€ 2. _Absiych. pn. 
اخساص اللبیت‎ 00 ds e1 Hale. A mistake for sds el Halabiych. qx. 
ETE TD iT A Gal orn CONnCCLEd ith 2د‎ UC SN 
I a Ob Air Alu Giictbch. The spring of thé low „ground. 
<c Nc 24u Abu Kusct'ch. Abu Kusaiych’s spring. p.n. 


0b 4 4b Nale. The spring of the becs, but alc in‏ عیں ابی حل 
its Hebrew form means ‘stream.‏ 


CE NIT Tb A A0 Sudin,. Abu Sudûn’s spring. The word sudfii 
means the coverings of a camel-litter. It may’, however, 
bc a local form or plural of sa@dr, the offcc of attendant 
at thc Kaabch, which was hercditary in the family of 
Abu dar, a mosque to whose honour is found in this sheet. 
Abu Sudûn would then be identical with the name Abu 
UST Sel. 


Pb Ai: Aid Tle tell of Aidib. 


Pb ’Atiu Afkabet cl Kandilek , sce Akabct cl Kaudilîyel.‏ ع كعنه أالعند ل 

E RB uca "Alak. The spring of the Icechcs.‏ ا 

Oc ’Aiu cl Artd. The spring of the broad mountain-side.‏ عیں العغربٹ 

"At Bûuids. The spring of Banias. q.v.‏ ا 

Nb 4 e Bdrdeh. The spring of cool water.‏ عیں الباردۃ 

0b 4 Pêr. The spring of the place abounding in‏ عیں باریش 

herbage. 
میں بیبعان‎ e 1 Ded. The spring of Oban pn. 
SE FO mcd Donec. Ihe spring of the littlc building. 
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Ain Beraslit. 
Att DBerdkliti. 


Ain Pidids. The spring of Bidiãs. 
At Bimkct Sutcotre. 


The spring of Berdshît. p.n. 


Ihe spring of Berûkhei. p.n. 
P.n. 
The spring of the Flint Pool. 


Ain Dauteitalr. 
bDolllê J 


'Atu cd dalicl. 


Ihe spring Of the ile GUC O; 


The: spring of the hanging vine. 


Alu cd Deiak. The spring of the farm. 


"Au Deir c1 Foka. The upper convent spring, 


A1 Deir Kanun. 
(canon). 


Hot Dol TT 
A27 Del’ Minias. 
A11 Delifel. 
Ate 
At 


The spring of the convent of the Rule 


Ihe Spring Of the convent of Bifa Di. 
The spring of the convent of Mîmês. p.n. 
Ihe triCEIinNG SprinG. 

cd Dcrddral. The spring of the Derdûrah (elm) tree. 
cdh Dlalkcl. The golden spring. 

At: 


cd Druk. The Druzées spring. 


وار ' 


cf Fakaicl. 
cl Foka. 


Ihe Spfing of the truffle, 
ا‎ 
2 
Ati 


1Ihê Upper Spill, 
Cl Fuctar. The sSpiine Of the fountain 
cl Ghaucni. 


A11 cl GAAS 


The spring of the flocks, 
The spring of abundant water. 


"Ain cl Glrtsil. - The spring of washing (perhaps corrupted 
from g/asif, “ marsh-mallows ’). 


At cl Hajl. 
SAAS E LILE 
7 


The spring of the partridge. 
The spring of the rock. 
Harb. The spring of war. 

e Flos 


1 


Arn 


Ihe spring of the fcileed-i enclose. 


cl Htıuuta. The hot spring. 
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lI ى„ اخم‎ 0b i el Hara. The red spring. 


¬ بث ل 
el: MN AN 0 7. “1 ۴‏ 
Ob '’dHtin c1 Hamre ci foka. The upper red spring.‏ ا ك 
Ob ’Hin c2 Himra ct tahta. The lower red spring.‏ عیں ا کا 
١0 dt Hir. The spring of the “water-hole,” or planc-trec.‏ عیں حور 


0b n Jcdttte. The new spring.‏ عی. جدیدد 


e ıı Ob Hein Jir. The spring of Jehir. The meaning is ‘con- 
spicuous’; but it is probably misspelt, and connccted 
iN Jw, = °3 den 

۰ سے 


ناuجلا عیے‎ 0b i cl ent. The spring of the gardens. 

Jjcnnah, “a garden.‏ ا Nb ’Hdtu Jcuutita. Connected with‏ حر ا 
ıa Nc din cl Josch. The spring of the almond tree.‏ الجوزد 

ES. Ob li C7 Jedcsu The spring of the little pit 

E A0 Aan c2 Rarntaran. The spring of the arch. 

E Oc i Befar. The spring of theMillage. 


ew Ar Kele. The spring of the village on the valley’‏ 00 کی فغ کا 
side.‏ 


Ob Ai Acfson. The spring of Kerzon. p.n.‏ عیں ترزوا 
Pb ll cl Khan. The spring of the Caravanserai.‏ عى„ الخان 
e e el Kin yeh. The spring of the aqueduct.‏ عی القدیە 

ga Nb lz cl Kubbet. The spring of the domed (building).‏ ا 
N gta Re din cl Lcddên. The spring of the (River) Leddûn.‏ 
d1 EMR. The spring of Lubiyeh; a kind of bean.‏ 00 معي. لغ 
araba. The spring of Marnabah. p.n.‏ ا 00 عیں مرنبة 


rt Mar. The spring of abundant water.‏ 00 عي ع س 
س لر ت "° 


l2: Watmniralk. ‘The spring of the @latamorc,” 24, 3‏ ا 
عځک., I‏ 
Oc subterranean granary".‏ ٣ن‏ ر 
0c dl c1 Wetschk. The spring of the Hercl tree.‏ عیں الیسے 


YÎ .ىeع‎ Qb ` el Melt. The spring of the salt-worker, or “mariner. 


Ull iE Ob AM c1 WMclatiier. The spring of the 'Metawileh, a sect 
of the Shiah Mohammedans; probably’ deriving their 
origin from the Hashshûshîn (Assassins). 
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"Alin cl AlZesrdb. The spring of the water-pipc, or spout. 


'Aiu cl Mesral. The spring of the corn-land. 
Alu cl AIdisa. The spring of thc razor, 


Ain cel Mausnar. The spring of the Mall. 


Au Nail. The spring of the ‘“ Deputy’ olimknab is 
also used of wild bcasts drinking at a stream. 


Ain cu Nedt. The spring of moisturc. 


‘At Naucuciya. The spring of Nuweiya ; perhaps diminu- 
tive of نو‎ i, “a storm, ‘Tain. 


"Atu cr Rdurdh. The spring of wild barley. 


"Ain cr Rihduch. The spring of sweet-smelling herbs 
(sweet basil). 


"A1 Ridcihinch. Diminutive form of rthdnch. 

"Ata cr Ructlch. The sandy spring. 

'Azn cs Sabbth. The spring of ‘watering camels at dawn. 

'Aiu Sajcd. The spring of Safed. q.v. 


Au cs Sarita. TENADS HO gu, a booth set up by 
desert Arabs near to water as a shelter. 


A1: Sert/a. The spring of Sarifa. q.v. 
CS Sita. The lover SPiN 
A1 Saukdir. The spring of hawks or kites. 


At: ct Tarak. Tom layara, ‘to l€aD Over ad DIOGO Of 
rivulet ’ ; also ‘to spring up. 


'Aiu ct Tatycbch. The goodly spring. 

' Ae: Zalral. The Spiine of the lalla tfec. 

"Ate Tear Falstich ; sce Petr FISH 
"Ai Ter SOMO; Ste Il SOM, 


"Al Teir Zinich $ sce Jer AUC. 


Ai ct Torncl,. The Spuiie of the fie irfe. 


1 2i ctl Tw. The Spring Of the f2. 
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lt Umen ’Okdish. The spring of the thicket. 


lin cd Werdelt. The spring of thc going down to water. 


Hin cC Yanik. 
Janoah). 


lint cz Zerka. 
Ati. 


The spring of Yanûh {the Biblical 


The spring of the bluc glittering water. 
Aitit. Di 


ita cs Zutt. The high mountain of the Zutt. Zertt is 
the name by’ which a certain tribe of Indian gipsics, the 
Jets, are known in Syria. 


Akabat Aly. 


#Akabat al Kandiilich. The stcep or mountain road of thc 
Kandûlîeh (a thorny’ trcc). 


Aly”s stccp, or mountain road. 


'Aflabat al Kantaral. 
ATE 


The steep or mountain road of the 


zlRabat al Kiharrar. 
rushing water. 


The stcep or mountain road of 


"ARebat al Makati. The stecp or mountain road of thc 
slain. 
fiRabat cz Likkiych. 
~~ ر‎ . 
Zukkîych. Connected with gj a watcerskin, ‘a diver 


The stcep or nıountain road of the 


م 


(waterfowl), or zl: a narrow road or lance. 
ر سا‎ 


The silk - worn framcs of the 


rRhsts cl Halabij'ch. 
Alcppincs. 


مے ~~ 


Alııtı. Almûn. Perhaps from „Jz ‘a sign-post’ or 


‘a mountain Hcbrew رود‎ 


rıd ce Abita, The whitc land. 


firt ribu JMukanrid. The land of Abu Mukanna. p.n. 


2rd dbu Rarntdel. The ashy or ash-colourcd land. 


Ard ’4Asy ce Maldciyr. Thc land of the ’Asy el 


Mallawy. p.n. 


zlrd cl Dastyel. The land of hawks. 


zlrd Dufıch. The land of Daphne (Olcander). In Arabic 
thc word would also ıncan ‘burial.’ 
D 
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Ard FHirshalr.. The land of Hi Slall 


pn. 
Arel cl Kerntarah. The land of the arclı. 
Ard Rd; The land of Rû]. 


2rd cr Runtcidicl. 


Di 
The land of ashy ground, 
Ard Sroka. The land of Shoka. 2 is the feminine 
of اشوږ‎ ell 
vv 


Ard cs Siti. The land ot prominent places. 


Ard ct Teltdbié. The land of successive followings. 


Arid cl Albyad. The wide white mountain side. 


"Arid cl Kaûltdr. The broad mountain side of the cairn. 


‘Artd cl Kandûolîch. The broad 


Kanduliyeh. 
Artd cl Mfudautvaral. 


mountain Side of the 


The circular nıountain Side. 


Artd cl AFuscibilch. 
dung heap. 


Arid Shona”. The mountain side of Shomar. Shomar 
is thie name of a kind of herb (wild fennel), and also of 
several Arab heroes. 


"Atshish. 


The mountain side of the little 


Atshish. Di 
Ayr cl Aj. The springs of the herd of cattle. 
Ajim cl Gltieldn. 


yin cl Judeidi'ch. 
in rock). 


Ihe SDlinigs Of the Gazelles 


The springs of the dykes (streaks 


Aydin cl Kltnı. The springs of the Caravanserai. 


Ayu c1 AIFughr. The springs of the caves. 


Da/flcf. Baflal. p.n. 
Biniûs. Banias, the ancient Panium or Panias. 
Bêrîsl. Abounding in herbage. 


Bal cik, Themtych. The cate of the motihntain road 


Dailtat Fransîs,. Francis’ cattle-shed. 
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عجوان اغزان 
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Bein cr Riis (rze-1s). The space between the hill-tops. 
Kl Beg'ddh. The white spot, 
Degdd Sarifa. 


Deldd Deshtra. The Beshûrah country. The Becshûralh 
family are a noble and once very powcrful house in 
ST 


Deut Hauy'dtm The Beni Haiyûn, an Arab tribe. 
Derashit. Bcrashît. p.n. 

Destan CC Kc The Kcitiychs carden. p.n. 

ies Li: Soil Thée vClIS of the, Syrian COnVENÎ. 
Dir butt csht Shaté. The well of thc house of the old man. 
Dir cl Héj Yidunis. The well of the pilgrim Jonas. 

Dir cl Hocvdst. The well of the fenced-in enclosure. 


Bir Kaunucisch. The well of the little church. 


Bir Mettdıu. The well of Meitûn. p.n. from E dead. 
Bîr cl AZuscllabtt. The well of the crossed (roads). 
Dir es Sdkfcl. The roofed-over well. 


Bir Seil. Shiblys Well. Probably from Abu Bekr 
Shibly, a descendant of Ali, and founder of a sect of 
dervishes. 


Diket Bent Ilaiydu. The pool of the Beni Haiyûan (an 
ATAbD (ribe). 


Direct deilr cs Suridu,. The pool of the convent of the 
Syrians. 


Dirket cl Gharz. The pool of the rushes. 
Dirkcet Hadddtha. The pool of Haddûtha. p.n. 
Duke! ck llegr. The pool Of he tock. 

Pirkct cl Hard. The red pool. 

DBirkct Iksd/. The pool of Iksûf. 


Birtct el Jclamch. The pool of the bill. &aly Jclanch, is 


properly’ written d> Jelhamch. 
D 2 
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The Arabiée form Of Mis iS NOL CCC 
the lists; it might be either law بحطاث rہ سىلات‎ ٠ 


Ihe ridge of the spring of gardens. 


The ridge of the Christian’s 


TALES 


Birktct cl Kdki/ ‘The pool o the Tal O Tall 


bird). 
Birkct Naktych. The pool of the sand-worms. 
Dirkct Ray. The poo Gi Co 


Dirket ct Tatd'cbch. ‘The pool of sweet water. 


Disldlfl. DN. 


The tower of the Alawci. 


‘ Rolling. 


Dry CL A 
Dalrdy. 


DM 


Ed Deir. The convent. 


Deir Aout Dc: Tle convenl Ol Abi Del. Bn. 


Deir Al. The IOIty COMCIE, 
Deir ‘Amis. 


The convent of ‘Amis. p.n. 


Deir Akra. lhe COnVENL Ol tlie SCOrDION. 


Dir Duglhi'a. The convent Of Duichiya. Bh. 
Deir Kantdr.. 
Deir Kdada. 


a 


The eonvent Oi arelhies 
The convent of the Rulée {éEanon). 
The convent of Kifa. p.n. 


Deir AMJmcs. The eonvent of Nimas. Pp.n. 
a O O 
Dhalr ‘fin ci Jcudiu. 
Dhale Bl AsJar. 
Dlalhr ci Hdûsbdiyr, 


Dhar 
LOM. 


Dlhalhr c! Kaira. 
Dlhalr es SeU'tet, 
Dhalhr cs Sik. 

Dlhalr Yakûb. Jacob’s ridge. 


The €onvent Of thê STI 


The yellow ridee. 
The Hasbûny ridge. 


Kadir cit Nausiditî. 


The ridce of the VIC Aid. 
Ihe ridge of the Ord. 


The ridst of the miarkel. 
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Dihalrct cl DBetyted. The ridges of the white place. 
04  Dibal. Dr. 

Furs. The ovens or rescrvoirs. 

£1 Ghagır. Ferhaps tlie Jazer (Gazoros) Of u1 Maccab. v, 8. 
Ei Ghasskrcl. Abundant. 

Flagr c<1 AlJakddh. The scooped-out stone. 


Halldstych. Hallûsîych. Perhaps from wl abundant 
herbage. 


Hamman Safcd. The hot baths of Safed. 
Hanatict. Hanaweil. p.n. yi the bend of a valley. 


FHlarîs. Guarded. 


Hima Hdûra. The preserve of Hûra. p.n. A Hima 
was a parcel of ground set apart for the sole pasturagc 
of the cattle belonging to thc king or chief. 


£1 Hola. PrOopcrly الحولاء‎ dark green herbage. 
Hosu Tintin. The fort of Tibnîn. 

Hauincirch. The red patch. 

Hanîı. Hunîn. p.n. 


Jainid Abu Dar. The mosque of Abu Dar. (One of the 
companions of Mohammed, and a prominent character 
in the carly history of Islam.) 


Jaiwdcifr, pl. of š,ı> A hollow in the ground for water. 
Jcbcl Abu Gheibch. Abu Gheibeh's mountain. 
Jcbcl Abu Katdt. The craggy mountain. 


Jcbcl cl Az. The mountain of the spring. 


Jcbcl Aiu csl Sltikfdı. The mountain of the spring of 
clefts. 


Jcbcl Bua. ‘Ihe mountain at the wide part of the valley. 
Jcbcl cl Bıuıj. The mountain of the tower. 


Vea Sa  Niount Esla, PB.n. 
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Jcbcl Hintn., 
Jebel FTusciu, p.n. 


Jcbcl Jiumlch. The mountain of Ganıala (mentioned in 
the Talmud as a Galilean site). 


Jcbcl cl Kilal, 
Jcbcl Nlciddit, 

Jticl € MEI. 
Jcbel el Alesltdtr. The mountain of the winter quarters. 
Jcbel cl ATusclaldt. 
Jebel cr Rdcis. 


Jebel esh Sheil. The nountain of the Sheikh. A sheikh 
is an ‘elder, tlie chief of ah Aral (ribe EeneampimcenE 
or village; the word is also sometimes used for a ‘saint. 


Jel <S Sak 


Mount HOM 


Nfount Huscin, 


The mountain of the castle, 
The mountain of the plain. 


The mêüntain of thé prairies. 


The mountain of the cross (roads). 


The mountain of the hill-tops, 


The mountain of the fold. 

Jcbcl esh Aukett. The mountain of Shuhcil. 
haps ا‎ ‘ereen:eyCd. 

AI A SLE 

Jcbel Teir Sauilhdt ; sce Teir Sauildt. 

Jcbel ct Tiuch. 

J El lor. 


p.n. Per- 


The mountain of thc Sultan. 


The mountain of the fig-tree., 
Zor also signifies mountain. 
Jcbcl Uu Ali, Mount Umm ’Ali, Aly's mother. 
Jclcl IPerdel. The mountain of going down for water. 


Jcbcl cl Yakisal. The mountain of the pathless sand. 


Jcıudta. Jennata, from Jcunat, ‘a garden. 
Ll jJctwceh The island. 


Jil. Sce AT DT 


Jisr Natai'ek. The bridge of Kakaiyeh. The Word 
means “‘runtbling,’ ‘clanking’ ; also a small picbald bird. 


Jasr el Kill. 
jiser cl Mishra. 


The southern bridget 


The bridge of the straight way. 


Se 
Re 


ڍا 
1 


جہل هرنیں 
جبل حدم 


چېل جملة 
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FH! Jumegmnch,. ‘The little sculls’; but Jamtjtn pro- 
nounced Syrian fashion, Jamağint, also mcans the picce 
of wood at the cend of which the ploughshare is fastened. 


Jtrat ’Abdalial, Abdallalh'’s water-holc. 


DI 


Jirat Jluscidd,. Museiad’s watcr-holc. p.n. 


Jur Deir Kdandu. The neighbourhood or watcr-lholcs 
of the convent of the Rulc (canon). 

Jiucvel'a. Juwciyû. p.n. 
abr ’Ajtil. The tomb of wonders. 

Kada Kurncitralkl. The Kuncitrah (little arch) district. 

Kalatuci. The ancicnt Kclabo. 


Kandy'ct Saudinch. The aqueduct of Sandina. 


p.n. 


L1 Km miar. Thc arch. 


KAcfrah. The village. 
Acer Ddauta. 
Kejfr Kila. 

LI Keitiyreh. 


Ihe vllase of Dinin: Pn. 


The village of the pasturagc. 


El Keiielh: DIN 


Keniset Mer Jirgzs. The church of St. George. 


Kcenfsct Mar Tniud. The church of St. Thomas. 


Kerdu cl ’Artfd. The vincyards of the mountain sidc. 


Aereonw_  Kerzon. p.n. 


El KAhalisak. Purc, sinccrc; the name appears in the 
south of Palcstinc, and is there identical with the Greek 
Elusa. 


Kralict cl ‘Abd. The dell of thc slave. 


Alhallct cl Ai. The dell of the spring. 


Krlallct ’2llu ’z2lfîsa. Abu Aisa's dell. 


Kilallet Ain cl Ghtisîl. The dell of washing (or of marsh- 
mallows). 


Khallet ’Aiu Jcnuudta. The dell of the spring of gardens. 
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خل عیں الجوزڈ‎ ۸ Khal A cl osc. The walnut spring, 
حل عیں اش‎ 70 Klalkt LA Suncieh,. The dell of the brilliant spring. 
ل العلماف‎ e AMalkt cl Andy. The dell of the Alamûny. p.n. 
کله علول‎ ٠00 alet AA AlS del ET 
کلف الویدە‎ 0c KMalkt Ach. Alwineh’s dell. p.n. 
العمود‎ dخ‎ 00 Khalkt el Amd. The dell of the colunın. 
عسسغە‎ dG Nb Khallct  Astfch. The dell of the wheat-ears. 
العوجاء‎ da Ob  Kkallkct cl ’Auyal. The crooked dell. 
خل العویدد‎ 20 Khal cl Acid. Aweideh'’s dell. p.n. 
کل عویزد‎ Qb Khalket Ae. ° Awzeh’s dell. p.n. 
کل البیت‎ 0c HME C2 Be The CEN E TOUS. 


Rae Cl Berk ThE ON Oof Dulles BOC pila Ik‏ 00 لە رتىل 
should be JaS jy; WHC TH iE vuleaî Arabic Meali û‏ 
short thick black snake.‏ 


dd 0c Kilalkct ci Bir. The dell of the well.‏ ك 
dd @c _Klalkct cd Dalri. _Ihe dell oF he TOlline (SEONE)‏ الد حر و 
dd Pc Klallet cd Dêl. The dell of the hanging vine.‏ الدالىغ 
dl 0€ Khalkt cl Drdğ. The dell of the Druzcs,‏ الدروز 
Rc Kallct cd Ditbal. The dell of the hyena.‏ کل العة 
Nb Kalk cd Duwdrch. The dell of the duwarneh (lotus) trec.‏ کل الدوارن 
da 0c  Klallct cl Ferrdslch. The dell of the moths.‏ الغراشة 
dd. 0C _Alalilct cl Gharogks Ihe western dell.‏ الغربية 
Oc: Kilallct Hadddtla. The dell of Haddûtha. Di‏ خله حدانا 


dd _ 20  Klallct ci Hager. Thc dell of piletrimace The Oneal‏ ا 
ıncaniniz Of te WOT 1S EO reDali (Oa DIAC‏ 


dJ A0 Klallct cl Hautmarch. The dell of asses.‏ العحمارة 
dd 06 A CC He MEC Cl OC E DIESE‏ الا 
Ka E Scns CL‏ :2 کله حسد 


Qe allt cl stuck. The dell of gypsum.‏ حل الجبصيذة 
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ړ ا 


1ا 


Vé  Ktkallet Kabbtrahk. The dell of tall trees. 

Qe  Klallect Kernm cel °’ Ati. The dell of old vineyards. 
IVe  Klhaltct c1 Khandsîr. The dell of swinc. 

Qo  Klalkt el Kursy. The dell of the throne. 

ICE _ FKileilkt cl Hos. Ihe déll of the almond. 

PG  Klaltet cel AMlelidl. The dell of the oak trees. 

Oc Aladin cl Weavak. The dell of the sacrificial altar. 
Pb  Klıallet cl Meésrdral. The narrow dell (lit. buttoned close). 
Qé  Alallct Miina. The dell of Mind. p.n. 
1 Khallct cl Mughdral. The dell of tht cance. 

Oc _RKlaktct FH Wuishid. The dell of the director or guide. 
E cc, The dell of thE little Tiver. 
Kilallect en Ncba. The dell of the perennial spring. 
O’ _ RKilallet ci Nakc. The dell of the marsli. 


Oc AKtlalict Orcik. 'Oreik Signifies “a small mountain path, 
also ‘exudation,’ 


Nb Klallect er Rihduch. The dell of sweet-smelling herbs. 
Oc Kkallct Sa/ferja, probably Safarjcl. The dell of quinces. 
Pc  Klallet es Sakiych. The dell of the water-whcel. 

Oe _ Ric ew The dell of Seld. bn. 


Pb Kilallct ces Scmudkal. The dcll of thle Semmakah 
(SUmacn) free. 


Oc Krlallet csh Shubcih. The dell of the little s/aba/ (a 
thorny plant uscd in medicine). 


Oc Alallt < Sia. Ihe dell of the lord. 

OB _ _Aiikies Sitt: The dé of hE ao. 

Pc  Alallet ces SA#. The dell of the market. 
Pb AZlallct ct Tinch. The dell of the fig-trec. 


Kklallct ct Tnu. The dell of the lime-kiln.‏ ھک 
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Arlalltl eç ZLerdkit. The dell of WaSpa 
Kliallet Zerceiks The bluish dell. 


Ei Kildnı. The Caravanserai. 


Aldn ed Daurieir. 
or circle. 


El Klar. 


The Caravanserai of the little convent 


The tents. 


Khuirab es Sebban. (Perhaps ان‎ The ruins of the 
soapmaker. 


Ei Klaurbelh. 
Khirbct Abu Sirin. 


The ruin. 


Abu Sirkîn's ruin. 


p.n. 
Khiibet Aya. The ruin of ’Aiya. p.n. 
FKimibet ArimM. Thê Mins Gl Ara Bu 


Kiirioct el  Arsa. / The Thin of thé ODEN COUT 


Klhtrbet el ` Astek. The ruin of el Azzîyeh. p.n. 


Krhtirbet Baktciralhr. The ruin of the little cow. 
The ruin of Balabin. 


The ruin of Berbîsh. 


Kilitirbct Balabia. 
Kaiiirbet Deibish. 


p.n. 
DN 


Dp.n. 
The ruin of Berukhci. 


Kiiirtect Bertiash. ‘The ruin of Beriaûsh. 
Khtibet Bernkhet. 
Kihtirbet el Birkel. 


Kiltirbet Deir’ Abdu. The ruin of Abdu’s convent. 
‘His servant, a Syrian proper name. 


KAhiirbet Dafuah. 


BPN 


lhe TUM of [he DOO 


Abdu, 


The ruin of Daphne (Oleander). 
Khiirbet Deir Shen’ dti. The ruin of the convent of Simeon. 
Khiirbet edh Dhalr es Saghir. The ruin of the little ridê: 


Khiirbet Dirah. The ruin of Dûrah. Perhaps @aura, “a 
circular cnclosure.’ 


Katirbet el Euitr” Yalia. 


Klhtirbet Hdûrah. The ruin of the quarter (in the sense of 
‘quarter’ or ‘distTiIct Of a Town). 


Ihe ruin of Emir Vala JolnJ 
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اluخأ‎ dd کک‎ Rc Khtret e eit. The ruin of the wall. 
ا د‎ dK Ob Kktirbet cl Humtciral. The reddish ruin. 
خر به ال‎ Afhirbet cl Himra. The red ruin. 
کخربەه حور‎ Nb ALM ct Hr. Probably UE THIN Ol fhe pldiie lec 
هوراء‎ ¢ Ob Adirbet Hira. The ruin of the crumbling bank. 
کي اکساف‎ 5 AMrbet ks. The ruin of Iksûf (Achsaph). 
خربة الجلمة‎ Oc Altirbet cl Jclamch, The ruin of the large hill aql < 
خرب جحیل‎ Rb Aftirtbet Jaumndl. The ruin of Jammûl. p.n. 
خرب جوڭ‎ Qb ALhet ola. The ruin of Jola. p.n. 
کک حم‎ 0c Khtret ule. The ruin of Gamala. 


Pb  Airiıtet Junciğil. The ruin of Junciyil, diminutive of‏ خریه حیدل 
see Kc Juail, p.7.‏ ;جاكىل 


ES Ob Fro Kefer My. The village of Mal. pn. 
Cla = Ob HAZ € NKauncisek. The ruin of the little church. 


Nb Arc! Kurm cl dm. The ruin of the vineyard of‏ خربة گرم العوامید 
the columns.‏ 


Nb AAftrtbct Kurut cl! FHclu. The ruin of the sweet vincy’ard.‏ ا ك 
0c Are! c7 KH. The ruin of the little castle or palace.‏ کک غ الت 
و ا 


0c Amret cl Lakretkah,. The ruin of thc narrow-mouthecd‏ کک ¢ اللىت¿ 
ر “o‏ 
hole.‏ 


NEE OBS A Foie. ThE Tin OC E Lubieh (& Sort of 
bean). 


u a Rb _ Mc cl LR The ruin of the Lüwcizîyeh. . The 
ر‎ : : 
word is derived from #/oz, an almond j; but is probably 
the name of a dervish seet. 


Oc Alrirbet cl Mlansiralt. The ruin of cl Mansurah. q.\.‏ ا 
Qe Art cl Mendrah. The ruin uf the lighthouse.‏ خرب المنارڈ 

5b AM cl Mesdrd. The ruin of the sown land.‏ خرب | رخ 

Ne Altirbct cl Mughatr. The ruin of IC Caves.‏ خر 


Nc AMtret cl Muse t. The ruin of the little mosquc.‏ خرب المساجد 
2 1 
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Afiirbct Ntlra. Thc ruin of Niha. 


Nauklceilclh. 


N 


Khtirbet cau The ruin of the little palm-grove. 


RAirirbct êl Ocetsigat. The ruin Of (le OE DI 


AAzirict Raz. Ihe ruin Of Ka. Pn 


KAhiirbet Ricihinch. The ruin of the sweet-smclling hcrbs. 


Klhtirbtt es Saiarychn. _YlNe Tuin Of the Sania, 
probably the name of a dervish order. 


Kltirbct cs Scbbighiych (probably dakynall). The ruin of 
the ES 


Kiltirbet Selein. 
plant. 


Kilitirbut Serada. 


Selems ruin. p.n. ; also the name of a 


TE TNO! SEIAaGda:, Dll 


AAhiirbct Sldglhdry,. The ruins of Shûghûry (Shûgûr, for 
Slanghûr, thie Senigora NI3™3D of the Talmud). 


Kihdiirbct Sukair. 
Kaitibct Talhal:. 


The ruin Ol Navwks. 
Thc ruin of the talh trec. 


Krliirbct Tel cu Nadav. The ruin of the mound of en 
Naam. p.n. signifying “ pleasant, ‘comfortablc,’ ‘soft. 


Kiltirbct ct Taurtbclh. 


Kaaiirbcet Tiirritlia. 


The tomb. 


Ihe rüin of Turriiha: ou 


Kihirbct Unit ci Amid. The ruin with the columns. 


Afret cl Yaalaun. _ The iuin Gf Yadhûn o 


KAltirbcet cs Zavib. The ruin of raisins. 


Aliirbct Luk cl Ha7;. The pilgrim’s town or village. Z71/ 
is a local Syriac word. 


Li ,Almelr. El Khuahr, ‘tlie oreehn Old man, la 
personage who oceurs in Mohammedan legends, and is 
identified sometimes with Elias and sometimes with St. 
George j; scé My (translation Of the Koral, VOL INS 
NOE 


Zl Kuba. The scull-cap. 
Karlal cd Diboch. The beds cCastlê. 
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Aralat AMldritn. Maron’s castle. Namcd after St. Maron, 
the founder of thc Maronite sect. 
Aiilat cst Slhrtkif. 


rilat Subcibel. 1 


The castle of tlhe cleft or crevasse. 


The castle of Subeibch, or Nimrod's 


Arlat Ninutrit. castle, 


Atléat Tibvutu. The castlc of Tibnîn. 
Crusaders. 


Ei Kautlelal. 
Ei Kaunciscl. 


The Toron of the 


Thc little castlc. 
The little church. 
Kaursy Abu Alukaura. 
Ll RUS. 
Ll AKis7. The palace. 
Kausr cl Jiiral:. 
El Aiishiy'eh. 
E SNe. 


Abu Mukcnna’s thronc or chair. 


Jliê little palace. 


The palace of the hollow in the ground. 
p.n. ‘sprouting’ or ‘squirting. 


PN 


‘carded ’ (as cotton). 


° TaStenine. 
MMalritucl:. 
El NMJanstral:. 


NMansûr’s place. (Mansûr = Victor.) 


AMlausalct cl ’Asker. The halting place of the army. 
Varah ribu Al’. Abu ’Aly’s resting place. 
AMIarakch,. The battle field. 

AMlarztabcl,. Marnabeh. p.n. 


AI@rtit,. Abounding in water. 
Alardu. St. Maron. 


Alacar cl #Arocîau. 
Cappadocia). 


El Alctddiu. 


The shrine of the Forty (Martyrs of 


The t#cliddnus, t2.c., plains or exercise grounds. 


AMJcis. Name of a tree. 


MIcgdcel Islin. Islim’s watch-towcr. p.n. 


Mieclab cl Ghuslau,. The play-ground of the gazellcs. 
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Merg Ayı, The meadow, or prairie of springs, 


Mer; Fas. The meadow of the hatchet. 


Mlerj cl Hauintus. The meadow of chick peas. 
JWerg cl Jcbcl The meadow Of the MONA 
NMfcr; Kcittych. Keitiyeh’s meadow. 


Mir; <l Lasdsch. Ihe meadow Ol Lazizcl. Dl 


MIerj cu Nadnich, 
Mller; Nîhd. The meadow of Nîhêã. 
Mller; ’Odeattha. 


The meadow of soft ground. 


p.n. 


The meadow of Odeitha. pn. 


Miler] Sh, SMa. 

Nler Lik ce Hay. 

Miler} Zk < Tahlia. lle meadow of fthe IOWer villace, 
Ziik is a local Syriac word. 


NMerscbch. The place with pillars. It also means a place 
where water subsides or sinks into the ground. 


The northern meadow. 


The meadow of the pilgrims’ village. 


Alcrkcbch,. p.n. from ت‎ to ‘ride’ or ‘to lie, as onê 
thine on the top of anollel. 


MIczrah. The sown land. 
NMugharcet cu Naukkir. 
MWigharcet esh Shall, 
AMTughr esh She aduch. 


The Cave of thé pecker 
The cave of esh SAL oD 
The cave of the Sai led Onc 
NMaughdrct Uunan cl Bczsds. The cave with the cloths. 
NMIighdir ok ARN 
FI Mauglhctirah. 


Mlughrdkct Niha. 


The caves of ThE UpDGEI CMD 
Ihe little cave. 


The inundated land of Niha. p.n. 


Mughr Shalanict. 


IWigaidil. The little watch -tower. 
Josh. E 358. 


El AJuscitibcl. 


Tlie caves of Shalamêl. _p.n. 


Perhaps Nligdal, 


The little stone bench. 


Zi AJutaidiclh. ° Belle Vuc. Fron ل‎ ' [O OVErIOOK. 


نڪا 


AME ISIS OF SHEET II, 


En Na'dmceh. The soft soil. 


Nalr PBûnuids. The river of Banias. 


Nalr Bareigltt. The river of flcas. 


Nahr cl Hûsbdnî. The River Hasbany. 


Nahr e Kdstmtyeh. The River Kûsimiych. 


Nalhr el Ledddn. The River Leddûn. 
Nahr el Lftdnt. 


Nahr eu Nilclr. 
The Sile) 


Eu Nebly MTolhantmced iin Yatib. 
the son of Jacob. 


Ihe River Litany, 


The Blue River. (Vfl ‘indigo’; < 


The prophet Mohammed, 


El Necly AMTundlhar. 
Nebat el Beiddh. 
Nebat el Jtudi. 


The prophet Mundhir, ‘the warner. 
The perennial spring of the white place. 

The perennial spring of the soldicr. 

En» Neby ‘Acwcidah. The prophet ’Awcidah. 

Nely es Saddîfk (properly Enicly es Stddik). The Truthful 


Tiophet. 

E» Nebly Sry. The prophet Sûry (from sara, to journey 
by night). Perhaps an allusion to the cclebratcd ‘“ Night 
Journey,” or Mohammed’s ‘vision of his ascent into 
Heaven ; scé Koran, ch. XVII, V. I. 

Eu AVeby Seiyiih. 
or wanderer, 

Eu» Nefdklhtyeh. 
CETLISI OTFCC, 


iha. Niha. 


The prophet Seiyaûl, 7.c., the travcllcr 


The blowers. Probably the name of a 


Pl. 
Niirtyet Niha. The gypsies of Niha. 


'Odeithat cel Foka. 


p.n. 
The upper ’Odcitha. 


'Odeitlhat et Talila. 


Er Rafi. The milk-bowl. 


Thc lowcr ’Odcitha. 
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Er Kattly'eh. The sandy place. 


Kis Abu Nedd. The hill-top of Abu Nedd. p.n. 
Rds cl Asfar. The yellow hill-top. 

Rds edh Dhalr. 
Rds Um Kabar. 
Resh Kcnudutfi. p.n. 


Raubb Tilcldthin. Rubb means ‘syrup’ ; Thieldthîn, ‘thirty. 
Perhaps 70b may be a ınistake for rabû, ‘lord’ (Rabbi). 


Er Ruartveis. 


Ihe top of the Hd 
The hill-top with the tomb. 


The little hill-top. 
Riuwcisdt Nila. p.n. 


Safed cl Battikh. Sated of the Melons. The word dattikk 
(melons) is used by the vulgar in the sense of ‘nothing.’ 
Thus if asked whether anything grows in a place which 
he knows to be barren, an Arab will reply ironically, 
‘melons’! This mistake has given rise to a statement 
in Robinson that a certain bare valley in the Tih is 
productive of “melons ’! 


Sarftl cl Kilda. 


The little hill-tops of Nîha. 


The level plain of the Caravanserai. 


Sarita. Sarita. BM 

Slcfa Abu Alukeuua. The edge or marge of Abu 
Mukenna. p.n. 

Silcikh °’Abbdûd. The sheikh Abbûãd (devotee). 

Sheikh Alarsd#,. The sheikh Marzûk (provided for by 
God). 

SAcikh Alohaniuted Raslid. The sheikh Mohammed 
Rashîd. 

Sauda, Mud walls, or conspicuous parts. 

Slakra. Grey. 


Sakti ct Kol Ine CIC Gf the Cal 

Sliuktf esh Shabdi. The cleft of the satiated. 
FS Sir IRE Dalrict Or dam. 
Stiddikiı. The truthful ones. 


Sciyid Hdda lb Y Rib. Lord Juda, the son of Jacoh. 


Oc 
ÛU 


ڍا 


ری 
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ري 
ری 


Stk ¢ Ahdên. The bcam of the Caravanserai. 
Silafl. The crevasse. 
Sel. The fold. 
Saultdnu JOretlfut. 


SAA Tlsir. 


Sultan Ibrûhinr. 


The afternoon markct. 


Es Siewench. The flinty place. 


{1alduet cl ’zlbstyech. The mill of the Abs tribc. 


Talhduct dAfncd cl Musa. The mill of Ahncd cl Musa. 
The name is so written by the z\rab scribe, but the 


article </ appears incorrect. 
{Talhdtnuct cl Kolakt'ch,. The mill of the wooden ring. 


7 ade! cC Mansural. Ihe mill of thé Mansûrall. q.7. 
Zahdnct CS Silt, 
 aMict ct Tell, 


Et Tagrtbclh. 


The lady's mill. 
The mill of thc nıound. 


The good, swcet, or wholcsomece (water). 


Talldsch.  Tallûsch.  p.n. Perhaps 
I KinES SV. 33. __ JOS ANCL VI, ©. 


Capon — liza, 


Zeir Filsich. The fortress of the scalcs or small coins. 


Teilr Sanfdt. The fortress of Samhat. The word is 
probably a Syrian family name, from Saim/, ‘to be 
libcral'; cf Farhdt.  Sanmhdt might also mcan wide, 
opcn spaces. 


Zeir Zini Thê fortrcss of Zinbch.  #irbch megus 
‘hummocks in a valley, and also a place from which to 
shoot partridgces. 


Tell ‘AJil. The mound of ’Ajûl. `ljdl means a calf. 


Tell Alla. Perhaps for لاء‎ ‘high. The high mound. 
Tell el rns. The bride's mound. 


Teli el Bellu. The mound of the thorn-busl. 


Zil cl Haryeh. The mound of tlre snake. 


ıı 


1 
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Tel Jurcidch. The bare mound, or perhaps from š sl > 


‘TOCUS 


Tell cl Kéddy. The mound of the Judge. The Arabie 
word Atay is equivalent to the Hebrew Darr. 


Zell cl Kasah. The mound of the wooden bow. 

Zell Stlciklt Yisuf/. The mound of the Sheikh Joseph. 
A le EL 

Jw Tûlin. Du. 

Tutuciral,. The little hill or fort. 


Umit Ibrahiizt. Abraham's mother. p.n. 


ITady Abu Nalilch,. The valley of the bee (Heb. stream). 


Maddy Abu Kaurtvucir. The valley with the little beehive. 
FPFady cl Ait. The valley of the spring. 
IPady A1u Jchir. The valley of the spring of the den. 


MPady ‘Ain Satd. The valley of the spring of Said. p.n. 
(Felix.) 


Wady Atm «ct Tafa. The valley’ of ‘Ain et Tûfûrah. q.\: 
Hadj ‘Alu ct Tu. The valley of the spring of the fig. 
Mody Aru ct Jorah. Ihe valley of Aim € Toran OE 
Wady ‘Aiifl., The valley of Artif. Bu 


IFacdy cl ‘Aueaktdnuch. The valley of ’Aizakûneh (from 
z2 ‘to dig up the ground with a mattoek ’). 
رسا‎ 


IFPady ’Afabct cl Kandolicl. The valley of the steep 
mountain path of the kandoleh (thorny plant). 


Maddy ’Asfdr. The valley of the sparrow. 
Macy cl As7. Ihe valley of honey. 


IFady ‘Ashûr. The valiey of Ashûr (name of the 1Ioth 
day of the month Moharran» in the old Arab calendar). 


ody Arlen. Atvalhs valley pn 


Wêady cl ` Astiycli. The valley of el Azzîiyeh. D.N. 


Nb 


Nb 
No 


ir 
ع ا‎ 7 
ص س‎ 
n EO 
* وادی‎ 
وادی اہ کک‎ 
ان‎ 
PE 
“ م‎ 
Ol 
N 
لدف د‎ 
ر‎ / 
١ 
2 
E ص‎ 
و انعزیه‎ 


NAME LISTS OF SHEET I], 35 


Wady cl Baad. The valley of the courtyard. 
IFaly DBéftet. The valley of Bûflei. p.n. 


Vandy wf Bcd. The valley of cl Bedd. p.n. Perhaps 
CS dol EMpDlE 


MWFady Beiltn. The valley of Bcib’ãn. p.n. 

IPady' cl Bejrdd. The valley of the white place. 

IPady Berashit. The vallcy of Berashit. 

IFFady Bureik. The valley’ of thc little pool. 

Macy’ cl Burj7. The valley’ of the tower. 

IFady Daiut;. The intricate valley. 

IPady Deir Kifa. The valley of the convent of Kifa. p.n. 


IVady Deir Atutch. The valley’ of the convent of Kinich. 
DU 


IPady Deir ct Tinch. The vallcy of the convent of the 
fg-tree. 


IPady cd Dubbch. The valley of the bear. 

IVady cl Fak'duch. The valley of thc trufflc. 

fPady cl Fceik. The valley of Feik. p.n. 

FPady cl Furdu. The valley of the ovens, or rescrvoirs. 
IFady cl Fatu”, The valley of the fountain. 

IFady cl Ghamfk. The dcep valley. 

IPady §&@ Ghiér. The valley: of the hollow. 

IPady <l Ghadrtu. The valley of the swamp, or pools. 
IPady Haddcil (perhaps *l 3>). The valley’ of the kite. 
IPady Hadra. The valley of descent. 

IVPady cl Hajeir. The valley of thc little rock. 

IPady cl Humcid. The valley’ of IHlumcid. p.n. 

IPady IIdinfiu. The valley of Hûnîn. 

Wady Ineo Thc vallcy of Irzön. p.n. 
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LEN Sol. Pe  IFedy Eta The valley Gi he Sib 
واد الیمل‎ € Hy cl ec Ihe vale O E Al 
ادت جياه‎ ٩ Fa tl. The valley o ET 
ادى اجوز‎ 70: Wael ek .0ز‎ he valley of the nût 
وای جم‎ 0c adr uch. The valley of Gamala. 
وادى جویق‎ ۲ FL i The dEONs Valley. 


Nec Pad Ads. The valley of Kûsiûn. p.n.‏ ودی قاسیون 


O00 Wady Kcr Nai. The valley of the villagée of Nai. 

Pe  Wacly cl Kezsgrckh. The §alley of the Keis (Arab tTibe). 
Oc: FFacdy au Kcr The valley Of tlie generous Or NOBle ONC, 
Ob  _FHagdy Acršon. The valley of the Kerzön. Pn. 

adr c1 Rha. The valley of the fosse or trench.‏ 0 وادی الخندو: 
A, e Fad cl Kidnnd#. 'The valley of the gorge.‏ الخأني. 

Pb “#ady cl ARkansir. The valley of the SWihe. 

Qb IMPadğ'’ cl Klarrar. The valley of murmuring water.‏ وادى الخرار 

Re  TFWady cl Auashdbcht. The valley of the timber-cutters. 


#y € Art Serada. The valley Of thE Tui ol‏ ۸(0 وادیک خربة سردد 
Séradar Dl.‏ 


| 


ایی کله ود 
ر 


Oê _ Wooy Kiilalt Dnra. The valley of Castile Di 
ادى فلع ارون‎ 


0)0 Wady Kiilat Midir. The valley of Maroons Castle. __ (St. 
Maron, thé foundér ol (lle NMarolhitée Scel| 


El, F€ Woody ce Kaca The valley Of thé IS Dal ol‏ اكوا 
branches of trees.‏ 


Ha Cl A ME alley oi ChE AL‏ 0€ واد الياء 
e Nlaliiich. The valley of the oak trees.‏ 1 ادى الل 
A0 Fkady ci NMIai#é, Ihe valley of abundant Walter.‏ 


0 E E O O CS 
,وادک امشاتی‎ 0 Pedy cl Meshdty. The valley’ of the winter quarters (for 


cattle). 


Ne ITady e Mughair. The valley’ of the caves.‏ ا امغایر 


EME IST OT SURE T I1. 


ړی) 
< 


FPady cl Migharalt. The vallcy of the cavc. 

Wady et MFugheistl. Thc Wallcy’ of washing. 

IFady' cu Nahl. The valley of the beccs (Ileb. watcr-coursc). 
Hody cm Nahr. The vallcy of thc river. 

FMady' Nast. The vallcy’ of Nûsir. p.n. signifying ‘helper.’ 


ody eu Niudr, The vallcy of the Lcopards. But tliis 
is the nanıe of an Arab tribc; and in Hêbrew it also 
signifies ‘running water.’ 


ady cu NFMRIb. The valley of thé warden. 

Ny Wry Kol. Tlie valley of ‘half a rot’ (a Weigh. 
adj’ cl Orkdry,. TIE valléy of tht cliffs, 

WE cr Ray. Ilie valley’ of cr Raj. p.n. 

Wady cr” Rémdl. The valley of Rûmûlh. p.n. 

Wadi cr Rast. TWe vallcy of tlTë paved water channcl. 
[Paddy cs Siddikiu. Thc valley of thc truthful oncs. 

NW ady Sajtech. The valley of pure (watctr.) 

aay Sagllté. Thegvallcy of Saghlib. pn. 

Mady cs Sakfch. The vallcy of the roofed-over (wel1). 
Wady ces Sakti. The valley’ of the falling stonc. 

Wal’ cs Sdry. The valley’ of ë&s Saûry. pn. 

Wad’ ces Sacvdky. The valley’ of the small strcams. 


IVady Scle. The vallcy of thc Sclen (mimosa flava), a 
thorny tree. 


Wady Selikich. The vallcy of thc hunting clogs (slcuth- 
hounds, Selenucider). 


[VPady Shidghith ; sce At Shidghitlh, Pp. 2. 


IFady Slukk cl 'z1jts. The vallcy of the old woman's 
crevasse or clcft. The ‘old woman ' is probably ‘ Qucén 
Dellooka ’ successor of Pliaraoh according to tle Arab 
lcgends. Ncarly’ all the specimens of ancient architectural 
or cngincering skill arc attributed by’ the Ariabs citlher to 
Tiran Of the Old WOMAN 
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Oc Heady cs Sit. The valley of the barrier. 

ay Sk, The valley O NE SS‏ 0 وادک سلی 

0c Fad es SHE. Ihe valley O E Maiko‏ ,ادی السوق 

Oc Wady cs Sulldmwych. The valley of tê Kiiie 5 hiclNay. 
وادى السنیە‎ 70 ۳ad cs Succ. The barren valley. 

ce Fay es Strarak. The valley of pebbles.‏ اماد الہ ا,: 

۲٩0 Waar ces Sem. The ley of the Hint.‏ ,واد العموان 


0c 7a@dy ct Takltd. The valley of Taklîd (the word means‏ وادی التغنید 
imitation).‏ 


(Ic FWady t& Tuiikiian. __ The valley of the Turkomans. 


Nb Pady ct Pash. The wild valley, or valley of the wild‏ واد الوحش 
beast.‏ 


Ob WWady est Ldrdb. The valley of the water-course. 


N0  WMady cz Lawartb. The valley of the water-couirses ;‏ ,دک ار و 
plural of ZI0‏ 


0c dy e Lw. The valley of the corner, or hermitage.‏ وادی الراویه 
Nc dy Luc. The valley of the pitfall.‏ وادى الردي 
Nb YGzrdA. The Yanoah of the Bible (2 Kings, xv, 39).‏ پانوے 
0c £1 hd ch. The ews, or Jewish woman.‏ الود 


Ke Zor et Taktlûnıi. The lower Zor; perhaps meanins‏ زور ا اتان 
‘meandering’; ¢ ce Zmrd (a name of the _Tisris).‏ 


Rc 24%2 ct Takia. The lOWe! Zûk. ZA S6 TE 
meaning ‘town ’ or ‘village.’ 


Fa = 1 2 FI Ff - & ر‎ 
8 4 9 E حو جے وت‎ DV J Ns a2 5 9 anf? (RA) 
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SHE GUI. 


E I E Hou Aioken Having a liitel. 


Send. Producing pasturage, especially such plants‏ 0 £ ابو سان 
as SOE‏ 


ہس 
J Am e The spring of Amû.  p.n.‏ - - 
ECCI a ce Hh: eks. The spring of the eels.‏ 
E TES a. I The Spring of honey.‏ 


n tend. The spring of ° Aweinat. FKither fron1‏ 7 ع عات 
glşz, ‘land watered by rain’; or gil,z, ‘a sand worm.‏ 
ا 


a 7e i el Basse. The spring of the marsh.‏ الىتىغ 
N Lad ir él Berda The white spring.‏ 
i ed Dubshek. The spring of clods or chips of stone.‏ ¥ عي. الدیش 
Oe Ain Deir el Asad. The spring of the convent of the lion.‏ 


Ne lr ed Dum. The spring of collyrilum or pigment.‏ ع الدږ 
The word also signifies the earth that stops up a jerboas‏ 
hole. The original root implies ‘gushing’ or ‘flowing.’‏ 


Le ’Ain el Ficvdrah. The spring of the fountain. 


lu el Ghiifr. The spring of the escort. So called from‏ 4 سین 
a fort which was used as a station at which toll or escort-‏ 
money was paid.‏ 


Md At el Hara. The red spring.‏ عى الیم اء 
> ت ر 
E < Lad lin Handl,. The Hammon of Joshua xIx, v. 28.‏ 
„a2 Ne tn Haur. The spring of the white poplar, or plane-tree.‏ > 


L7 e [skdndeneh. The spring of Iskanderün. p.n.‏ عب. اسکند,. ت 
(Alexandroskene.)‏ . 


„> Nie Ltn el Joseh. The spring of the walnut-tree. 
= Me ’HAin Aerkera. The bubbling spring. 
عے. القلی‎ e r el KHleh. The spring of the castle. 


Ld ’zlin Leborina. The spring of Lebbûna ; from the Hebrew 
Lebona, ‘white. 
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a2 Me rl cl Wajgumnel. ‘The spring of the mad WONIal ; OF‏ انون 
ıt nmiayiimeal ° HAaMtEd DY JillllsS Oi MENON‏ 


r el Were. The Spring Of the Spo‏ 6 کے ,اتب 
۰ روا 
Mea. 1E SDS O‏ ا عی :یماس 


Le f e Pse Ce _ Ih SDI OE Oo‏ عے. الشف 
high place. The Misrephoth-maim of Joshua xi, v. S.‏ 


Ain el IWakdidra. The spring of the descent.‏ عیں الإحدورة 
e 4 e Nee. IME Dro Oof tHE UIUC UN‏ غي العلىقى 
Nd le Sed. Ihe Sprig Of Che calaûle‏ عى. شە 


e Nf Ain Sia. The spring of Sîna. BN 


o Kf dir es Sit Ihe Spilis Gi the lady. 
ا ا‎ > Ld ‘dtu es Sifsdf/eh. The spring of the osier. 
ا‎ E Nd ‘Ain et Tannir. The spring of the reservoir. 


lua Ne A Wasta. The sprine Oi thie beech. 
عب ارد‎ N0 Tar. The SDR O LAI 
ع العم‎ e Ak Larrea. Ihe sSprine oi the hawtlioril [Ice 
الربتر له‎ aa Mle ‘Hir e& Lcertdueh. The spring of the olive tree. 
عیں. ازيب‎ e 7 € 20. The spre Oof e2 A EEE 


Ne ` Akabet el Kddy. The steep ascent or mountain-road of‏ عچقغىd‏ القاضی 
E Judoe.‏ 


êz Kf '’ARFa. Aere. The Biblical Akko. (Ptolemais.) 


n, Ne  _Akriiks Akritl. pn 
لما الشیی‎ 1 nua e Ska. AC means “a Coat Gf NII Bul IE 


word is nıost probably a for Of ll O To 
‘sign-post, or ‘way mark” S/A@ud, ‘mountain spurs.’ 


lg Lf Anka. rrom ccc CEeleclk ) 


Arad el ` Ardûnmsheh. The Arabs of the ’Arãmsheh tribe,‏ 0 ع 


e L1 Ab e Cham. Ie Arabs of thé GhOr O1 lou‏ الان 
ground, singular of (GAdirî.‏ 


)7( .عب الكلىتات‎ Nd rab e1 Aleit. The Kleitat Arabs. (The nane might 
' صر‎ . ٠ ۰ ٠ 
be wrıtten four ways In Arabic. The scribe has not 
written it down.) 
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Arab es SMa The Semnîyeh Arabs. 


Arab es Sıuveittt. The Suwcitût Arabs. 


The Tukkîyîn Arabs. 


Ard el AJaull. The frcchold land. 


ph. ; probably TON] 
کح‎ DICK. 


rd es Zucicinîftac. The land of ez Zuwcinîtû. 


BU 


Arid ed Datulela. 
the Governnıent. 


4Asfldl bedel. 


The broad space or mountain side of 


Cascades of Abdel. pn. (EbGda.) 
Aye ° Akrith. 


Ags cd Dt. 


The springs of Akrith. 
p.n.; meaning the might of the faith. 
[Et Balyek. ‘The beautiful,” applicd to land (Lane). 
El Bûne. E1 Baneh. 
F7 Basser. 


DM. 
lhe marsli. 

Deildt es Seiyid. The houscs of the lord. 
20 Deljace/r. _ Ile Wliite SDOL. 


Bidar tis. Ihe wells of Arnus. Pn. 


AR Tarn. The well of Abu Tarûl. 
IJidil. The wcll of the 


A Nm The xel 


Bir 
Dir 


Dir 


Pi 
carland. 

of the village of bcer. 
Bir el Mludakkak. 
Dir 
D7 
Dtr 
Dt 


The well of pounded or crushed (corn). 
ta Naus/. The well of the half, 
CE Riles. 


csh Skeik. 


Ihe well o De MEIC headland. 
The eastern ell 
c5 Zell The well of olive. 
The pool of thc stone or rock. 


Thc pool of the split (rock, &c.). 
G 


DBirket NATefshiki. 


mga 
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1 Arab et Tuktyyin. 


NIe 


Nic 


i 
Nd 


Je 


AN/ Ard Salmdta. The land of Sahmûta. 


MJe 
Nd 


Mle 
Ne 
Kf 
lf 

Nf 

Le 

Md 
e 
Ne 
Nf 
NIf 
Le 

Nid 
Ne 
Nd 
Nf 

Mf 


Nd Biket Haj. 


Lc 


1 


E 7 ” 


۶ 
لے ۱ ت .۰ 
r ” .‏ 
ر٠‏ 
ن ج 
م 2 
ا N.‏ 
ی کک کے 
ر 2 4 
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Birket er Ralrtl. The pool of the ralrûh, a small white 
bird so called. The word also means ‘wide and shallow,’ 


Diirkct RaMia. 
Naphthal’. 
Birket Rise. 


The pool of Rûamia (perhaps Rama of 


The pool of the feather. 


Diirket er Rujyuicin. The pool of the two heaps of stones, 


Birket Suridl. The pool of the plain or level ground. 


Dirket Terbiklta. The pool of Tecrbikha,. p.n. 


Birket Tetdrd@ınah. ‘The pool of Tetûarãûmah. 


DB 


Baurj ci Bey'ddal. The tower of the blank (7.e. uncultivated) 


spot. 
Diurj el Ghi/i. Ile Toe Oi the escort. 


Burj AFitsr’,. The tower of Egypt. 
Dar Abdallah Dbaislia. The house of Abdallah Pasha. 


Der el Jebaklduyy. The house of Jebûkhûn]j1; a proper 


narَmcC. 


Dar Sursuk. The house of Sursuk. p.n. 
Deir ww Asad. The convent of thê Ilion. 
Dlalir cd Diibalı. 
Dlhali’ Huiudr. The ridge of the ass. 

Dhakr cl Jewiel/. Ihe ridge oi the camêl. 


Dhalr e1 NAledfdnu. 


The ridge of the hyena. 


Ihe ridge of the Durie (DErSON Oi 
thing). 


Dilalhret Uimnin AMlatddl. 
rocks. 


El Ghdbsîyeh. 


The ridges with the hollowed-out 


From g/adirs, ‘dusky ashen grey.’ 


Flakdl Zaletr. The field of ez Zuleir. Dn. _ ZS 
the plural of /7a#f which means a piece of land without 


trees, but fit for sowing. 
Jdunid el Glhdistyel. The mosque of el Ghûbsiyeh ; q.v. 


Jdunt@ el jJeszesdr. The mosque of Jezzûar Pasha. 


TT HS Fa 
n 
LL 


Ef 
Aie 


Lf 


دار عبدالله E‏ 


دار الجباخاجی 


IAME TISTS OF SHEET III, 43 


IES NE jim diu Afri, The mountain of the Kirêt (a land 


mcasurc). 


The mountain of the flat stone slab. 


\ Jclet Haéndta. The mountain of the tavern. (//anula in 


Talmud.) 
VEL CÎ RISO 


Jcbcl Lcbidna. Mount 
Lcbonakh, ‘milk white,’ 


Jcbct AZibilich. Mount Mibilich. The tern in ancient 
Arabic Was applicd to a camel tied and left to starve 
at its master’s grave. 


Jcbcl cd ATushakkah. The word signifies the change of 
colour in ripening fruit. 


Jcitler RAs. 


The mountain of broken bits. 


Lcbbuna j; from the Flcbrew 


The mount of the hill-tops. 
Jcbcl et Tatwvft The tall mountain. 


Jclamct cl Baruch. (Gal properly dz) ‘a large hill’; 
the hill of el Baneh. 


Jclamct en Nul/. The hill of en Nehf, (Nef.) 


p.n. 
Jct. Perhaps ° ClEvatEd round ; OT Heb. Gall 
Jjasr cl Alecdfdnu. 
Lt Jubbetn. 


El Judciyidch. The word Judeyida is the diminutive of 
Jcdideh, a ‘dyke, or coloured streak in a mountain sidc. 


Jiutis. Jûlis. p.n. (Julius.) 


Caadet cl AT'tscr. Foundation of wince press. 


lhe bridge of the buried onê. 


The two pits. 


El Adbry'. The bridge (in Turkish) ; perhaps the Kabarthe 
of the Talmud. 


Kabu Jamrty'ch. 


El Kdûdeh. The foundation. 
capital of a column,’ 


Vault of pebble or rubblc. 


The word also mcans ‘tlic 


Acftct cl Mails The foals#Méap (trad.). 


El Kahvelh,. The coffcc-shop. 


Kandit Abu Licsi#. Thc water-courses of Abu Lizzîk. p.n. 
2 


0 


Ld 
La 


Af 


Nd 
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lk 
جبل لبونا‎ 


جبل »ليه 
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KF Sadircid. The village of Sumeia. 
Kij/r ast. Ihe villace Ol 


Kiisr ei Kadam. The castle 
Kûdêamehl ; a family name. 


Kilallet Abu cel 'Araky 


or mansion of the 


The dell with the river bank. 


AZallet Abu Gicith. The dell with the fertile soil, or 
wlere the showers fall. 


Kilallet Abu AMlulainnicd. Abu Mohammed’s dell. 
Khallet Abı Saa. Abu Saad s del Dn 
Abu Turkeh’s dell. 


p.n. 


Klhallect Abu Tuikelh. p.n. 


Nhaldict cl  Adas. Te CEO ENIS. 


Akallet < AR The dell oi The Sgr 


Krlallet Alan. 
way mark. 


Klhailet Aseli. 
Kilrallet Bdisil. 


The dell of the conspicuous mountain, or’ 


Thê mymle dell 

The dell of Baish. p.n. 

Kilallet Bdldd. The dell of the water-hole, or sunk well. 
Aiallct Bdra. The dell of unsown land. 


Alallet èd Dûiu. The dell of Daûn (perhaps طکون‎ 
TT Cmiel Of BUTCED J) 


Alallect Farts. 
Klhallet el Giliûr., 
A aer TE Fa 


The dell Of the Kknichi or TOT 
The dell of the lowland. 


The dell of the digging or excavation. 


Krallct Hamdlhdn. 
جغاری 0۲؟‎ , 
for canels. 


Hamdhûn’s dell; perhaps a mistake 


1d sorrel, a av ourite pasture‏ چچ 


Kiallet Haradcli. The dell of Hûãrûneh (refractoly ; 
also ‘cotton carding ُ). 


Kilallct Hûslreı. Hûsheny’s dell. 
founder of Mohammed’s family. 


p.n. Hûshenı was the 


Kiliallet el Ilistnu. The dell of the horse. 


Nf 
f 


Md 


کل ا rv‏ ت 
خلة ابی ترک 

م 
حل اعیں 


حل عا 
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Krallfet ZFumdral. 
trough. 


Aliallet Jeish. 


Thc dcll of the stoncs set round A 


The dell of tlre army. 


Klallct cl Jemddiyeh. The dell of dry or unfruitful ground. 


Klallet Joklhal. Thc dell of the cxcavation or of the 
crumbling banks. 


Arıallct cl Jûsdneh. The dell of the walnut trecs. 


Afaltlkt Jdrat ed Dibdta. The dell of the hycna hollow. 


Khallct cli Kluss. Thc dell of the latticcs, huts, or silk- 
worm framcs; sce 4Af'sds, of which it is the singular. 


Alallcl Ririm c1 111. The dell of the fig orchard. 


Kilallct ci Madauztuar. Thc round dell. 


Alalict MWakilal ci Abd. The dell of the placêe whêre thc 
slave was slain. 


ARfadict Mlaktalct cu Nim. 
the leopard was slain. 


Kihallct AMIdrdn. 
Krallct cl MMat-lanclhe. 


The Gell of thé place Cher 


(St.) NMlaron’s dcll. 
The dell of thé, mill. 


Alıallet Alatltlal. Perhaps from Mle watcr remaining at 
ihe bottoni Of û tank. 


A lallct 4 AM az10. The dell of the herdsmen Who pastürc 
thcir cattlc at a distance. 


Klallct Maulaaicd Herter. Mohammed Heider’s dell. p.n. 
Kliallct cl MJurabbal. The square dell. 
Them dell GS DEeais. 


Thc dcll of thc bramblc. 


Klhallct cu Ncjas. 
Alalleltl OR. 


Kiliallct er Rahciych. The dell of the ‘hillock,’ or of ‘the 


8 0 
soft ground '; dimin. of $s, . 
4 سے‎ 


Afallect es Sciyid. The dell of thc lord. 


Klıallét Sclliın. Probably a local fornı from sc/cu, a thorny’ 
trec (thé WWiosa Jflata). 


Teng دا کے ڪڪ‎ IA, E 
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Nd 
Ml 
ıe 
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Nd 


Nd 
Ne 


2 


۾¿ وک 
٠‏ ت 


FALESTIT 


esh Shlert/. The dell of the noble. 
CS Sth. 


Krlalict 
Kilialict 
Krlalict 


Kilallet 
(Rhus 


Krlallet 
Kihalict 


The dell of the stream. 
és Sik. The dell of the market. 


cs Samdkalr. 
Coriaria). 


ct Jakal. The dell of the spray, or of the afclı. 
Tear FHarfa. TE ACL o: ThE Toft Of Hala 


The dell of the Sumach tfCê 


DM 


Khallet cl Im. The dell Gi hos, 


Kilallet The dell of the lime-Kkiln. 
LI 
Khallet 
Krlallet 
Arlallct 
Krlallet 
Khallet 


Kihallet Leruiklh. The dell of orpiment (yellow arsenic), 
or of sandarac (red arsenic). 


Klallct Laubkii. 
Khan Abu Heda. 
Krceldl AJasleh. 
Kreldl ’Okdcih., 
FT Kinar. Sa TD 
Li Kikadr Abnua' ADbS. 


et Tu. 
Uiunu: Dhaurdf. 
Umian er Raudlb, The syrup-producing dell. 
IVaidl. The dell of the wild goats (ibex). 
The dll of the jackal. 

Yrisc/. Joseph’s dell. 


The déllswitll the vésselS. D.0. 


cel IVûcuy. 


ce Zceltldn. The dell of the olive. 


i. °to Dind Or CoN 


Probably from ¢ زد‎ 


Abu Heda'’s Caravanserai. P.n. 


Masleh sS GQEllS., PD. 


The dells of pasturage or fruitful ground. 


El Khüdr, father of ’Abbûs. 
Khirdb Jubb Surtcid. The ruins of the black pit. 


Dl 


Aliiirbet ’ Abbdsiyék. The ruins of Abbûsiy’eh. D.n.; sce D. I. 


Kiliirbct ’Abdceh,. The ruin of Abdeh, from Az ‘a slave.’ 
The ancient 402oi. Ihe name OCCUIS iil Arabia Fele 
and is written in the older itineraries ’E808a (Eboda). 


KAhtirbet Abu Skdsit. The ruin of Abu Shûsh. p.n. 


Khtirbet ’"Ain Hair. The ruin of the plane or poplar tree. 
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حل الشربف 
له اس 
0 


خله السوق 
خلة السمافة 


کل آلیں 
0 
ا 
ل 
خلة وعول 
خله الواوک 
و 
ا 


خل زبقیں 

خلال مصاع 
= 
خراب جب سويد 
ریه عا 


خرب ل 
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Altirbet dAtted'inm. The ruin of AîtciyimM. p.n. 
Altirbet cl ’fAylydt. The ruin of el Ajliyat (fron Jaz 


‘hale SOE ll, 
Alitirbet ’ARrdsh. 
called ’Akrish. 


Ailuirbct Alia. 


The ruin of ’Akrûsh; from a plant 


The ruin of the high place. 
Kilirbct cl Amd. The ruin of the colunın. 


Altirbet ’Arubbtu. The ruin of Arubbîn. p.n. 


Kiltirbct ’Acticinudt. Sce Ain rctcelndt. 


Aitirbet el Bald. The ruin of the water-holece or sunk well. 


O Bell 1107 Ihe ruin of Beit Iria. D.n. 


Kltirbct cl Beydd,. The ruin of the white (blank or un- 
cultivated) place. 
Kltirbct Beğ'dd cl Jucvduy’. 
place. 


The ruin of the inner white 


Kltirbct Bcidt. The ruin of the slab of stone ; sce “Memoirs, 
P.173. 


Altrbet Dcldtdn,. A local form of the preceding. 


Klitirbct Benna. The ruin of the builder. 

Kirtirbet c1 Dobrich. 
NE 
Klaiirbct Bida. 


Also called AAtirbct cf Mienacitt, 


The ruin of Bûda. p.n. 


Kliirbet cd! Dutcishtyeh. 
Klitirbet cd Dabslch. 


The ruin of those who assault. 


The ruin Of ed Dabsheh. q.V. 


Altirbcet Ddutdu. The ruin of Dûnian, the Danjaan of 


2 Sam. TN 6G. 


Kilıtirbct Dlalidr cl Haral. 
quarter. 


The ruin of the ridges of the 


Altirbet cl Glhureib. The ruin of the little raven. 
Klhtiirbct cd Habart. 


The ruin of Habûl. p.n. 
AZiirbct cl Famra. The red ruin. 
Klıtirbcet Hausîu. The ruin of Hamsin. p.n. 
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Alzirbet Hanbaliyel. 
Nlohammedan sect. 


Klatirbet Hûntita. 


KAtiirbct Hûrinclı. 
A £ A 
Hartinueh, Pp. 44. 


Altrbect cel Hima. 
Klttrbct Idıuith. The ruin of Idmith. p.n. 
Alairoct JRlil. The ruil ol ihe Galilaild. 


Ihe ruin of the Homie a 


The ruin of the tavern. 


The ruin of Hûrûnch ; see Kkallet 


The ruin of the preserve. 


Kittibct Inaiicl. The ruin of the horseshoes. 
Kiltirbct Istanderincl. 


Kltirbct Jatlıtnu. The ruin of Jathûn. J@tlhîı or Jdtlint 
means in Arabic a large /e#ts ; it may be a form of 
Jjt than or jt’ t/t, meaning the roots of the leguminous 
plant called las situ (the Gathiin of the Talmud). 


Kiiirbct Jaularah. 


The ruin of Alexandroskene. 


Ihe ruin of thé Jêwêel. 


A Hmieoct Jclil. The ruin Of Jell ; sfe Wed Jeli D. 10. 


ARiroct Jj. The ruil of JijJjin._ Pi 
Kattrbct cl Jû. The ruin of el Jêk. (From جوق‎ to مط‎ 


crooked.) 


AAiirbct cl Jubbcin. The ruin of the two pits. 


Klıtirbct Jub Raulhei;. The ruin of the pit for rain Water. 


Khirbct Judeideh. The ruin of the streaks, or dykes. 


Kiiirbct Jurdeil. The ruin of the barren land. 


Karirbct cl Kabarsakl. 


Kilıtirbct Kdbra. The ruin of Kabara (Gabara). 
VIA. 7. 

Kliiirbct Kafktafa. Ihe word Aaf#afa means ‘a camel's 
beard’; the original root signifies ‘drying up’ (of vege- 
tablêS), Or ‘She. 


The ruin of the CO DilotES 


Jos. 


KAttrbct Karhatha. The ruin of Karhatha. p.n. 
Kltrbcet Kermitl. The ruin of Kermith. p.n. 


Klitirbct Kerntin cei Haumintctl. The ruin of the sorrel] 


CICA 


Kiliirbet Klallct cl IVêciy. The ruin of the jackal’s dell. 
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ORT TITS ORS SIIEET III, 40 


Kitirbct el Khashun. The ruin of thc mouth or outlet : 
but perhaps from خشام‎ A4 mountan avine aû tliick 
promincncc. 


JL1 Rldretoch. The littlc ruin. 

Kitirbet Kusci(is. las means thick or stout. 
Kltibct cl Ktiseir. The ruin of tlic little castle. 
Alttrbct § Kittél. The ruin of thc cutting. 

A fuibct Nausiddtehn. The ruin of tlie glass-works. 

Afhtirbet c1 Mladatucvar, The round ruin. 

KAhtirbct AMahhdtsz. The ruin of Mahhûz (name of a plant). 
Khtirbect AMJarwahin. TWithcr from ‘a place Where 


the wind blows, effacing the traces of dwellings,’ or fron 


‘a fan.‏ ع روحة 
Kharict Mast. The ruin of Masûb.‏ 
‘bound ’ or ‘' contpact,‏ 


Kairiirbet c1 NMJatnidial. 
granary. 


Khtirbct Mldzî. 


p.n.; Signifying 
The ruin of the underground 


The ruin of Mûzî. pn. 


Kiltirbct AMlcndcvftha. 
Kiltirbet AMlcnulaltal:. 


Kiltirbct NJerj cd Beiueh, 
conspicuous object. 


Klhrtirbct AFibilich; sce Jebel ATibilich, Pp. 43. 


Ihe ruin of Menawitha._ D.i. 
lie Fin ofl ChE Qüarry. 


The ruin of thc meadow’ of the 


Klhtirbct MFirtd anin. 
a plant). 


Kfliirbet ci MIinch. 


Ihe rûm of Yiriamin (the namc Of 


The ruin of provisions. 
Khtirbet c! Mlushcirefch. The ruin of the high places. 


Khtirbct cl AMlushuush. The ruin of thc apricot. 
Khiirbct AMfJuslih. 


FKAtirbct Nasi’. 


Muslih’s ruin. p.n. 


Nûasirs TUIN. 


p.n. 


Khtirbct Neifcd. Perhaps for Sili ‘penctrating. 


Kilmibct cl 'Oery. The ruin of cl 'Omary. p.n. 
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KAtirbcet Rich. Perhaps from rumilt, ‘a lance,’ 


Kiliirbct Rurtucts, The ruin of the hill-top. 
Kliirbct er Rucvctsdt. The ruin of the hill-tops. 


Khatrbct Secma£k. The ruin of the Semakl (in the VülGa 
language = يع‎ “g1 0 


Kildrbct ces Sif. The ruin of the stream. 

KAiirbcet csl ShHakkdral. The ruin of the ShakkKAra 
properly Jl 3 I O CIO 

Kltirbet esh Shcfed'cl. 1INE ruin Of the UE Drinlc of Maio il. 


KAhiirbct Sldoumerîych., 
the herb wild fennel. 


KAiirbet csl Sliubcetkcl. 


Eıthet from Shoinéer (Bp. O Oo 


Ihe ulin Gf the NE. 
Afirioct Suaril cd Foka. TIlE ruil of {hE UDDEr SION O 


Kiiirbct Sidcuvduel. The ruin of flint. 


Kiltirbcet es Sicudrncelr. The ruin of the flint. 


Kitirict Sauté, The ruin of the dog-eollar ; Dut If 
the local dialect a tree like a willow 1s so called. 


Kletict ct Tabich. The ruin of the fray, Of CANI DOU 


Kitirbet Tell Feiklal. The ruin of the chicken. 


Kiliirbct ct Terjemdn. 
I EEE 


The ruin of the dragoman Or 


KAiirbct Tetldra ual. 
AZiirbcet Tibia. 


Kiiirlet Tiok edi Fleuna. The truln of the CErice Ol 
Henna (a plant uséd by Arab Vomenln O U hei 
finger tips. Written in name-book 7ata#). 


Ihe fun of Letérame an 


The ruin of Tibrîa. p.n.; Sce Zabai ali. 


Ahiirbct Uu: el Amide. The ruin with the columns. 


Krririet Uu cl Fc, The ruin with the Cap Or CN 


Kiliirbct Umin Ofcurch. 
no traces of dwellings.’ 


Kittrbct Uıuatt cer Rudib. 


Probably from ‘land with 


The syrup-producing ruin. 
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wd Md Alttrbet Umm ct Titeh. The ruin with the mulberry trees.‏ ام اتوت 
dG Nd Altrtct Umm es Zcindt. The ruin with the ornaments.‏ م ار نات 
M1 Ktret cl Vacek. The ruin of mud walls.‏ رة الوز ید 


Nl Aftrbcet J¥Y@artn. The ruin of Yûrîn. p.n.‏ خر ت با 


ر 
Art ZLalldti'ch. The ruin of pebbles.‏ 4 خربغ ز لوطي 


NE Koirol TT Zawe. The ruin of the corner or licfmitage.‏ کک اذاءثة 


A Md Aftrict Zebcd. The ruin of Zebed. Zcbcd mcans ‘froth,’‏ رب 
or ‘civet,” but is probably’ connected with the IFIecbrew‏ 
PIOUCT Maiile ZCDedcc, SC. __ Ihe Laliud (DereSscl Rab.‏ 
s. 56) mentions a Zcbud in Gallilee in thc ncighbourhood‏ 


Gi TE. 
ربغ زبد یه‎ 1e Khtrect Lubdireh. The ruin of ZuUDdiş'Ch ; sce last paraGTa N! 
خربە زوينينا‎ e hre Lucca. The ruin of Zuwceinîta. p.n. 


lS Nf Kisra. The fragment, 
جدل‎ gl Mf Kzilat Jiddîu. The castle of Jiddîn. p.n. 
قل القرب‎ Me AMMA! c1 Kurc. The castle of the little horn or peak. 


< لd‎ Md KArlat Shenae. The castle of Shema. S#eita nıeanSs™ax, 
but is probably connccted with the name SZ/ziutcot. 


él, Nf Kûlat «ct TiJdnîyel. Castle of thc flood or inundation.‏ الطونانية 
yjã Mf Ara Hecnudcuy. The horn (peak) of Henawcei. q.v.‏ حدوک 
Kur Hants. The vincyard of Hanûs. p.n.‏ 4 کم حتئوس 
~Y| „3 Nd Atsr cl Almar. The red palacc.‏ 


Lf  Kisr c Hammudr. The palacc of the stones sct round‏ قر الحمار 
a trough.‏ 


î Nd Asr cl Rêk. The palace of the Kûdêmch family’.‏ الق داغ 


_ 7 
محمد اكت‎ Lf  Atsr Mukammcd Beck. The palacc of NTohammed Bey. 
p.n. 
ىر اللويل‎ 174 Kr et Tact. The long palace. 


Ald E1! Ktiiseirat. The little palaces.‏ الا 


“huts; see Wady c1‏ ت E/ Kuuckdt. Perhaps‏ 11 الکويکات 
Kutidkh, Pp. 30.‏ 


U Td Zcolme ‘White, from the Hebrew. 
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3jl N7 Ei MWûadatncier. The circular. 
ll. Nc HMitia. The high place. 
التحاس‎ vبدe‎ Nd Medinet ec Neds. The city of brass, 
ادل‎ Md £/ gde. The watch-house. Hcb. Migdal. 


E Nf Alig % Kerim Probably for الكروم‎ e ‘the watch- 
louse Of tHE Vilevard ۰ 


i LF E2 MWerr. El Mek oT 
s,ll Md A7 AZerdral. The lighthouse. 
ايىش‎ L1 E7 Henke. El Menshiyeh. pi. 
مرج العد‎ Mf A7Jerj cd ’Abf. The plain of the slaves, or the bare desert. 
رب‎ Ne IZerj 'Afbara. The meadow or prairie of the (male) jerboa. 


ye Me Ale < Berieh. The meadow or prairie of the con-‏ ا 
spicuous objcet.‏ 


Nf Alex; ed Biikeial. The meadow or prairie of the little valc.‏ رج ال 
Ne Aler Hûrduelh,. The meadow or prairic of Hdrdneh, q..‏ مرج حارونه 


Me Ker Sued. The meadow or prairie of the village‏ 7 ~~ کف سە 
E 0‏ “ك 
of Sumeid. p.n.‏ 


Nd er7 Ramia. The meadow or prairie Of Ro 
(Ranıah). 


Mf Nler Sled. The meadow or prairie of Shem (Simeon).‏ مرج شہے 
N4 £? NMflerd. The meadows.‏ ا وج 


Nd Al/ecrdt Istauderitnel. The sown land of Alcxandroschene.‏ مزر ت اسکندر ونه 


dejl Lf Et AZesral. The sown land. 
ابی الجراجة‎ ةراغeم‎ Me gre Au cl erdine. The cave of the skulls. 
DN 


Ad AIiglhdret ’Atral. The cave of the ’Atrah; name of a‏ عارذ عذره 
plant, perhaps the marjoram.‏ 


Afighdret cl Beiytdal. The cave of the white or blank‏ مغارة الباضة 
space.‏ 


M4 grt Kher. The cave of danger, or ‘of him who risks.‏ eغارة‏ خاطر 


NANE LISTS OF SHEET III. 53 
NIichdret cl DIersi/fch. 
stream. 


Miihgr ct Takdt. 


The cave of the dammed-up 


Thc caves of the arches. 


Nalr Iefshidkh. The River Mefshûkh; see Birket Mefshiikh, 
PAE 

Lu Nakdrah. The horn or trumpct. This .name riscs 
apparently’ from a misconception on the part of the 
Arab-speaking Inhabitants, as the name ,ao Tyre mcans 
in Arabic a ‘horn’ or ‘trumpet; icrelolc Mas lec 
‘headlaid or ‘ladder of Tyre ) is rendered Dy Aaa, 
the synonym for S4. The word is also connected with 
2 "tO peck Or ‘perforate. 

Atoy Roorn. The prophet Reuben. 

Ncby ces Saddik. 


Ncby Saleh. 


INE UU prophet. 

The righteous prophet. 

Aeby Skhema. The prophct Shena ; perhaps Simcon. 
Ncliy Zakartya. The prophet Zackarias. 


Rês cl 'Assaûkelh, or Rrrfttctsat cl Kciifsck. 
hill-top of el Azzakeh. 
of the church. 


Rds cd Dlıalır. 
Rds Kclodi. 


Ihê head or 
p.n.; or the heads or hill-tops 


Ile top of thê ridge. 


The head of Kelbûn. p.n. 


Rds cl AZitsry,. The hill-top or headland of the Egyptian. 


Ras ect Naldralh. 
ct Naldral:. 


Rûs cn NCO. 


‘ihe headland Of the trumpet; Sc 


The hill-top or hcadland of the spring. 


Rds ct Ntuarch. 
abundant Water. 


The hill-top or headland of the 


Rds Tamrdn. The head or hill-top of Tamrûn. 
(from تر‎ fruit). 


Rirticisdt cl Atu. 


LI 


The hill-tops of the spring. 


Ruticisdt Kaitdu. The hill-tops of Canaan. 


Sallet Lcjinualt. The level plain of Lejûnah; Latin 


(GlOnEs. 


Salhdncl. Salhûnch. p.n. cf. Jl Saleh (riglıteous). 
cC 
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a Sarak ’Afka. The province of Akka ; sce “Memoirs,” Pp. 44.‏ ماق عا 


du LE Sect yeh. The;wkord means in Arabic ‘tawny, £ Drown 
but the name is probably a survival of the Hebrew 
INS Pt SAturou arerot (Joshua xii, 20). It is 
the Casale Somelarta Templi of the nicdiecval writers. 


Ne Sletîlakh Maubdrakel. The shrine of the female sheikh‏ شك ارک 
Mubûrakeh (blessed).‏ 


Nd Shek Ab er Ram. Iie Slice Ol Hek O‏ شى عىد ال حیم 
Rahîm (slave of tHE Merci JT Pn.‏ 


Nd S/eikkh ’Ald cer Rasil/ The shrine of Sheikh Abd er 
Rasûl!l (‘slave of the apostle”). p.n. 


د١ شیے کل‎ Ne SR A7 A SA The Shree O Sle AB 
(‘father of auspiciousness ’). p.n. 


M1 SL Ay Fars. The shrine of Sheikh Alî Fêris.‏ شیږ على فارس 


p.n. 
الشی دنەن‎ L1 Ek Sheikk Dat, The shrine of Sheikh Dannûn. p.n. 


SL Dê. The shrine of Sheikh David; sce Sheikh‏ ا شی دأو 
Didd D. 10.‏ 


OE LL O EA CE o Sl I 
Husein was the son of Ali, murdcred at Kerbela, and 
one of thc chief saints of the Metawileh. 


Le EF SHEER ra ES Sed. _ The Shrine ol Hell‏ الشى ابرا هيم 
sS Ibrahîm es Sadi. p.n.‏ 


Ne L۸ Kek. The shrine of Sheikh Kuweikis. p.n.‏ شیر قویقس 


i Ne  S/erkh Ilejaled. The shrine of Sheikh Mejûhed (one 
who fights for the faith). p.n. 


Ne SZeciRh Alisa. The shrine of Sheikh Musa (Moses).‏ شیز موسی 


Ne ER, Shek SRC The shrine o SCE TT‏ الشۓ شیادد 
(begging). Pp.n.‏ . 


Shihîn. pn.‏ .د N4‏ شإاکین 
‘black.’‏ سم LUG Ne _Srimoata. Suhmata perhaps NOM‏ 


~a. Nd SMA,  Surûh. __D.ı. _Thée root Oof tlie WOId in Arabic 
means ‘to flow frcely ’ (water) or ‘to pasturc at large’ 
CAE), 


2e TMuct cd Dardbsak. The mill of the Darabseh. p.n.‏ طاحونة الدرابعۃة 


J eme 0 -‏ کا س ا 
Diaitized bv Microsoft @B)‏ 
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I alet el Ftcry. The mill of the hole or chink. 


I alinelt cl] Jimemtesscl. The mill of the sycamore tree. 


Taldnct Alefshdkl. The mill of Mecfshûkh; see Prrk'et 


NMefshdkh, PD. 41. 
Taldnct cl Meiideidét. 
م تر‎ 
Moen e GN 


8 dhdnct Umum cl Far. 


The mill of Menûwût (perhaps 


The mill with the mouse. 
Talduct Uu el wm The mill of the two Stones. 
7dldrnet HdMindd. The mill of Hûmûd. p.n. 

Taûldncet el Humcimch. The mill of the little bath or pigcon. 


Talat € Bllarclr. The mountain path or ascent Of 
bellan (Potertiun spiuosiin). 


Har Harja. The fort of Harfa. 


ZJezr Siha. Teir Shiîha. 
liactalll Merb, 


e, The Muna. 
Tell ’Amrdn. 

A E aD 
Tell el 'Andeh. 


BN: 


Teir, “a fortress.” S/th Is a 


'Amrûn’s mound. 
The mound of the bride. 


*Aûdeh’s mound. p.n. 


Tell Bêûsîl. Bûsil's mound (perhaps the Latin Basilius). p.n. 
Tell Belt. The mound of the stonc slab. 
Tell Diluldr cl H@ral. 


cnclosurc. 
Tell el Fak'ich. The mound of the jJurisprudist. 
Tell el Fokllhdûr. 


Tell Fauteis. The mound of Futeis; an animal that has 
not becn legally Slauchictred, and 15 {liercelore unfit OF 
food (braxy’). افعلس)‎ also nıcans ‘flat-nosed.”) 


Tell cl Ghej'ddal. The mound of the thicket. 


Zell cel Hauy Kaurseh. 
his loaf or disk. 


TT a Taca. 


The mound of the ridges of the 


The MOLNG Of POLICY. 


The mound of ‘him who protects 


The mound of thc air. 


NAME 
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Zell el Hisbek. The mound of calculation. 
JE C7 EH NOOO 


Zell el Kishk. The mound of Kishk: 3 UD macé ol 
و ول)‎ parched corn and soured milk. 


Zell el Lektych. Lektyeh means ‘anything thrown.’ 
Tell cl NMashiuakal. 
Tel Minas. 
ICH CS Sa 


The mound of the white marl. 


The mound of the gallows. 
The mound of Miînıês. 
The mound of clear water. 


Zell es Seikciri'ch. Set ts Semfartych, D. 54. 


Zell esh Slatin. The mound of Shatûn ; perhaps fron 
شعش‎ t0 be dusty and dishevelled. 


{ell esh Siobckh. The mound of deceit. The root of 
the word In Arabic implies mixing ; in Hebrew, to be 
white Oî NOaiy. 


Jel Shaubeto. The mod ol the youll. 
ll € Zale The Niound Gof f BIC 


Zell cê, £ ubtiycl., 
DEG BD SI 


The mound of Zubdiîiyeh ; see Klttrbet 


Terblkha. Terbikha. p.n.; perhaps Zetr Biha, the fortress 
of Bikha. 


aa. The lEnetD O Merida DU 
IVédy Abu dh Dhakcb. Abu ’dh Dhalıeb’s valley. Abu 


Daheb was the name of a Mamlûk who plüûndered hé 
convent on Carmel Mir 


Vady Abu Lcibcd. Ihe valley of Abüu LEDDad. Pu 1 
slenifying ET 
Vad Abu 


MTuhaninicd. The valley of Abu Muhammed. 


BI 
Fady Alu Nas. _TUlée valley ol ADU NST om 1 
signifying ‘helper.’ 1 


IVady Abu Seudu. The valley with the serrated ridge. 
Vad’ Abu 1{avin. The valley of Abüu TIabikh; li 
‘father of cooked meat.’ | 


o 20i Zaurkek. The valley of Abu Türkeh, Zal 
‘to leave Or ADAR 
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Wicd rlfach. The valley of 'Aideh. p.h. 

Fatdy cl ’rltu. The valley of the spring. 

IVddy din ed Dun. Sce ‘lin ed Dumin, Pp. 30. 

Vacs ’2Alatot'eh. The valley of ’Alawîiych. p.n. 'Ala- 
wiyeh is cithcr from the root YJ: @/f, ‘to be lofty,’ or 


from the proper nance Ja ’#A/ the chicf saint of the 
Slhialh and Mctawileh sccts, 


May ct Llyn. The valley Of springs. 

Mad cl Dakk. The valley of the bug. 

aay “€ Ss The valley of hE uel. 

Paddy cd Dafti. The vallcy of the buried. 

ITady Darina. From the Hebrew Daroma, ‘dry land. 


Toa e Dclom _ The valley of cd Delam; the rool 
Dela: means to be intenscly black (a rock), and is 


also a nante for the malc of thc attagén, francolin, or 
iall (bird). 


IPddy cd Datulch. The vallcy of the government. 
Widay cd Dikiyel. From dA, “a cock. 
Wiy ed Diival. Ihe vallcy of the hyena. 
Woy cc Efe. The valley of el! Ezziyeh; f col 
"EFByalh, Ps: 4 
Wad Ghabsgch. The valley of Ghabsiyeh. q.. 
IPûdy cl Glhadab. The valley of anger. GAadab also 
means “ã hard rock, and any this ucry ted. 
IIddy el Ghurtb. The vallcy’ of the raven. 
IFadgu cl IHaijJir. The valley of the excavation. 
Maddy ci Hdyy Fauscim. ‘The valley of thc pilgrim Husein. 
II dy Hanidl. The vallcy’ of Haûmûl; perhaps the Hammon 
of Joshua xix, 28. 
IJIaddy Ilasanu. The valley of Hasan. Iasan and Huscin, 
sons of Ali, as has bcen before remarked, arc the great 
Mctawileh and Shiah saints. 
IVddy cl IIumcira. The reddish-coloured valley’. 
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Paddy Jathiua. 
DAS 

Fad el Jeccel Ihe valley Ol e Cad 
Mady el Jezlamel. 
IVidy Jiddinu. 
IVady Jilis. 
IPaddy 


The valley of JAtNAN ; sce A100 Jinn 


The valley of shearing. 


The Valley of Jide 


The valley of Jûlis. p.n. (Julius). 


cl Kerdkû. The valley of croaking, or of frogs. 
Kaucodshin. 


IVaûdy JIhe valley Of Re SUiIMGr MOUSE, 


sing. Adsldıu, lt is a Persian word. 

IVPady Kerfcra. Ihe valley of tlie BubDblins water. 
IVPady Kermeti. Thê valley of Kermıth. p.n. 

IVPdûdy Kibajy'. The southern valley. 

Vad; Kirdt. The valley Gi Cle Kiral (û NIeaSUIC] 
IVady cl Khashuch. The valley of rough ground. 
MMidy cl Riacrkb._TIhéê valley Of ruins 

Hady cl Ktirt. The valley oi the horn Or peak. 
lWady Kutdiych. The valley of the fragment. 


IVddy Kusistyelh. 
‘ olass-makers. 
IVaûdy DMlalhds. 
herb). 

IF addy AJatslch. 
honey. 


The valley of Kuzizîyeh. p.n.; perhaps 
The valley of Malhhûz (a sweet-smelling 
The valley’ of the place abounding with 


IVûdy ci NAlagunaich. 
or haunted by geni. 


IPaddy ci Alarbat. 
lorses. 

IPady cî IWASHRr. 
Mlashidf, Pp. 10. 
IPddy el MIedfûu. The valley of the buried one. 


Pad < Minnick. 
tions In a roof. 


Paddy Mcendcuitha. 


The valley of tle mad woman, 
Ihe vallêy ofl the place Gr lyme UU 


The valley of Maslhûk; Sc r 


Perhaps from aged ‘round perfora- 


The valley of Menawitha. pn. 


۱ 


17e 


Af 
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[Paddy Mery cl Abd. The valley of the prairic of the 
slave. 


IVddy el Meshdthir. The valley of the charcoal furnaces. 
Had el Meske. 


Fad 


Thc valley of the cold or frosty’ place. 


el Meundttr. The valley of watch-towers. 


IPady el Musheidcvish. 


If ad’ eu Nekkatel. 
mcaning ‘spotted,’ 


Tidy Netldrah. 
IFady e” Rakhunt, 


The vallcy of water-pits. 


The valley of cn Nckkûata. p.n. 


The valley of the watcher or ‘look-out.’ 
Ihe valley of the Ley ptian VOICE. 
IFady Rugmetu. The valley of the two stone heaps. 


IFady er Rukbek. The valley of the riders. 


Hady er Rirtieisdt. The vallcy of the hill-tops. 


Wat SaManuckt. The valley of Salhãaf€h. p.n.; see Pp. 53. 


PFadad' es Saltk. 
wanderer. 


The valley of the decrvish or poor 


Faddy es Semetrtyeh. 
Semetd'el, Pp. 54. 


IPady es Sendak. 


The valley of Semeriych; 


The valley of the fisher. 


IFaûdy es Serdrcvtt.. The valley of thc cy presses. 


IFady esh Shaghir. The valley’ of the Shûaghûr, which is 
the namic of the diStTHCL Ou 

Nad’ Skemd. The valley of Shemd; sce Ney Shen, 
P. 33: 


IFadady esh Shemdly'. The northern valley. 


ITFady esh Sheudy’. 
O Wea 

II aay Slthinu. 
Fad’ Slateit. Sluett is the diminutive of sfaut, and 


ımcans “a place bctween two tracts of high ground in 
which watcr collects, 


Maddy Subl. 
Had’ Suhnclta. 


Probably from S/anath = shatlin, 


The valley’ of Shihin. 


P.1. 


The valley’ of the dawn. 
Sce Suhmdta, Pp. 54. 


سم 
ړا 
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IPdûdy ces Sukd#. Probably from saffkceh, a kind of herb. 
Faddy Surl. Sce Suidh, Pp. S4. 
Widy Sitwdiuckh. The valley of flints, 


IPady cs Surwcitiych. The valley of the Suweitîy’eh, so 
called from the Arabs of that name. 


MWMady cli Warktych. The walley of the MMaRtye/t, the 
vulgar pronunciation of z#Ã#fyc/, an ounce (weight). The 
root cvafa also signifies protecting. 


Wady té: ZLûrir. The valley of the auwtliorn. 


IVPaddy Lcmzda Ihe valley of ZEnizem. Zemzem 15 (lC 
name of the well at Mecca—supposed to be that which 
was shown by the angel to Hagar. The word means 
‘murmuring water, and is applied to any sweet or 
abundant spring. 


aay Zcrcik. Ihe al allel. 

Nady < Zerka. The valley of blue Water. 

J mk.  Sce SHEET II. 

Jcika. Yerka. p.n. 

Es Z0 Thé ancient ICNEID! 

Zubkin. Zubkin. p.n.; sce Khallet Zubkin, p. 40. 


Nd 
Nd 


OO 


DOM TISIS OFC SEHEEET IV. O1 


SHE DN IV. 


ol Dale. Abi Bilek Dl. 

flbu Sldérib,. The father (possessor) of moustaches, or 
drinkers. 

2 llbitd. The spring of Abbûd (a devotee). pi. 


aim Aolbaagef. The spring Of the dill Tbadiyeh, û 
puritanical Mohanımedan scct. 


4 
tz el Afch. The spring of health or soundness. Thc 
root signifies the effacing of vestiges of habitation, 
Culture, &E., fom land. 


"Ain ’Akf'bara. The exact form does not occur in Arabic, 
but @A#tar means a male jerboa, and ’'7#bir a viscous sub- 
stanée Collected Dy Dees. lt 15 the Hebîtew F33 
ımentionced several times In the Talmud, and called in 
Josephus (JD. J. Il, 26, 6) the rock of the Achaberi. 


Arm él ’'Alawireh. The spring of the ’Alawîyeh; see 
WW danl  Alawir'eh, D. 57. 


din el 'Almdntyeh,. The spring of ’Alınûnîych. p.n. 
Cc Heb. رود‎ as a proper name of a place, Josh. xxi, 18. 


Atu cl Baklral. The spring of vapour or stcam. 
'zliu el Baldt. The spring of the stone slabs. 
"lin el Baldtal. The spring of thc stone slab. 
Aiu el Panieh. The built-up spring. 


Aiu el Barbîr. Perhaps from Varbtr, a buckct that makes 
a noise in thé water. 


Ain el Bdrdel. The cold Spring. 

in e De Ile whitê SPIRE. 

"Ain el Belldneh. The spring of bellanch (a thorny plant, 
Poterium Spiuositin). 

A Ca IME soring GO Da ITO Dr, “a WEL 


the Hebrcw 3. Talmud, Baba Mezialh, 846 ; Pessa- 
CIRM, SI. 


Ain cl Birrdûnîych. The outer spring. 


DNfaifizocl hv Microcofl (R) 
UI OV WIR 15 


” 


Ne 


Re 
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Oe ’#4tu cd Durralt,. The spring of maize. 

Of Am Fera The Sil Ol EET 

Awe el Foka. Ihe Upper Spiillo, 

Oe ’A4Atu Ghabbdtt. Perhaps from glabtt, ‘low-lying land. 
Of ’Aiu el Ghanucut. The spring of floeks. 


Ne ’Azu el Ghdcwarddi. The spring of the place where truffles 
abound. 


Od ’Aiu el Ghudrdu. The spring of the swamps. 


Pf Att cl Hanarat cl Föoka. Properly Hiuuirat. The upper 
spring of tle reddish muddy water. 


Pf ’#Atu e Hamirat cel Talta. The lowcr spring of the reddish 
muddy water. 


Od 41z Hdnin. The spice GC IMR DO 

Pd ’#Atu el Hûralt. The spring of the enelosed space. 
Oc 41in Harantn. The spring of Hermon (doubtful). 
Pf ‘Ain e Hasel The Soring Of Sioaduee. 

Of Au Faudcau,. The spring of the two cisterns. 

Pf ‘Aired Host. The spring of the CnCcloSure. 

Oe A411 Hiiniciuiech. The Spring of the little Dath. 

Re dtu cl Huntndut. The spring of the (warm) bath. 
Od 4m cl Haurriyıtl. The spring of freedom. 

Pe ‘A Hauwaralk. Ihe spring of white meal Of SOC eI 
Od A1 IDL The SDIiis Ol camels. 


Of Am Jdatneh. Either eonnected with Ji7dueh, a short, fat 
man; or with J? ar, hungry. 


Od ’Aiu Jakdlalt,. The spring of the large roek. 


Pf ’Atu cl Jdunid. The spring of the mosque. 


Uê 
o Aiu el Jedideh. The new spring. 


Of Ar tl Jimel. Ihe Sori Ol (Ne CIL 


عین اندر 
E‏ 
E‏ 
عیں خباطی 
٣‏ ا 

ا 
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i et ]enadhch. The spring of the military. Syria was‏ € عیں الہندیے 
formerly divided into five Judd (sing. Jttud) or military’‏ 
divisions. There is also an Arab tribe called el Jenûdy..‏ 


N1 i end. The spring of gardens.‏ عیں جنان 
E O rc Fal The spring of the plantations,‏ 
ECS TEE An dd jiar. The spring of the jinn (genic Or dEMON).‏ 


e i e1 ish. The spring of el [ish (Giscala). Sec ¢‏ عیں الہش 
BO.‏ 


E 10 zii ci Jûzch. The spring of the walnut tree.‏ ال 


lm ce ]udeydel. The spring of eڑ Judciyideh, diminu-‏ / عییں آالیدیدة 
tive of Jcdideh, ‘a dyke’ ; a coloured streak on a moun-‏ 
tain side.‏ 


„ıa Pf Im A Jurdu. The spring of the hollow stone.‏ الہوران 


di cl Jur. The spring of the place for storing wheat‏ 0 عیں الچرون 
or drying raisins.‏ 


„ca Pe '’Aiu Kadditka. The spring of Kadditha. 
ع اقا‎ Q1 e cl Kd. The spring of the judge. 
القنطرة‎ IE I 1 lara. The Spring Of thé arch, 


س 0e 1 Kata. The spring of Katamûn. The root‏ عیں تقطمون 
mcans ‘to quarry’; cf. Jebel cl Mukattenm, in Egypt.‏ 


NST Oe TT U Ac The big spring: 
عب. کی‎ 0d Ll Kefa. The spring of the village. 
ك‎ E Of el el Kcr. The spring of the Vineyards. 


a. Of 2Zlin cl Klarrdbch. The spring of the carub or locust‏ الیخروبه 
tree.‏ 


a shower, or patch‏ >“ ر „a Pf 1 Khatdrah,. Probably tron?‏ خعا,: 
of herbage growing after a shower.‏ 


Ja Pe '#lin cl Kltirbehk. The spring of the ruin.‏ الخري 

o CE orioch. The Spiine Of tlie little reed.‏ ع 
R1 i c1 Lcbtich. The spring of the lioness.‏ عي اللبوة 
yaa Rf rr cl Lês. The spring of the almond.‏ اسوز 

(e ’Zliu cl Lûsziyeh. The spring of almonds.‏ عیں اسلوزبه 
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Je Ai Maras. Ihe sprnie Of Matûs. 

Ff ‘din Aftaror. Ihe Spring Of Meiton (Meron). 

Qd alin el Meldlal. The spring of sweetened water ; sce 
SHEET DT 

Od ’dîn e? Mer. The spring of the meadow. 

Of din Alex Shersl cl Klhubb. The spring of the meadow 
of Shersh el Khubb. S/erst (properly skiers) means 
small thorny trces on which camels pasture; #/ubd 
means low ground. 

Oe tz el Alecdrtb. The spring of the channels. 

Qf Alin el Mighdr. The spring of the caves, 

Pe gta cl MTuketsibeh, The spring of the reedy ground. 

Qf Altin el WMuklhallid. The perpetual spring. 

Qf din en Nakheileh. The spring of the little bee. (But 
ef. the Hebrew ?I3 ‘a water-course’ or ‘wady.’) 

Qe ln en 1Nebratein. The spring of the two clcevated spots. 

Qe ‘daa Neby Hanya. The prophet Hûnîya’s spring. p.n. 

Oe Ait eut Nimrek. Ihe Spiine Oi tlhe leopard (Ili also 
mcans abundant water.) 

Of ’#zu en Nim. The spring of sleep. 

A. AM Nrrf. The spring of Nü, pn. Ie SEE 
Crusaders. 

Pf ’fAm en Nisûral. The spring of the eagles. 

Pe ‘Aza er Rak. The Spring of the mans 

Pf ’ta cr Rihdueh. The spring of basil, a sweet herb. 

Pt ’lîn er Rumtilkch. The spring of the sandy ground. 

Ff ‘lut er Ruslcidch. The spring of the Rusheideh.; cf er 
Rausleidi'eh, Pp. 10. 

Od ’Aru Rausket/. The spring of the swamp. 

"Alu cs Sagltrel. The small spring. 

O/ Ait cs Sari” Ihe Sptine of the level Sound 

Eh aS SALL OM SS O OS OES 

Halana nd hous AA ¬ 


04 
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cs Sd. The spring of cs Sûlch. p.n. (righteous).‏ 4 £ عین الاخ 
lr Samra. The brown spring.‏ 7/۶ عیں سمورد 


E SS O HM Serr. The spring of the Scijûr. ‘A dog collar,’ 
also ‘red turbid water.’ 


ln es Semel. The spring of es Scmdaieh. p.n.‏ /7 یں السموعية 


0e n es Sh. The spring of barley.‏ عي الشعیر 
Of Ain esh Sheikh. Spring of the Sheikh (clder or saint).‏ ی ا 
2 ا 


ENES. ya RF di Sidrct el Lekcbiyeh. The spring of the lotetrec of 
the Lechebîych (Arabs). 


Oe Hin Sw/ra. The yellow spring.‏ عیں مغرة 


Pe 1 S4. The spring of wool.‏ عیں وف 
Ri n es Seh. The spring of the osicr willow.‏ عی الصاف 
e Fe L1 cs Sault. The Sultan's spring.‏ اللkطلار‏ 
ا re Pp‏ ث 


0f f es SRrdr. Srtrdûr mcans hich places over whiclı‏ :ى اا 
SH }‏ ب 
water does not flow.‏ 


0. > Od Be SurubimY The fountain of Surubbîn. p.n. 


“ا ر ت 
e lL "lin et Tabil/. The spring of the drum.‏ 


yaa Pe din ct Talta. The lower spring.‏ الأحتاء 
Û! ... Of din et Tadralh. The spring of the rim or fringed border.‏ 
Nf 4Hin Tirta. The Spring of Tiîria. p.n.‏ 


Û is thc name of a 
ر‎ 


2 


eb „a2 Rf ’Hlin Tûba. The goodly spring. 
tree in Paradise, according to the Kor ûn. 


0c i ct Tut. The spring of the apple.‏ عى„ الغا 


i Un Kadts. The spring of the mother of the‏ 04 ع ام تادیس 
holy onc.‏ : 


ya RI lir Uma € Kira. The gourd-producing spring.‏ 2 ابت 
L 4| „u. Pf Ain Umm Tahtn. The flour-producing spring.‏ 
a‏ ۰ ت 


dl „A Pf in el IFarakah. The spring of the leaf. 


Nd '’dAin JYater. The spring of Yater. p.n.‏ عیں یعتر 
lr es Len, The spring of the olive.‏ 1 عیں الریتون 


l,l „aa Pf in c3 Zerka. The spring of azure, glittering water. 
K 
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E Ainitha. pn.‏ 3 نىا 


‘lhe Nd '’Afta csh Shdub. The tall mountain of the spur.‏ ا 
Pd ’#Hitlieediı. ’Aitherûn. p.n.‏ ا 
۶c E krack. The (female) scorpion.‏ العقربé‏ 
0١ "kat e Bi. The Step O1 moa oad of U Ol‏ عقبة البكر 


Q1 4k abet ef Lec. IME CCB Of OMAN TOad di‏ عق اللي 
Lcben means ‘sour, curded milk, but the name is probably’‏ 
connected with the Hebrew F237 ‘White.‏ 


الا ات ار ا A e e. Ihe steep o‏ ۶ عة الرے 
meadow.‏ 
Pf ’APiara. Sec Ain 'ARbara, p. O1.‏ کک 
e Ha. Alma. pn. ; sce Alundn, p. 17; and AManiJeli,‏ eلا‏ 
BOT‏ 
Q4 E Andra. The edifice.‏ العمارڈ 
‘deep.‏ عم Qe Akal. From‏ عمو 
Arab cl ’Akrdk The Kurdish Arabs.‏ ا عرب الاكراد 
Q4 Arab el Ghawkrnclk. The lowland Arabs.‏ عرب الغوارن 
Arab ci Hamann. Ihe Hamdûn Arabs.‏ 0 عرب my‏ 
ا 
e O n TC‏ 


drab cl Jcnıddy. The Jenêady Arabs. 


( 
8 
[ 
0 
E 


ست 


4ra0 ce Khararceh. The Kharanbeh Arabs.‏ ۴ عرب الچرانہۂ 


Arab cl Klhawvtby. The Khawûdaby Arabs. 


3 
2 
۲ 


Pf ’Arad el Kaudetirdt. The Kudeirûat Arabs.‏ ت القدیرانت 


He 1 Arab Luke cl Ally. The Lulheb Cl Ailhy AIS‏ / عرب سي 


COT‏ العینی 
Arab KLatlıcid cl AJuretddt. The Luheib el Murcidût‏ / عرب e‏ 
Of fS Abs Tl‏ اا 


O EE Oe ’Hrab Laulıci0 cer Rausdtiucl,. The Luhcib er Rusûtıneh 
Arabs. p.n. 


- ا‎ Arab cl AIddisy. The Mûûsy Arabs. 
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rab ces Suticitat. The Suweitût Arabs. 


lab ecz Leuighariyeh. The Zenglhariy’ch Arabs. 


p.n. 


rlrab cs Lubeitd The Zubcid Arabs; cf Afhiirbet Zebcd, 


Pol 


idl cd Datamiîn. The land of the dome trecs. 


cird cd Derayeh. The land of the steps. 


rlird cl Hamira. The reddish land. 


rll Harîtheh. The ploughed land. 


dlırd cl Aaktir. The land of the cairn (stone heap). 


م : 
سە شی 
ر 


cird Acrsîfa. The land of Kersifa. Pecrhaps 


‘cotton. 


clr cl Kircıt. The land of the thrcad or string. 


“lr cl Ailidra. The land of verdure. 


rd cl Mughrdkal. The inundated land. 


Hrd cu Nafalr. The land of the she-camel. 


rl cua iNimndral. The watered land. 


fre cer Ralrdûl. The land of the Rahrûl, a small white 
bird. 


rd es Seğydral. The land of the traveller. 


Aird csh Slikjdu. The land of the clcfts. 


dred cs Sulcimntyclh. The land of the Suheımiyeh. p.n. 


rl cs Sitid. The land of black basalt. 


Ihê df nG 


rir cl Yabts. 


The land of the girdle. 


rll cz Zcnndi’. 


lrîd bu Slhenuutnu. The broad space with the Cisperscd 
water. (Perhaps „lai!, meaning plants burnt to nıakc 
alkali.) 

ARE I CS Sra. 
spring. 

rid ’Akabtreh. 
tain road. 

rid ces Sibel. 


The broad place of the yellow 
The broad place of the stecp or moun- 


The broad place of the girl. 
RK 2 
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Arid es Seğgir. 
Sedr, D. O5. 


Arid csh Sheins. 


The broad place of tlie se; e lw 


JIhe broad placê of the Sin. 

zlrid et Tin. The broad plaee of the lime-kiln. 
Ajit cl Buti. 
Ayitn cl NMalhak. 


"Ayitn cl °’ORkeibeh, 
mountain road. 
Ayniu cl Wakkds. 


The springs of the terebinth trec. 
The salt springs. 


The springs of the little steep or 


The spring of the broken-necked one. 


zlyitu cl IVerd. The spring of the rose, or at which one 
çocs down to water. 


Dib Alallet Haiyeh. The gate of the serpcnt’s dell. 
Pdb cl Khdnûk. The gate of the gorge. 
Pao cs Saaddi#. The Gate of the trutli-teller. 
Dalcircet cl Hdleh. 
Deiu cl Jebeleiu. 


Beit Jeun. The house Of the eeonie: Dut probably, OT 
fgann, the garden house. 


Bc Li The house OF Dal NUE) 
Deceit Yalda. 
El Baldt. 


Deldd Desldarah. The country of the Beshûrah, a noble 
and influential Syrian family. : 
Scllach. The E NSE 


Ppeudt Yafdtb. The daughters of Jacob. | 
Didar cl jJerimik. The wells of the Jermuk. 
DiC CS SDAA 


The lake of Hûlel. 


Between the two mountains. 


Ihe ousêe of Yahûn. Dn 


The pavement or slab of rock. 


Tne ells Ol SUGaE 


Bint anin Jubetl. The daughter of the mother of the 
little mountain. 


Dr A Aiud ThE Cll GO E SIE 
Dr ch Ip Ihe CEI Of UE SDEINGS. 


Dir el Beğ'td. The well of the blank space. 


Nf‏ ح ت لسك 
ا E‏ 
0 | ^ 
ARE‏ 1 
Jd‏ ریس التون 
ا 0 
7 جر کی ابم 
NT‏ 


2 
FH‏ - ا 
ت ر 


لست E‏ 
ا 


3 E Qd 

Of‏ 6 يعغواب 
Of‏ کار أ ر 
Od‏ 0 السكر 
Pd‏ 


TT 


2۴ بد اعد 
. س a‏ 

1. ۶ 
یون‎ Od 
O O Ad 
= ac. بے‎ a 
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Dir tl Hoauycet. The wcll of thc snakes. 

Pîr cl Kkashtab. The well of the woodman. 

Pîr el Makatia. The well of the cuttings or quarrics. 

Dir Cl Meeral. Thcwell of the sown land. 

NSA HTL, Ile VCO! SHARIN IIUZADV bs. 

Dir ch Shin. Thc well of Shîh, a certain aromatic herb. 
Wy 2s Suffer. Thc wcll Of SUGAT ; SE BIG CS SUAKE 
Dîr ct Tell. The pool of the mound. 

Dir ech Thentyeh. The well of the mountain road. 

Bîr Yîisha. Joshua's well. 

Hi 2i0 The well of ZCDUMd ; See A MitrUct ZU, D. SI. 
Dir Aluiik. Thc wcll of rolling down. 

Dea. Sce Aif Birta, D. O1. 

PBirket ’4Afta. The pool of the high mountain. 

Piirket ’Adba. The pool of Aûba. p.n. 

Biiket ed Deir. The pool of thc monastery. 

Birket ed Dejtj;. The pool of thc fowls. 

Pirket Deldta. The pool of Delûata. p.n. 

Birket Dill. The pool of manurc. 

Birket cl Hdûf/t:. The pool of thc excavation. 

Birket IIed. The pool of Hamed. p.n. 

DirRet IFturl. The poo! of thé bearer. 

DBirket cel Jislh. Thc pool! of Giscala. 

Birkel Jiibb Yase/. The pool of Joseph Ss pit. 

Birtet Kadditha. The pool of Kadditha. p.n. 

Birket Kaûdd. Thc pool of Kaûd. p.n.; also called 
E PBirket Sila. The pool of bcetroot. 


Birket cl Kcejdinch. The pcerless or subsisting pool. 


e1 


e, ٤ 
ا و‎ 


کک O‏ 
ا 


RK 


N 


ALESIS E 


p.n.; perhaps fron? 


7 


Birket Kdiuiı. The p5ol of Kûnin. 
ي‎ Kantfn, ‘concealed, or from the Phen. 2 ‘a post. 


Dias) ¢1 A is0. Tle Bool Oi tes. 


Dirket el Mdlktyeh. The royal pool, or the pool of the 


Malechites ; see 1/@/Aiyrele, Pp. 9. 
DBiıket ea Neba. The pool of the fountain. 


Diket esi Nukkeic. The pool of the sparrow. 


Birltet eit Nauseibel. 
e 3 
or ‘high places. 


The pool of small sacrificial stones, 


Dirket Raigighia. The pool of Ranjighia. p.n. 


Birket Sasd. The pool of Sasa; sts is the sound used 
in driving goats. 


Birket Slıelabiiı. The pool of Shelabûn. 


BI 


Dirtet Sliora. 
near the sea. 


Birket Shift. 


The pool of Shûra. 


71 ۵ م 
a tree growıng‏ سورEى‏ 


The pool of the dovê 


Birket Teitaba. The pool of Teitabda. p.n.; ¢ Las 
Deidabd, ‘a watch-tower. 

DPirket Terje. The pool which is pelted with stones. 

El Baukeiak, 


Burak ’Aitlheirti. 


The littl€twalley (between mountains). 


The pools of Aithé in. Bn 


Durak ’Aluia. The pools of ’Alma; see At ’Almdutyel, 


BEGO. 
Durak esh Shalit. 


a‏ ا 
سکم lying ground.‏ 


(2) The tower. 


The pools of fat, or perhaps of low- 


N 


Dabshet eu Neby. The prophet’s hill. Heb. m37. Im 


ArabıIc the Word IMcals 1 CIO 


Lad Devddio. ' Debêadib. Pil 
tering of hoofs, 


Debbet Tel Hanidr. 
La Deir. 


Perhaps from aos ‘clat- 


The plain of the asses’ hill. 


The convent. 
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Dew c1 Ghdibich. 
Detr ZFlabtb, 


‘the friend, 


The convent of cl Ghûbich (the tlıicket). 


Ihe convent of Habîb. p.n.; signifying 


Dome Niiuiusaawy. The Convent of the Conical cap. 
Deir Yar Dus. St. Peters Monastery. 

O E areca The TT of Wady cl Kûsy. q.v. 
Detshdu, 
Deltta, 
Lu Derajel. The steps. 


Ldh Dlhdlertych el Fokfa. 


DESMO Dli. 


Delali Di 
The Upper villarê onl the OCC 


Edl Dhthertycl ct Tahta. The lower village on the ridge. 


Dlalr Alia. The ridge of tlie height. 
Dlahr Adid el Gharbîjeh The ridge of the western 
land. 


Dhahr Deib'tu. The ridge of Bcib’'ûn. p.n. 


Dhalr el Bey'dd. The ridge of the white place. 
Diliahr Berashtt. TReridge of Bcrashit. 
Dhahr c1 Bidral. The ridge of the well-sinkcrs. 


Dlalhr cT Fatuîn. 
to bce Intelligent. 


Dihlalr cd IFIacsartau. 
1377 to bc round). 


Ihe rideoce Oof Tatnin. pn; EON iS 


Thc ridge of thc round holes. (Phen. 


Dlhalhr cl Jencl. The ridge of thc camel. 


Dhalhr Klhatlet csh Shil. The ridge of the dell of Shih 
‘an aromatic plant, something likc thyme.’ 


Dhahr Slnkif cl Ghaurto, Ihe ridge of the raven’s clcft. 
Dlhakr ct Itch. The ridge of têt niulberry tret. 
The: central ridge: 


Probably the Dıblath of 


Dlahr cl IPustdiyr. 


(‘manure ’). 


O CD 
Ezekicl vi, I4. 


Ed Daurtidralr. The circle. 
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Ed Dausvetr. The little monastery. 
Fdûral. The highest parts of a mountain. 
Fassidtal. Fassûtah. p.n. 

Fera. Feranl. Dl. 

Feirradich.  Terradiceh. Dn 

Ei Ficudral. The fountain. 

El Ghdbiek. El Ghabieh. ‘the thieket. 
Habil el Adim. Ihe grand terrace. 

El Hadal IBE RUM. 

FHadddtha. Haddûtha. p.n. 


Hagr cd Diimiut. See ‘Ari ed Duiimr, D. 39; but it may 
be Hajar ced Daur. The rock of blood. 


Hajyr el Htiblel. ‘The pregnant stone. 
Hajyr el ATaksttr. The broken rock. 
Hajyr MIuucika. 
Hakel Jendn. 
FHlanîu. DN 
Hart cl Jenadir'eh. 
Hazenr. 


The rock of stagnant water. 
The field of gardens. 
Hûnîn. 
Burning of the Jenady Arabs. 


Mazz Hazor. 


p.n. 
#1 Hua; The pil eins 
Ei Halen. El MOE PDN 


Hiduuridit DBeudt Yaknb. 
of Jacob. 


Haurfeisl. Hurfeish. p.h. Perhaps IFO Js حر‎ snake. 
Jbı Yaûfib. The son of Jacob. 
Jdaddueh. 


The hot-bath of the daughters 


Jû ûnch. p.n.; meaning ‘short and fat, 
Jamaid cl Alar, The red mosque. 
Jamia es Surcceikalwm The mosque of the little market. 


Jebel Abu Glhuutr. The mountain of the flood. 


J 
ڍا‎ 
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Jebel Abus Jaj’. The mountain with the rock. 


Mount ’Adûthcer. 


Jebel ’ Aaddther. p.n. 


Jebel ‘Am esh Shafr. The mountain of the spring of 


barley. 


Del e sy The mountain of el 'Asy. p.n.; ‘rebellious.’ 


Jebel! Beit bu Dilitb. The mountain of Abu Dhîûb's 


house. p.n.; signifying the fame of the Wolf: an Arab 
tribal name. 
Jebel Berkdm. The mountain of Berkûm. p.n. 


Jcbel Belacitîl. Mount Bclawil. p.n. 


Jcbcl Biria. See diu Btria. 
Jebel el Bukeiah. The mountain of the little vale. 
Jebel ed Deidebeh. The mountain of the look-out. 
Jcbel cdh Dhakerîyeh. The mountain of the ridge. 
Jjcbel ed Do. The mountain of light. 
Jcbcel Ghabidtî. 


Jcbel cl Ghdbich., 


See 21u Ghavbdtî. 


The mountain of the thicket. 


Jcbel Ghudmdtla. Mount Ghudmdatha. 


Jjcbc! Hadireh. The mountain of the fold. 
Jcbcl cel Hamra. The brown mountain. 
Jebel Hamrdtu. The red mountain. 


Jebel el Hanbel. 


‘lame.’ 
Jcbcl arami. 
Mount Heider (fe Lion ; a title of Ali, the 


The mountain of el Hanbely. p.n. ; 


Mount Hermon. 

Jcbcl Heider. 
Shiah saint). 

Jcbel Humeid. The mountain of Humeid. p.n.; from 
جد‎ ‘ praise. 


Jebel! Hureg'eh. The mountain of freedom. 


ATount Jû ûneh; sce Jd' inek. 


Jebel Jtannch. 
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Jebel Jebeil. The mountain of Jebail (small mountain). 
Jcbel el Jerdûd. The mountain of locusts. 
Jebel el Jermik. Mount Jermûk (Jermocha). 


Jebel Kardu. The scribe has written this Jebel Kain anu, 
‘Afount Canaan,’ but has interpreted it in a pencil note 


as if rittcn qil ج‎ ‘the pits of Canaan, _ Ihe 
word is doubtful, 


Jebel Keisdu. Keisûn, a sort of herb. 


Jebel el Kei'dmel. The mountain of ‘the peerless, ‘“up- 
right ’ or ‘subsisting ’ one. 


Jebel Khallet el Bir. The mountain of valley’ of well. 


Jebel Klallet el Hadid. 
frontier. 


The mountain of the dell of the 


Jebel Kolıetl. The mountain of manganese, or antimony ore. 
Jebel 
Jebel el Kunuetseh. 


Jcbel el Libany. The mountain of el Lûbûany; perhaps 
from Heb. ma. 


ORKar. The mountain of Kökar. p.n. 


The mountain of the small church. 


Jebel NMartu. Mount Naron. 

Jebel el Maserah. The mountain of the oil press. 

Jebel el MIatek. The mountain of Matek. p.n.; meaning 
‘emancipated.’ 

Jebel MTelky. The royal mountain. 


Jebel el Mendtba. The mountain of the perennial springs. 


Jcbel MIigharet Silehtb. The mountain of the Shehab’s 


cave. p.n. Shehdab ed Dîn, the name of a Syrian chief. 
Jebel Muklabbal. The mountain of hiding place. 
Jebel el JTurabba. The square mountain. 


Jebel eu \ahetlel. The mountain of the little bcc ; if from 
Hebrew, ‘“ watercourse. 


Jebel en Natidh. 
‘butting. 


The mountain of cn Nattéûh. 


pP.n.; 
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lL 0€ Jebel’ Obeid. The mountain of the little stonc. 


٣ 


Ne Jebel Sat. Mount Sad. p.n.; Felix.‏ جل سعد 


Jcbead Safe. Mount Safed. p.n.; <p. 32.‏ 1 جا 


SS l> Oe Jebel Scbeldn. Mount Sebelãan. Name of a Sheikh vene- 
rated by’ the Druzecs. 


Jee Sel. Mount Selim. p.n.‏ 04 جبل سیم 
Ne e07 Serd. Mountain of the lamp.‏ حل ا 
ج 


| جىل‎ Pe /ebet es Se. The mountain of the saddle. 
جل الشحار‎ 0d4 ebe esl Shalhtr. The mountain of blackish ground. 
جبل الشكة‎ Q4 ebe esh Shakdrah,. Mountain of charity’ land. 
جبل الشیز ربیعٹ‎ 0/۶ cebe esh Sh. Rath. The mountain of Sheikh Rabiah. 
8 حىل‎ 0 [ebe es Shine. The mountain of the flint. 


e Jeltel Tannudrty'el. The mountain of the reservoirs, 
Jebel et Tacit. The long mountain. 


d Jebel eth Thaleb. The mountain of the fox. 


ehe Taket el Arhat. The mountain of the stone‏ ۲ جل طبغات 
slabs of the Forty’, zZe., of the shrine of the Forty Martyrs‏ ۰ 
of Cappadocia.‏ 


ebe Um Hart. The mountain of Harûn’'s mother. p.n.‏ ° جل م 
ebe lm el Kerd. The mountain with the stumps.‏ 07 بل ا 
حبل 


Pf Jebel Har Alisa. The mountain of the rugged ground of 
Moses. 


Jee ez Zebt. The mountain of Zebûik. p.n.; see‏ 0 جبل لابا 
Zubin.‏ 


Jı> Of Jebelet el Artis. The single mountain of the bride. 
جبیك الىغاف‎ 0¢ Jebeاet‎ es Sea. The mountain of rows. 
الجر‎ 0f E! Jerk. [ermocha. 


Od Jemal el Hoesn. The beautilul fortress ; literally. ‘the‏ جمال اک 
beauty of the fortress” an expression often used in‏ 


Arabic for ‘tlc bcautıful fortress. 
L2 
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Pe  AE/ Ji. Giscala (Gush Chaleb) ; SE liemoirs UO I‏ ت 


PB. E ۹ 


۸e /isr Bend Yd. The bridge of Jacob's daughter.‏ جسربنات پعقوب 
e Re NE DiS OI ChE CC‏ 00 0 جباب التب 
Jr el A nkalik. The hollows of el Ankalik. p.n.‏ 01 جور العنكليك 
Jiirdn cdh Dhaleb, The troughs of gold.‏ جوراں الدھب 
P4 Jirat cs Stitt Mtkkeh. Lady Mikkeh’s Hollow. p.n.‏ جور E‏ 
Kabat Maus. Mansûr’s skull cap.‏ 4 îبعd‏ مور 
aclıã Qf Kabibdai. Kabbûah. The word means ‘ large-headed.’‏ 
ASI Pe E/ Kavbdsh. The owner of rams.‏ 


P1 Kar es Sersal. (Sherk) The graves of the‏ قور الشراسگە 
Circassians.‏ 


ıa: Pe Kaddttha. Kaddîtha. p.n. 
wd 0 a TT 


7e Kasdrct Buirus. This name is nof written IN Arabic iı 
any of the lists. 1I am therefore not certain of the 
orthography ; it is probably |b Sylaê Peter's Hut. 


KG "dN. The village of Ann. Perhaps the Kefar‏ 0۴ کغر عنان 
Chanan 3F 153 of the Talmud.‏ 


cı AS 0e Kefr Birim. The village of Birim. Pp.n. 

a کروم‎ Pd Keri el AJeiddiu. Vineyards of open places. 

KLallet el Abd. The del! of the slave.‏ 041 کل العبد 

e Khalct AMD cl Hace. The dell of the wind gates.‏ لە ابواب الوا 
Kallet Au Kelh. The dell of slaughter.‏ ۶ کل ابی قد 


| dخ‎ Pf  Atallet Abu AMfausdr. Abu Mansûrs dell. Sn. meanine 
‘Victors Father, 


0e Kalle Au e Tel. The snowy dell.‏ خل ابی القلو_ 
: ُ 
dA Oe . Kalli Abu Zc ADu Zelds Cell. Bi.‏ ا A‏ 


ر 

OQd Ktallet cl ’Adas. The dell of lentils.‏ خلة العدس 
RMEL e E DE COS OE DUNE.‏ م 4 ل إلى 
(Od‏ 
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SENS Pc Fale Ddma. The dell of Xin Dûnıa. ‘The spring 
of Dûma’ p.n. 


IEEE Pd Rhalt'Aimiel Iimnd. The dell of tlre spring of e Hine. 
Hind without the article c7 was a common female name 
amongst the ancient Arabs. 


dtd 0¥ Alhallet n es Sifra. The dell of the yellow spring.‏ الغا 
dd 06 Khaleel n es Sagltreh. The dell of the small spring.‏ حے. الستے د 
Aa! fsa. The dell of Aisa, properly ’Isû, ‘ Jesus.‏ 7/7 خd‏ عیسیى 
Aa dd. The dell of 'Aiyad. p.n.‏ 01 خل عپاد 
ALlallet cl ram. The dell of the "Ajram (a plant).‏ ۶4 خە العجرہى 
fF  Klallet Asa. Amsha's dell. p.n.‏ ل عمشا 
E AS OF -_Alallct A10. Atiyeh’s dell. p.n.‏ 


P4 Ala! cl Baddrncelk, pn. The dell of the Badarneh‏ خلا البدارنە 
(family name).‏ 


halet cl Bed. The dell of the white place.‏ 07 خلا الا 
Rha Bett. The dell of the white place.‏ 04 ەە بیوض 


Khal Br cth Thecutyeh. The dell of the mountain road.‏ 4 خخ بتر شە 
hd Pe  Ktlallet el Burj. The dell of the tower.‏ | ٍ 

¥» Md 0e Ktallct Burralk. The dell of wheat. 
dىaد‎ dd 0¢ Klhallct Dakitkal. The dell of flour. 
خخ الدالىة‎ P1 ALallet cd Dalich. The dell of thc trailing vince. 
_l, dd O07  Klallct Darrd;. The dell of the francolm or rail (a bird). 
کل ال‎ 0 lale cd Deiat. Thc dell of thc farnr. 


Khal Des. pn. (Deiyûs is a term of abuse, mcan-‏ /9 خل ديوس 
ing a willing cuckold.)‏ 


sa3 dd 4 Khallet Derdek. The dell of the clm tree. 
خل الدیك‎ 06 Me cd DR. The dell of the cock. 
۰ JI J Ne Alallct ed Deir. The dell of the convent. 
إلدەھ‎ dd 0c Ahallet êd Dom. The dell of thc Dom palm or lotus tree. 


^e KAallet cd Dil. The dcll of the worm.‏ خخ إلدد 
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Krlallect ed Ducieir. 
Ihe dell of FoR. Sn 
The dell of Fûnis. 


The dell of the litle MODASET 
Alallet Fair. 


Khallet Fdnuts. 
pauper.’ 


Kilallet edi Fikteh. 


N. SEIS 


The cloven valley”, 
Klallet Fuddalh. ‘The dell of silver. 
Kilallet el Ghamtk. The deep dell. 
Khallet Gliiizdl. 
Klallet Ghisdleh. 
Krlallet el Ghnsaltyeh. 
Klallet Hadûia. The dell of the kite (Bird). 
Krlallet el Hadid (2). The dell of the boundary. 


The dell of the snake. 


Théê delo ie Gall 
Tle dell of Gal 


The dêl! frequented by gazelles. 


Alallet et Hatyeh. 


Krlallect eli Hagel. 
patlı ’). 


Arlallet el Har. 


The dell of the Place (OF FOO 


The dell of Me rock, 
Kkhallet Hamindd Seid. The dell of Hammûd Seid. p.n. 
Khallet Haramand,. The dell of Haramand. p.n. 


Krlallet e1 Hawa. The dell of the wind. 


Kiliallet Heldwel. The dell of sweetness. 


B.N. 


Klallet Huseikeh. The dell of thistles. 


Klallet Husein. Husein’s dell. the. Shial Salil 


and martyr. 


Krhallet Jem: Ihe dell of JEMIL 
some,’ 


Klallet el Jiiba. 
for pl. of Š,ıج‎ ‘a watering trough. 


N, 
p.n. j; mıeaning ‘hand- 


The dell of the watering trough ; perhaps 


Akallet el Jubeib, The dell of the little pit. 


KAklallet el AKédy. The judge's dell. 


Kilallet Kéitsl. The dell of Kûkîsh. 


p.n. 


Of 
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Krlaltlet Kemmdnclr, 


Ihe dell of Cummin (plant). 

Alallet Kammdntch. 
house. 

Alallet el Kerdsifeh. The dell of the Kerêîsifch (a family 
ame) ; Singular WETS; See AE Koru, D. O7. 


Krlallet el Kerekelr. 


Ihe dell of the church or mecting- 


The dell of the fortress. 
Alhallet cel Khanstreh. The dell of the swinc. 
Arkallet Khasunekt. The dell of the treasure. 
AKlallect Aleir cd Diu. Kheir ed Din’s dell. 


The dell of the ruin, 


Di. 
Kilaltet el Klhiirbeh. 
Klallet el Klobbdzel. The dell of the mallow plant. 
AVialet el Rrissts. The dell of the (Christian) priest. 
Klallet Kotctt. The dell of manganese. 
Ew Ro Thedell of the cat, 

Ktlatllet cl Kiosk. The dell of the hill-top or height. 
Kkallet cl AMaglhdtbit. Valley of naturally’ irrigated land. 


Alıallet AMTausdr. Mansur’s dell. p.n. (victor). 
Klaltet el Maral. 
Krlallet el AMTehdéfir. 


Klrallict cd AMFell. The dell of ash-coloured carth. 


Vallcy of the fold. 


The dell of the excavation. 


Krlallct Nlesh-laralh. 


Klallet cl MIet-hanclh. 
corn. 


Klallet el MItighdral. 
Klallet el Maughr. 
Ailallet Mukhamucd Hicider. Muhammed Heider’s dell. p.n. 


Dell of charcoal burning. 


The dell of the place of grinding 


Thc dell of the cane. 


The dell of caves. 


TAHallet AJulhcishiv. The dell of the torrents that carry’ 
trees, &c., with them. 


Krlallct el NMMukaskas. 
FKilallet ed DZukeisibeh. 


The CULUD valley. 


The valley of gains. 


Nad 
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Rcllet cl MER NE Kes Cl‏ - 06 اخ الت 
dd 0e Rilallct cl Mimslidr,. The dell of the saw.‏ الىشار 
ae NE Rial Masa. Mûsa s (NIOSeS) CCl DN‏ 
dA Pd Klhallet ed Mssafdlr. The spacious dell.‏ الإغہ 
0e Khallet cl Mushabeh. The dell of the mountain paths.‏ حd‏ اŞgشعخ‏ 


dd 06 KLallet eu NAc. The dell of en Naseh. p.n.; signifying‏ النعصغ 
Hele‏ 
ARalet e Nak Alas he OT hE CS‏ 07 کے التخاشة 
cattle sellers.‏ 


7e Ahallet cn Nakre, The dell of the perforators. :‏ حل الیات ریه 
dA Di Klhallet Nasr. Ihe de Sr DM‏ نار 
0e Khallet cu Nar. The dell Oof the carpenter.‏ کل التجار 
Khallet en Nejésel (2). The dell of the pear trees.‏ \ حل التاعة 
Khallet ct Nira. The dell of the yoke.‏ € حل النیارذ 
Kilallet ’*Obeid. The dell of Obeid. p.n.; meaning “° little‏ 1 


slave. 
dA Odi  Krallet el 'Olleik. The delil of the branıbles. 


Khallet er  Onk. The dell of the neck (of land).‏ 0 کل العنی 
dk Ae  Klallct el Rûlib. The dell of the monk.‏ 


=, dd 0e Ae Rdjtli. The dell of Rêãjih. p.h. ; meaning Save 
‘with a well-balanced mind. 


dM Pe  Klıallet Rejcl,. The dell of Rejeb. p.n.; but perhaps from 
u>, bricks, &e., used to prop up a tree when too heavily 
laden with fruit. 


tdleJl di 72e Kliallet er Rumimduch. The dell of the pomegranate. 
UTED. Riminoir) 


Od Ailallet Rasket/. The dell of the swamp. 
Nd Oe: CAallet es Sa THON OE Sal DBD 
u de 0: A SG NECN GE TE CT 

Nal Oe An. Sea he CUNO Sl Dn Ua 


lı 0e Klallet Sasa. The dell of Sasa. Sas is the noise used 
in calling goats. 


r r N 0 8 a Fm Fan" 
Niniiisand hı; NlAinraa.anfi (A 
۱ 4 7 ۱ 
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Klallet es Sef’ duel. The frosty’ dell. 
Krlallet esh Sileikk. The dell of the elder. 


Krlallet esh Skhelltl. The dell of the cascades. 


AKleallet esh Slherktyeh. The eastern dell. 
Atkallct esh Slower. The dell of wild fennel. 


Akallet Slulrtitah. The dell of the mountain pine. 


Atlallet Shukeir. The grey dell. 

Afallet es Sikya. The dell of the hoar frost. 
Alellet es Sibytt. The dell of the girls. 
eT Spr. Tlie dell of the small ani: 


A hallét & T11 (3). The dell of the lime-kiln. 


live tree. 


CICar EE 


Krıallet ect Tineh. ‘The dell of the limce-kiln. 
Té 70 The dell of the mulberry. 


Alallet Uuuthds. The dell of sprinkling. 
Kkhadlet IV@riy. ‘The dell of the jackal. 
Alaltlet cl usta. The middle dell. 

Atlallet Yasky. The dell of Yûsky. p.n. 
Alallcel & Zagh. The dell of the crow. 
Akeallct €2 Lakelk. The dell of the linnet. 
Aflallet es Zarb. The dell of the water-pipe 
Aflaltct ZLurtidu. The dell of tares. 

Ailallct au Lcltimu. The dell of the olive. 
Atlallet es Lurcvctllch,. ‘The dell of falcons. 
Atlallet es Lleitiuek. ‘The dell of the small o 


El Aldisahkt. The dell of Khalisah ( pure, 
Greek Elusa. 


Ktellet el Kladu. The dell of Caravanserai. 


Klhdu Jubb Yisef/. The Caravanserai of Joseph’s Pit. 
A1 
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E? Khldndk. 
J1 Klarshidmityelh. 
El Khash. 

Ll RUQTQIIA. 


Ihe SOG 
The mountain spurs. 
The mouth, outlet. 

The gorges. 
Kreldl ecdh Dhurah (duirah). 
Krlcelal Hadîtreh, 


The dells of maize. 
The dells of the fold. 


Krkeldl el Katt’ (Kalttd'tu). 
robbers. 


Kirleldl Shalrdr. 
Krlceldl Slifrta. 


The dells of the highway 


The dêells of thé Crackle (Biro, 


Ihe dells of SD DN 


M/hlai Szrbeié. The déllê of the wild beast. 
Kilelayil cl Loe, The small dells of the almond. 


E7 AKliririek (2). INE 


Kiliiirbet Abbdd. The ruin of the devotee. 


Kiltirbet Abu Léozsel,. The ruin with the almond tree. 


Klhtirbet Abu esh Slee. The ruin with the chickweed. 


Khtirbet Abu Zelefeh. The ruin with the cistern. 


Kltea'bet Aue el Dittiii, 
terebinth tree. 


Kltirbet  Akbara. 
BOL: 


Aihtirbet el ’Alatviyelh. 


The ruin of the fountain of the 


The ruin of Akbara ; sce ’ A17 'Akbara, 


The ruin of the Alaiye. Pn 
mcaning ‘of thê family of Ali. 
A RUrOER € Ae, Tlie Upper TUN. 
Ahtirbet ’Almdnutyeh,. Sce Aiu Alumudiufyeh, p. O1. 
Kihtirbet el ’Asalîyeh. The ruin of the ’Asaliyeh. (Jews 


arê so called ffom their Deine formerly obliged O ea 
a turban of TIC ClO of NONE [2S 1) 


Kliiirbet £ ssileh. 


Khurbet ’Adba. 


The ruin of the oleander. 


The ruin of ’Aûba. 


DI. 


Oe 


NEM SLISIS OE SIIEET IN. 


Altirbet cl PBedireh. The ruin of Bedîyeh. Either fron 


OCS CS ME Side Of a VaAlICY, Or o ‘truffles: 


AAlirbet c1 Beclduel. 
a thorny’ plant. 


The ruin of BcllAnch. From del) 


Kiltirbet Bendt Yaldd. 
Jacob. 


AZitrbct PDecnuît. 


Ihc mıni of the Dalchicrs Oof 


The ruin of Becnît. p.n. 


Alıtrbct Bersa. The ruin of the mountain road. 
Afiurbeteli Bidı. The ruin of the wells. 
Afltirbet cl Bidreh. Thc ruin of the well-sinkcr. 


Afltrbct ed Daivajtyech. The ruin of cd Dawajiyeh, 
family name ; meaning ‘ Becdesman.’ 

A luricl U Dirccctr. The ruin of the littlc nıonastery’. 

Altrbet Fduts. The ruin of Fûnis. p.n. ; meaning ‘pauper. 


Kildirbct Fasil Dûuidl. The ruin of Daniel's judgment. 


Altirbct Glabbdtî. of Ghabbûti ; 
Gliabbcttî, 


Kltirbet Ghticalcl., 


The ruin See Ain 


The Tuli of the cazelles. 


Afirbet cl Hajar. The ruin of the rocks. 


Aftirbet cl Hanira. The red ruin. 


Kilirbct Harrah. The ruin of Ilarrch. 


PI 


Altrbct cl Hasanfych. The ruin of cl Hasanîych. p.n. ; 
meaning family or folowcrs of el Hasan, the son of ‘Al, 
and grandson of the Prophct. 


Kludirbet Ilacsirch. The ruin of thc fold. 


FN I e2 II2). The Tuin of the IIEKaAb. e ‘an 
ornamcnted thing which a woman binds on her waist. — 
IANE. But it may be a corruption of Jli. ‘curvcd 
tracts of sand’; or pcrhaps of lîz ‘an overhanging 
OCR. 


Aliurbet Iliuchkh. The ruin of Ilinch. 
mcans ‘milking timc.’ 


p.n.; the word 


AJitirbet el Firtnuiudtıu. Thc ruin of thc hot bath. 


ES 
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Kltiibet Dusicl. The ruin of Imsieh. 


DI 


Aftirbet Jdfa. The ruin of Jûfa. Either fron! حائغڈ‎ 
‘a deep hollow’ (watercourse), or from *li> ‘rubbish, &c., 
cast up by a torrent.’ 


Altirbet jJeftelek. The ruin of Jcftelek. p.n. 


Khtiibet el Jenadiyeh. The ruin of the Jenêdiîiyeh Arabs. 
p.n. 


Kitirbct Jubb Yisecf. The ruin of Joseph’s Pit. 


Kliirbet Jil. ‘The ruin of Jûl. p.n. 


Altirbet Kataittin. ‘The ruin of Katamûn ; perhaps from 
قطم‎ ‘tO GUEST حجبلى مقطم‎ ele oka, near 
Cairo 


AArirbet Katanal. Either dls cotton, or dis flax. The 


Arabic form is not given in the lists. 


Kiliibet Kejr Ibnîn. 
(sons). 


Ine îuin Of thé villace Of TDN 


Kaitirbet Keisdu. The ruin of Kcisûn ; name of a herb. 


Altirbet el Keiyitineh,. The erect, pecrless, or existent ruin. 


Aliiriet Kerstfa. Ihc ruin of Kersîfa ; a family name ; 
۰ ۹ , 
perhaps from gn = ‘cotton. 


Kliirbet el KlanemGdialr. The ruin of the wine-tavern. 


AAtrtet el Alidra,. The green ruin. 


KAhitrbet el Kilinsatuy. The ruin of the dervish’s cap. 


Aliirbct eli Kiralt. The ruin of the hole. 


KAitirbet el Kurei'eh. The ruin of little village. 


KAhtirbet Loftyel. The ruin of the almond tre. 


Alitirbet cl Alansnirah (2). 
Victoria. 


Ihe Tun of Mansur. Dl — 


A laroct Maras. Tlie riih ol Mafûs. Dn. 


Alıtirbet el Maserah. ‘The ruin of the oil press. 


Kliirbct el Meldûfr. The ruin of the excavated water-pits. 


Od 
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Alıirbet el Medel. The ruin of the watch-tower. 
Aflirbet el JJeudral. The ruin of the light-house. 
Altirtbet el Mer. The ruin of the mcadow or prairic. 


AAhtrbet Mudddemtyeh. The ruin of (cl) Muaddemiyeh. 
Probably’ from ce! Mélik cl! Muaddhen, once of the 
Aiy'ûbite sultans of Egypt. 


AAfirbet el 1rintadr. The ruin of thc watch-tow'er. 


Afltirbet cl JMlusheirefeh. The ruin of high places or 
EMmilielces. 


Altirbet el Musetbeldt. The ruin of the dung-hills. 


Altirbet eu Nebral. The ruin of the high-place. 


Altirbet eu iNebrateiu,. The ruin of the two high-placces. 


KAhiirbet eu Netdtral. The ruin of the watch. 


Khiirbet cun Nuscibeh. The ruin of thc crectcd stoncs 
(wi a stone set up as an object of worship in the 
Pagan times.) 


Alrtirbet el ’ORketbeh. The ruin of the little stccep or 
mountain road. 


Klhitirbct ’Oketmeh. The ruin of the „lz ze., the pullcy of 
a well. But sce IPady’ el OReimeh, p. 102. 


Aliıbet Rabbits. The ruin of the ground irrigated in 


SUIMINCT. 


Altirbet er Raudelh. The ruin of the Randeh (aloes) trec. 
Anltirbet er Rig. The ruin of the stone-heap. 


Alirbet Rusheideh. The ruin of Rushcideh. pn. ; 
diminutive of Rashid (orthodox). 


Alitirict er Rutvets. Ruin of the little head or hill-top. 


Kfltiirbet es Sabueh. The ruin of the S’ûbneh. p.n.; 
ITEM <: “difhcult. 


Alriirbet es Salleh. The ruin of the plain. 


Altirbet Saiuiral. The ruin of Samûra. p.n. ; from کک‎ 
DION. 
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KAhtirbet es Segydrah. The ruin of the wanderer. 


Kiirbet Senunmdkilitel. 


= سا( 


KAltrbet esh Sharalr. 
(literally, alr J 


Ile fuin of thE SEemmûEIE E 
ڪان‎ and means the first sprouting of herbage.) 


The fuin Oof the Elek Ole 


AAhiirbet es Sentinel. 
tracts Of SAN. 


Kilttrbet Shelabdu. 


The ruin of 'grit, or of ‘elevated 


Tlte Tui of SheRDin pil 


Klhiirbet Shenid. 
Aliirbet Slerta. 


Kiitrbet Shûéra. The ruin of Shêra. 
that grows near the sea. 


AAiirbet Shaufutnu. 


The ruin of the candle. 
The tuin Of Sherta Dn. (Sealine J) 


Perhaps J شو‎ a tkre٤ 


اڪ 
ت 


The ruin of the dove. 


Klhtirbet Shutiueit. The ruin of the morass or bog. 


Afiirbet Stria. Ihe TUN OI Sitia Fetliaps OM 
. ۰. ر‎ 
‘a rivulet,’ or from the Aramaic E a wall: 


AAhiirbet Siirtiba. TNE Tun O SUD. DN; pels 
fron کا‎ a subterranean vault. The ‘ Belle Vue ’ of 
the Crusaders. 


Alıirbet et Taldznel. The ruin of the mill. 


Alatrbet Teir Harel. 
حرام ./ے‎ Sanc tUATy. 


The ruin of the fort of Hirmeh. 


AAirbet Tetrtirel. The ruin of the Fort of Tireh. 
also meaning ‘fortress. 


AAlirbet et Teleil. 


PM, 


The ruin of the small mound. 
Kliirbet et Tiibakal:. 
AAhtrbet Umm 2A}. 


The ruin of the terrace. 


The ruin Of AlS mothel. Dil 


Klhiibet Uni el Huadu. 
CAFES. 


The ruin of the ‘mother of 


Altirbet Uuitiel. The ruin of  Ommaiy’eh. 
of the caliphs who succeeded Muhammed. 


Aurel Fakes. 
neck. 


Family name 


The ruin of the ‘man with û Drokell 


SURLY 


Rf 
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رە زبود‎ 01 het Leb. The ruin of Zebüd. p.n.; see Khnrbct 
Lebel, D. S1. 
الحريبة‎ Qe El KAtireibeh. The littlc ruin. 
WY OC AE AKiafgir. The southern (place) or ‘frontage. 
العا‎ e5 P4 ACF cy. The shoulder of el Asy. p.n.; ‘the rebel. 


O ET LÎ Aosar.  llie height Or OB: 


2 
و‎ El J) C) The castle. 


dيدح‎ ل51i‎ 01 Kat Hiddei'el. The boundary castle. 
_ 1| él: Pd _ Alczt cA Rr. The castle of thc mcadow. 


del3 Ne Aîlat er Rûhib. The monk's castle.‏ الا 


Rulat SMtrta. The castle of Shîria. p.n.‏ قلع شبد 
Pd Adutn,. Kunin. p.n.; sce Dirket Aduin, Pp. 30.‏ کو لین 
Kurm Abu Ghat. The vineyard of Abu Ghabûr. p.n.:‏ 00 کک„ بے یا 


2 1 ٤ ۰7 
mcaning ‘dust}’. 


Ela Oe Ry ca AE. The vineyard of 'Atîk. p.n. ; meaning 
mobile, emancipated. 


Oe Aurm Barglhdt. The vineyard of the flca.‏ $ م لواف 
S Pd Kurm cel Birkech. The vineyard of the pool.‏ م e‏ 

i »S Pf Aum Dûê (properly Dlart). The vineyard of light. 
CIES PF Fm cd Dud. The vineyard of the bear. 


0f Kurm cl Ghûranز. Vineyard of the Arab of the‏ 5م اlو‏ انغ 
Ghawaûrineh tribe, zic., the dwellers in the Ghor, or‏ 
‘lowlands.‏ 


Rum Hewcdu The vineyard of Hûmed. p.n.‏ 1 کم امد 
aS Oe  Riireicl FEocildcut. The vineyard of cl Hujcilawî. p.n.‏ ل 
trill Of E? Kurmtych. The stumps.‏ 
E CS RE Fs dia The mansion. Pn.‏ 
Ar Warrtsh. The mansion of Marrûsh. p.n.‏ 01 53ہ = 


Ekil|إ‎ Pf El Aîtak. The cutting. 
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ehe 0e Aaa Rurrsi'eh. The quarries Of KuniSiycl ETS‏ ,س 
5 
fron1 gw-, the dust or earth over a grave that has been‏ 


levelled. 
tall Pf EPMagliitel, lhe pasture irrigated With Tail. 
كغ3 اليا‎ 0 _ _ Meret e Der, The White diceiilos 
ا“ الما‎ 7e Haka cl Mel. lhe precipice Ol E Camels. 


Qad ‘Majgniriel. The mad woman); of the place haunted 
by Jruns (demons or ‘genii ’). 
ا‎ Pf El Makdliy. The cucumbDer plots. 

R1 Make! es Sed'dral. The wanderer s OTC.‏ مeچاشغ‏ الس رد 

Re ahde et Tushtksl,. The plashing ford.‏ مeخاتن‏ اللشطاش 

i. Pf DMIaksam el RKalccek, Ihe allotmeiit of the CoOMECSTHOD 


Q4 E1 Mlalkireh. El Malkîyeh. From Malek, ‘to possess,‏ الک 
or ‘relgnl; See Mo BG‏ 
e Of AZalidlet ‘Aru ed Derb, Oaks of spring of road.‏ 
O‏ 


o El Wardl (2). The place for resting at night (a fold or‏ ع 
4 
cattle-shed).‏ 


ye,ıle Pd AJartn er Rûs. Mûrûn of the head (a headland). p.n.‏ الا 
e £7 Was. The benehes.‏ ایاطب 


NTser el’ Okeibeh. The oil or wine-press of the little steep,‏ ۴۶ egeار‏ ا 
or ntountain-road.‏ 


Oe  Alasdr el Vakkas. The shrine of the broken-necked one.‏ زار الوقا 
ee Tro. Meron.‏ 
یره 


3zl e RT fer; cl Abt. The Medo of the slave. 


شس 
ıe AMYer; cl Ain. The meadow of the spring.‏ رب کک 


Pe 7 u The meadow of Alma. DN (See AM‏ م علا 
SAHairb, p. 40.‏ 


Pd AZJerj el ’Ardûfs. The meadow of the brides.‏ مر ارا 
AM{er; Detsauadrı. The meadow of Beisamûn (a sort of tree).‏ مر ے بیسہرں 


KENE مرب‎ Ot Wer; Belidehk., The meadow of the little town. INE ColG 
also means ‘a foolish woman. 


MT TISTS OF SHEET IV. S9 


Zerg el Biuisl. The mcadow of onions. 


7e7 Fik'dtha. ‘The meadow of Fûk’ãatha. 
from فت‎ ٩ sort of trufle. 


PDN. ; perhaps 


Mery Detshkinu. The mcadow of Dcishûn. 
د‎ a new and as yet uninhabited house, 


Perhaps fron 


JMFcer; Dibl/ The meadow of manurc. 


Mer] cl Dum. 
Diruttt, Pp. 39. 


Zey cl Maedireh, 


Ihe mMceadow of bIOOd; bul séé A77 ed 


The meadow of thc fold. 


ee TlajJir. _Thp nicadoW of the excavation Or ‘thc 


hoof. 


Nler; Haldl/. The meadow of the crescent. 


Aer; el Hanirae. The red meadow. 


N C1 Oa, _ The red meadow. 


Mler7 Hindan es Sibdya. The mcadow of the girls’ bath. 


AZery el Hunuuitis. The meadow of the chick-peas. 


A c1 JS _Theée meadow ol él Jish.. qv. 


Jer; Kades. The meadow of Cadesh. 


Jer cl Kata. The meadow of the cutting or quarry’. 


Aleıg cl Kibleht. The south mcadow. 


Wer; Roka. The meadow of the hëigçht or top. 


Mer; cl WIalkiyel. The mcadowgof Malkiyeh. q.v., P. 39. 


Zerg el Mekdfr. The mcadow of the excavatcd water- 


DIS, 


Wer; cen Wakkceizs. Mcadow of the WHa/#é (name of a 


small bird). 


Jer cı iNattdlt. The meadow of the one who butts. 


Mfer7 cl Oller. The meadow of the bramble. 


The meadow of Ramjîghia. 


MIer; Ranygighia. p.n. 


The mcadow of scanty’ herbage. 
N 


MJer7 Rumeisl. 
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Mle er Rauauiuidinch. The meadow of the pomegranate- 
liEe. 


Wer; Sasd. The meadow of Sasa. QV. 


Aer; Sclmë. The meadow of Selmy. Dn, ; perhaps [TOM 
سام‎ iiame Oi û plant 


AJer Slcrsh cl Khubb,. (Properly sfecis.) The meadow of 
the small thorny trees of the marsh. 


Mêr; Sidret ci Leheol'ek. Ihe meadow of the ote Hee ol 
the Lehebiîyeh Arabs. 


MWocig Sidr esh SE WF The lOte trees Of Ihe S1 RD 
Arabic means a certaiı aromatic plant; but it is perhaps 
fron1 the Aramaic MW ‘a clell Or Dik 


AJerj cs Siudidnuch,. The meadow of oaks. 
Alc es Sifsdf. The meadow of the osier willow. 


Mfc Tcl es Sajak. The meadow of the mound of the 
fag. 


Mlcr; Tifcet. The meadow of Tûfeh. p.n.; perhaps from 
طاف‎ “to go round. 


Aer; Yard. The meadow of Yûrûün. pi 

Alerj cs ZLcititn, The meadow of the olives. 

Miestl cd Dabvbéghak. The stream of the tanners. 

El AJébarah. The quarry. 

AJêbarat cl Hiuta. The quarry of the royal preserves. 
El WMighaı. Ihe caves, 


NIighdrat cd Déğiis. The cave of the CUCEold: 


U 


Oe 
3 


Af 


Rf 


Pe 


Ni IIriigehdrat ed Dıubb. The cave of the bear. 

Pf Altghdrat el Ghrtiddarak. The cave of the traitors. 

Qe Misharat BI Harzmdeh. Ihe ca¥e of the Hamdeh. pn. 

Oc:  DIteldral dd TT INE CAVE Of Erdle. 

Pe Altiighdrat Kanidnialt. The cave of the temple or church. 

Pf , DMucraral Klos: ea Jin. _ RKheir cd Din's cave 

Pe A/tghdrat cl MJIcjlis. The cave of the assembly or council. 
Piagifizorl hv Mirrnenf? (@) 


9O 
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Aligharat el MMushebbak. The cayvc of the ‘labyrinth’ or 
of the ‘lattice work, 


Marlasat Nallcda. Ihe cave of the bees. 


MIigchdrat en Nuriyelh. The gipsics’ cave. 


AIighdirat ’Omeir,. The cave of 'Omair. p.n. 


AMauchdirat Sedeltn. The cave of Scbclûn j; sce Nebj' 


Sebettn, a Druse sheikh (perhaps Zabulon). 
AIichdrat ct Taunir. The cave of the reservoir. 
IMcDaial c1 Joa or. The cave ofl thE tCrTaCC. 


Mighdrat ec Zdgh. The cave of the crow. 


AlughrdFal. Flooded land. 


F1 ATaukcishcl. The cenclosure. 
El MMMial. The cutting (quarry). 
L1 Mrindtir. Thc watch towers. 


F1 Mauncetshir, The saws. 


Ei WMiinlaralk. ‘The watch tower. 
AItintarcet cel Kot. The watch tower of the cotton. 
Naklkhdsiyeh ; sce Pp. SO. 
En» Nakdıiiyeh ; sce Pp. S50. 
Necba 'zAdba. 


Nebat cah Dihidbl. The perennial spring of the wolves. 
(Also an Arab tribal name.) 


The perennial spring of A ûba. 


Nebat Dibl. The perennial springs of Dibl. q.v., p. 71. 


Nebat el Jûsdt. The perennial springs of the walnut trees, 


Nebat Haddy Fdûral. 
I aral. qv PDP O0, 
Ncby llbu IZalida. 


asparagus frOWS. 


Ncby Hanya. 


The percnnial springs of Wûdy 
The perennial springs wherc the 


Dn. 


The prophet Hûnîya. 


Ky leoe. The piopise IHICillr, the Lion ; a name 
of ’ Ali. 
N 2 


a 
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Od Needy iWukheibîb. The prophct Muheibîb, ‘ beloved.’‏ نبی ”عیبہیب 
CC Oe Needy Seveldi. Tlie propliet SCbDClaN;, Deliliaps ZCDUION‏ ن 


d4 7 E CD E‏ نے بش 
4il Oe Eu Nirmndral. The abundant water.‏ ر 
Hé Nf AMZ Nühf. pn. ; see p. OM.‏ 
۶e Ne. Perforations,‏ الىتا, 
esh Sal. The kites nest.‏ ئ0 Q4‏ عش الشوحة 
0e Rakha. Rakhasùn. p.n.; perhaps fron a, soft.‏ رخصون 


kell Of Er Rdmeh. Er Rûmeh. p.n. j; a common Arabian 
topographical fane, the Hebre 37, nıeaninc Elevated, 
a o n a 


Lely, Nd , Aeémta. Rol TT COMccted wih hé ALOE IN 
رام‎ 
meaning. 
Il Pd Ktra. Rûrê. p.n. 
ب‎ 


e Pe Kas el Afpiar. The TEN head, or hO‏ الاج 
ص ا 


N4 Rds e7 Bedendy. The ‘head’ or hill-top of el Bedendy.‏ راس البدندی 
Pl.‏ 
i, Nd Rds el Gharbîyeh. The western “head.‏ الغربية 


E Pd Rês Ghaustı. The ‘head ’ of branches.‏ تون 
E O Ihe hed O BE‏ ,اس اتف 
Pf Rds el Kibleh. The south * head.’‏ ا و 


Pf Rds ei Kzbs. The head of el Kibs (‘earth rammed round 
a welll; from E OEE) 


| ت‎ I Ras Rig. TUNce hed Oof ie SINO 


Ras el Kîibbel. The head or hill-top of the dome.‏ ر الق 
u Qe Kas e Kurs: The head or hilltop Of thé Glial‏ 
throne.‏ . 
Rês en Nakheel. ce p. 80.‏ 97 راس النخاشیة 


Rds e Nba. The head of the perennial spring.‏ 1 راس التب 


۳ 
راس الشرتیة‎ 6 Rds esh Sherkîy'eh. The eastern head. 


ng 1 C ®‏ 1 ر ا کک 
Digitized bv Microsoft ®)‏ 
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E TT SOO TET r, Thehcad of el Tireh, The Fort. 
ا‎ Pf Ras cd War. The head of the rugged ground. 
ريش‎ 0c Reis. Scanty herbage. 
,شی‎ 04 Nhe. Morass or bog. 


e رریس‎ Od ARAautieis el Jdmds. Jhc Jittlc hcad or hill-top of thc 
buffalo. 


E TT Said DS aled WD 32. 
ESN TS FS Sao. (Properly S42) The truthful one. 
lun e Saa. Salhah. p.n. ; nıcaning ‘rightcous,. 


Rd £s Salthîtyek. p.n. This name is clscwhcre attached to‏ اتا حت 
buildings or cstablishments founded by Salah ed dîn‏ 
(Saladin).‏ 


Sl DIN SCE D. 7O.‏ 0€ سەسے 
e O O SET, CPP. SO and 65.‏ 
Jl Pf AEs Scrmwdiek. Es Scnûaich. p.n.‏ ت د“ 
Pf Es Sertr. The sarcophagus, or ‘ bedstead.’‏ 
Esl Shaghnr,. See D: 2S.‏ الشاخه 
Q1 Sek Abdaat. Sheikh Abdallah. p.n.‏ شی عبدالے 


NNE. O SERE dou Der Sheikh Abu Beit. p.d. ‘Ihe older, 
the father, or owner of the house. 


e She Amicd el Kdsiun. Sheikh Ahmed cl Kûsim. p.n.‏ د جد الاسم 
0 


AS 0O Shell BW. _ Sheikh Benit. pn. 


E شہز حسیں‎ SAE Fst el Fitkaoy. Sheikl IIuscin cl FIeKaDy., pn. 
: د‎ 
شی الكەيس‎ 1 SM ce? Kute. The pretty sheikh. 
صنe شیز‎ ۲e lek Mans Sheikh Mansûr. p.n. = victor. 


< ia Nd  S/eikt JMarsik. Shcikh Marzûk. p.n. (= ‘provided for’). 


Pf Sfeci#lh Muhamnicd cl ’Ajamy. Shcikh Mohanmcd the‏ > “عمد ایر 
TErsian.‏ 


Q1 She Muhammed cl Hadid. Sheikh Mohammed el‏ شيد تعمدالدید 
Hadid (iron).‏ 
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Seil en Narttdh. Sheikh en Nattah (the butting one). 
Sleikh Mulammed cel Kaultry. Sheikh Mohammcd el 
O 

Shell Rabia. Sheikh Rabia. DI 


SAezkl Ravial. Sheikh Rabiah. p.n. 

Sletkk IVaketb. Sheikh Waheib. p.n. 

Shlejerdt Beudt Yaktib. The tree of Jacob’s Daughters. 
SZeiat el ’Atikal. The old candlestick (a pointed stone). 


Sikaret Farts. Faris plot.  Shakhûarat means land 
ploughed by the rest of the villagers for one who for 
any reason cannot plough himself, as a priest, a 
craftsman, &c. 


Slkaret Jeutidl. Jemmû!'’s (p.n.) plot. 


SAuketl. Shukeil. p.n. (perhaps Jyëlw a levelling or 
measuring pole). 


SAiikfdnu el Birkel. 
SAikîf el Aru. The cleft of the spring. 
Shdktf el ’Alacotyel. 
IVady ’Alatutyeh, Pp. 57. 
Sidiktf Hasat Barakdt. Cleft of Hasan ; Barakût. 
These are both proper names; the first being the comn1on 


Moslem name signifying “beautiful, the second meaning 
‘blessings. 

Slatktf el Hekctb. The cleft of the Hekab ; see AKAzirietl el 
FHiekdO, Pp. 03. 


SAikltf ea Ninieh. 
abundant water). 


SAiktf Sallia. The clcft of Salha. 


The clefts of the pool. 


os. e MN O 


The cliff of the leopard (or of 


Sliktf IPady ’Adba. The cleft of Wady ’Aûba. p.n. 


Sinet en INakalr. The barn of the she-camel. 


Std Alimed el Mluutt:. Lord Ahmed of thc watch-tower. 


Std el MIeshdartif. The Lord of the eminent places. 


Stdr'ct el Lekebi'el. Lotus tree of the Leheliyeh Arab. 


J EREY O E =‏ رت ي 
Diroifizaorl hv Mir ^<coflî (R)‏ 
٤ 1 4 ۶ e 1 Ne‏ 
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شخیل 
شقغان البرك 
شتیف العلوية 
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SH / The oir willow.‏ €0 اف 


tدساا‎ 07 Es Srhettsel. Es Suhcimiych. Perhaps fro aa 


‘black,’ or from „.„, a sort of trcc so called. 


E 
Od Surubbtu. Surubbiîin. p.n. 


J77 _ Taner WV Durtcrlak. The mill of the ‘little duck, or‏ طا حون البعليطة 
'catcrpilar.:‏ 


Tet Debby. The mill of the Dabbûsîych. p.n. ;‏ ۶۶ طاحونث دیوسیة 
froin @abbnis, a ‘knobstick’ or ‘cudgel.‏ 


Pf Talduet el Gladaddral. The niill of thc traitor.‏ طاحونه اع 
Re TFaélduct el ITiudy. The nıill of the Indian.‏ طا حون ا 
Fm Ioroy The mill of cl ISrûwWy. p.N.; See D.3.‏ ,2 طا حو EIR‏ 


IR dوحا‎ 7⁄ Thue el ebettgehs The mill of the Jcbciliyeh. p.n. ; 
from Jebcil, a town in Syria. 


E e LS Tle mill of the bridge:‏ طاحو ن ا 


Met el MMhal. The mill of the salt-works; sce‏ € طاحونة الاح 
Klati'bet zikabet cl MIclahal, p. O.‏ 


L Pf  Talhdnet el ATuallak,. The suspcndcd mill.‏ حو نغ الل 

Û Re  Talnnct es Set'dralt. Thc mill of the wanderer.‏ حول ا 

٣۶ Talduct es Senuadafych. The mill of Semarûaiych. p.n.‏ طاحونة السموعَية 
Ae Téûkhdnet Sik cl Asc. The mill of the aftcrnoon market.‏ طاحو TT‏ 

Î r حو‎ i Pf  Talduct Uwirtel Hadid. The mill with the iron. 

Thue! Um zeh. The mill with {he walnut tree.‏ 7 طاحونd‏ ام حو 


دمشلGا اطاحونة ام‎ £ TAM uct U e? Mushkmusheh. The mill with the apricot 
۱ 
Eê 


Pf Têlnuet Unt ct Tit. The mill with mulberry.‏ طلا حون ام الك 

Pé Tacdin doa Ihc mills of ANDA. Ph.‏ طوا حي ع 
Pf Taudhiu Ferrddich. The mills of Fcrradiych p.n.‏ ا ۳ 
Pf Tacin Siw. The mills of Sirîn. p.n.‏ طرا حي ا 


la Pc Teriaba. Teitaba ; pcrhaps the samc as “a3, ‘a watcl- 
tower, Sepp suggests that this is the place from vw hiclı 
Elijah derived his patronyımic of the Tishbitc, thc F and 
ê being oftceiî interchanzced IN Araniaic dial&cts. 
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Re Zt Jbl. The smAll mound. 

RE Zed 0olts. Ile IONE OI ME EIS 

Ne Zel Abu Diben. The mound with the two doors, 
Nf Zel Abu jJerdtd. The mound where locusts abound. 
Pd Zel Abu AF @by. The mound of Abu M’ãby. p.n. 
Qd Zel Arsaldûr. ‘Tlre niound of the oleanders. 


Pe Fel e Alma. The mound ofl Cl Ahma.__ FTO 
cither superlal e حامی‎ ' defender, Or _ plural Of 


dيeأح‎ “stone casing for a well. 


و ری 
‘The nıound of sprouting‏ انكر Pe Ted el ANA OO‏ 
rushes,‏ 


Pe 7e ’zîra. The nıound of fissures. 

Nd TZeliwel Ledrdd The white Mound. 

Ow Tal Pr rajen. The mound ol Dirajel Dl 
Pf ‘Ze ed Dir. The mound ol the GCE 


Od Fel el Ghatwardiyeht. The mound of ‘cane booths’ or of 
‘truffles. 


Nd Fel el Ghassdr. The mound of rushes. 
Qad Zell ë7 I[filis. The mound of dark green lierbase. 


Qd Zel el Kês. The mound of the archer. _Ilhê Word 15 
uow tısed for a guard or policeman. 


Of Tell el Krtisab. The mound of rceds. 


Pe Trl WHatanal. The mound of the Matanah ; Za, a place 
round which camels, &c., lie down while waiting to drink. 


Pe Fel el Aleiddu. The nound of the plain or exercise 
ground. 


Od Tel el Melldlal. The mound of salt works. 


Pf Tel cel WMurrernichal. The mound of the tanners Ol SKIN 
dressers. 


Kc Ze € Oremar. Ihe mound of thé NED OF CaM 
Ne Zel 7 Noniod T TIhNEe mionk sS MONG 


Rf Jel er Runiudıi. The mound of the pomegranate. 


QO 
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dîi QZ Teer Rummdneh (a wady). The mound of the pomc-‏ الما 
CTAaNACC (ree.‏ 


vl Jî Re Tees Safa. The clcar mound. 
تل الس‎ Qf] 7/ es Sayak. The mound of the flag. 
ا‎ Jl J: Od Tees Zagh. The mound of the crow. 


6; Jî Oe Jc/ Zakkdr. The mound of the lcathern wine bottlc- 
maker. 


ENA Of Felet cA Nrisdrah. The cagles’ mound. 
ت7 ال‎ Qf T[e/let en Neb dt. The mound of the perennial spring. 
ل القائہماس‎ Pf ZJéMalel Katidt. The nıound of the standing colunın, &c. 
القطاعین‎ lli Qd TrdMil el Katd'in. The mound of the highwaymen. 
lull sé Of  Thogheiret el Hawa. The little frontier of the wind. 
3 a4İ| Od Et Tircht. The fortress. 
lL Fe 77/a The tamarisks. 


ا 
Oe Umm Saucueit. The place with stagnant water.‏ م 
e u "1. The valley of Abu Aly. p.n.‏ 0۴ وادی ابی > 
7e day bu  Amdr. The valley with the habitations.‏ اد١‏ ا چا 
Jl 7/7  eiay dou Hirrek, The valley where wild cats abound.‏ 
0e dy lu fJtyeh. The valley of Abu Jûjch. p.n.; Jûjch‏ وادE‏ 2 حاحغ 
mcans “a head, and in the vulgar dialcct as spoken at‏ 
Damascus is equivalent to &>l> 3 ‘a hen.‏ 
Hs, A/ Mad’ 2bu Loseh. The valley with the alnond trec.‏ ا ل 
Pd  IMMady 4Abu Melt'ik. The vallcy with the spoons.‏ ا ا 


| e, Od Pedy Abu Shtketfeh. The valley’ with the little cleft. 


ssl Pe Maddy Abu Tabi. The valley of Abu Tabil. p.n.; 
meaning the man with the ‘drum ’ or ‘round tray’. 


OF Haar {f AM The valley; of the spring. 

1 1 IFûdy' Ain el Biirrdufyeh. The valley of the outer 
spring. 

AJ WMady ‘iu Jeudu. The valley of the spring of the 


gardens. 
O 
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IVaddy lin el Jurduyr. 


troughs. 


The valley Of the SDS O i 


IVPddy ’2Ain el Kantaralh. 
arch. 


Thée valley of thE SDrinS ofl hE 


IVûdy diu el Klattdrah. 
el RlACGTAN ,; SE DO 


Tle valley of (hE SDiinc O 


IVidy ’ Aiu el Kiiseibel. The valley of the spring of rushes. 
IVPddy Ain et Nishi a4. The valley Of the Sprig Ol aol 


IVûdy ’Aiu Sif. The valley of the spring of wool. 


IVady Attherdi. The valley Ol Aller. PIN 
IVady ’Alûkîna. The valley of 'Alûakîna. p.n. 
IVPddy cd’ Antmdikalk. The valley of ’Anmnıûka. p.n.; fron : 


b€ dE‏ 0“ عم 
IVdcdy °’ Aninidriel. The vallcy of ’ Ammûrielı.‏ 


The valley Goi thé DIide 


Bn 
Pady Ards. 


IVPady Aslltl. The valley of the cascade. 


IPddy el ’Asl. The valley of honey. 


IVûdy ’Asstlel. The valley of the oleander. 


IVidy el رر‎ The valley oi (he p.n.; meaning 
‘rebellious. 


IFady cel ’Atabel. The valley of the threshold. 


IFûdy ’Aiba. The valley of ’Aûba. 


PM 
IVady el’ Aydu. The valley of the springs. 


IVûdy ’Azatu. The valley of Azêaim. 1he word عام‎ 


is the plural of &ealaz ‘a great crime or misfortune’; it 
may be connccted with 


day Bakts. 


ST DoNE‏ عضم 
The valley’ of the box trec.‏ 
l#idy el Bakr. The valley of the cows.‏ 
P. 3.‏ ,خردیڈ ېد ITFûdy el Bedîe. Sce‏ 
IPdady Beit Yalan.‏ 
BIL‏ 


The, valley of the house ol ST 


Ff 


0 


N 
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اد اللاں‎ 7۶71 Wy el Bek Trek alley: of the garden. 

e sal, Of Maddy Dir el Klhirbch. The valley of the well of the ruin. , 

E Sr cD CT The vali of lic Sheikh Well 


E ا کی ر‎ 
,ار الطل‎ ۲ HOM ek Dhl. The valley of shade. 


| Hal, Nd IF’ cd Dubb. The valley’ of the bcar. 


3,li ıl, Pe Maddy Farah. The valley of the mouse. But sce Farah, 


١ 72 

EN. Of iy Fera. The valley’ of Feram. pn.‏ کک 

ا ۱ 

OE E I, GRD The valley’ of Ghabbati ; see Ain 
2 Gilabbdtt, p. O2. 
sS HWaddy Ghadir cdh Dhubbdn. The valley’ of the pond of 

the fis.‏ ؟ 0۴ ادګ غدیرادبار 
My cl Ghalk (3). Ihe decp valley. get fant‏ ہے ا 

(of being a vulgar Syrian form for gag dak.‏ وع کک 

ES IF ady cl Gharbiyeh. The western valley. 

ل ر ر 


sl, W7 aay c1 Ghasëc). The valley’ of rushes. 
i Hal, Od Hddy' Ghusinu. The valley’ of branches. 


Ne  Hûdy el Habfs (2). The valley of the religious bequest. 
> t6 ‘confine, or restrict, is used in the technical 
sense of bequcathing a thing, as an endowment to a reli- 
gious establishment. 


Od Uy cd Harr Tlie vallEy of tlie patliway. 

-ıl Od _ Wael cl Hallitl The valley of the crescent. 

ll Ne Hûd’ Hamdm. The valley: of the dove. 

Of  WHady Hdmcd. The valley of Hûmed. p.n. 

l1 Pf _Waay cl Hara. The red valley. 

Od Idd Harrah. The valley of Harrah. p.n. 

Js. PFP: Fads o Hijéy. The galley of the Pilgrims. 

Oc _Waa I[inddy. The falley of Hinda), 2.c., sandy soil with 


grass grOWINng UpON it. 
L- El. 0: Maid Haumnceirriel. The valley of ‘the sınall bath,’ or ‘the 


littlc dove.’ 
O 32 
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Waidy JdiQRer (2). See AW JaaMekl, D. O2. 
[PVetedy xel Jalt/. Stripped or Spoilt valley. 
Jlie valley of fLelI 


The bridged valley. 


del’ Jehennat., 
IVaddy Jessîreh. 
Wiy’ el Jinu. 


E 
genii ). 


IVady el jist. 


The valley of the Jinn (demons Or 


The valley of el Jish (Giscala). 
IVûdy el Jo (2). The devious valley. 
Paddy el Jas. The valley of the walnut. 


Pd (i / J uderideh. 
J udey'tdek, D. I1. 


The valley of Gv kes; see Woicoy 


Paddy el Jicvduiyeh. The innermost valley. 


IFPady Katanmdn. 
‌ A 
Aatanmwert, Pp. O3. 


Wady Kejfr Aman. 


The valley” of Katamün; see ’#in 


IRE valley of BEV Anan OV DG 


JPady Ketsdtu. The valley’ of Keisûn (a sort of plant). 


IVacdy el Kerduı. The valley’ of the vineyards. 


IVPady Khallet es Sik. 
market. 


IT ady el Khanuk. 
IVaddy el Kharrar. 


The valley of the dell of the 


The valley oi the coroel 

The valley” of murmuring water. 
Hadj’ el Klhasltab. Ihe valley of timber, 

Wady el Kleltal. The valley’ of dells. 

IVaûdy el Klhokh. The valley of plums. 

Ii ady Klrizduel. lhe valley’ of treasure. 
IPûady Rehkctleh. ‘The valley of manganese. 
Fad Kdutfu ; sce Kiana. 

IFady el Aiirar. The valley of the holê. 


acy’ Kurm cel Jurtidiyr, 
UNG. 


The valley of the inner vine- 


SURVEY OF WESTER 
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EIST IE TC Aicey'is. The pretty’ valley: 
Î SNM Of MMi c1 LO The valley of the Walnut. 
وزی‎ CT O: I, Lale | The valley of (lO walnut tree. 
د اسوز ب‎ 1 PPF cl Lostr'eh. The vallcy of the walnut-treë, 
CEI Sol, Od cc cl Matec. The alley of the emancipated onc. 


PHC Makita € Mascrahl. The vallcy of the quarry of‏ 01 اد ق ا )اعرد 
tle wine press.‏ 


El, Df ace cel Maktdl/. The valley of the slain.‏ المقتبلى 

HHL Mer. The valley of Méfom.‏ 1 ادگ یں 

alg Oe Maddy c1 Menaba. The valley of perennial springs.‏ النابه 
Fa cl Mer. The valley of the mcadow.‏ :0 hnدک‏ اا ے 


Fa Mua eek. The valley of Muaddemiîyeh ; see‏ ۶0 ,ادرک >عظتہٹ 
AAliirbet Mludddemtyeh, P. 85.‏ 


Nd CEG e Wout. The valley’ of the oppressor ; but‏ hnارک‏ اظ 


perhaps fron ¢alli ‘darkness.’ 

IFady el Aluglhdr. The valley’ of the caves.‏ 2 ,ادک أا 

ر ی ر n‏ 

WH: n Hck. The valley of the rced beds.‏ :۶ دی ااے 


E .لادی ا‎ 0 HD cle. Ihe valley of thie pommel of tlic 
saddle. 


E N, RE Oi F74 (2). The valley of the high places 
(cminences). 


Od _ Wag, Warfilch. The vallcy of the bec; büt sce Aftirict 
Jia E1 Lt, D. 7. 


Cy koa. The valleys of the Becs ; see last para-‏ 7 ,ور 
graph.‏ 


Pf Haden Nakkéty. The valley’ of en Nakkûty. p.n. 
ET MH ilj’ MNE s/c (2). The dry: valley’. 


٩0 #4 \cbê el Baldt. The valley of the spring of stonc‏ وادی نے الہلاے 
slabs or pavenıent.‏ 


Rf _Wady n Nagas. The valley of the pears. 


Pd Netra. The valley of the scarecrow.‏ 7 ,ار نطا: 
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RC CAH Ao abUundANÊ Wafer.‏ 0 ,اد الای 
Cen Nn. The valley” of sleep.‏ 07 ادى النەم 
3 
IVétdy' en NAAal. Valley’ of stagnant Waller.‏ ۱ اد ال 


dy e Nk kar. The valley of the perforator; fro jJi‏ :7 وادی النغا 
to perforate or peck.‏ 


Q1 Hdd  OFetmelk. The valley of ’Okecimah. p.n.; signifying‏ ,ادګ عکہٹث 
the ‘pulley’ of a well ; but it should probably Be iiltenl‏ 
which in the Bedawi dialect‏ ,عقوم وعم عہے 
means an embankment.‏ 


Of  Iady el Ash. Théê ES of the RES 
,اد عش الاب‎ 1 PL O EF Ce. The valle O E TEI CSL 


e El, 7 Maddy Ras € Afnniar. Tle wmalley O! the Iced Neadiaild Of‏ الا 
lıill-top.‏ ّ . 


ECF er Rmerleh. Tle valley of tlie sandy tracts.‏ ۶/۳/0 اد الرعيل 
O Ty SM ME No SA PS TS‏ ماد سعید 
e 7C Saa. Valley of Salhah. p.n. (Righteousness).‏ ,اد لا 
iC es Sakae. The valley Oof tlie Swan or pelican.‏ 04 ,ادى السغا 
Hal, Pe Pedy es Sakkaran._ The valley of tlic suoai miler‏ السكارة 
dy Stra. The valley of Sirtüba. p.n.‏ 01 وادی سط 
Rf Wûdy es Sersebtw Valley of Seisabêan (a fowerine shrub).‏ 
Esl Rf _ Haayes Sc@aral. The valley of the wanderers.‏ الحا 


lek alk, Be Hoary Siabau. Tlie Vallêey of Shaban. Shaban is lC 

name of the Sth Arabian month ; also of a Kind of 
locust. The WOrd 15 Perliaps COoNneclcgdg TN 
a mountain ravine or Spur. 


IT 0 Wûciy eslk Shûgchir (2). The valley’ of esh Shaghûr. The 

word means ‘land left without a fuardian ; see A i vel‏ ا 
Slagliiey, Dp. 23.‏ 

8 e کک‎ Pay’ esh Sleldlik (2). The valley of thê WindOS 

e (OC lattices, or mazes. The word is also applied to any‏ ابیت 


intricate Sy STEM] Of irTIGation. 


Pf IFûdy esh Shekhety. The valley of esh Shekhety’. p.n.; 


۰. ¢ 1 ٠ ۶ 
neaning “lank, ‘ stingy. 
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Of Had: Shufuins The vallcy of the dove. 
7j WD Sirta. The fallcy of Sirin.  p.n. 
EES NE Ea es SUN Se AOS Sirdar, Pp. 05. 
وار سرلین‎ 07 Paddy Surubbîu. The vallcy of Surubbîn. p.n. 
واد التنور‎ 1 dy et Tenudr. The valley of the reservoir. 
Pd  IFatdy' et Tarrisht,. The valley of the wlhiite-waslter. 
,ادى الا‎ 1 Hid et Tamu. The valley of the mills. 
,ادى ا‎ 70 dy Teaba. Thc valley of Teitaba ; ê Zettaba. Pp. 95. 


OU Ey Icrolkna. Tlie valley of Terbikha;. sce ZerofAdc, 
تربخا‎ Pp} §6 

Qf HMady et Tila. The long valley. 

Pd Um ce Hand. Thc valley with the well-fillcd‏ :0© ,دګ م الم 


wells; or it may be a femalê propcr name, signifying 
"mother Of Cares. 


Qe Ady cl Paks. The vallcy of the broken-nccked man.‏ ادى الوتای 


Jl EO, Ne ocy € Hd The valley of the ibexes or wild moun-‏ ول 
tain goats.‏ 


HE c§ Yds. The dry valley.‏ ۴ ,ادى الابشس 


GCC CG: Foo Yari The valley of Yarûn.. pn. 


EO, E wei Yoater._ Ile valley of Yater. pn. 
ادگ ا‎ 7 HH Lcd. Te valley of Zebûd; see Afltirbct Zebecd, 


BT 
CNS Td WW E ZE The valley of hê stıcet or lane. 


Of Wûdy ces Zerb. The vallcy of the water channel. 
,باد ,حا‎ RE Ry Lk. The slippery valley’ 


Pe  Parcet Bdb el Kadtb. The rugged place of the door of‏ ورد اا ص 
iie teeds.‏ 


Maret Bdb cl Khdndk. The rugged place of the entrance‏ 0 gوعرة‏ باب الخانوق 
to E gorge.‏ 


Ft War cl Wadalcverah. The rugged placé of the circular‏ 2 اد ورذ 
(rock).‏ 
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PALESTINE. 


Welt el Aluntdr. The tomb or shrine of el Muntûr, the 
“watchman” IPe/t properly signifies a saint, but is used 
in Palestine for a saint's tomb. 


Ei WPaustah,. The middle. 


El WHaustény. The ntiddle part. 


trin Yarûn.  p.n. ; perhaps thé Iron Of Josh. SS 
aler.  Yater. Ph. 


Yasef el Ghartt. Joseph, the poor, or stranger. 


Ez Zaller. For digre; 14. azw, abounding in mar- 
joram (the herb). 

Er ZarnD. Ile channels. 

Zettiin el HauiDus. 


Zekl TUG 


The olive of the irrigated ground. 


The street or lane of the hollow. 
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SHEL 


A bellu. pn. 

El ’Abhartyeh. The place of the mock orange (Styrar 
offcinalts). 

dAptdiu. Abtûn. pn. 


Abu el Hega. p.n.; Father of the fight, a mukûnmı or 
shrine. 


clbu Kerd Abounding with ticks. 

rlbu Stevetd. Father of blackness ; but see Jubb Sitcieiel, 
P. 3۰ 

#lildt. Perhaps from blz, a species of tree. 


4 
‘flin 'Afieh. The wholesonte spring ; or the spring of the 
water drawers. 


"At el Alet. The spring of the bramble. 
2li» Atartk. Perhaps conncctcd with the word ری‎ 
‘a road,’ as two roads here diverge. 


O Haar. _ The Spring of 'Awaltah. p.n.; f Ain 
"flilitt above, with which the word is probably connccted. 


dtn el Betda. The white spring. 
Ain el Ghif/r. The spring of the escort or toll. 


'zlin Hamitdeh. Hamideh's spring. p.n.,, fron A;. ‘to 
praise. 

‘din Haeud. Spring of the cistern. 

ltt el Hei. The spring of Hcik, an aromatic herb 
(resembling S/Af/), used for the tablc. 


1tn el Helu. The sweet spring. 


'zlin Is-hak. Isaac's spring; so callcd from Neby’ Is-hak, 


at the place called e7 Zs-haktyeh. 
"din el Judeideh. The spring of dykes; see Hady «1 
Judetidek, p. 11. 


lin el Kabtieh. The spring of the little vault or cellar. 
P 
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PALESIINE. 


"zt el Klashabek. The timber spring. 
"Au cel Mladadcvarah. 


AR cl Wialhalhi 


The round spring. 


The salt spring. 


‘Ain er Resfck. The spring Ol Resmck. Dn. 

Ain ces S'dder. The spring of happiness. 

Aan Sree Aer. Theycprinc GI Shela ANE O 

'Aiu sh Slertkhahr. Ihe sprine of the female elder of 
saint. 

Ain Shitlacutyel. The winter spring. > 

'A1iu es Sth. The spring of the stream. 

Ain es Sufsdfel. The spring of the osier willow. 

An SMa Ady. The spring of Sufta "Ady. a 

Ain ct Taiibeh. The good spring. 

Ain et Tiueh. The spring of the fig-trec. 

Aiu Umm ci FûrdjJ. The spring with the crevices. 


Arab ci Heuddy. The Henûdy Arabs ; Sec Section D. 


Arab el FNidûsy. The Arabs of the Mûasy tribe. 


"Arab el Alulanamceiddt. The Arabs of the Mohammeid 
(dimin. of Mohanımed) tribe. 
El ’Arûk. The shore. 


Arba Staıbdly. The spring pastures of the Stamboulee. 
Ard el Baraghitl. Land of fleas; a plot of ground. 


Askidl el Hariyel. Waterfalls of the serpent. 
applies to thc cascades, from 47u es Sth. 


Asllhdl el IVûruy. Cascades of the jackal. 
A 


The name 


Athadét or 2Atlit. DI 


Aj Ar e Ay. The Sings Of (ME water dIAWEI. 
"Aytn el Bass. Springs of the marsh. 


Aydu Umit Hauimeid. The springs of Mother of HumCcid, 
p.n. 
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Li 
Mi 


Nh 
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عیى الطب 
عين الثينة 
١ ۶‏ 
عیں م الغاروے 
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Llyn Katka. The springs of Kawkab ; q.v. 


Hynin e7 IMerd. The sprinc of thc rose. 3. also mcans 
= و‎ 


ب 
“t0 come up‏ صدر ‘to go down for water,’ as opposed to‏ 
Tom a Katcrine DIAC‏ 


Bé el Heatéa. Tle gate of the wind. 
KE! Bassah. The marsh. 


Deitt Lahn. The house of mcat ; in Hcbrcew د.5‎ 
signiftes the ‘house of brcad. 


Deitt el Mill. House of salt (an old salt-pan). 
DBelled esh Sheikh. The town of the Sheikh. 


Ef Bellu. El Bellu. p.n.; either from ql ‘worn, or J 
‘moist.’ 


Dendt Ya#Ab. The daughters of Jacob. 

Ei Berweh. The well of the bangle. 

Destéu,. The garden. 

Destdu Abu Libdel. The garden of Abu Libdeh. p.n. 


Dir dor Zr The well of Abu Zeid ;#e., ‘father of 
Leid, a common Arab name. 


bir el ‘Ayadiyek. The well of the ’Aiyadiych (or Keiyu- 
dîyeh) Arabs. 


bir Dad#. The well of Daûk. p.n. 
Dir ed Dustral. The well of Dustrey ; see “ Memoirs,” 
P. 288. 


Dir Ebdariîyel. The well of the Bcdawi woman. 
Dir el EMMY The fell of the prince. 
Bir cl Glariy,. The western well. 


bir el Handuıy. The well of Hanûny. p.n., meaning 
“yearning” But it may be cither from gli = /lenug, 
Eeyptian paint used for staining tle finger-tips ; or 
from dili , which in vulgar Arabic means a waterwhecl 
whicl turns with a murnıuring noise, and also a trough. 


Pir Hûsheh. The well of IIûsheh. p.n. The TUOINN of 
the Talmud. 


2 


Nh 


Kh 
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Lg Diîrel Jdlhish. Well of the ass.‏ الجا حش 
Lq Dîr Ketsdrı. The well of treason.‏ 
jl ABfr el Kenfseh. The well of the ciiurch.‏ بدر الکنيسة 
1h Br e eks. The broken wcll.‏ بر ايسور 

JI J Mi DIF el Malek. The salt well 

ى 


Li Ea AMlaustral. The well of cl Mansürah. p.n. ; fronî‏ لضو د 
Mansûr (victor).‏ 


Nig Dir el Mrelair. _Ihê Well of the caves.‏ ر امغاير 
ME Dir es Sua _ The Clear Cll‏ ا 
xı Mh Dîr et Taryibeh. The well of et Taiyibch, ‘the goodly.‏ اة 
L117 7 € 1 hE CN E CC‏ بتر الطیرڈ 
Mh Ptr IVûdy ’ Abelltn. The well of tlıe valley of ’Abellin. p.n.‏ ر ادى 0 

Ng Dir Yaniu. The vel GI Coni. DM‏ ا بعنیں 

E. The e Ce Senne (Lr)‏ 7 2 ا[ بتر اليزك 

Lh Birket es Sifra. The yellow pool.‏ 2 السغرا 

[J1i Pike es Sek. The thorny pool.‏ برك الشويكاني 


Ng Pirketr Suflntn. The pool of Sukhnîn; name of a village‏ ب که سبکنین 
(NOL); SEE Siku; DB. ILC‏ 


Hl Kg PBiydret el Ghatdrnueh. The wells of the Arabs of the Ghor‏ الغوارنة 
or ‘Jowlands ’ ; singular Ghûrî.‏ 


1 O Es CT 

Jl 1] 1e tower‏ الجر 
a e Se The COC O DE DAD‏ بر _ السہل 
E Deel. TEE OI POA‏ ال[ الاب 


KK! E7 Daik. The sandhills Or sandy tracts (Bl OI OC‏ الدئات 
applies to two knolls necar the ruin ed Duwcimiîn.‏ 


Ki PDAlet el Kîr. The hanging vine of Carmcl, a village;‏ دالیé‏ الک 
possibly the Hebrew rik" Idalah.‏ 


Më Eid Daimu. Ed Damûn. bl.‏ الدہوں 
jh LF Deir. The monastery.‏ إلكدد 


Dlalr (Bîr) Alu Krlerdsel. Ridgc of the well of Abu‏ ا[ کے ند ار 
em E si O [ o> ۱ 1‏ 
mcans ‘sewing skins or hides,’‏ حرا eA N‏ 
ا 


mem # = , & ۳ 5 nA = Pp 
2 = ّ أ چ‎ mn FA ٣ ١ 
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CE II DOnadr/ Dûbil. p.n.; see Dib, D: 71:. 
sng Ki  Ducvetutn. The little dûm trces, a kind of Zyetphus. 
ايıغنسe‎ Ki Ea. The devious (road). 
a فرش‎ [n rs [kander. Alexander's bed (plot of ground). 
اغوارد‎ Nh A7 Ficvdralt. The fountains or jects of water. 
غا‎ [n e/a. pn. Iebrew DWT, from A ‘shore. 
ECE Jh Eafe eé Atal. Old Haifa. 
gl Ji L7 FFayl'. The low-lying land. 
GUI Ji El Hanndneh. See Bîr el IHandny. 


LEN LT r , ET CC NEANS work (Such a5 Mmasoniy) il‏ ا 
is badly donc.‏ 


Ala Li E7 Hûrithîyel or el Harıtlelı.. The ploughed land. 
>I Mi L7 Hurûrah. The white marl. 
الأسحخغية‎ Li AE? I[s-fakîyeh or Neby Zs-lak. The place of Isaac, or ‘the 
prophet Isaac.’ 
جياتا‎ Mi Jebdta. Jotapata ; see “Memoirs,” p. 289. 


۸E ele Ab 4. The mountain of Abu Ak; perhaps fronı‏ جیل آبہ عا 
Jjza the bend of a valley.‏ 


×Ki Jebel kra. The mountain of ’Akkûrah. Either from‏ جحلل عتا,ا 

,lãz medicinal herbs, or from yz ‘to be barren. 

dدیدلا جبل‎ Nh /ebeا‎ ed Detdebek. Mountain of the watch-tower ; cf 
Aramaic MRZTT. 


Ra. The wry mountain.‏ leاe/‏ !× حبل 
Ng Jebel Kûna. See Kh. Kûna.‏ جبل قانا 
حبال 


Ng Jebel Klhausirel. The mountain of the swine.‏ خنزیرد 
Jh‏ 
ب ب“ Kh‏ 1 2 1 
TT Jee 1 Mount Carmel _TIlEbrEeW 2N.‏ 
Ki‏ 


L1 /eda. [eidd. p.n. In Arabic it mcans ‘a long-ncckcd.‏ جودا 
Pp. 9۰‏ برک الہلہة Li /etameh. The hill. See‏ جل 


Jeane el Mansa. The hill of Mansûrah.‏ 1ا جلمة المنصو: 
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[El Jeunadtych. El] Jennadîyeh. p.n. ; see ’Aiu Jenadiyeh, 
p, O3. 
Jjesctrat cel ’zljdl. ‘The island of the hastener. 


Jestrat en Nefaklal, The island of the blower ; see Pp. 31. 
Jesftat cl IVddy. The island of the valley. 
Jidrd. Jidrû. pn. 


Ei Jimncisch. The sycamore, a tree south of ’Athlît, 
near Dirfet cl Shaucveikdiy. 


Kêbil. p.n. Heb. 3333 Cabul. 


۳ 1 Kada Haifa. The district of Haifa. 


Kada Ndsiral. The distriet of jaffa. 
El Kanettral. The little arch. 
Aazkab. Kaukab. p.n.; meaning ‘star. 
GF Etta. The villace SITE DN 
KAcfr AIeuda. The village of Menda. p.n. 
Ei Kilalladîych. Family name; meaning ‘ perpetual.’ 


Krallect ‘Aba. The dell of Aba. p.n.; meaning ‘dull,’ 
‘heavy. 

Kkallet AlAs. The ruin of the Jackal or oll 

Ailallet ei Naz. The flowery or light dell, or the dell of 
Me IBS 

AKiliallct er Rummdueh. The dell of the pomegranate tree. 

Krallet ct T4j. Tle dell of et Taf. Dn Dens CON 


nected with lh, ‘to go round in ceireuit, though no 
noun of the form exists. 


Krlallet cet Lceitdnclh. The dell of the olive tree. 


Kldûn Bedeiciuîj'cl. The Caravanserai of the Bedawi woman, 
or family. 
El Klauduk. ‘The fosse ’ at ’Athlit. 


El Kriashdsh. 
Nazaretn. 


‘The entrance’ of the pass leading to 


Li 


Ji 


1 


Mi 
Ng 


J1 
NI 


I110 


َ EC أ‎ 


کغر ندا 


خله ال انه 
ا 
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Kha. The gorges (sing. A/deidk).‏ £ ا1ل إل انت 


Goll Ki £7 Kthasfikal. The confincd spot. 


O 
ER jh AE/ Kltdr. The Grecn Old Man ; a mythical personage in 


Moslem writings, sometimes identified with LClias, and 
somctimcswith St. George. 
ا‎ Kliirbet ` rlbellîn. The ruin of ’Abcllin. p.n. 
خرب ا‎ Lh  Aftrbet Abie Marsifsel. The ruin of Abu Musilsil ; méan- 
iil fatlicr of CONCatCNaAtion. 


Lg _Altatbet cl’ Aitétrilyel. The ruin of ’Aitawiyeêh. p.n.‏ خر العيطاوية 


HE ره‎ Lg  KAtirbet el ’dliytdi'ekh. The ruin of thc ’Aiyêadiyeh Arabs ; 
Severe ¥1112) dila. 


Li Rii e 2lsd/ieh. The ruin of the pcople of Esha.‏ خرب العسافة 
.۷.{ 

Jjl KAhtitvet Atteısy. The ruin of Attiîsî. p.n.‏ ا أ 

A Li  _KAirbet el Beitda. The white ruin.‏ رة ا 


lG Mg Afiriet el Bezetvdfyeh. The ruin of el Bczewaîych. p.n. ; 
س‎ 
diminutive of yj, ‘a fair youth.’ 


1i Arce Bir. The ruin of the well.‏ خ dd‏ إل 
vj Lg KAtrbet Datk. The ruin o Dik Dn.‏ ت 


اrrد ا1[ کي‎ Khirhet Daustrey. The ruin of Düstrey’; a corruption of 
the old French ‘ Destroit”’ “ pass’ ; sce “ Memoirs,” p. 288. 


Ki  KAtirbet ed Dıucueibeh. Ruin of the beast or reptile.‏ خربه الل 


Lh  KAtrbet el Hauncireh. The reddish ruin.‏ خرب 


de Lh Ket FHisleh. The ruin of Hûsheh ; the FU of the‏ کەشے 
Talmud.‏ 


Lg Ket el isk. Ruin of the ass.‏ خرب الجاحوش 


Mg A2Airbet Jalldiu. The ruin of jJallûn. Hcb. 0 
HEADS. 


Ng _Aliirbet Je/dt. Thc Jotapata of Josephus (Vit. 46 and S1);‏ خرب حغات 
see “Memoirs,” Pp. 289. Heb. HNN.‏ 


Khe elec. The ruin of the hill.‏ طا کخربٹ جلمة 
إل 
ر 


Ne  Ahirlet cl Kk. The ruin of tlie vault.‏ کا 
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ف 


il dG Nh Arirbet Kénua. The ruin of Cana Oo ol FT CCl 
2 4 " < ر م ر‎ ٤ ا َة‎ 
or water-pipe. Heb. 73D; sce Kef/r Kenurna, “ Memoirs, 
P. 391. 
خربه کا‎ Jh  Kiltirbet Kejr es Sane. Ruin of the villacê of es Semir; 
thc word means ‘one who converses by night, but nay’ 
be connected with the Sanıaritans. 


OE, خرب‎ [1n Met cl Kerte. The ruin of the CTE 
کرب الکرك‎ ۸i Ket cl Kerek. The ruin of the fort. 
رد الغا‎ > Ng  KAtibet el Kesds. The ruin of glass. 
کرب الجخسرد‎ 1 AMRret el Khtderrah. The ruin of the little green patclı. 
کخریٹ کردانۂ‎ اg‎ KMret Kerde. Ruin of Kurdaneh. p.n. ١ 
خرب اللکسور‎ NMIh AAtitrbet el Alakstı. The ruin of the broken one. 
E خربهة‎ ji Khiibet MIdlhal. The salt ruin. 
E Afhtirbet Minin CIDE TIN OI DMlitlilicl ; ION Ean 
. example ; HED. دا‎ MM TG Nician, ‘ali imacc ; Ih 


old Arabic it means ‘traces of a dwelling which are 
becoming effaced. 


O KRret CC Mc TOM of ME itEle hich lace.‏ کے بے اش فغ 
A A‏ ۸4 8 ره 5 
Ser ct rde, rock of the‏ ص الطربلسية also called‏ 
people of Tripoli.‏ 
L1 Kr Ct Misra ral. The UI Oof (lie NMuStaral. INE Oi‏ کت eس‏ ا 
٠‏ ی 
may either mean ‘ place of gladness, ‘place lere‏ 
child's naval-string is eut’ (Ze., birthplace ; e dnl, hime).‏ 
ا or ‘where sweet hêérbs grow ; Dut it 15 pell Js‏ 
DEBBY. .‏ ' 
Ki  KAtiirbet er Raklttyelh. See er Rak ltiyeh.‏ خرب ال خد 
Sa‏ 
Ng  Aftrbet Rûs edh Dhalr. Ruin of thc top of thc ridge.‏ رده راس الط 
„~J GG lh AAtrtbet cr” Ruut. Ruin of the stone-lheap.‏ 
ر 


0 خرب‎ Nhl  AAtirbet Rdmch. The ruin of Rûmeh. Heb. %337 
Heol. 


du Ll KMret Sasd., Theyruin Ol Sasa; Se a1 SD DG‏ ت 
ر 
len & Ki Alkrbet Seinakd. Ruin of the sumach-tree (A/S‏ 
. ۰ . ر 

Cortaria Li 
td Ki  Altrbct tsk Sheer. Thre ruin of csh Slhelkiyeh BT 
ر‎ 

imeanls TO DE Of Oo‏ شا 


a u " 1 "1 qa wm n" 
DIF alla a u7 1/ Tasa Vals 4° 
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Klitirbet Srelldleh. Ruin of the waterfall. 


Kliirbet Sherta. 
24 SHOR D. 11S. 


KAhiirbet Shthalh. Ruin of the Shih, an aromatic plant 
(rlitimnisia Judaica). But see MIerj Stelr esh Shiîh, Pp. 9O. 


cf. Am es Sih. 


The ruin of Slerta. p.n.; E WVadiy c2 


KAlirbet es Sfyreh. 
strean]. 


Khiirbet Sufta Ady. Sce din Sufta Ady’, p. 106. 


The spring of the 


Khtirbvet Sauleinitn. The ruin of Solomon. 


The goodly ruin. 
KAhirbct ect Tîirelh. The ruin of the fortress. 


Kiitirbcect Yaaa. The ruin of ¥aniîn. 
Hebrew INN. 


Kiliirbct Tirct cl Kesds. 


p.n. ; probably the 


Ruin of the fortress of glass. 
Kltirbct Ytiuts. 
El Khtireibeh. The little ruin. 
Kuskus. Kuskus. 


Kus 8 Zir. 


The ruin of Jonas. 


EN = milcemcal 


The palace of ez Zir. p.n. 


Aaustil Sefitrteh. The castle of Seffuriy’eh (a garden). It 
may’ be the crusading term Casale, wltich is applied to 
country villages (f Will. of Tyre). 


Lciyet Lalldk. The slippery dry ground ; {/edj'ch means 
land distant from water. The place is also called jټ‎ Jت‎ 
Zell ` zir, the mound of ’Amr (a common Arabic proper 
name). </. Nakhiet Slıefa A nr, p. I14. 


El NMlahrakah. The place of burning. 


Ei NMfakbîyel. ‘The vaulted place. 


NAZaktiyet ’Athlit. The quarry of ’Athlit. 


flail, p.n.; meaning ‘caused or given to drink a second 
ime. 


E1 Matba. The press (place wherc anything is stamped). 


Q 


AAiirbet ct Tadyibeh. 


Ki 


i 
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El Melhtiferah. 
HA O 


Mleiddn ez Zir. 


The cexcavation ; also called Dirket es 


Ihe open place ol CG Zl 
Z1 Mejdel. The watch-tower. Heb. Migdol. 


El Alelldhal. The salt-pan ; a place where salt is pre- 


pared. 

Mle; cdh Dhaheb. The meadow of gold. 

Mleajdt ed Daliech. The meadows of the trailing vine ; see 
P. 77. 


Alitr. Mrar. p.n.; perhaps from Je ‘bare. 


El NMFrfteldh. The twist; from Jé tO twist round, like 
yarn, &c., in spinning. Applied to a ridge which curves 
round. 


Ei AZikleh. El Mikleh. p.n. The word means a frying- 
pan, or a boy's toy. 


Ei NTtktelel. 
Ll Mashlrid. 


The place of slaughter. 
The drinking-place (a spring and pool). 


NMiighdret el Jehennuit. The cave of Hell. 


Mighdret es Seimak,. Ihe cave of the fish. Also called 


Jesîrat el Aly, the Island or promontory of the lofty 
(thing). 


AZaighdret es Sth. The cave of the shreik ; but it should 
perhaps be الس‎ lke the cave of the stream. 


Migldret el Wady. The cave of the valley. 


Eli NMIighrushah,. El Müghrashah. p.n.; perhaps for 
خرشة‎ ‘Barren land. 


El Miıgeidil. ‘The little watch-tower. 
Nêlhiet Shefe ‘Amr. 

NMIemoiis, O 44. 
Nalr el NlIantneh. 


The Shefa ’Amr commune ; sce 


The stinking river. 


Nahr el AMlJukittda. The river of the ‘cut-up one’ The 
name is not uncommon In Syria, and may mean one to 
wliiom a portion of land has been allotted. 


Nalr Nametu. ‘The river of Namein. p.n.; Naaman. 


" Nn & 1 = Fm 
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En Nasiral. Nazarcth. 

Eu Natef/. The (rock) dripping with water. 

Neby’ FHidslti. 
DTI 


The prophet Hûshûn ; cf KArttrbet Hishceh, 


iD, Sa The prophet Sain ; apparently “Isaialı.’ 

El `Oribîscl. The level land. 

Er Rakltîyeh. The place of winnowing corn. (Heb. MT 
a winnowing fan.) 

Ras el 'Atn. The fountain-hcad. 


Rds cl Afra. The bald hill-top. 
Ras Bart. The cold hill-top. 

Kas cdh Dihahr. 
Kas el Kert. The promontory of the vineyards. 
Rds el Khazidnik. 
Ras cl Malleh. The hill-top of the oaks (Qucrcus Egilops). 
Ras el Mleshaliir. 


JUNE OB o! fle ride. 


The hill-top of the gorges. 


The conspicuous top. 


Ras MiMilha. Sce KhtFbet Mithilich, p. 1132. 


Aas el Mukhcliel. The crescent-shaped top. 


Kas Trnral,. The hill-top of Timrah. 


GC PII 
Ras Uu esh Shiikf. The hill-top with the cleft. 
Rds es ZLelakalh. The slippery hill-top. 

Er Riteîs. The little hill-top or headland. 


Rushuiia. Rushmia. p.n. 


Saflicl cl Buttauf. The plain of el Buttauf. p.n. ° 
Salcl Sefirieh. 
Sarkel et Taiyibeh. 


Sefirich. 


Plain of Sepphoris. 

The plain of et Taiyibeh (the goodly’). 
Sepphoris ; Heb. S3, 
Semduich. 


5 la bduckh. 


Simonialh. 


Shabbûneh. 


p.n.; EIED. MID. 


Pl @ bridesmaid. 
02 
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The margin or edge of ’Amr. Locally and 


erroneously supposed to mean ‘the healing of ‘Amer ’ 
(ed Dhaher), but really a corruption of the Hebrew 


The tree with the falcons. 


Sheikh Abdallah el ’Arûry’ 


Sheikh Abrûak. p.n.; perhaps from ”Jآگ‎ 


e 


Sheikh Abreik. p.n. Really the same 


word as the last, but pronounced with the tlc. 


Sheikh Alia; St. JON (O Tre) INN 
of Tyre is mentioned in this direction in 1187 (sce 
Du Vogüé, “ Eglises, Pp. 445 ; ° La Citez de Jherusalem ’). 
=) 15 the native name fOr 
p.n. ; perhaps from Heb. E. 

Es Sûrye PBN; SIN 

The mill of Kurdãaneh. p.n. 


Thé mill of elaMerfûkal. DR 


Tûlduct cr Rûktb, . The monk’s mill (belonging to the 
The mills of the River Nûamein ; 


The grazing-ground of the horses. 

The mound of the flocks of wildfow. 
The circular mound. 

The high mound. 


The mound of the Bedouins. 


The mound of the mouse. 


Ng SZAiib. The spur. 
Lh  SZ/efa ’Aurr. 
Shafram S339. 
Ki  S/cjerct Abu Sitkr. 
Slcikk ‘Abdallah cl ’Aratry. 
(possessed by demons). 
Ji  Skeikh Abrdk. 
ODES 
Li SCM Are 
Ji SALeikkt Alia. 
Alhia (properly Yahya 
St. John the Baptist. 
NE Suk lutu. Sukhnin. 
Kh AEs Sirtyck. 
Lg TZaliuet Kurdduch. 
Lh Tafdzuct c Mlerfukalt. 
escorted. 
Eh 
Carmel Convent). 
Lq Taeciahiu cu 1NGdanciu. 
see Nahr en Nûamein, Pp. II4. 
LCN Vorci cl Farias. 
KE 7c Al Heuant 
Kh 7e #dbu AMJadatciuar.. 
Li ZcHAcl ABs 
Nh Tel Bedertutj'ch. 
E N GOA 
Li Fell Ghaltak. 


The mound of tlıe mistake. 


Ta 2 
hv Mircrncof? (R) 
£ j 2 E 3 ' 7 I را‎ 


ME gL gg ag 
1 7 1 [ Of" 


116 


E : 

الشيد دافم 
العرورتي 

ال ابات 


3 ۱ : 
طواحیں الہعمیں 
“ 1 ۱ 

س کا 
ET‏ 
لای بد E‏ 
ft 1‏ 
تل غار 
ا 


IT TISIS OS SHED VY i, 


Tell cl Gherby. The western mound. 


Tell Keistn. The mound of treachery. 


Tell el Khashna. The mound of rough ground ; but perhaps 
‘lê a certain leguminous plant. 


Tell el Khitr. The mound of the cucumbcrs. 
Tell Rurddnelh. The mound of Kurdûnch. p.n. 
Tell el Kuissfs. The mound of thc (Christian) pricst. 


Tell el AMTerasdn. The mound of myrtle. 


Tell el MTurtvctjch. 
esh Shenmcdn). 


Tell en Naki. 


The facing mound (opposite to 7e// 


Mound of drinking, near springs. 


Tell Sara; Alaunnuel. 
Alaunneh. 


The mound of the saddle of 
p.n. ; perhaps @/-lauitî, ‘ colourcd.’ 


Tell cs Sena. The mound of thc fish. 


Tell es Semn. The mound of butter. 


Tell csl Shenmantd iit. 


Tell es Sniictt. 


Tell et Tantdtr. The mound of the peak. (The silver horn 
worn by women on their hcads in some parts of Syria is 
so called.) 


Tel el IVaE. 
ا‎ dj 7e cea Zater. The mound of thymc. 


The mound of the melon or colocynth. 


THE MONG Ol NEADS. 


The mound of rugged rocks; also called 


Tell el Waitt. The mound of the jackals. 


Tindny. Tinûny. p.n. 

Z7 Ti The fortress. Aramaic TI. 

Tameral. Tümrah. p.n.; from “Ab to makc a pit for 
SOLIDE COIN, C&C. 

Tubaiw. From Tabû, ‘to prfcss or stamp. Aramaic 
ادر‎ 


Unıin cl ’Amcd. The place with the columns, 


Li 


DD n ۴ s ~ N . a ~ Pi ج‎ 
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Uutit esh Sliikf. The mother of the cleft. 

Mady ° Abell, sce Abell CF), D. IOS. 

FPFatdy Abu ’Afeu. The valley with the stinking soil. 
IVady Abu Haiyel. The valley’ of the serpent. 

ITatay Abu Madadtuar ; sce Tell Abu Madauctar, p. 116. 
IPady el’ Adastyeh. The valley of lentils. 

IVPady el ’ Atu. The valley of the spring. 


IFddy cl Akhras. The valley of the dumb man. Perhaps 
from Heb. DT ‘rugged. 


Wady :Aziar. Ihe cultivated valley O DI A 


Fey ce Askert. Ihe valley of Asheit. pn. : Derllaus 
from Heb. 3 ‘to hollow out.’ 


IFady et Baldt. The valley Oof slabs (of rock). 

IVPady DBedetiviyel ; sce Tell Bedatity'eh. 

IPady Fellalk. The valley of the peasant or agriculturist. 
IVady ci Fdzudr. The valley of fountains. 

HFady cl Ghdbich. The valley of the thicket. 

IFaûdy el Ghamik. The deep valley. 

Wady cl Hajir. The rocky valley. 

IFady Hajly. The valley of el Hajly. Gv, BD ior 
Wûdy ce! Halêinı. The valley of the snail. Valley runs 


E. 


to Nahr N’ ãamlin, near which the muüfex jan used to 
be caught. (</ Reland, “® Pal., p. 720.) 


IPûdy cl Hardnmiych. The valley of the robbers. 


IPddy Harcudsal. The narrow valley. 
IPûdy cl Hic, or IVûdy cl Ychdd. The valley of the Jews. 


IFaûdy Hûskhel. The valley of Hûsheh ; sce p. II1. 
IPûdy cl Jûuds. The valley’ of the buffalo. 


IPddy Kcidl. The valley of Kûbûl; sce Abdil, p. I110. 
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duh Nh HCY Kaukab. The valley’ of Kaukab ; sce Katukab, p. ı110.‏ کەگى 
Mh HFé@y cl Kerek. The valley’ of el Kerek (the fortress).‏ ,lرd‏ !¦ ل 


E. SSN. Mh AT Fir or Gia. The valley of Kerf or Gharf, The 
اس‎ 2 e ا‎ ٠ 
hISt MICAnS  CXCONIALIOIL Of  aVelSio0l ; the Scéond û tree 
used in tanning. 


Lh Vay el Kkhaletl The valley of the friend, or ‘thoroughfare. 


Hy cel Khaladiyclh. The vallcy of cl Khalladiyeh. p.n.‏ ہ1 ,ادي الخلدے 
(signifying perpctual).‏ 


Jl _ Waiay cl Kisab. The valley of rccds. 
Lh  Hagdy cl MTctk. The king's valley’; sce MIR ich, DP. 9. 


FN واد‎ Nh HA c1 Meseirek. Vallcy of the littlc shrine. 
الا ,ادي اله‎ Ey cM lal. The valley of the twist; sce p. T14. 


FEetdy cl Mighéral. The valley of the cave.‏ ا[ موادي أبغا,ة 


II Sol, RK  WVady I7 The valley of the bec; but perhaps 
Heb. 212 ‘watercourse.’ 


e Nebcek. The valley of the hillock.‏ 7 ا[ ,ادي الندات 

CSE EN Ne ory, Ol’. The valley of the little torrent. 

J| da, Rh FA@dy er Ritu. The valley of sweet herbs (basil).‏ ربحان 
da. Lh IP@@dy cr Rigi. The valley of the stone heap.‏ ارجم 

daly Kh Pûdy Ruskinia. The valley of Rushmia. p.n.‏ رشمیا 

FC@y cs Sakti. The valley of the frosty ground.‏ (l1hا‏ ,ادي اعقیعە 

Nh IMMaidy Scjatriek. The vallcy of Seffûrich (Sepphoris). 

Kh MFéidy Sclmdu. The valley of Selmûn. p.n. 


lle. dal, Ki IFPddy’ Scmmdka. The valley of the Semınûk tree ; sce 
Aftibct Semmdkd, p. 112. 


Ng  MFddy Ski. The valley of the mountain spur. 
Ng  IFPddy cshk Shdghdir. The valley of esh Shûghûr ;j sce p. 28. 
ادي شلات‎ Ki dd Shellel. The valley of caseadces. 


Med Sherk. The eastern valley.‏ طا ,ادي شقا 
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IVddy esh Shondrtyel. ‘The valley of the Shomarich ; 
famıly name, fro „û, û COMHIONn hame almone NC 


ancicnt Arabs. ‘The 0۲d شمر‎ also mcaıs ‘wild fenncl.’ 
IVady Shutvetkel. ‘The vallcy of thorns. 
Paddy es Sibatuy. The vallcy of es Sübûwy. 


IVûdy es Siifa. 
StONCS. 


Di 


J1Ihe valley of clear watér or Ssmootl] 


IPady et Tdbil. The valley of seeds (such as cummin, 
&c.) used as condiments for food. 

Vady Faivariya. Valley Oi IibDerias. 

TVidy Tairisali. See Tuümiah, p. 117. 
Waddy el Wastycl. The valley of thê ceese. 
IVûdy es Zureib. Valley of the water-pipc. 
IVaret Sefirich. The rugged rocks of Sepphoris. 
IVaret Sheuua. Rocks of Shennah. 
L1 Wasit. Ihe middle, 
El Wausidiy. 
TajJa: Yala. 
Yéjdrr. 
2 COAG Cl AI. 


LE Z0 


DM. 


The cen lal 
Heb. J Japhia. 
Yajûr. BE 


ZEDda CI ABI Dl 


The low ground. 


Ki 


وأ ا شوک 
e O E‏ 
ر کا بے 2١‏ 
وادي الغا 
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SEET UT 


w.d Qi EF Aieradiger. YI 'Abcidiyeh. p.n.; from ’Odaaeh ° a little 
sla ê (but perhaps conicelcd with thé Biblical Dane 


Obadiah). 
Cl OE on Album. pn; from giz ‘Tard, rocky ground. 
e عن ا‎ Oh ’Arn Abu Hdıned. Abu Hûmed's spring. p.n. 
یں اک زينة‎ Ké ‘Am Alf Zeireh. The spring of Abu Zeineh. p.n.; 
mpaititig ‘adorned.’ 
E عیں‎ Og Ain ’Aibdu,. The spring of ’Ailbûn ; see above. 
شیں عولم‎ TM dir acer. Ihe Spring of Aulem. pw} from عام‎ 0 
mountain,’ ‘signpost, Kc. ; cf. Alma, Almantyeh, KC. 
ا الستاء‎ ‘Ain el Beida. The white spring: 
عین بصوم‎ P7, Ain Bessa. The spring of Bessûn. p.n. ; perhaps Iiron1 


a for dus û malSh ; See AM el Basseh, Pp. 39: 
NS Oi ed Daye The sprine Of the Hurse: 

Ng ded Defer. The spring of dropping water.‏ عى الدلافغ 
0E n e Dl. The spring of the farm.‏ عیں السیعغ 


E CE din Eda Ihe spring Oof Job. 


٣ ج‎ 
الخولية‎ _ Qh Ain el Fdlîyeh. The spring of the bean-ficld ; also called 
E Atu el Bardel, the cold spring. 
عیں الحمام‎ Ph ’Ainuel IHamdm. The spring of the pigcons. 


HSM. The spre Of the Hassûn fanily. p.0.‏ 21 01 عب سس 
0 ۰ . م 4 
IHassûn is a name borne by several Armenian families‏ 


IR Syria. 
ال‎ a Ni Fc ME. The spring of thE jackal. 
عیں الجنانں‎ ۸*1 r e jmn. The spring of the gardens. 


2 Oi Hel Jiar. The spring of the Walnuts. 


ll ı2. Ni zin el Joseh. The spring of the walnut-trce. 


RK 
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"2li cl Jdtdby. The spring of the hollows or depressions. 


A1 Ada. 
2 I I 2 


The spring of Kûna; sce Kûtrbet Kênd, 


"Az Kata. The sprince of Kalal. cS meals NC 
wrote’; but it should probably be iS Ketlcb, ‘a hillock 
or sand-heap. 


Ain Ker Kcuaua, 


The sprine of Ce Cena GU 


’Aiu ci Kell. The spring of the dog. 


gz el Kclbeh. The spring of the bitch, 


A11 Kerdcclt. 
ChHOFAZIN. 
'Atu Kolfdlelt. 


A LaF 
defraud.’ 


"Ain él Alady. The Shiincs OI the Mada, a tiee like tlie 
gladld ; the word also means ‘limit, ‘range. 


The Spiilhe Of Kell Dil; PeINaDS 


The spring of manganese. 


The Spine Gf Tal. pm, HON So 


2A7 WAM. The Spriie of Ee Darrell lan. 


"A1 cl Mansdiral. The spring of cl Mansûrah. q.V., P. 0. 


'Aiu cl Mludaurtvecial. The round spring. 
"4A iu cl MWuflıral. The spring of cold water. 
A1iu cl Alutatisltiisl. 


"Aiu Nasr ed Dîu. The spring of Nasr ed Dîn. 
NICE the dE Of DE EI 


The spring of sprinkling, 

DR 

"Ai cu Nciy Shai. The spring of the prophet Shuaib 
(Jethro). 


Aiu cm Nejetmtych. The spring of the Ncjeimîyeh. 
Family name, fron کم‎ ASAI. 


'"Aiu cer Ribiidiycl. The spring of the lair. 
` Aes SHEMaAliER. 
'Atu es Sifla. The lower spring. 


"Ain cs Sokklicl. 


Ain cs Sifsdfch. 


Thiê northern SDIING. 


The warm spring. 


The spring of the osier-willow. 


I E 5 ا‎ LS Fa 
BF I Tage l Var gd! (R) 
4 1 . 3 


Pi 
Ni 
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عی الشرار‎ ۴h Ms SMR. The spring of pebbles. 
ES OG le ci Taoi The spring of the drum, 
3r 
"Hin et Tinekh. The spring of the fig-tree. 
E TE 
ا‎ 2 Ol lin Tiran. The spring of Toran. Perhaps fronı زت‎ 


“an outlet for water.” The form 1s Syriac. 
ai Qi Hn. Anin. pn. 


i rab Deni Felcid. The Arabs of the sons of Feheid (thc 
1 little panther). 


N 

Ph 
O ET | 'lrab cd Deldtkek,. The Arabs of cd Declûîikch. p.n. 

i 
wسا عب‎ Wg r0 Leheb esl Semele. The northern branch of the 
Arabs of the Luheib tribe. 
{rab es Semakiyek. The Semakîyeh (fisher) Arabs. 
عرب السعید‎ 0E r0 es Sud. The Sudiyed Arabs. p.n. 


r40 es Sue (2). The Subeih Arabs. pn.‏ 01 عرب السبیہ 


ww QO Arabes Sug'ad. The Suiyad Arabs. p.n.‏ السو 
rae Smee The Sumeirîy'ch Arabs. p.n.‏ 0€ دب الق رب 
"Arab et Tilldcityeh. Thc Tiüllawîiyeh Arabs. p.n.‏ | عرب الا 
Pg zirab el IValcib. The Wuheib Arabs.‏ ت ال 
Hk Leche yeh. The Zingari (gipsy) Arabs.‏ 0£ دی الأنغ ث 


Ard el ’zrtd. The land of the broads. 


b 
م‎ 
E 
> 
ي“‎ 


:,| Pi Zlrd el Bnberîych. The land of thc Bûbcriyeh. Family 
name ; perhaps (0۸3 بر‎ ‘a [ton. 


N 2| Ph Arî el Biiris. The land of the prince. The name by: 
which Count Renaud, of Kerek, was known to the 
SACRE 


2, Oi drt ed Dûrnu. The land of withered herbage ; pcrhaps 
from Heb. D177 “the south. 


Qi zlrdel Kerak. The land of thc fortress.‏ :+ الت 


rd el Mans rak. The land of êl Mansûrah. q.v.. p. 9.‏ :0 اغ الے.: 
R 2‏ 
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Ard e Nlarddean. 
demolitions. 


The land of ramparts, barriers, or 


Ard cl MFughetyti. The land of the caves. 


"Arrabet cl Buttau/. The steppe or plateau of the Buttauf. 
p'n. 

E Ag FE Ary 
‘ possessed by devils, 


signifying “mad, or 


DU, 


Afri cl Bijar. The Spiing of Bi N 
‘one who cannot keep a secret. 


Aypitu cl DBiisds. 


p.n.; meaning 


The spring of the swamps. 


Ayii cl Kharid. The springs of the castor-oil plant ; also 
callcd ’Aydu Tell en Nadan. The springs of the mound 


of the soft soil. 
'Ayin Misa. The springs of Moses. 


Zin cl’ Oshshchr. The SDiinos of the nest. 


‘Aytin esh Shain. 
Shihon. 


IME Shrines Of ST ODN Dabs 


Hyun Yciina. The spring of Yemma., 
Ll ATE 


Bdb cl Bucwdbel:. 


DN 

El Agcir. B.1.; Ezra ıs So called RW TabBIC 
The gate of the gate-Kecpers. 
Bù cel Merscd. The gate of the observatory. 
Bab eu Nzikb. The gate of the pass. 


Dt ct Tuam. The gate of the mouth (Zizi, vulgar 
Arabic for Jitntnt). 


El Battê. El Baineh. p.n. ; the FEN3 oi e Lod 


Balr Tibartj'a. The lake of Tiberias. 


Dein ct Tclil. Between the mounds. 


Beit Jenn. The house of the Genii (but it is probably 
Hebrew, meaning gardens). 


Didr ces Scbil. The wells by the way-side. 
means a way-side drinking fountain. 


Sell 2150 


SURVEY 


1 


ر 
Oq‏ 


Pi 
Pi 


1َ 


11 


ا 
باب البوابة 
ENES‏ 

ا ر 


باب التم 


bir el ’zlyra. The well of the projection. 


Dir cl rye. The well of tlhe lance woman. 
Dir Beyin. DM. 


Btr Irbid. The well of Irbid (Arbcla). 


Ihe Well of Peiyin. (conspicuous). 


Bir Kibshkny. The well of Kibshûnî. p.n. ; f0" کېش‎ 
A Tan, 


Bir 1[7isltkltt. The well of MiüslAûlchiît. 
from dd ‘to strip, ‘to flay. 


p.n. j; pcrhaps 


Bir el NLusckle. 


rent in pieces). 


The well of Miuzclcka. (torn or 


p.n. 


Dir én N\Nadciriyeh. The well of the gipsies. 
Pîr Sebeîna. The well of Scbûna. 


Bilet Il eh Dkams. The pool of Aly ed Dlhiûlier. 
p.n. ; the son of the celcbrated Dhûhcr el Amr. 


Biitet Arrdtbch. 


Birket cl Beida. 


lL 


The pool oi the Eatrriage. 
The White pool. 


Biket el K Err. The pool of the vineyard. 


Dirket el Hei. ‘The pool of the meadow. 


Du, eal. The tower Ol NCidal. pn.; Meaning 


‘INtCNtIONS.’ 


Dadnich. Damich. p.n. (Acdann). 


Debiirteh. Dcburîych. p.n. (Dabarıitha, Dabcrath). 


Dibbet € AMucrhr. The tract Or plain of the caves, or of 


red ochre. 


Debbet es Later. 
a Der 


The tract oF pian Of tliyine. 
TNE CONVENE 
Detr Hanna. The convent of St. John. 


Dlhaliret Kiiskdny. The ridgc of Kibshûni. p.n.; see 


abovc, Bfr Ktbshiiyr. 
Dilalr es Sir. 
Fl Ghautiuclr. 


The ridee ol iE all. 


The littlc lowland, depression, or hollow. 
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£1 Hadeihtlh. El Tiadetich pu micalnille MOL 


Hajr en Nemlch. The ant's stonc. 


Hajdret eut Nusdra. The Christian’s stonc. 
Hakidl cl Miighdral. The fields of the caves. 


Hanndncet el Kiussis. 
Handi’, Pp. 107. 


Ihe cistern Of the DIICSL; Sc lT 


Fallin. Hattih. Hi 


Hind Jbralhfu: DPaslia. The bath of Ibrahim Pasha. 


FHrimiidn Stdnua Sudleiuidti. Bath of our lord Solomon. 


ffsûl. JIksal. p.n. (Chesulloth). 


Jcbcl ’Ablariyclt. 
(Styrrax afcinalis). 
2. Jebel Abu NMiudautier. 


place. 


Jebel Abu Jemal. The hut ol Abu Jêmal. 
father of beauty. 


Jcbel cl Becllaneh, The mountain of Bellaneh ; a thorny: 
plant (Polertitnt sSpiirosti). 


Jcbel Habkdi#. The mountaın of Habbakuk. 


Jcbel Haszszdtr. The mountain of Hazzûr. p.n.; e/ Heb. 
EM 


Jebel cl Kummducl. The mountain of el Kemmdûnel ; 
perhaps from „gas ‘ an ambuscade.’ 


Jebel e Möberal. 


The mountain of the mock orange 
The mountain with the round 


p.n. j; meaning 


The mountain of the quarry. 


Jcbel Ninırîu. The mountain of Nimrîn. (Heb. Vtutrtu, 


abundant water.) 

Jebel er Ralruvch. The mountain with the knoll. 
Jcocl Sad Tlie moun aN Oo! Sad DBI 
Jebel esl SIEjelar. 


JIL ES SI. 


The mountain of the tree. 
The mountain of the stream. 


Jebel Tawil. The high mountain. 


i 
Ol 
Ih 
Ph 
Oh 


Uډ‎ 


1 26 


حبجارة النضار ی 
ا 


TT 
جام ابرهیم باشا‎ 
۱ 


0 
ام ن س4ا ان 


6 
جہاں علمې ره 
حبل أ e‏ 
حل ا 7> 
جبل البانة 
جيل حزور 
حدل الكمانه 
جبل او برد 
جبل = 
جل ١‏ هود 
مسا 
جيل el‏ ک 
جیل اسه 
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e [Me The mountain of the tops (boys play’-‏ 05 جبل الطیارات 
thing).‏ 


ct 70. The mountain of ‘the mount ’ (Tabor).‏ e7اe/‏ 01 جيل احم 
Jor dtu, P- 123‏ ر Olı Jebel Tordn. Set‏ حا تہ ,عا 
Qi ier cs Sid The bridge of the dam.‏ جسر الد 
et ce A. The hollow of the spring.‏ € جر العیں 
E7 mech. The torrent, or ‘water remaining at the‏ 0£ ال 
bottonı of a cistern.’‏ 
A R0 es Sat. The tomb 6! SL Jamies (ME USL.‏ 0€ قېريعقوب أحىديق 
OT EE 2 :‏ 
U li 10j | Ade Nasal. The district of Nazareth ; sec “ Memoirs,‏ 
١ «4 1‏ 
(On) Pp. 4‏ 
lé: Ph Aada Trbartya. The district of Tiberias.‏ طبریه 
ti5 Qh Aakaûj'ch. Tlace where magpics abound. The word also‏ 
mcans ‘rumbling, ‘clanking.‏ 
Ph £7 Kak tsa. El] Kankûzch. p.n.‏ انقو 
ص 
JS Pi Agr Kamae. The village of truffles.‏ $ 
ea 01 AC Kefua. The ¥illagc of Kenna. p.n.‏ کا 
8 


A Sab. The village of Sabbath, (Caphar Sobthi.‏ ۲ کر سہت 
Tal.)‏ 


Qh E1 Kerkhdnch. The warchousc or workshop.‏ الکرخانغ 


0٥01 E7 Khaled. El Khalladiych. p.n.; from sx ‘to be‏ الچلدے 
perpctual.’‏ 


0h Khater ar. [afr's little dell. Jaafer is a common‏ لل حعغ 


Arabic name ; it means “a rivulet. 


Atkellct ci Jureibeh. The dell of sown land, or of the little‏ لحل آلمجریبة 
lcathern bag.‏ 


RR e ct. The carpenters dell.‏ 8 ک4 لار 
E 1 Alhallet en Ntsdra. The Christian’s dell.‏ اا ی 


td Ph Khallet Sialîyeh. The dell of the Sûdiych. p.n ; of an‏ سعد 
order of dervishes.‏ 


Aa cs SMe. The dell of the fishmonger.‏ ,0 ل السمات 


wأاخلا‎ Ph E Kldr. The Caravanserai. 
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Kiau ANıunia. The Caravanserai of Minia. 


Kildan ct Tigjdr. The Caravanserai of the merchants ; also 
called SA ci Klin, market of the Caravanserai. 


El Kilidnudk. 


Ei Kiladcurelkl. The (camels) nose ring ; Dut perhaps 
It iS ` „cad, the name_Of a red Wild Hower 
E ا‎ 
الا‎ e 3# 4 KC, AC MECCA.) 
و ر کت‎ 


El Klnrbclh. 


Klhiirbct el 2ttch. 


The gorge, 


ThE FUN 
The ruin of the lofty (mountain). 


KAhtiriet ° Awbftla. The ruin of  Arbitha. p.n. 


Khrirbet Abu Shisich. The ruih of Abu Shuashéeh. pn; 
meaning ‘father of” wearing “a top knot. 


Kimabet Abu Zeowelr. Ilh€ê ruin of Abu Zeinch. P.n. ; 
meaning ‘father of adornment ’ ; also called SAdiet csl 
SAcntcdluc/, the granary of the Shemûlneh Arabs. 


A hirbct Beyt The fuin of Béeiyin. Dh. 


AAilidvet Bessim. The ruin of Bessûm ; fio du û IMac 
Heb. 3. 


KAatirbct Fclih (2). 
‘TO CUITIVA 


The ruin Gf Felilh. pn. TOO ls 


KAtirbet Hassiir.. 
۸4 
Hall DZ 


Thé ruin ofl Hazzûr (Hazo e 


Katirlet tl Hoscmjci. The ruin of the FHoSCINI CI 
family name for Husein, Son Ol All 


Afrrbct Fbid. The ruin of Irbid. 
Arbela. 


Kitibct Kadîsl. 


ph; thê andern 


THE Tun O Cadesl. 


ANiirict Ralsdriyen. Ihe ruin Oof CEsarea. 


Kaitibct Kaisaiin. The ruin of Cesareunn. 


Kairttibet ci Karcitticl. The ruin of the little arch. 


Kirirbct Kaslar. The ruin of el Kastah. PFerhaps OM 
lê Kasi, the traditional name of the soh ol SCE TTS 


Kitrbct Kceurna. The ruin of Kenna. 


DI 


SURV 


Qg 
Oi 


Ng 
Qg 


1 


Ol 


125 


خان 0 


ا 
احانوق 
الخزاءة 
الخربه 


کہ دک 
ر 
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gg Krbet Kcrdsel. The ruin of Kerûzch,. p.n. Chorazin.‏ ر گا 
Qi  Khtirbet el Kerak. The ruin of the fortress.‏ خرب ا 
COSTS O FR Rishi 1 The ruin of Ribshaiy. p.n.‏ 


0 کر‎ 05 Rihet cl A. Tlieruin of the forge ; but perhaps for 
A diwar, village. 


۲h Are Mad. The ruin of Madîn ; perhaps Madon.‏ کخربە مدیں 
A Riirvet Maiicla. The ruin of Mûmelia. p.n.‏ 
Qi Afret cl AMMansdrak. The ruin of Mansûrah ; sce p. 9.‏ لیک د 
Oh AArrbet NIeskcnel. The ruin of the habitation.‏ خربه E‏ 

0E Rr Mra. The ruin of Minia. p.n.‏ ک4 .ا 
01i Ket Maglciyir. The ruin of the little cave.‏ خرچ خی 


E به‎ JÉ NE Alirbet Maushtdl. The ruin of the wintér houses (for 
cattle). 


EE خرب‎ ON _ AR roci MM sla Bft. The ruin of Mislakhit. p.n.; sce p. I25. 


| خرب‎ Ph Aftérbct cl ATaucckka. The ruin of el Muzekka ; torn, rent 
in pieces. 


,نتغە گە 0g rt Net. The ruin of plucking. Hai Pp.‏ خرب نتف 
ETDS pIUCEEN With THe hileers,. Bil see et Nalc/, D. IIS.‏ 


r خر‎ OG fF et Necmiye.  Thé ruin of thé little Star. 
Aliirbct cu Nnelriyel. The ruin of the gyepsies. 


EN خرب‎ Qg Altrbet cl’ Oreimch. The ruin of the heap or dann. 


Rg  Aftrbet ’'Oslshcl. The ruin of the nest.‏ خر نڅ عش 
Pg  AAtitct Ritbiidîy'ch. The ruin of the lair.‏ خربه E‏ 


E en خربه‎ Ng  AAtrbct Rautvcis ci Hamm. The head-land or hill-top of 
: the pigeon. 


۲h ALM! Sc The ruin of Saad; sce Jebel Sid, p. 126.‏ خرب سعد 
E A a! Seran.  Theruin ol Sarah. pil‏ خربة ا 
e E Airirbet Scbtua. The ruin of Sebûna. p.n.‏ 


Act Scitech. The ruin of the Saiyids, 1.c., descendants‏ ال کرب سیا 
oi Fatimıa, daughter of Mollinimcd alld fife of Ali.‏ 
S‏ 
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KAhttrbet Sclldutch. The ruin of Sellûrmech. p.n. 
Kilirbret Sergtnuith. The ruin of Serjûnich. p.n. 


Rerbct Sltdral. The ruin of Sarah. _Ilick Ollie 


perhaps the Beth Shearfim of the lalmiud. 1 
Kiltirbet Shciistit. The ruin of Shemsin. 
ARfitlrbct Sirîu. The ruin of folds. 


KAhirbct Uni cl ' Alat. The ruin with the leeches. 


K hiirbct Uauunt cl ’fmed. The ruin with the colunans. 


Klitirbct Uutiut cl Ghancnt. The ruin with the sheep. 


Kltirbct Uiani Jebctl. The Tuln with tue little MOUNE 


KAhirbct cl Vercidat. 
golng down to water. 


El Klhiircibelh. 


Ihe. ruil Of the littléê TOSES Or Ol 


The little ruin. 


EJ Ath The caslle 


Kiilût cl GhAl. ‘The castle of the ghoul (demon). 


Aldt ln Mda. 
Syrian CHIC, 


The Tui of Ibn Man: thé CCleDIatcul 


lat cshk Shick. Tle castle Gf the crallan 


1 


SURES 


Ph Atlût cs Sida. The castle of black (basalt). 

Ph Atî Hattin. The peak of Hattîn. 

Qh AKasr Dert el Melck. The palace of the King S5 dalle 

Ph Zzirch. Lûbieh. p.n.; lg, French beans. 

Fi _ JM/aadker. Madher, DM. 

QI!  Alaklddct Un: Jûnich. The ford of the grouse. 

Q1  FMakklctdet Umut « Wasa. The ford of the goats. 

Rg Alakhddet UMmenu Stclich. The ford of the lotus trEê. 

OF Ef Miaisuraln CC VT MSA ScD TG 

Qg AF dserct ’Afsa. The wine-press of Jesus. 

Ph L7 AFalcrideh. ThE opposine, Or hindrance 
Diaitized bv Microsoft @ 
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TE LISI1S OF SHEET Xl. 131 


Ll Mathdmch,. El Mathûmeh. p.n.; ‘full, ‘complete.’ 


IMWMasdr Sheil MLuhecnccl. 
haunımed. 


Zecdiuct cl 4Afch. The City of the Grove. This is the 
name of thc city’ to whosc inhabitants the “prophet 
Shuaib,’ or Jethro, was sent, according to the Kor’ûn ;j see 
my translation, vol. i, p. 240. 


L7 Model. 
[Ef Mendralh. 
E1 Merldn. 


Thc shrine of Shcikh Mo- 


The watch-towcr. 
The light-house. 
The folds. 
Mcırj cl Pdéb. The meadow of thc gate. 


Mer; cd Dhakheb. The mcadow of gold. 


Aller; Hatttu. The mcadow of Hattin. p.n. 


ler es Stubitl The meadow of the ears of corn. 


lcıy clh Thebdt. The plain of stability. 


AMfeseil cl Hosutrts. The stream of el Hosmêûãs. 


BI 


ı/es-hal. The place of unction. 


El Mesh-hed. The shrine or place of marty'rdonn. 


Afeshdiralh. Mcsharah. p.n. ; signifying covcrcd with 
brush-wood or thick foliage ; 1t also mcans a monument. 


Mighdir el Kurdt. The cavc of the apes (or goblins). 


El AMighdr. The caves. The Mearah of Joscplus. 


IZiçharet cl ’2frargy’. The cave of the Franks. 


Miçhdret cl Emîfrch,. The cave of the princess. 


MIichdret Mitr. The cave of Maty. p.n.; meaning 


SIC EnN. 
Iichdret es Z2 itttych. The cave of the gypsies; sce Hite 
EZ RED. T7. 


El Mulr. The foal. 
El Mrinuttr. The watch-tower. 
ANdsr cd Dîn. Nasir ed Din. p.n. 
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Nety Eshida Ibu» Antu. The prophet Elisha (Joshua), the 
son of Amin (the faithful one). 


Nely Habkiik. The prophet Habbakuk. 


Ncby Shiai. The prophet Shaib Jethro); sce Medinat el 
A4 DB. TT. 


NEOPA 


Thë prophet Jonah. 


Nim. 
Nimrim. 
Rabit ’Afiba. Rabbi Akîbah ; he was the great supporter 


of Barecoehebas in his rebellion. See Besant and Palmer’s 
“ JerüUSalemM, Po 


Rail: Kalhna. Rabbi Kahna. 


Nimrin. Heb. 


p.n.; meaning well-watered. 


(Cohen, priest.) 


Rabbi Aldar. Rabbi Meyer. 


Ralbi: AInsha Ben Alaidndn. Rabbi Mûsa, the son of 
Mainıûn (the celebrated Maimonides). 


Rds < Buu. The top of the tower. 
Rûs Hasceh. 
Rds edl Kelbtreh:. 


The headland or hill-top of Hasweceh. p.n. 
The large headland or hill-top. 


RAs Kıdandit. 
yards. 


Rds et NMlJerndleh. 


plaee. 


The hil-top or headland of the vine- 
The headland or hill-top of the saudy 


Rds en Naukhleh es Saghtır. The small headland or hill-top 
of the palm. 


Ras et Takiych. The hill-top or headland of the corniee 
(ledge of projectile HidSe). 

Rûs ct Tınıu. The hill-top or headland of the fg. 

Raud Gimedl. The meads of gazelles. 

The meads of apple. 


Dh (QIFE 


Raud Tufal. 
Er Reinen. TE Keinelr 
Rugir el ’ Ajariy. The cairn of the Persian 


Kigin Suuriner. The cairn of wild fennel. 


Ph 


Pg 
1 


Ni 
Ph 


Ol 


3 0 
راس ٘ ل 


رأس الأخلة السغير 


MM. LISTS OF SHEET VI. 


ا 
ړن 
زی 


Ret el Kn. The csplanade of the Caravanserai.‏ 0£ ,تبث الخان 


tle, Nh Rummdnch. The pomegranate (Rimmon). 


Ph 
اک‎ 17 Salted cl Alma. The lcvce!l plain (unapproachablc plain). 
1 


N4 See Aree. The plain of the 'Arrûbch (chariot)‏ سپ عراب 
Oh Safe ci 'zlt The vacant plain.‏ ايل العظطل 

Saket cf Buttauf,. The plain of cl Buttauf p.n.‏ 1 8 ا ازاف 
Q£ Sale el Heit. The plain of the wall.‏ س الا 


Sa ct Tehduek. The plain of the cooks.‏ $ سل اللوي 

E O SE Toran Ihe plain of Tûrûn; see p. 123. 

Pi Seke! Mad tu. The plain of deposit. 

E TT Soa SaFoNna. ph.; Lashuron. 

Oi __ Sarr. Semakh; ScE RMtrbct SCMORh, D. SO. 

Esk Shel. The spur.‏ :۶ إالشعيغ 

N OG E OS ThE Shaghûr, e p.238. 

2 O: _ Sica Hurca kr. The plain of the lizards, 

ES Shefa Uu ci ’ Alak. The cdge or margin with thc lIcechcs.‏ م الع 
0i Ste Um Caf. Thc margin or cdgc of tlie strcam.‏ شا ام E.‏ 


Shek ll Shetcelk. Shcikh Abu Shûlch ; the man with‏ 0 شى ام شال 


thc shawl. 


| شہے‎ Qi Slick clu Lara. Shcikh Abu Zarûrah; father of 
3 hawthorn. Shcikh is here, like Weli, probably uscd for 
“a SAMS COMD., 


1y Did. Sheikh A Diab. p.n.; ‘wolves A‏ ۸ ع شیزۓ علی ذلا 
common Arabic name.‏ 


Qg Sch ‘2l’ cs Scy'td. Sheikh Ali, the fisherman. p.n. 


Sle Hand. Sheikh Hamdan. pn.‏ 01 شیے چدان 


E 
Og  Sicikh Ilasau. Shcikh Hasan. p.n. 
تدوم‎ i4 Qh Sci Raddun. Shcikh RKaddûm ; «<£ Cadmus. 
ك‎ 
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Sretkh cl AIcadnb. Shcikh cl Mejdûb. 
parched or barren land. 
Sheikh cI Mecscichit. 


E 
کے‎ 


D.; MEANING 
Sheikh efWIezeichit. 


p.n. ; perhaps 


SAcikh Mulanenmcd cl ’2Ajany’. 
Persian. 


Sheikh Mohammed, the 


Sheikh MTulanmmed el Kiildday. 
e, casliê 


Sheikh Mohammed, of 


Seil MIuhammcd el Feibdanel. 
el Weibdanî. pþ.n. 


Sheikh NIohammcd 


SAcith Nasigyr. Sheikh Nashy. p.n.; growing. 


Sheikh: cer Kitsiau. Sheikh er Rum bh OM CS 
‘tO send ;j رول‎ ‘apostle. 


SAcikh Shehtb. Sheikh Shehêb. p.n.; meaning a shooting 
star, a common Arabic name ; the full form is SZehdd cd 
din, the shooting star or frebrand of religion. It alludes 
to the Mohaınmedan legend that shooting stars are 
brands with which the angels pelt the devils when they’ 
are found eavesdropping at the gates of heaven j; sce my’ 
Koral, VOL. 1 DP. ST NOC. 


ESA Specie. Ihe rec 


Slicgeret tl Aclb Tlie tree Ol le COG. 
SAgerat tl Mficoarakdt. Ile bléssed trees. 
SAegeiet CI Nliisierdli. The tree ol the rEStina Blea 


SAcgclrct ts Saichar. Ihe trée of Saleen 


Suu cun Nadbrakl. 
Es Stren.. The SNCS OI 


Sitti Sckiuch. Lady Sekineh. p.n.; ThE WONG meals 
‘tranquillity, but is used in the Kor’ãn for the Hebrew 
‘Shechina. Saw my: translation of the Koran o 
E 


ZJaldnct Abu Shaislich. 


The tooth of the eminence (SenlabriS). 


The mill of the father of the top- 


knot. 
Tûldnct cl fAçhû. The mill of the Agha; a Turkish 
titlE. 


3 a - ج‎ ۲ "۳ 7 2 e - 4 3 
Diaoifizorl hv Mirrncenfî (R) 
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TAMet cl "rab. The mil of the Arab.‏ 0© طاحونە العرب 
0g et cl rr byeh. The mill of the carriage.‏ طاحونة العرابیٹ 
Thine! el Best. The mill of the garden.‏ £/ طاحونە الہستان 


O: Talidnet ctl Daulch,. The mill of the Government or‏ طا حو الدوك 
soldiery..‏ 


et ech. The mill of bcan-scllers.‏ 04 طاحونه الغولية 


c1 rde. The mill of the dykes ; sce Wiedy’‏ 7 77 طاح نے اآلبجددد 
uderiadeh, Þ. 1l.‏ 4 0 


HMM uet cl Kab. The mill of the vault.‏ £ طاحونت البو 
Pg  TFahuict el Leimdndt. The mill of the lemon-trecs.‏ طلا حون اللبم ن 
N ezl Og Têhiuct cl DZukcislek. The mill of the drainage channcls.‏ 


Tne cu Ney Shit. The mil of the prophet Shiib‏ 0£ طاحونه النبی 
es (PIOPTIY ShuUdIbD), CC FCihNro.‏ 


TAMMuet Ng et es Subh. The mill of the morning star.‏ 0£ اtاحوناجماالہ‏ ن 


ENE dنوحاط‎ 0£ T@MMnet cs Sclldnitych. The mill of the Sclêmîiych. p.n.; 
applicd to thc natives of Baghdad, which ts called 
اسم‎ di 3e AZcdinat cs Scldn, the city’ of places. 


TAHhMuct esh Sherrer. The mil of the sparks ‘of the‏ 07 طاحونڭغ اش 
wicked man.‏ 


Qi Tet es Sukh. The sugar.‏ اطاحوت السکر 
Têlhduct ct Tom. The mill of garlic.‏ ¢ hاحږıنغt‏ ادوم 
Et Tarak. Et Tatûrah. p.n.‏ €4 اللعل 3 
Qi Tan cl Fos. The mills of the haughty oppressor.‏ طواحیں اخجاس 
Q¢g E ga. Et Tabghah. p.n.‏ اللایغ 

j Nh Fel cel Butch. The mound of the tercbinth tree. 
تل حوم‎ (Jg Tel Hd. The mound of FHlûm. p.n. 
تل انود‎ gg T7// ct Hc. The mound of the Indians, 


gz dî Qh T/7 Madr. The mound of Mûûn. p.n. ; mcaning 
‘ provisions,’ or perhaps ‘ the spring. 


4g 7⁄۸ Mureibid. The mound of the lairs.‏ تل »ریبش 


Jî Qi Tel cen Nûdi. The mound of soft soil.‏ اناعم 
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Telidl cl Jalaııeh. The mounds of the hill. 


[Et Thrclh. The fortress. 


Zor tı.. TOrûn. Ppn.; SE 1t Io O DIET 
Tibartya. Tiberias. 


Uni Jiıtch. Umm Jûnieh. 


Pl. 

e 
Uuaut cl Kandtir. The building with the arches. 
IPtd Aghdr. The valley of caves or hollows. 


IPady Abu Faurcituch. 
Ain Bradt, DT 


IPdad' Abu 1’ Auıfs. The valley of Abu ’1 ’Amîs. 
Paddy ° A1lbdn. 
IPady cl? Ani. The valley of the spring. 
IPédy Au cn Natcf. 
Had ‘Ain Natef. 


The valley of Abu Furciweh ; sce 


p.n. 


The valley of AilBûn ; Séc Aon PD iol 


1he valley” of the dropping; i 
C1 Nafef, D. TIS. 


HWady ` Aimidlek The valley of the colunmin. 
IVady ci Birkel. 
IVPady cd Delidfcl. 
IPddy clh Dhib. 


The valley of the Bool 

TIhê valley of dropping Waleî: 
The valley of the wolf 
IPady Fejas. The valley of the haughty oppressor. 


IFady cl Hanidnı. The valley of tle piceon DEAE 
flarıııdı, warm bath. 


IVddy Haurftshclh. 
IVddy cl Janis. 
[Paddy cl Jerdbdnu. 
MA 


The valley of Hurislel 
Ihe Valley of the buffalo: 

The valley of the plantations. 
The valley of the islands. 
Paddy Kaisdrtych. Caesarea. 


MWMaidy Kastalk. Ihg valley’ of Kastah ; sef AAiirbat Kasial 
BD T20 
Hady Kefr Kenna. 


DE 


IhE valley of the village of E 


SURVEYS 


MTS LISIS OF SIIEET Wd. 137 


SSN OF __ PT MN. The valley of Keffzeh. p.n. ; Chorazin. 
وادى الچانوق‎ Nh Hdd el Kn. The valley of the gorge. 

dy e1 Khas, The valley of timber.‏ gوNq‏ مدع الجشب 

Og Maddy el Khdrb. The valley of the ruins. 

Og Hddy' el AKerdm. The valley of vineyards. 

Qh MHdûdy Adseib. The valley’ of rceds. 


U Foy c1 Wrcly. The valley of the mada tree. See Z477 cl 
Wad, p. 122. 


Nc Eo, 7: MA MCmclia. The valley’ of Mûmelia. pin. 


a. TI Way G@4 Moualakalt. The valley of the ovcrhanging 
IOERK. 
ll. OF FAM cl MWoudaicvcrah. The ¥alley’ of the round (rocks). 


dD cl Moc. The valley’ of caves ; but perhaps fron‏ 04 ادى ا 
ztiiçhı”, red ochre.‏ 


PFP: _ Wady cl Mucghral. The valley’ of red ochre. 


Re Mac cl Khalcf. The valley of Mohammed‏ 1 .دک مدال 
LE Success o‏ 


3 Esl, Pg  IFddy MTaszcibleh. The valley’ of dung-heaps. 
اد ااك‎ 727 PAD Cl RRR. The valley of cl, Muzekka. Sree p. 129. 
u E. RE Wen Nahe. The dry Walley. 
Og  Wddy cn Nilch. The Valley of indigo. 
Ts WA ar Rubi wen. The valleğ: of the lairs. 
Nh  IFady Ruummduch. The valley of the ponıegranate trecs. 
.ادرک سعد‎ ۲1 #Wêdy Sd The valley of Sûd. p.n. 
سارونا‎ CNT INûdy Sdrûna. The valley of Sãarona. p.n. 
ودی لا‎ 05 WH Sc... The valley of Sellanıeh. p.n. (peace). 


lei gal, Pi addy Sr drak. The valley of thick foliage. Sce Ahtirbet 
Sh ral, p. 120. 


Og WFûaey csh Sherk. The castern valley. 


Ph I ady Shubbabeh. The valley’ of young men. 
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IVddy csh Shndncle. 
FPéddy Shouicr.. 
Wady Strin. The valley Of Sirin. 
IPddy ct Tufdl. The valley of apples. 
IVdady Ua Nilcle., 
IVady cl] TVetbdch. 


The valley ol the Bam. 
The valley of Wild fennel. 


DIN 


The valley of indigo. 
The vallcy of the mountain ravine. 


Vad Zr. Ihe Valley Ol ez Zil û CoMINON CDI 
name (signifying increase). 


FVPady Zaulhldr. The slippery valley. 


IVûr ’ Atımch. The rugged rocks of darkness. 


IVûrct cl Hiddirnclh. The 
carders ; family name. 


rugged rocks of the cotton 


IVirct cs Scndd. 
Mandicr aL 


TE vucoEed rocks Of Sent ph 


IVParct cs Soda. The black rugged rocks (basalt). 


IVatdt cs Scrdbj. The low ground of flowing water. 


[Velî Jbralîıua. Saint (or the saint's tomb of) Abraham. 
Yakdk. Yûakûk. p.n. 
Yena. Yemma,. p.n. j;j Caphar Yama. 


LHe ZLadrtr. 
Ke Ladcuici. 


The hawthorn. 
Tliê Corer Or NERNIICE 
The outlet of Riübiüdiyeh. 


Z2 Ciibel ci RUOUNIJEN. q.۷. 
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SITET TIT 


E JK A Abdûl. pn.; connected with Abd, ‘a slave. 
Heb. %73» ‘a worshipper, which occurs as a proper 
name scveral times in the Bible. Sce KAhtrbet ’Abdech, 
PD: 46 


a a jj ‘An el ’rljadl. The spring of the hastener, or ‘the herd 
of cattle.’ 


4i c/ 4s The spring of honey.‏ 11 عیى العسل 
c/ Kanara. The spring of the arch.‏ :4 ][ عیں الغ 
yr Hederah. The springs of the declivity..‏ ][ عیوں حیدرد 


Jk Dir Abu Basch. The well of Abu Bûzeh. p.n.; meaning‏ بر أب باود 
‘of the hawks.’‏ . 


Pr S/n cl Marek. The well of Suleimûn el Marzûk.‏ 1[ بیرسلیماں المرزوة 
pP.n. Al Mar21# means “ provided for.‏ 


yı ll _ Birtket ‘Ain Umm el Falnich. The pool of the spring‏ ا ام المحم 
wherc the charcoal is.‏ 


E U Dome la Me Poolol Ai Dh 


ı Jjl Drrket cl Battiilh. The pool of the water-melon. Sce Safed‏ البعلي 
el Batttkh, p. 32.‏ 


lS, I  Dirkcl Deckis. The pool of BElakis, pii 
برحل باعي‎ 


Birkett Sra. The yellow or empty’ pool.‏ ا11 برگە عىغرا 


B7. The tower; also called Kere Tantdrah, the‏ £7 }1 البر۔ وتیل کرت 
ruin of thc ‘horn? Scce Tell ct Tanti, Pp. 117.‏ ا 
ر 


[j Dretech (or Dhrctencl). D'reihimeh. p.n. ; meaning‏ دربم (اودریمة) 
. رهه 9 ره 
cıither ‘small silver coins, ‘money’ or “enclosed gardens.‏ 


des I|  Didkat cu Nimreh. The well-watered enclosure. <. Iddy‏ النمرد 
eu Nimir, PD. 37.‏ 


lj £7 Hannduchkh. The trough. Sce Bir cl Hanudnch, p. 107.‏ ا 
e cA, eC SHEE HD. t1.‏ !1 جرزيرذ العجال 


ك 
ا 
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Jcatret cl Melat. ‘The island of Mlelat, 


Jetret cl Mier. The island of el Muûkr ; perhaps 
take fof Ge ‘Ted earl. eT 
‘ brine for salting fish. 


q.v. bclow. 


a n115- 
means 


Jestret cl Nani’. ‘The island or promontory of en 
p.n. ; pêrhapsS 4Ş ‘Soft SOIL. 


VISE CF Z2 A 


Namy. 


The bridge of NE KET Za 


El Jiletireh. The little hill. Sée Afr uci cl Jcleziel, D. 27. 
Kaisarich. CRESarEa 
éDdroh« Kebûra. DM. ; from ا د‎ 


vulgar Arabic it means ‘capers.’ 
Agr Leow. Tlie vllace of LD 
Fi Reise The Churcll 


Karrdbct Abu Slishek. 
Silig#«a) ‘with the tuft. 


BD 


The locust tree (C7700 CC) TIO 


El Klashıt. The Nose. A prominent precipice projecting 
over the plain. 


Afret Heideral. Tle ruin Oi e Ceclivily: 


Kliiirbet Jorcitids. The ruin of Ibrciktas. 


Bn. ; perhaps‏ ا 
‘the myrtle pool.‏ بریکة اس from‏ 


Klhiirbet Mansdr el ’A%db. The ruin of Mansûr (victor) 
of the rocks. Also called Eqgll <7 Kabir, ‘the domed,’ 
and ll < AldlaFak, ‘the overhanging place,’ being at 
fhe €edoêée of the pieciplce!, 


L7 la. The Castle. 
A7 Alelal.. El Mel 

EI NIE 
Nalr ed Dirfleh. 


p.n.; meaning ‘plastered.’ 
The sown land. 


The River of the Oleander. Also called 


Taher cl] KarAjeli:. The River of el Karêjeh. p.n. 


Nalr el A¥tefjir. The river of the gushing stream Or OI 
Nare Zia The azure OF glitlerine iver. 


Es Sefra. The yellow ; a marsh. 


SURES 


Ik 
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الكنيسة 

ا هھ 

خربه حیدرذ 


کرډه ابریکتاس 


E 


AT LISIS OF SEEET VII, IT 


Strand. Sarafend. p.n. Fleb. PDS,‏ زز[ عرنند 
I OTD SORU Hel. Dn.) SwcCct.‏ الشي حلو 


LL JK  Talduet Abu ANTAr. The mill of Abu Nûr. p.n. j; meaning‏ حونه أو نو 
‘father of light.‏ 


aiddralh. Tirê peak. Sce p. 117.‏ 7 ز1 طا 
7e 1 AAZciar. _ Tlie green MOuNd.‏ 11 تل الاخ 


lL Jî JK 7<7 Barak. The mound of Bûrak. p.n.; nveaning cither 


£ م ی 
ل بارك) ‘blessing,  Eknccling, or ‘the breast.‏ 
‘breast. LAr.)‏ 


Waidy cd Dı/fich. Tlre Valley of the Olcanders.‏ .ادت الرفل 


I 1 INAN; 2‏ ا ا 
Diaitized bv Microsoft @)‏ 
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SHEET 


Abu MlTadciar, 
Abu Shishch. 


Properly A7udattrtvar”, ‘the rounded.’ 
Tie father of the UI 


El’ Afulch. El AFUE ToD زا‎ oplcl, ‘a 
hill or tower.” In Arabic the word means ‘ruptured 
(a woman). 


"Ain Ay ZLcreik. Spring of the mas pic 


AVOHtAFAAR. The spring Ol Atak Pn. See DD IO 


Ain cl Bétda. The Shite SUING 


2127 Berrian. The spring oi Della. 


q.. 


zlmec? Bir. The well-spring. 


"Ata c Dalich. Spring of the trailed vine. 


Au Dddid. The spring of David. 


Aan cd Derdmik. 


e NE 


درك 


"At ce Fiicvdr. 


The spring of the soft ground ; pl. of 


The spring of the fountain. 


"Ain Ghadrdn. The spring of swamps. 
"Ain Ghtisûl. The spring of the gazelle. 


'Aiu el Hajjek. 
footpath. 


The spring of the pilgrimage, or of the 


21u cl Hasa. 
AIL 


The spring of el Hasan. p.n.; the son of 


2171 Jbralhînı. Abraham's spring. 
. 2 : 

Ishmael’s spring. 

2tn cl Kharrdibel. The spring of the locust-tree. 


Ain cl Kinuib. The spring of hemp. 


’A1n Isudiu. 


KI‏ ا »دور 

1 ابو شوشه 

ز× العغرة 

ا عاوں أب ۹4 ث‌ 
N E‏ 
1 5 1 ك 1 
[j‏ عیں ایشا 
Ll‏ عیں برد 

1 عیں‎ LE 
O ِ 
عوں آل‎ LE 
s أ‎ 2 
عاجں الدرامك‎ NI) 
۱ 
د‎ 
ی رال‎ [[ 

د ۱ 

۱ LE 
ی اخسن‎ 8 
ابرحیم‎ 0 8 
عیں اسمکی‎ Jk 
عیں الخروبة‎ NTI 
۰ | 1 
E CT LL] 


ARTISTS OE SIIEET VIII: 143 


LN o Ih BA c7 ARO. The spring of the dome. 
CTE lL) cl Toe The spring of tHE recs. 
LRN SCS LK WC Kc The spring of the reeds. 
ıa Kk ‘Alin ct JMardh. The spring of the shcep-fold, 
ادیک‎ O LU O OReacic:. LlNespring of the City: 


[kK MME. The spring of the dcad woman, or ‘the‏ ی الت 
dcad spring.‏ 


WI E I A wm Ncly. The Prophet's spring (near Sheikh 
Iskander). q.v. 


a My i er Kae. The spring of ricc. 
1ا عیں السپلة‎ cs Salk. The spring of he Plain. 


Lj tees SerctJehk. The spring of the exchange or banking-‏ عیں العمرأفث 


place. 
عیں اشعرڈ‎ kK cs Shree. The spring of the thick foliage. 
کی السكر‎ 1j 7 es Sr. The, spring of the dyke. 


CET AS mw Theladys spring. 
<“ Lj Ames Simtdt. Vulgar for es Stintat. The spring of the 
thorny acacia trccs. 


Sis. The spring of liquorice.‏ (ا عییں السوس 


OY li et Pinel. The spring of thc fig-trec. 


CONSE TD Ane Tie e Thesprng of Tireimcel. Di. 
ره‎ 0 


al aE LK AM Um Ghticldu. The spring with the gazclles. 


2 عین ام‎ K1 n Umm es Summ, The spring with the hard earth. 


de Zerre. The Shuine of tlie olive=trce.‏ kا‏ میں 


e لته‎ 1ً 
عقد العز‎ Jl _ ie lse, The arcll of el Aziriych. pn: 
alla Lk ARA ddeh. The building with a coping stonc. Sce Bestên 
é7 AAR B3. 
العلان‎ // E1 edn. The high (spring). 
ا‎ lut. Anîn. DR DONDE roi TlED. OFY ‘fountains. 


- J MAK oak Mridslct. Perhaps an crror for kils The 
cliffs of the tire-womcen. 
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2 der NE. Tlie Clif of the drippince WAE 
‘Arata. Ihê Juniper tec. 
A EEE NRictlly. 


El Artsh. 


The sandy land. 
The hut. 
El  Arrdkalh. The cliffs. 


Aslitret el Taatadlra/. The clan of the Ta atha ; hame Ul 
a tribe of Turkomans. 


4Aslidl el Khatidjal. Tlıe waterfalls of the merchant. The 
word KZarudjal, ‘* merchant, is Persian, and is applied to 
European travellers he Levant li NIOIOCGCO 
also neaning merchant, is used in the same sense. 


Ashlin! cl! MIujahtych. Waterfalls of el Mujalhîyeh. Mayar 
means to upsct a bucket in a well The name is applied 
to the spring-head of the Kishon. 


AJytnu cl Beudt. The springs of the girls. 


Aju cl Farih. gl lhe SSiiiilocol the NII 


Ay'in Hadeiddnu. The springs of the low ground. 


Aydt Hniminudauch. 
the ‘pigeon. 


The springs of the ‘hot bath,’ or of 


AJy'du er Ros. The springs of rice. 


Hz cd Din. Azz ed Din. 


Faith. 
Bika cl Gharbîyeh. 


p.n.; signifying Glory’ of the 


The western Baka. p.n. 


7 Balidnu. 
El Barid. The cool. 


Cf. Neby Balcn DIS 


Bata eS Seria... The Inside Or Belly ol tle kS 
means “a watercourse on rugged ground, 


PBétin also 


Patnet Tatu. The lone Claniiel 


Peldd er Rilal. 
er Riflah, Pp. 146. 


Bertal. 


The country of er Rûlhab. Sce Dalıet 


Bll; SIMU GINS CC CULCINC 


Pesinel. Besmeh. 
DAA 


p.n.;_ perlaps CONNECLEd IN ESS 
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Destén rll YakdAb. The garden of ’Aly Yakûb. 


Bir ’'zlral. The well of 'Arah. 


Pir Hliu Slakra. 


p.n. 
The well with the red colour. 


DBtr el Batntyel,. The well of the low ground or channel. 


Dir Pelameh. The well of Bclûmch. 
ema Iblcam. 


p.n.; perhaps Hcb. 


2 


DN.; PCOS ON 


Bir DPirfu. The well of Bûrîn. الور‎ 


NOSE land. 
Dir el Hagel. 
grimage. 


Pir Harms. 


Ihe well of the footpath, Ot Of the pil: 


The well of barren scasons. 
r e Tic ell ofl IS DN; DCrhaps A47, A CADE 
DE 


Pir 


Acr Kara. 
el MIdleh, 


Tlie well Of Kefr Kûrda. Gv. 


The salt well. 

Dîr el AVucvettlth,. The brackish weli. 
Bir en Ndtef. The dripping well. 

Bir eu Neby Balidu. The well of Neby Baliûn. q.v., p. 152. 


Bir” Rdûiva. Thc well of Rûaba. 


Pn. 


Dir esh Slelltf/. The well of thc water which descends 
from a height. 


Dîr esh Sher. The well of drinking. 
Dir € S10. The well of the Squirrel. 
Di es Sirj/sa/. The well of the Oster. 
Bir Umut el Kedish. 
Dio ZelG. The azüreE VEIL, 


DirkclRl Ballikh., 


The well with the pack-horsc. 


The pool Ol ME Wvatcr-niclon. 


DuÃ'et cl Fdlcl. The pool of ci Fûleh. q.v. 


ie _ Thelitlle toler. 


Buc el Kitrûny. The annexed little towcr. 
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Ei Dureıkek, ‘The little pool; a village. 
Burj el KReil The towêr of Cavalry. 


۰ کرں . A‏ ب 
Diiritis  Burkin. p.0. ; Connected WI J ,, VIC means‏ 
‘sandy soil eovered with flints,’‏ 


DBiiscilel. _ The little ONION, 
Ei BDtavezshdt. El Bûweıshût. p.n. 


Detlict er Rihal. 
cither from ga ‘repose, Or ‘la. 
رت‎ 


The trailing vine oi er Rûhalhl Sn. 
‘shallow, 


Darddra. The CIM Ee 
Deibet es Zater. Ihe DIO of EOUnNd (COVETEd Will) 
yT, 


Dlakr cl Wastfodk The ridge of the bencl. 


Dhahret es Saf. ‘The ridge of smooth or bright rock. 
Dear cl Hatuva. 


wb/iba. Ezbûba. pn. ; either Connected with 
‘raisins’; or, it may be, from e E ا‎ 


Ei Fallirel, 


The monastery of the wind. 


E 


The glorious. 


Perasit. _ Ferasil. Dil 


Z1 Furcidis.. Ihe little BAACISE 


Ei Glhaundiıi. The plunderers or shepherds. Also called 
Ker ¥Fario. The village of Yatûb. Pn DoE 
¥arab, Son of Calitûn, the progenitor of HE ATS 


El Ghaty. 

wlich has also tle HAME 3S 
ا‎ 
the ruin of the elm-treêé. 


Fi Harbdshiy'eh 


The shed. There is a wicker hut at the place 
خرب د‎ Altirbct Darddra, 


The place invested by vipers, 


Iji, or JFz11, as variously spelt by natives. The first 


means “cut off, the second ‘worthless,’ 


Jihneifs. Properly Ahaindtfs. ‘ Beetles’; a ruined tower. 


J ral. The hyena. The word also means a rope whiclı 
is ticd round the waist to prcvent the water-drawer fro 
falling into the well. 
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FEI Jalmeh. Ther flare. (A small ruin on a hill-top, 
perhaps formerly’ a beacon.) 


Jeb. 


Jenin. Jenin. p.n.; (F Heb. D32 PY e Ganim, ‘° the 
spring of gardens.) 


MED I alll 


Juyar. Junjûr, name of a herb. 
4 Mevetdfreh, 


Kade Ha fa. 


The stone sheep pens. 
TIE district of Haifa, 


AKada Nêsiral. The district of Nazareth. 


Aeanntfr. Kannir. p.n. 
aula. Kalikab. pn: See Pp. TIO. 


Ac, Ra. The villacce of Adlûn. p.n.; meaning Iii 
Arabic, ‘the call to prayér’ Pêrhaps the NY 132 
CaplUe Outheni of the Talmud. 

Acr Kara. 


Afr Kid. 
Capcercotia. 


The village of the gourd. 


pû. _Thée ancient 


Thé village of RKûd. 


Acfren. The two villages. 


Acfreireh. Kefreireh. p.n. 


Kerkir. Kerkûr. p.n. 


Klhallct cl Fil. The dcll of beans. 


Alhalét cn Ncgas. The dell of pears. 


Klallct cs Zdk. The dell of the village. 


Klharrnbch. The locust-trce (Ccratonta stligua). 


El Klhatuıty'ch. The marsh-mallows. 


E1 Klheikheirah. El Khcikhcireh. p.n. (Snoring). 


Atltirbct cl ’fAbhartych. The ruin of the mock-orangce 


(Styrax offcinalts). 


Kltirbct rlbu 1 yii”. The ruin of Abu ’Anmıır. 


DI 


The rutin with the cairns. 
N & 


Ailrirbet rlbu Rigmdn. 
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Khiirbct Al’ Kika. The ruin of ’Aly Kêka. p.n. 


Kzliiriet "Ame Ihe ruin ol Anin. Gv, DPD IAT 


KhMiirttt ’*2lrafr. The ruin of Arah. 


BN 
Anlitrbgt Bavol ‘The ruin of Bablûn. Dh. 
Kiiirbét Béstla. The ruin of Bûsîla. p.n. Basilius. 
AAhtrbet DBetdids. The ruin of Beidûs. p.n. 


Kaitirbet Beit Rés. 
Kiliirbet el Bidar. 
Kimibct Bir Isr, 


The ruin of the house of the hill-top. 
The ruin of the wells. 


The rO Of Bir IS Ou 


Kilitirbet el Burak. The ruin of the pools. 


Kilıtirbet Biiseilel. The ruin of Buseilah. q.v., p. 146. 


Khirbet Dlaliret Hanmtmdal, 
Hammdd. Pp.n. 


The Mil Of ME doe o 


KAiirbet ed Dufeis. The ruin of ed Dufeis. p.n. (glitter- 
ing). 

Kattrbet el Farriyeh, The ruin of the quails. 

Kihiirbét cl Fuieiter. The ruin of el Funeiter. D.h. 


Khiirbet el Hadellniyel. The ruin of el HadeltllivVehn un 
from Gla û ‘novelly Of accidenl 


Kirtirbet Hanna. John’s ruin. 


Kriiirbet Hanudnelt. 
Haunduny, Pp. 107. 


KAltirbcet cl JFRlireiil. 


The ruin of the cistern. 


Se Bir el 


The ruin Of the EXCTENMCE 
Kiliirbut Jcljeb. The ruin of the flat ground. 


Kltirbct Jerid. The ruin of Jerrûr ; family name, mean- 
ing ‘ waterpot-sellers.’ 


Khtiict Jiusdr. Ihe fFuin of Jinzûr. p.h. 


Kiliirbet Kefr Bdûsa. The ruin of Kefr Bûsa. q.v. 


Klhdirbel tl Aci. Tle ruil of he KEDI E 
the Beni Kilûb tribe. 


member of 


KR 


SEITE LISTS OF SIIEET VIII. 149 
خرب قزازد‎ /1 Khe Kessel. The ruin of glژass.‎ 
خرب الخنيزد‎ JF Khiirbct el Khanetsireh,. The ruin of the swine. 
خر الیککہے‎ A Khtirbet el Kltiteiralh. The ruin of the verdurce. 


Khirbet el Aliisnelh. The ruin of the treasury.‏ 7 رب الخزنه 
iS tS 77  Aliiirict Kêk: The ruin of pitch.‏ 


E gS OG CL. Tleruin of Koteileh. pn. LDS MOY 
mean cither ‘inhabitants,’ or ‘a pot’; or it may’ be con- 
nected with bi Aotr, cotton. (f Talmudic MOP.) 

EE TT RR ORL husad., Theruin Of feeds. 
کرب گوسیے‎ ۸7 AM et Ks. The ruin of Kûsich. p.n. 


aze md AJ  Alrirbet Mansurah. The ruin of Mansûrah ; sce p. 9. 


dd ZL: Khe ec Mcceh. The ruin of the place of shelter (i1‏ الات 
۰ ر سے ٠ء‏ 
ruinGd Caravanserai).‏ 


wk 17/7 Khtrbet el Medekadktn. This cannot be right. It is pro-‏ ا 
bably’ AZairbet em Dekkakin, ‘the ruin of the shops, the‏ 
article c7 often being corrupted into e7.‏ 


Kh ret cl Medel. The ruin of the city.‏ 77 خربة امدیدة 
A7  KAhaurbet cl AMMesrah. The ruin of the sown corn.‏ خر e‏ 
ZLI  Kltirbet el Mrintet’. The ruin of the watch-tower.‏ خرب اا 
Khret en ddr. The ruin of the overseer.‏ 7% خرچ الناض 
hre Nests. The ruin of Nûsûs. pn.‏ 7ل خربة ناسوس 


A F7 Airrict Ton m Ihe min Gf Nehalinsg Seé Alnirbet‏ لین 
2 ر a‏ 
Jucear cn Niikhl, Pp. 17.‏ 


e 1 i) Khtirbet en Ntisleh,. Ruin of the place of alighting.‏ انر 
ali J RIE Racin. The Tui GO! TUubble; also called‏ 
KAtirbet es Suma, ‘the brown ruin‏ خرب السمرا 2 
Aj Klhtirbet er Rihdnch. The ruin of sweet basil,‏ خربه أل ربدا ن 
NAS AF Almitet es Stair. Ihe ruin of the prickly’-pear.‏ 
LI  Kilrrhet Samdrahk. The ruin of nocturnal cntertainments.‏ رید E‏ 


e Se ThE ui Ol Slemsin. p.n. + SHeris.‏ ن در 
ر «a‏ 
he SUN.‏ 
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Kihaiirbct csh Shil. 
es Sk, D. 90. 


RANMTOCL SI 


The ruin of the Shîl. See Mey Sidr 


Tlie Tun of Lad Cl 
Kitirbet es Suleimdnty'ch,. The ruin of the Solomon farnily. 


AAttrbet es Sira. The bfown ruin, 


A latrbct SEN. 
from Sciaj. 


Ruin of saddles; or perhaps ‘lamps,’ 


Khiirbet et Tarr. The ruin of Turm, meaning hole OF 
a. kind of tree So callêd. 


RKAiirbet Uanim ci Biisl. The ruin with the onions. 


Kilitbet Uatiut cl Butiıun. The ruin with the terebinth trees. 


AAlirbct Ufimi cel Hajek. Ihe ruin on the edge (Or 
cxtrenıity), being at the end of a mountain Spur. 


Also 
See ce! Ilaibdshtyeh, 


Amiirbct Umm: el Jemal The ruin of the camels, 


called AKAirbcet cel Harbushty'ch. 
Db. 146: 


tAttrbet Uinmt cl Kedîsh,. The ruin of the packhorse. 


Krtirict UM cl Kaiu/._ lhe Tuin with tlic SC JOGOS 
wort. 


Aiirbet Unit er Rîldı. The ruin with the sweet basil. 


AKiltrbet ea Lecbdduel. The ruin of the people of Zebdah ; 


See Rel ZLcUad, Dp. Š1. Also called ry Aral, fron! 
the valley of that name. 


Kilobbeiselr. Marslı-mallow. 


AKauftiı. Kuffin ; fron! ا‎ ‘a rugged hill. 
£7 Nif/eiiréeh. Tlie iiltle villaGe. 


r ر ا‎ A 4 : 2 4 ر‎ 
Kauzibdzek. Kumbûzeh ; perhaps the Persian گنىذد‎ 
basen ‘a dome Gi Cupola. 


Fi Risaogeh Ule recdy pldcc. 


Atisr tu esh Sheridk. 


watering-place. 


fiiisr FufRhis. 


The palace of the spring of tlie 


Iie palace ol e Wlripée NIElON 


7 


AR 


0 


ر 


O 


E ر‎ 


ANOS 
ا کے‎ 


خرب م الريحان 
ا رباد نه 
ل 
ا 

EE 
ن‎ 
الكفيرة‎ 
E 
ا‎ 
ا‎ 


NENT LISTS OF SHEET VIII. i 


ul E LE Lar. The Latin Legio, 
ل‎ #77 Ludi. Ludd. p.n. 

~~) AF L1 Miaseid The winc-press. 
ل‎ AN/ Ft NMaghdstu. The warriors. (/\ sacred place.) 

E MRKtreak. El Mûkûrah. p.n.‏ 7ر ال اگورد 

dl Z7 Ei Molaka/. El"Malakah ; perhaps les ‘ overhanging. 
اس‎ ¢  Me-mds,. Mamas. p.n.; apparently Majunas. 
JI JE Ll Warér. The resting-place by night-time. 
dy)lإ‎ £ E Marfeihkak. The night resting-placcs. 


Met. The place of wolves; also called Uurnine cah‏ 44 اإذئاتب 
Diıdtb, with the same meaning.‏ 


ITE? El Fers. The forgotten. 
E ls . W1 Woy [0R "zfweir. Meadow of the son of Amir. p.n. 


sul _ 77/7 E WMeSady. The place of the gladioli (s7). This flower 
grows all over the plain. 


L# E/ Mesheirfeh. ‘The high places.‏ ا ف 
hr cs Sta. The clcar watering-place.‏ _ £7 مث ء اشا 


AR JMZista. The drinking-place, or place of the SéAfia or 
water-whcel. 


daah lle ¢ MghCret cl Ghilch. The cave of the ghoul. 
أا‎ El Nlugalhkiych. The place of springing (of water). 
toe 0 Mukti. The front place. 
انار‎ 7 E MMe. The watch-towcrs. 
hul Z+/ El Wrutdr. The watcl-towêer. 
مر غه‎ AIJ# MJurtcfch. NMurtcfa. p.n.; perhaps iîye high place. 
utes LF  Mlistis. Mlismüs. p.n. ; nicaning compactly built. 
I SDinSon SNCS MIMS CED ie, “apricot. 


Ol ام‎ i JF  Naghr Umm «< Khards. The brackish spring with the 
reservoir. 
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Nalict Jcuti,. The eommune of Jenîn ; also Called 
بلاد الارن‎ Pla c1 Hûrilch. The land of tilth; the 


part on this sheet is called also شغعة ألغربى‎ Shit e 
Gharby; ‘the western fedération’ Compare S2707 el 
IAA CNR 

Nahe’ c1 Mmktdicd. The River el Mukütia. Si DB IIA 


Ncby Balidtu. The Prophet Baliûn. Perhaps BiZiyar, ‘one 
who has gone to an unknown place.’ 


ER Ncfakral. ‘Ihe bloomer, 
Nrtalet cl AM asfy. 


Se ct Nijakhtytl, D. 31. 
The place of alighting of the side road. 


Er Raser The ible 


Ruiunidiich. °“ Pomegranates’ (Rimnon). 


Safcl (or Merg) Aii 
’Arrãabelh. 


SOME 731111. 
Sli. 


The plain (or meadow) of 
p.n. ; meaning ‘steppe. 
Plain of zin. q.v. 


Salm. p.n. COTE) 
Slcdratviyet csh Shcrkfycl. The eastern woodland. 
SAic/ceia. Ihe ede O! Maro 
SAuccret Farland. TU tree Ol ile lid, 
SlHeikl ° A uucir. 


SAlcill 1laidedit. 


Shetkh ’Ameir. 


P.i\. 
Sheikh Hamdan. CO 
Sari Hasan cl AFI. 


SAcikl Iskanuder. 


Sheikh Hasan, ‘the possessed.’ 
Sheikh Alexander. 
Slciklt KhmMi/. Sheikh Rhalif. 


p.n. 


p.n.; ‘TNE SUCECSSOI 


SZcikl NIA. _ Sheikh Aladhi. p.n. , hieanihns PM 
MONEY. 
SAcitt Manstr. Sheikh Mansüir. p.i. (Victor). _Tlc 


building beside it is sometimes called AArirbet DBcliuucli. 
Sc Bir Be DIAS. 


Seog Meistr. Sheikh Meisir. 
gambling game with arrows. 


p.n.; meaning d CEN 


SZcikl 1IIulhainrttccd. Slcikh Mohammed. 


7 4 : 


K1 


ll 


) 


1 


شعرو يه الشرديه 


2 


ر 
م 
e‏ 
e e‏ 
TO‏ 
زی کے 0 ¦ 
شی حس العرہ ,ی 
ست E‏ 
و 
# ۰ ۰ ۱ 
ټی کس E a‏ 
E‏ 
کک کہ ھ ٩‏ 
٤‏ ‌ 
ت NG‏ 
a‏ « ار 
CR‏ 
زىسس ٤ھک‏ 
کے 


MMT LISIS OF SHEBT VIII. 


. 
S1 
ډي‎ 


I û ZF  Sletkh Muhammed ct Telidl’. Shcikh Mohammed of thc 
ا‎ ınounds, 


Shc sall. Sheikh Musally,. p.n.; meaning onc‏ ۸7 شی لی 
wlio prays.‏ 


She Ste, Sheikh Saadeh. p.n. (fortunate).‏ 7 شيد سعاد3 


CEES A1 Sh Sanddldrwy,. Shcikh Sandûahêãwy. p.n. ; pêrlaps 
٤ Saint Eva. 


Sheikh Sibel. Shcikh Shibleh. p.n. See “Memoirs.”‏ 177 شين شبلغ 
Shek el Utdk. The Sheikh of the apartment.‏ // شي vL‏ 


EE 
شید زید‎ ۲ Shek Le. Sheikh Zeid. pn. 


E SG. SINS pn.‏ سيلي 


O TT ES St lear for & Sasi the concatenation 
(applied to small valley’s). 


Law /J#  Siudiduch. Oaks (Quercus pseudo coccifera). 
ell 7ر‎ Stdmr. Places of nocturnal cntertainment ; pl. of »سار‎ 


luo € Sarı. Sübbûrin, from ê lus ‘rough ground. ef Heb. 
: بار‎ 
D™3š ‘heaps.’ In the official lists it appears as KArideirdt 


Snbbdrtn, خخى ات صبار‎ ef Kh et Khideiral, Pp. 149. 
ن اسا‎ A? Tûlduet el dAsdruir,. The mill of the bracelets. 


duc /J/¢ Tênuuk. Taannuk. p.n. Heb. 323 Taanach, ‘sandy’. 
طبن‎ 77 Tarbauah. Tarbanah. p.n. 


TH Abu Hanmtd. The mound of Abu Hammad. p.n.‏ ۸۲/ تل اب چاد 
(A second nanıe for AZrirbet Ballin.)‏ 


Ts. The mound of Abu Kùüdeis. p.n. (din.‏ 1 74 ۴۴ تل اب نديس 
of Kaus, ‘holy ’).‏ 
Ji1 Tell clfrein. The mound of the oven or reservoir.‏ تل اش 


- س ط‎ ۸ ^ 
ټل الاشارث‎ L7 71 ci Ahr tel. The mound of Aghbûrîyeh, an Arab 
: 

tribe. The name means ‘dust-coloured, hence ‘wolves.’ 


jJ KI Telel Asdtvir,., The mound of the bracclcts.‏ الاشاور 


Tee Dhalcb. The mound of gold.‏ ۳ تل الدھی 
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J1 Tell cdh Dhrdr. The mound of the Dhrûr (a plant, 
Calamus aronidticus). 


JF Tell cd Dûdeldu,. The mound of Dêdchûn. 
‘short or corpulcnt.’) 


Di 


The place with the cups; but perhaps fron 


The mound of Keimûn. p.n. 


Z7 Tel ROM. 


Ui C1 l0 


the Aramaic W9» ‘to cover with cement. 


Producing nulberries. 


Umtii et Tit. 


Al; Tell cl AZautasellina. Mound of the governor. 

AJ; Tel Sadia. Tell Shadid Dn; TON 

Z7 Tel Tlhûêralı. The mound of the bull. 

LJ Telidlel Jehast. The trounds of thé a55e5. 

WR Et Taigioecn. The SOOM 

Zt Urine cel 'Abhar. Growing the MOCK Orance Oot 
officinalis). 

Jt Uma cl Alak. Tredueme leeches, 

Kj  Uıunau cl Benddir,. The place of hazel-nuts, or ‘guns. 

Li Umet cl Butecimdt. The place with the terebinths. 

A; Uu cd Derajct The BIRC wit MC ECD 

Lt Urine el Faliii. TYTroducing Charcoal. 

Lk Uuintel Hûrithch. The place with the ploughland. 

LJ  Uuut cl Hashdreh. For ci Michaskterak, the place for 
collecting water ; a rock-cut tank. 

#7; Uuriut el Keldid. Literally ‘the mother of necklaces DU 
it may mean the place with a system of irrigating. 

A Umi cl Khards. The place with the reservoirs. 

ZI Uk ci Khaiaf: The place with the NOOKS 

Aj Un el Kubbcl. The place with the dome. 

AE Ui esh SAA The place with thé hallow. 
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AJ Un cau Zeuttt. The place of ornamentation or of‏ ام ا 
festivals.‏ 
Rl MW E1 Warakany. The leafy.‏ 
dy u Lehi, The valley of the man with the beard.‏ 7 ادي اب 
E TT ey ral, The valley’ of "Aral. p.n. (This is a village‏ 
so called.)‏ 
"lral. The valley of Arah. p.n.‏ و۴ ادي غا 
dy cri. The naked valley.‏ 7 واد العریان 


Z1 Ady el As. The vallcy of the rhododendron. It may’ 
also mean ‘erooked,’ 


ol, NI _ Fy Beamchk. Ihe valley of Bclûmch. Sce Bir Belimnch,‏ ا 
DPD. WHS.‏ 
E gly A7 Maddy Bir tr. The valley of Bir Isîr. q.v., p. 145.‏ 
Iadady cd Dufeh,. The valley’ of the oleander.‏ واا الدنل 
۳y Fûrcudr. The valley of the fountain.‏ ۸7 وادي الغو 0 
dy Hen. The valley of the Curve.‏ 7ر وادي حنو 
ZZ dy ct hela. The valley of Khûlid. p.n.‏ ,ادي الخالد 


dy el Khudetrah. The ally of verdure‏ 771 ادي الخضيرة 


WFR euda. The valley’ of the pots ; perhaps anytrror‏ ۸46 ,اد تدا 
for Ghacdretn, ‘swamps, as the valley is very swampy.‏ ّ 


Nh IHIdady’ cl Atisab. The valley’ of the reeds. 


ET N ITdady Mddly. The valley of Mûadhy. See Shedh Maelly', 
ê 


WL Cle. The salt valley.‏ 7ر ادي اا 
tC‏ 
N MN day Mistly. Thre vallcy’ of Masidy. p.n.‏ يد 


dy ce Matti, The valley of the pits for kceping i‏ 7 ,ادي الاد 
re,‏ 


AJ  Haûdy ec Miktcelehkh. The vallcy of slaughter. 
اد ایل‎ ۸ EEE cM. The valley of salt. 
.اد الا‎ 7 O CMe. Te Valley OF SuWelly. p.n. 


E 
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N WOOD CC N. hE Ey O E‏ ,ادگ الدر 

Jr  Wkady Nushl The valley ol the peniold Or den. 
وادپ راسم‎ ^7 Paddy Rdsetr. The valley of two heads or hill-tops. 
,اد سلت‎ 1 WOM SCM. IC OE Val 

۴y Samantdr. The valley of Samantûr. p.n.‏ ۸7 واد حمنطار 


N1 HWA SEM. The valley Of OCONT‏ اد شە 


A7 dy esh Sethekk. The valley of clefts.‏ واد الشغای 
A7 Wedd cs Sd. Valley of the provinces.‏ واد الستاجقى 


LE Wady BFS Sil The valley ol ic las 


A7 dy Un cl Beuddi#. The vallcy with the hazcl-nuts.‏ واد ام البہادی 


dy el Yalmntdr,. The valley of the wild ass or of the‏ 727 واد الإکھم 
roebuck.‏ 


CE PR OD AIL TCO O Aa ON AMT 
books, writings, inscriptions. 


Su 27 a BG Di 
الیاون‎ 477 £7 Yên. El ¥Yûmûn. p.n. 
;بد3‎ L7 Lcd. Lebdah. pn. Salik Zc, DB SI 
d; E Lcd. _ ZLebcd. BN Se oe Zee DS 
Gl. PWR Lclcjfch. The cisterns. 
الزرغانية‎ JE ES Zi ANDER: Ez Zercehally ell DN 


e زام‎ Jt  Ziuundihı. Also called Zubbaliıt. The first means flute- 
players, the second druntntcrs, 


"ı E 
۲ f N ۴ 4 : La أ‎ > qf " O\ 
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SMITTEN 
ET AMA ok. The Spring of Cl ASyY.. Dll, MEAaNing 
‘TEDEllioUS. 
عی بالا‎ Q1 2l Dek. The spring of Bûla. p.n. 
عیں ايار‎ Oj din el Bdzs. The spring of the hawk. 
النرغا‎ E O E Bod. TC emhite Spring. 


COE O Do Tle spring of tlregarden. 


1 ا‎ 
ت ا رذ‎ Pj _ AM cl BIRA. The spring of the fortress. Heb. 33. 
عیں داب‎ 0j 1 Dd. The spring of Dûbû. p.n. 


Q1 Ll cd Dagleim. The whitish spring.‏ عین الدغیم 
la „ga Pj lin Denna. The spring of the amphora. See Derna, p. TOO.‏ 


Heye. The spring of the serpent,‏ 7 )0 حي حدے 


Oj 'Atunel Teli ot ’zliu cl Msedkal,. The swect spring, or the‏ یں ا ا 
spring of the painted or plated (stone).‏ 1ة 
ل 
.(جالات Ok r dtd. Goliath's spring (for‏ میں جالود 
Pk Pia el Jcemdtu. The spring of the two assemblies.‏ عیں الجمعین 
P| ’rlin cl Jêsa#. The spring of the lofty building.‏ عیں الجوسق 


Q1 dt el Khanetsr,. The spring of the swint.‏ عى انا 
- ر 


7 ست ت‎ 
ج‎ Pj Hi el Kiisal. Spring of reeds. 
عیں لسد‎ ۶j ll Les. The spring of sucking (as a kid docs). 


ıe PI incl Madda. The spring of sprinkling.‏ 0 چ 
E O O Me, The SPEnE of thc fillct.‏ 
ping‏ ت کک 
„za Q1 Ll aks. The spring of Makhûz. p.n.‏ مک 
Hiu cel Mdilhahk. The salt spring,‏ حن اا 

x 


"Hi el Meiyitel. The dead spring. It had ccascd to flow, 
and was re-opened by Abd cl! Ffûdy', governor of Jenin, 
whence its name. There is another of the same nanlc. 
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TAET 


"lau cl Meld. The spring of the playhouse (close to the 
Bcisan ITHealfe) 


Ain e Mlagharrcbah. The spring of the cross-brccds 
between Jinns (genii or demons) and Men ; but perhaps 
it should bê A/rsaribch, ‘ Arabs Of ihéE West. 


ci AJuklusalal. 
cu Naukhlel. 


Ar The spring of the impaling stake. 


1t The spring of the palm-tfce. 


'Atu Nitscirak. The spring of Niüscirah. p.n. 


‘Ain Niisrak. The spring O Nusra. PN UO UN NU 
the last arc so named from the slaughter of the Abu 
Nuseir Arabs at the place. 


O U O o E N 
یں ام حاير‎ Ain Uma Hajcir. The spring with the 


small stone. 


Ata cl ` Oeukahk The Spring of the bramble-busl. 
‘Aint cr Rifhitweiyel. The Spring of sweet basil. 

Aiu es Sida. The black spring. 

AM CS Soffhich. ThE AM SpriNo 

Ain cs Sizifsdfekl. The spring of the osier-willow. 
Atrtcf 1 tick. The Spriie Of the fe-tiée. 

Ain Tiida. The spring of IUbaûn. St BD II 
Am Tuedtal,. The spring of Timrah. Gv, DII 
Ain Uru ’Anıdd. The spring with the colunıns. 
Ar Umma cl Fits. The spring with thé COINS. 

Ata Ua cl Glnslan. The SDring will NE SS 
Ait Uni Hagelin. _ The spring of the SErDENE 

Aiu Uru cs Sartcdli The spring of little strcanıs. 
"At Uu Sidrch. The spring with the lotus-trece (Zi5)'- 


phius Jotus). 


Zin Uni Sti. The spring wlicre the soap 1S Nade 
at KAttrbct Uu Silo. ..ۈ‎ 
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أ ۹ 
E‏ 
2 أ 2 ف 
عیں اکر 
3 أ MEN‏ 
عڑوں کک 
ال I‏ 
أ K‏ 0 
عیں عدخ 
عیں لر 
ل 

ا 
ml E‏ 
عیں م ا ك 
2 أ 1 
o ٤ 2‏ 

بي 

1 

س 

س 

عون 1 ع ۴ 
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Pk ’din es Zalralk. The spring of the flower. 
Qj ‘Air cé Zdwij'dn. The spring of tares, 
PK El ’Afddd The arches. The Bcisûn Theatre. 


Pk ’rllam cd Din. The banner of the faith. A Shcikh’s 
tomb at Bcısûn. 


Oj ’zlral cl DBettdty. The Bcitûwy Arabs. 
Qj rab cel Beledîyeh. The Belidiîy’eh (of the country) Arabs. 


Arab Deut Fulcid. The Beni Fuhcid (sons of the pan- 
ther) Arabs. 


Qj Arad el Beshiitcuy,. The Beshtawy Arabs. 


QI '’zliab el Ghussacviyeh. The Ghuzzawîych (raiding) Arabs. 


z#iab es Sikr. The Sukr (falcon) Arabs. 


Nj ’Zlr@k cr” Rahtuckh. The cliff of the knoll. 
TE Ik eS S/n Ihe cliff of the. Kite. 


NÎ J’ rrenuel. Arraneh. p.n.; perhaps from ن‎ A NENAS 


den. 


Ok ’#4rribûncl. Arrüböênch. p.n. j mecaning in Arabic ‘earnest 
moncy.’ 


Ti Hamw Aûlamn. pi; peihaps Ji2 ‘a full WEIN; Or 
from thc stone of the #cbuR, or fruit of the lote-tree. 

Nj ’ydu el Klirtwah. The springs of tlhe castor-oil plant. 

Pj Ayda el AMTukhcirir. The springs of the charitable person. 

Oj Hyun cs Sidr. The springs of the lotus-tree. 

Nk ’zly'itu eth Tialcb. The springs of the fox. 

Nj Llyn et Trai. The springs of carth. 


Pk Dassct Abu cel Ad; The marsh with the pungent-tasting 
Wate. 


PI Bassct Debbct cl Kittdf. The marsh of the tract of St. 
John’s wort. 


PI PBassct cd Drevdrn. The marsh of the bench (from an old 
sarcophagus overturned in It). 
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1 : 
عرب : ی ایال 
١ 2‏ 4“ 
حل السته 
” 4 5 و . 
ښ 
1 


بص لث العاف 


١ oe 
لح ا پوان‎ 
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Basset Ifeit esh Slit. The marsh of the mortar-wall. 


Dasset el Klîfsal. The marsh of the reservoir. 


Basset cl Manudesi. The marsh of el Mandesi. 
evidently a mistake, and may either be 


This is 
Ac 2717011- 
E NCL O e ît henıdast, ‘of the architect. 
Basset er Rashid. 
ing ‘orthodox.’ 


The marsh of ef RaASlid. 
cf. Haroun Alraschid. 


P.n. j; mean- 


Persdu. Beisûan. p.n. The Hebrew NWN Bethshean. 
Talmud U3. 


Beit Kat. The house Oi Kad. Pr 

Dir el Hifyii. The well of the excavations. 

Dir esh Sled. The well of Sheibal. pn, Fro 
from the well-known tribe of the Beni Shciban. The 


word means ‘a cold frosty day, and the root from which 
it is dêrived méalis o De oy 


Bir es Sitveitd. The blackish well ; but see Jubb Sirciveid, 
De 
Li biren. __ Ihe fortress, OF 1 DIT 


Birket UCauiut el Ghiigldn. 
Ddûbi. Dûbû. p.n. 


Deir A01 Dat/. Ihe convent oi AD Dail. 
of the weak or İIcan one. 


Deir Glhiicdlela. 


The pool with the gazelles. 


pn = INET 


The convent of the gazelles, 


Deir es Sudéu. The convent of the veil, or the temple- 
Kkeepér. <A Ain Aor Sa DIG 


Fd Delkeıtyel. Ed Delhemiîych, family name, from 
Delhaıı, meaning “a wolf. 


Denua. The Amphora., 
rT ‘lying low. 


Edh Dlhaldk. 'The wide road. Applies to the junction of 
Wady el Bii will the Jordan. 


It may however be fronı Hebrew 


The scum. 
Oe AB E 


Applied to the course Ol Tie 


NK 


Ok Ed Dûcudych. 


ASIE LISTS OF SHEET IN. 101 


Ludir. Endor, Jlcebrew "" Py. 

Z[scldel. Dams (a ruined dam to the strcam). 
Fuki. 
L1 FNM 


Toadstools. 

The beans. 
E1 Hiumdni. The warm bath (an artificial reservoir). 
Jabbnil. Jabbûl. p.m. c4. Heb. ددا‎ boundary. 


Jemid e Arbitn Glardtit, 
Warriors (at Bcisûn). 


L1 Jar. Abounding in herbage. 
Jebel rllu Mladtiarr. 
Jcbel el Kale. 


ThE mosque Of lle Oily 


The mountain with the round rock. 
The mountain with the pcaks. 

Jclamch. Properly apf ‘the hill.’ 

Jor EDAD Bn. 

Jelel. Jeljel. p.n. cf Heb. babs, 


Jclkamds. Jelkanıûs. p.n. Perhaps B2? 2 The mound 
of thistles. 


Jisr € Radi: 
Jisr cel Maktid. 


The bridge of the Caravanserai. 
Ile Cu Offi Diidee. 

Jisr cl Mugdmid., 
Scé “ Memoirs.” 

A 1 Ol 


Kabr clh Dhidich. 
thc Dhiab family’). 


The bridge of the place of assembling. 


The Crave of the Dhiiabeh (men of 


Aanudt cel Hakciinty'ch. 
family’ namc. 


The Canals of tht Hakeimiy’cl ; 


Aandt cs Sok'lnuy. The canals of warm water. 


Kanudt ct Tinucl. 
TUN 


The canals of the spear-thrust, or of the 


Aandt Umın I[Icil. The canals with the alluvial deposit. 


Kenucdt cl IPok'i/. The canal of the property’ belonging to 
a religious endowment. 


Nk 
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Ll Karlairal. Ile arcll, 


Kaakad cl Hetva. Kaukab, ‘of the wind.” Kaukab, mean- 
ing a star, 15 ã anle Of ICA UEIE OCCU 


Aer Tisr. Tlie village of the town (OT o Lo 
Keran. The VIIASG, 

Kildu ci dlımdr,. ‘The Caravanserai of the asses. 
L7 Rdr, El Kliüdr.__ SW PD. 20. 


Aitirbct Aba. The ruin of the ’#4ba, a cloak worn by the 
Arabs. 


Khtiribct ddmal. Properly adnıd, the ruin of the brown 
soil (Hcb. aPRD. ‘red earth ), froni e Miliple basaltic 
soil.  Sce Section A. 


Kltrbct ’4Aau &/ Hag'ch.  TIlre ruin of the spring of thc 
SEDE. 


Kitibct Barglashah. The ruin of the Barghash family, 
Thê nanmıe, meaning “a gnat,' is borne by several Arab 
families, amongst others by the Sultan of Zanzibar. 


Kltrbct Becdrîychl. Probably for Pctdertiych, ruin of the 
threshing-floor. 


KiDct Bett 17ft. Ihe Tui. 

Awwirbct Bcd. Ihe ruin of the speckled croundl o 
the ValEV: 

KAltiirbct Bîr Tivas. The ruin of the plastered well. 

also means aAbDundallt water aNd LS‏ ا 
Kitiirbet Furkeikidi The ruin of toadstools.‏ 

Kitii'bct cl’ Esl-shch. Ihe ruin of the nest. 

Kiltirbct cl Hadddd. The ruin of the blacksmith. 


KAtirbct cl Hakcauitrceh. Ihe ruin of el Hakeimiyeh.__Sée 
Naudît € Hakeiiidgef, D. OI. 


A HMFict cl Imunra. The red ruin (from the éeoloutr Of lie 
soil). 


Khiirbct ci Jitideidch. The ruin of the dykes (7.c., coloured 
streaks in the roeks). 


EE 
زه‎ 


O 
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Alirbct Kêra. The ruin of Kûra; probably تأر‎ 
signifying a detached hill, or large stone. 


Ahiurbet Kumil. The ruin of licc. 
Aliirbcet JIdldf. The ruin of the familiar fricnd. 
Alitirbet cl Michatr. The ruin of the caves. 


Khtirbet cl Mujcdei. Ruin of the cropped or cut-off place. 
Sce “Memoirs,” under ‘Megiddo.’ 


Ahiirbct cn Neyjdr. The ruin of the carpenter. 
Ahtirbet Sabir. The ruin of the patient one. 
Aliirbet es Saturîy'eclh. Ruin of the Samaritans. 
av S4 O The ruin of tlierfold. 

Kliiirbet es Sifsdfeh. The ruin of the osier-willow. 
Altirbcet et Takah. The ruin of the arch or shelf. 


Katirbcet Tubindn. The ruin of Tubûaûn. See Tubidn, 
Mz 

Kldrbet Tinis. The ruin of Tûnis. p.n.; the root 
signifies ‘very dark.’ 


Klrirbet Umer cel 2lak. The ruin with the lcechcs. 


Khzirbet Unum Ghatiddy. The ruin of those who sally’ 
forth in the morning ; also called alll کک ی م‎ 1 
ct Réidt, the mother of standards, 


Kliirbct Um Sabiny. The ruin of the mother of the 
soap-maker. 


Kharbet Yella. The ruin of Yebla. p.n. ¢ Arabic J, 
‘a ShOWCr. 


Kltibct ct Zartcvi'du. The ruin of tarcs (darnel). 

El Alrieueh. The treasury’. 

El Krilal. The castle (a rock). 

Afmieh,. Stature, support. 

J ret Dury. Ihe villacce ofl Duly. Sce Neboy Dilly. 


AMZaklhctdet ’rlbdralt. The ford of the crossing. Sec 
‘“Nemoirs,” under ‘“BhabDam. 


€ 
ډا 


NI 
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Wakhctdct ’2Abdallak. The ford of ’Abdallah. p.n. 
NMlaklddet z2lbu Ndê;. The ford of Abu Nãj. p.n. 


MJaklddet 2AAflek. The ford of Aklch (an Arab woman 
who was drowned there). 


NMlafklhddet ’ftivcrtar,. The ford of ’Aw'crtalh. 


Mlalhddet el Bortuk cud, 
NMlakldcdlet ed Delhcmtych. 
i 


Nlakhddet cdh Dlidbek. The ford of the Dhiîãabeh (family 
name, meaning ‘WOES 


AMlaklhddet el Keildr. 
along. 


lNMlakhddet Kari Hé; Saleh. The ford of the vineyard 
of el Hûãj]j Salch. El Hûãjj is the title given to anyone 
who has made the pilgrimage to Mecca. 


Maklddet el Kiittf/. The ford of the vine-dresser. 


Pel. 


Ihe lord oi iE STilce. 


The ford of cd Declhemiîy’eh. 


The ford of the grinding or driving 


Mlakrlhddet cî INiscitu. The women’s ford. 


Mlathddet Niikb el Bûsla. 
Pacha. 


Ihe ford of tHe Dass Gi iC 


Mlathdadet NTitb Firs. 
horseman. 
Mlakhddcet Niukb csh Shéyebdt. 


MHEIN. 


The ford of the pass of the 


I'ord of the pass of the old 


Alaklcddct Rasztuch. The ford of stagnant water. 


AMlalhddet e’? Raumindiicli. 
tîee. 


MMaklddet esh Sheikl Dûadd. The ford of Sheikh David. 


The ford of the pomegranate 


Mlakhddet csh Sheil Husein. The ford of Sheikh Husein. 


MMlakhaddet cst Sheikh Kêsi. The ford of Sheikh Kûsim. 


AMakhddet cs Stifral. 
table ’). 


Ford of the journey (or OE 


Mafklhddet cs Sughaiyir. The little ford. 


1O4 


0 علد | ل 


ا 
کر سے 
E‏ ال 


E 
EET 
نے ا لکرکا ر‎ E 


مخاغة کرم اا 
صا 


rn 


ET 
NT 


E‏ مث 


الباشا 


مخانة نق 


r 


م 
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Qk Meklddet Tel Hammde. The ford of FHammud’s mound.‏ ان ەد 
Q1 edet Con e? Hajtr. The ford with the stones.‏ eخانث‏ ام احا 
e Qk Madde Umm cd Kerdnfs,. The ford of the promontorics.‏ انت ام ال 1 
e OK Mah det Un Tite. The ford of the mulberry’-trec.‏ aانd‏ |ام توت 
Makhdedet U cl Fahl. The ford with the mud.‏ )0 :اة أ الحا 


ETE. Ok hiir £ alr. The ford of cz Zabi. p.n.; meaning 
سا ر‎ . . 
ã ‘*travCller’ ; but the root زعب‎ also means ‘filling with 

water.’ 


0 خان‎ Ol  Meafhddet Lor esh Shinar. Ford of thc hollow of fenncl. 


N I. N Mill 20 eS Simm. The ford of the curve of 
sesûme. 


Sw} Pk E7 Maskenty'ch. The habitations. 
E IN OR LC %astr. The shrine ; called also c7 IVesr, ‘thc burden.’ 
+l Pl E7 Mcfrak. The parting (of roads). 


dll Pj EZ Merachah. The place where cattle roll themselves 


َ about. 
ا ابلشر رع‎ 7 Masfra,. (Beisan Special Survey.) The watering-place. 
all OK LE Wovarak,. The quarry. 


lal Ol Et Wichatr. The cavcs. 
غا ای باغے‎ Qk Aghdrct bu gh. he cave of Abu Yûghi. p.n. 


lte P1 Aghdret cl Jitfch. The hollow cave.‏ الغا 


9 e ب‎ 


Oj  WMaclharet esh Shai The caye of the Syrian.‏ ممغارة 1 می 
NItiglhdret et Tell (Bets@n). The cave of the mound.‏ غار ا 


٤ lie Nj  AMFiglhdret Umm cl Halas. The cave of the verdure.‏ ام إا 

li, PK TGolirsl c5 ZLaildceh. | TNE cave ol Zaidelh.. pn.‏ ر ا عيد3 
Oj Wukdm Stdna disa. The station of our Lord Jesus.‏ متام سید نا عیسی 
E? Wiiutdr. The watch-tower.‏ ارد 


Pl] MW/îzutdir cel zlbcicd, properly rléyadh,. The white watch-‏ ل ال 
LOWCI’.‏ 


P1 r e FAR. The blue tcl-towcr.‏ اللا ا 
Oy‏ 
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El Mlriissus. The piace Of UE TUDE, 


Ei ATautelly. The look-out. 


Nalr Jalil Goliath's river. See Aw Jdlld, BD. 57. 


Nawdélhy. Jé . The Cominunes of Jenin also Call 
dk oJ, Belard € Harfidiei, Or the NG UIE 


En Nadral. 
Ncby Danita. 
Ney Oi 

IVE. Nau 


Nauklhlet es Stfbeh. 


TE Tater WHEEL 

The Propliet Haniel. 
Os e 
Naiv. 


p.n. 
p.n. 
The palm of the STEN 
Nûris. 


Rês esh Sleibdiu. 


Sêl n, Dp. OO. 


Er” Riîhdant yeh. 
family nane. 


Fs Sebat 
ES SCE. 


Nadrris. p.n. 


Ihe MllEtOp of Sheiban. See DF ey 


The place of sweet basil ; perhaps a 


Ihe SEVEN 


The court-house (at Beisûn). 


SZejfat € Ravi’. Tlie Southern federation ; Dari Ol 
Nalhict Jet or COM muile Of JEnNin. 


E Lg Qe SSE SN 


SAéikk Arefdt. Ihe Sheikh of er Relab Che BOGS J 


Sleirlt Aszdbeh or ces Zdbel:. 
PP 105. 
tomb. 

SZleill Barldn. 


SAeikl Dib. 


Sce Mlakhadet e3 Zabit, 
Sheikh means ‘elder, ‘chief, ‘Sail, CC lS 


Sheikh Barkûn. p.n. </ Dirktn, p. 146. 
Sheikh Dib {“ wolf, a eommon Arab name) 
Sci €1 Halet THE CDE SICK. 

Sheth FIASANL. 


Slcikk AH inds. 


SINET FIasan. PU. 


D.i. See Deir finds, D. 20. 


Sleikh Aluhanimcd. Sheikh Mohammed. p.n. 


IO6 


eT 
الل اح‎ 
ص‎ 
AEE أ‎ 
مدلددم چم ءو ااه‎ 


‌ 
٠ 5 
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Ol  Szeiih Aluhamuncd cl Kgbu. Shcikh Nlohammcd of the‏ اش محمد اتابر 
Dome.‏ 


TOOT Ol SCA O O A ccshie. Sheikh Bl Wukheislilk. pin.; 
u : : 
mcaning cither ‘ galloping about, or ‘large spoons’; it 

is applied to large trees. 


NI S/cikfr Sélch. Sheikh Salcl. p.n.; meaning “righteous.‏ الشين صاع 


Sel ces Sm Shciklh €s Semûd. p.n.; meaning‏ ا0 الا 
: ا 
‘hghting,‏ 


OT TS The descending WaAfCrS.‏ الشلاليف 


Qk Es Sherk. The watering-place. This is the modern‏ الشربعغ 
title of Jordan. The root ncans also to ‘flow straight on‏ 
or through.’‏ 


a 02 0 SAM Trak. The barn of Tümrah. q.v., p. 117. 
E a _ SlUEA ; probably 3 ‘a river banke 


EIS UX. Ol Sflna bel cr Raman bu cl ’zlkf/. Abd er Rahman, 


ر 
ES ‘our lord (the servant of the Merciful), ‘father of ’Aûf’ ;‏ 
Dn‏ 
Sr. Folds (a village).‏ ([۳ سیرزں 
Nj Slam. Sûlam. p.n. Heb. DW Shunem.‏ ږا 
dau NK Siudela. p.n.; mêaning ‘thick-hcadcd.’ The word also‏ 
inicans “sandal wood, and “a stool.‏ 
Ii___£Et lagribchk. The SOOdIy.‏ العليبة 


£ م 
iM dul PK Zamir € Ashaa/. The mill of cel Ashdaf. Probabiy‏ 
E‏ ا ر 
from SAddif, a contrivance for raising water for irrigation‏ 
purposes.‏ 


= طاحونة الا‎ Pk TUMMrct cl ah. The mill of the counterpoise. 


Tet ru cl Malak. The nıill of the rugged ground‏ 0 ماأحونة ارسان 
of the open pasture-land.‏ 


dنوحاط‎ Kk Met cl .ر‎ The millof cl ’Asy’. O lnc ASF, DP. IS 
طاحونة الب‎ Qj 7@trct ct Bakr. The mil of the cow. 
طاحونة المر‎ 1 det cl Ha. The red mil. 


Ol  Tahduet Jclzel. The mill of Jcljel. q.v., p. 101.‏ حون جلیہل 
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Tdlduct ci Jer. 


thc crime. 


Tdhdnct cl Jisr. The mill of the bridge. 


The mill of the sheep-shearing, or of 


7 alıdiêt ci Josak. The mill of the têrrace, 


Taldnet c7 Rlrdush. ‘The mill of the old household stuff ; 
it ihAy AlSO INCA Of OAM. 


ZTaldnuct ci KZrirbclı. The mill of the ruin. 


Talıdnet ci Kêsi. The mill of the bowman. 


Taldıtet ci NMallalı. The salt mill. 


Taûldnct cl MItitefdl. The elevated mill. 


TJûlduct cr Rds. The mill of the (spting) lead, near the 
spring-head of Ain Jêlûd. 


Talinet es SAfkimy. The mill of es Sakhiny. Pp.n. Scr 


Ain ts Soklnel, Pp. 158. 


Taldtict esh Sileikli. The mill of the Sheikh. 
E E 


TalRGiel csr SlclRMANL, 


SE SHER 


The mill of the female Sheiklı. 


Taldnuct esh Sleiltl Anin. 
DDN SYS 


The mill of Sheikh Amîn. 


Talduct cst Sheikh Ibrahîm. The mill of Shcikh Abraham. 
DI 


1 AlRîiet ci Tort. The mill of et Têm. 


Tifhduct ci TPFetbcdclt. 
are two of this name. 


Mill of the mountain pass. There 


ZJarvdlin cl Hasantycl. Mills of the ITIasan family or Sect. 
Tatalinu cr Rass TE mill O er RIS 


Tawdlîn cl IVPddy. ‘The naills of the valley. 


Jel Abu Faraj. _ Ile mound of Abu Fara] Bill 


Ici Abzr ci Jeizicl The mound of the man with Me CuCl 


ZJcl ag A71. The mound of black mud. U aT 
of ‘the hastcilcir, or ‘tle Herd (û VOlCANIE CET 


UR 


Ok 
P| 
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طا حه ل 
ر 


طا حون أ ارس 


CN) 


طا ج ن 


ر کک 
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Ql Ted cel Besha. The mound of the Pasha.‏ إا 
Ol Tl Tl  Ditticr. The mound of the Dhiûbceh. pun. ;‏ ا 


(wolves). 
ال ا‎ Nj Tellci Fêr. The mound of the mousc. 
تل الفر‎ Ok 7 e Ferr. The mound of flight. 
تل ا‎ OTe al Hare. Ihe mound of the, brink or border; but 
perhaps fron E a sort of grain like mustard. 
ا‎ I Nj Tell ci Heszambal. The mound of the ‘hazambal, a kind 
of sweet hcrb. 
ل اخس‎ j IS Td Fon Ile mound of the fortress. 
ا‎ i Pk Tei u Jw. The mound of the bridge. 


Q1 77 cl Jit. The mound of el Jizil. q.v., Pp. 101.‏ تل الا 
E ON TAA TE The mound of the swine.‏ ا 

Ol Tell el AJdlhalh. The salt mound. 

ball Jî: Qk Ze cl Mastabal. The mound of the bench. 


Pj Zed cd Makwkusl. The mound of el Makurkush. p.n.; 
meaning in vulgar Arabic any’ hard food, like chick pease. 


ةشنgا ا تل‎ 7 c1 euslheh. The mound of Mecnshiych. p.n.; 


‘grown. 


Ol Tel Nimridd. The mound of Nimrod. 
Of Filler Rafadu. The mound Of the shepherds. 
Pl Telics Sdrem. The mound of the sharp scimitar. 


- Ol Tell esl Slcikl Ddûdad. The mound of Shcikh David. q.. 


1 Fl Ok Tell csh Slcikh Hasan. The mound of Shcikh Hasan. 
q.v. 
O Qj Tel csh Sheikh Kasim. The mound of Shcikh Kûsim. 
۱ e 

N. 


Teli csl Stlcndîn. The mound of Shemdîn. p.n. 


1 
1 
Teli esh Shok. The mound of thorns. 


Il : Ol FEN oh Sak. The mou Gf tie Cleft. 


0Y 
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Tell es Lanubakiyel. The mound of white lilies. 


SURVEY 


Pl Zell Farcvaian. lhe mounds Oof Karwana. Pil 

Pl. Telli eh Team. The moulds Ol Gallic. 

Pk Teinli é& Zahra The mounds of the fOwer. 

Pj TFiret Abu imerar. The fort of Abu Amian. Dil 

Pj. Zel 1 A harocn. The TUNC o 

Oj Tiwal. Tiümral. Bn. __Sce D. I17 

Ok Et Tareeal/. The IONE; A ONS Idoc. 

QI  Uunrt cl  Anidait. Ihe Dlace will lie plillais. 

Pl] Um Sarrisch. The place with the ICntisk (AS10610 
/cutiscus), which grows here. 

(Qk Umut esh Sherashiych. Mother of shrubs ; a tree. 

Ol Uınut et Tit. The place with the mulberries, 

Oj  IVPûdy Abu Iadidelhl. The valley with the piece of iron. 

Nj IVûdy el ’Aiı. The vallcy of the spring. 

Oj _FWady el Assy. The Valley ofl Cl AS Se E 
DD i 

Oj IPddy el Asmar. The brown valley. 

1 IPady' ' AJ'tu cl Kalel. The valley of the springs of man- 
ganese. 

O) Fay Beclcik. The valley of Beleik. pin INE mod 
means “ piebald and was the name of a horse which 
though thought little of used to run well. There is a 
proverb In Alah es ى ا وی‎ ° Bulêik runs, 
but Buleik is despised’ It may be a diminutive form 
connectcd with *lãl, Belkû, a common geographical name 
in Arabia, meaning either ‘varicgatcd soil, or ‘a fertile 
open valley.’ 

Qj  Waddy Baty, or Wûd Uıum Tatch. Vallcy of the high 
lands ; or the valley with fhe mulberiies. 

Qj  Wdûdy el Btrtk. The valley of el Bireh. See &/ Del, 
PD. 166 

Pj IFAddy Ddod. The valley of Dûbû. Sce Dad. 

NN .mAantf A‏ , ود بے کو وود 1و" 


e 


ا ل 

Sa بعلے‎ a 
ی رر‎ : 
وادتي ام لھ اہ“‎ 
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ANN SN, OK WHO c1 ES The valley ofthe hest. 
EET MH el Hamidi. The valley of Fammûd. p.n. 
Ok IH@ddy cl Harriyekh. The valley of soft sandy soil. 


E ا ال‎ Wate’ cl HokMWeonl. Ihe valley of the Iloktîyeh ; family’ 
name, meaning “‘dwarfsh,’ or ‘agile.’ 


Nk dy et Hir. The valley of tlie excavêlion.‏ وادي العغير 
Pl [Ptdy cel Himra. The red valley.‏ 
di aol. O _ MO C1 Jol Threevalley of tre camel.‏ 


0 واد ي الہد‎ OK IT CC jt The new valley ; but see AArkrbct cl 
Jrideideh, p. 102. 


0K c1 Kak. The valley of el Kalelly. Sce Jcbel #7‏ ,ا التلل 
A alee’, Dp. IOI.‏ 

Kk dy e Katara. The valley of the arch.‏ واد الغنطلرة 

Ok Maly cl Khanucittr. The valley of tlre swine. 

Kk dy el Karr. The valley of the murmuring waters.‏ وادي الخرار 

PK yc e The valley of the treasurcs. 


PK Wad’ ci Maukiutakal. The valley of el Mukhuzakalı. 
See lan cl ATuklusakah, p. 158. 


May e Ns. The hallway valley.‏ |01 .ن الزے: 


Oj  #WHady Nrsdralk. The valley of Nüsûrah. See 'lîne 
Naseilralt, Pp. 1538. 


NEL Ol Rar o Ras The valley of the frm or Solid (roek) 


7 ر‎ 
,واد تن‎ O0 Hay Riddu. The valley of meadows or gardens ; 
pl. of is,» 
NENN Ok IPddy er Rriiml. The valley of sand (in this case basaltic 
debris). 
وادي عابر‎ Pk dd Sir. The valley of the paticnt once. 
واںي شلا‎ Kk dy Shelctt. The valley of the ploughshare. 
ا‎ col, I _ Wy es Sidi. The valley of the dam. 
واد السد,‎ 0) ty es Sr. The valley of the lotus tree (Zysiphus 


lotus). 
2 
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Wddy csh SRErTar. 
‘sparks.’ 

IPddy Slnbdsh. Probably for slg, in vulgar Arabic 
‘thé agent OF bailiff of an estate ; OM UE LLIN 
صوباشى‎ ; or Perhaps it is f٥r شو بص‎ “intricate brambles, 
a spinny”” ROBINSON spells it کبوش‎ Kubisl. 

IPddy Sublal. 


The valley of tê wicled onê Of Ol 


The reddish-white valley. 


IPady Unt cd Dubd. The valley with the hyenas. 


[Vdd 


init Robicd. 


IVddy esl Shudlal. 
from Heb. byw 
Sheet XVIII. 


Fads: UM: Tanllr. 
DII 


IVddy Uauuit IValfldn. 
dıstracted one. 


The valley” of the spring pasturage. 


The valley of the flame; but perhaps 
'a hollow” Sce Bir Aor Shudlch, 


The valley with the peak. 5S 


Ihe valley of the mother of the 


IPady cl Wdwğwtt. The valley of jackals. 


IFacdy Yeolac. The valley oO Yebli GE Ty 


O 
Vad Zcreik._ Ihe bluish aE 
I¥atd cl Jaltl. The low ground of the Nahr Jêãlûd. See 
pÞ. 106. 
2 aera Thyme, 


Zcba (cia Meckcit). Zeba, also called MéEkeit. BOD PIO 
names. The frst meaning ‘snorting with rage, and cf 
a WDIRIWING Û 


0 
r 


Zere. Zerîn. DM. IC Exactly corresponds Sil ETE 
Sa Jézlecl 


SURETY 


Pj 


1 


O] 
P1 
1; 
Nj 


Xj 


2 
8 
4 ف ا 

اک 
ey‏ 


م 

.ادیک ا ا 
ر 1 E‏ 
أ الل 


EEE LISTIS Ol SHEET 17; 
SMELL 
zitu ZLabira. Abu Zabûra. p.n.; the most probablc 


ımCcaning is, ‘cased with stoncs.,’ 


Alt Tibeh. The spring of repentance. 
طو؛‎ the spring of good water. 


Probably an crror 


Aiinec Lerkiyeh. The blue spring. 


0 t1 Hanu 17. Arabs of the Hawarith tribe. D.N. ; 
signifying ‘tillers of the soil,’ “‘ ploughmen,.’ 
Pra) € Nejelal. _ Afabs of the Nefeihif tribe. Dn. ; 


signifying “a staff. 
Sy CATS PUL 


Aytu Abu Sheltictn,. The springs of Abu Shehwûn. p.n. 
(The fathcr of the sensual one.) 


2lyutt cl basseh. The springs of the nıarsh. 


AJy'tiu cl Ghiisltu. The springs of the gazclles. 


"2AJytu Hasau. The springs of Hasan. 


p.n. 


AJy'tu el Kiisab. The springs of the rccds. 


lt _ MeSagir. The Springs Oof “Mesaiyir. D.N. ; 
mcaning cithcr ‘distorted, or ‘journcying hard by 
night in scarch of water Also called Api am Zeranik., 


‘springs of the channcls.’ 
rlyti cl FFerdit, Springs of going down to water. 


DPahret Katiral. 
but perhaps from 


The lake of EKatûrê ; name of a plant ; 
„laa “a rain cloud. 


ا 


Bass cll mr. The maisll ol the Indian. 


DBasset Jiu rllar.. 
Dir el rilbdbslcit. 


Thc ımnarsh of the son of lIceches., 


The well of pot-herbs. 


Ini 


1 


Io 


In 


In 


Io 


In 


Flo 


lo 


lo 
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Dlr C1 Delile. 
Dcleik', Pp. 170. 


The well of BeleiKel. pn.  Sé2 WE ay 


Bir Gliaucim. The well Oof Ghanem Dl; OTC 
Bir er Rishrish. The well of the willow (AGHUS CASUS). 
pircl FcseA,. Ile Cel of ThE SENlNIECL 


Bîr Zel. Zeid’s well. 


E ESS 


Birktet ° Abdallali. 


A conımon Arabic name, mean- 


The pool of ‘Abdallah. 
The: pool O A BM 
The DOS Alle. 


Bil 
PBaurket ‘Ata. 

Did Ajel 
Dirket cl Hasa. 


DD, Mild, KING 


Ihe pebbly Pool. 
Birtcet cl Alusoralal. 
either fron 


The pool of el Muzêrakah. 
“A bol o 


DN. 

E apy lO CSCIC 

ا و 

Birkct cu Ncgjar The Bool Oi Khe carpEelitei. 
¬33 means ‘flowing water. 


BTA SLL 
Birket Sutbetly. 


Birtet Zocilcdlt 


Im IlEDTE 


The pool of Shishan. p.n. 


Thé Bool Of tlie litle Path. 

The pool of squills. 

Biydret Kétwvirk. Thêe Wells ol Kavwirk. le worl 6û 
Persian one, DIeANINS 4 SGI Ol CUCUMUEL 


Ed Ds ype. Tle fll Of Clear Waftcl 


Haran Aly’ bun ' Alcim. The sanctuary of ’Aly Ibn ’Aleinm. 


pii. ; Called for SHOE ارم‎ el Hara. 


Hurdb cl NIiskcl. n tanks of the water-lioles. 
Li Hamıimictes:. The bath. 


Li KalddF Tle al. 


Karbûncl. Karbêneh. p.n.;j ‘offering,’ ‘sacrifice. 


AT SO 
RIS WS 
Ei Klıaslıdsl. The entrance. 


A PNT OCL el eStrEl. 


The le Of SABA 


p.n.; the Aramaic 


The ruin of the ISlaNd. 


SURES 


Fî 


RE TCISIS OF SHEET XX. 17٤ 

AAliirbet cl Ji'dsch. 
village of Jj'ts. 
thc tanks. 


Khtirbct Madd ed Deir. 
IMONASTCTY 


KAAhtirbct Mlatetka. The ruin of Malcika. 
perhaps ‘level ground.’ 


NArtirbct cel MIruter. 


Ihe Tuin Of JIE pu; from lC 
I iS Also Cll N cl Hartbck, 


Ile iN GE alee of tC 
p.n.; mcaning 


The ruin of the watch-towcer. 
Alrtirbct Satbitelr. The ruin of SAbich. 
Wich ıt liés, p. 174. 


Nlirbct ceh Sheil DLTulhamccl. 
Muhammed. p.n. 


Aftirbct ess ZLcbdbdch. The ruin of the Zebûbdelı ; family 
name. C@. Alwuct ZLelct, DIŞ. 


A e 


MS 


of Shcikh 


Khiirhct er Lerk'ty'clh. 
NZ CAE D. 173: 


Ile ruin Ol eZ Zcrkiyel. Sc Mr 


lad cl Afrde. The property of the Kurds. 


Wagahkcd Slciklahk. The conflict or 
male) elder OF Saint. 


industry of the 


imi sa/, lhe place Of flooding. The name applies 
to a tunncl for Ilctting out the waters of the marsh. 


MIZinct Abu Zabnra. 
„.7tiskel. The watcr-hole. 


El 1Fudiha. 


The harbour cased with stoncs. 


The salt soil. 


MMighdrct z2lbu Secmctld. The cave of Abu Semdûhû. 


DR 
L1 Madghdtr. The caves. 

MInghdr csh Sherif. The chicf or imminent caves. 
MIdghr cl Abdbslechk. The caves of the pot-hcrbs. 
Zuklhdlie. Mukhûalid. p.n. It is also callcd AZedinet 
Abdal, the city of the gates. 

Nahr cl Fûlikt. The splitting river, from the rock cutting. 


\alr Isfauderdnucl. The river of Alcexandroskenc. 


lo 


Tı 


Io 


Ifo 


Io 


I 
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(It is 


p.n. 
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The hill-top of the oaks. 


Sheikh Husein. p.n. 


Di 


Tl AabSsor: 


Rês cl AlJalini. 


SAciRh FUSE. 


SAcikh Aluhamauicd. Sheikh Muhammed. p.n. 


Tabsdr. 


Zel tl "Arf. The mound of the Cres 


The mound of the Ifshûr. 


Zell ct Hcktaf. Ihe mound Of fhe Salld dune. 


Zell oF Fels 


the name of 4 TUIfEORaIN CiibEe) 


Tell Wasacd. The mound o! Masûd On MADD 


Uti Klidlid. The mother of Khalid. 


The mother of rock. 


Uiim Sû7. 


Im 


Im 


Im 
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SBME ET ST 


Ln b2 1 aught. Abd cl Mughith. p.n.; meaning ‘ser-‏ عبد الغیٹف 
vant of the Hclper’ (a name of God).‏ 


yy Tm 200 Nar. Abu Nûr. p.n.; mcaning ‘father of fire. 


Nm bu Shir. Abu Shûr. p.n.; meaning ‘father of hair’ or‏ ابو شعر 
thick foliage.‏ 


Abu kede. The spring with the coping-stonc.‏ 1 0 عیں آبی عقیدد 
ze No0 Hd Au Hamntir. The spring of asses.‏ اے چم 
CE TST O r ThE sping of ‘the army’ (at Askan.‏ 
I SES BSG Am 7 A2 The spring of honey.‏ 
Nn 4 cl Bassch. The spring of the marsh.‏ zي.‏ الغ 


IES SMS Ait Beil Fue. The spring of Beit IIma. p.n. Bett 
mcans ‘house of. 


N0 r cl Betddir. The spring of the threshing-floors,‏ عیں لار 
d3 a No0 dn Defra. The Spring of the oleander.‏ 
EU o No Amc! Fakkwan The spring of Fakûrah. „_ p.n. ; from‏ 
di a el.‏ 0{ 2 ا 
ر 
NL .c: Mo Ar Fidd. The spring of thc heart.‏ 
ENN SCE oF Ain € Taccer The Spring Oof the fountain.‏ 
N60 4m cC Charbel. The western spring.‏ عى. ال نت 
ربا 


ls ıa Mn Ai Hardn. Aaron’s spring. 


„EZ Mn Ll Haud el Firddis. The spring of the cistern of the 
‘ paradises, 


" : 
احغے:‎ .يe‎ n lt cl Heh. The spring of the cxcavation. 


ا 

N0 4 Kd. The spring of blossoms.‏ عی کاگوب 

e liu Aaridu. The spring of Kariûn. p.n.; perhaps 
لے‎ ٠١ ا ار‎ 


Caraites. In Nablus. 


ا 
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PALESTINE 


zliu Kejfr Rima. 
P.N.,; 
Ait f Rii 


The spring of the village of Rûmah. 
ا ا‎ 
The spring of el KhUGlir, Ses 


"Ain el Kasiel:. 


LS O CONE 


The spring Of Cl Rise Da To 


ltt Kau/ferdt. The spring of the villages. 
Az el Kîiisal. The spring of rceds, 


Atı cl Mesrab. The spring of the water-spout. 


"Aztn el A1Iikhnal,. The spring of el Mükhneh. 
from ane the emboUchurc of a stream. 


"Ain Sûãrin. 


Probably 


Ait Sarî. 


pn. 


Ait és S7 The Sotina Oof the SOTE 
E 


"A1 Seldunci. 


The lower spring, west of Burka. 
The spring of Sclãmeh. 


z11 esh Shabiitiiit. The spring of the hcrb callcd 
‘shepherd's staff,’ or ‘dill?’ (Gafinin aparinoides). 


AM ESF SPE. 


P:n. 


The eastern Sprine. 
"Atu esh Slertsft. The spring of Sherîsh (shrubs). 
A ES SHOE 


fm es Sir. 


A1 etl 


Ihe SpIiid Of The bos 
The spring of the rock. 


ZJhdleb. The spring of the fox. 
Ai Unum el Kandtir. The spring with the arches; 
between ’A:z cl Fufiirch and tel BausdrieR. 


A1 Lakraria. lle Spine Of Zachaliil 


"Ajjeh. Ajjeh. pn. 


"Add ed Dîn. ‘Amêd ed Dîn. p.n.; meaning ‘the support 
of the Faith. 


Adtîn or AJûtein. Anıûtiîn or Mûtein. 


BN 


"Anecbta. Anebta. p.n. Grapes. 


Ana. The goats. 
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lz Nm 'Llrrdbch,. A steppe. 
sl) Mo £7 Are. The cliff or bank. 
مرا الد‎ No rek tt Th. The cliff or bank of wandering. 
عسیر± اخحلب‎ N0 street e Hata. The dificult place of timber. 
عسیرد اللبەته‎ o 1 cl Neth. The southern difhculty’. 
Sua Mo L1skar. Army. 
E 1n PM. ‘Attra. pn. ¢. Heb. PED 
تی‎ K٣ AT til. p.n.; meaning ‘scvErc. 
ا ل‎ Hyun cd Dafy. The springs of the bucket. 
4 n ا‎ Mo ’zlytu cl! Firs. The springs of the road through the hills. 
الى‎ uc Nn An cel Haut, The springs of the cistern. 
عڍ اخغتر‎ jn ‘Ayn c7 Hifg'ir,. The springs of the excavations. 
عیه ا‎ jm '’AJtu «e? Jchash. The springs of the ass. 
عییں الجہات‎ ط٣‎ Ayn cl Jcunalhdt. The springs of the Indian-cancs. 


JÎ u jn Zlydi cl NKeygy. Ihe springs of cl Kufy. If it come from 
dês Kaf, it may mean ‘a hill’ or ‘stone-hcap’; but if 
It CONE fOM Ss Aaj, IC MICAS ° DUISUINS 

ص 


.ا.q a Ahard. The springs of Wady Kharûj.‏ 50 حجیوں ,ادي کا 


dll ع‎ jm hu es Lech. The springs of the Zûtiy'eh ; pcrhaps 
gl, of the Zutts (Jats) gipsices. See Aitdes Lull, Pp. 17. 
2 


die Ko '’Acbct (Hammddech) Abu Harft/. The summer pasturagec‏ (حماضة) آبى 


. 1 
ر 


E o ABU IOI DN 
uja Ko ssn. ’Azzûn. pn. 
| باتا ہے عسعس‎ 10 Pda Dent Sib. Bûka of the Beni Sûab (Arabs). p.n. 


Km Bûke c1 Ghar ch. The western Bûka.‏ باقا الغربیة 
Km Pda esh Sherk eh. The castcrn Bûka.‏ باقا الشرةیے 


Ul: No Bafdta. Flagstones; but sce “ Memoirs," under the namc. 
Also “ Meıunoirs," Shcet IIJ, KAzurhet Deladt. 


Ll Mm Bın cun Nûry. The inside or watercourse of the gipsy’. 


2 A2 
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Bcit Deshi. 


The house Of BEAN OR 
A 
Mo Beit ba. The house of Îba. BD 
Mn Dfrt 1 Ihe house Ol IM OI 
Jo Beit Jia. Ihe hOuSe Of Jill. Sn 


In. Dect Lit Ile house Ol Lid. Bn 


Mo Becit Udicu. The house of Udhen. p.n. (‘permission ’). 

Lm Bciûlt. Belah. p.n.; meaning either ‘swallowing,’ or “the 
hole in a millstone.’ 

Rn PDecudt Yak1l,. Jacob’s daughters. 

Ko Bidairct diu ZLercs lhe wells Of E mac Dlc 

SR OA O N a SEM 

Kn Bîr cl ’Ak@ribsel. The well of scorpions. 

Km Bîr el 'Ãseı. The well of ’Asem. PI Che IMNOCEUE J 

No Bir Astrch. The WES ASireh. Dr mcanin CE 
cult’; it is also Written in the HOLES o L-l 15 
connected with the root „ag ‘to press ا‎ 

Ln Bir ’Asatr. The well of AST e Ce last COL 

Mm Dir cl Busim. ‘Ihe well of the balsam. 

Km Bir cûd Dcir. The well of the monastery. 

Mm Dîr ci Fautcodral. The well of the fountain. 

Mo Bir Ghtisdich. The gazelle’s well. 

Jo Bir ci Haaudtal. The well of the tavern or booth. 

Jo Bfr cl Himra. The well of red earth. 

Mm, Dir wl Ari TIlE outer Ell 

jo Bir ca N'cliy Slıcn?du. ‘The well of the prophet Simeon. 

Nm Jîr ceca Nıt#bl. The well of the pass, 

Ko Bir cr KRijwe Ilie well of the cairns. 

Nim Bîr cs Sûk. The well of the leg or stalk. 


1 SO 


بدات پعقوب 

٠ ¥ ۶‏ ۹ 
بنا رس ا ا 
بر العبد 


بثر العقاربة 
۰ ” ۰ 
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Jo DBitr esh Sheikh. The well of the Shcikh.‏ ب ال 
SMM A The well of Sheikh ’Aly.‏ 0 10 بار د 
lel CC DIN 2F és Se. Ihc purc or clcar wcll.‏ 


Ei i Jn Dr cs Sist. Tlic well of osicr-willows. 


No Pir JiRAb. Jacob's well; callcd by’ the nativc Christians‏ بر بعد 
Dir cs Simi, ‘well of tlc Samaritan‏ ا 
woman.’‏ 
Tm 2 Lc Ile well of Zeita qv.‏ زیا 


jo Dirket el Butt. The pool of thc ducks.‏ برک الا 
ı ln _Dirket Deir Estia. The pool of the convent of Estii.‏ رگ دہ اطا 


Ss LM Birket cl Klrtirtb, The pool of the ruins.‏ الخراب 


e 
غى&uلا‎ dé Kn Derket cu Nukdk. Thc pool of the swamp. 
ب‎ Ln L7 Bisariah. The well of sccds or pot-hcrbs. 
بوریں‎ 1 1 Bari. pn. Ferliaps connected willl (i ‘A pI 


J Mim A/ Burj. The towcr. 
jn _ har); < Alot. Ihc Overthrown towcr: 


lı, Nm Darka. Sandy soll coveted with dark stoncs, cspccially’ 
fints. 


dakyll Kn AE/ Dautuich. Yhe tercbinth (Pistachio tercbinthus). 


US No Damweria Also Called Sl. dA Ailrict ea Dauwarak, 
ل اس‎ 
ruin of thc circular enclosure or tumulus (of which word 
ıt SCCMS tO BC 4 COrFUDLION). 


GI GS To Di az The convent o AON ph. 
. لے‎ e 
ا‎ jn Dc Affi. The convent of Asfin. p.n. (‘deviating’). 
دقو‎ Jl u No Deir el Bunuduk. The monastery’ of the hazcl-nut, 
بدو‎ 
دب الىەن‎ Km Deir cl CMM Thc convent of the branches. 
و‎ 


û Ln Deir Sceritr. The convent of joy. Also called ¥ 4l & 4 
2D َّ > ۾‎ . ٤ ۰ ا ل‎ 
Kilirbct cut Nisirah, ne MN Oof Nazarcthl 


3 

ML E  Eruin of Sefûna,’ pn. ;‏ کک السغانة 
م 

dy Kltibet el Mluskify'’, thc roofcd-in ruin,‏ امسخونی 


SURVEY OF WESTERN TATE 

Mn Der Shert/. Themonastery of the nobles. 

No Ef Deckék. Dekak. llhê Word meals level Sands bU 
it may be a corruption of @de#cAîıi, ‘shops, this being a 
cave, and the word is conımonly’ applied to Jewish tonıbs 
by the peasants. 

Kn Denndich or Dkhenuctbel. The lower part of a valley’ 
through which water runs. 

Mm Dlialr Harilt cS Snjy. The Tfidge ol UE bunin Gl iC 
Sûfy. The Sa/s are a Mystic Dervisl Seet, ChIEMY Oi 
IMN TErSia, 

Mm Dfalr Unit cl Kharrdmîy'eh. The ridge with the holes 
in the rock. خرامه‎ , vulgar for خرابه‎ ٠ The word also 
applies to a sect of heretics, and mecans ‘ Epicureans, 
being derived from the Persian. 

Lmn Ela: ET 

Im Fafmeh,. The charcoal. 

Ko Feltiuek. Felamieh. Ihe mHiarsh. 7. Heb. mars. 

Mn Fendakdanich. IIevrakoputa. 

Lo _ Fcrala. Ferata ph FETS tlle O MAIIEAD IO 

Kn Feroz. Fer'ön. p.n. PFharaolı 15 SO Called iii the E OT oil 

1o AZ Funda Tle Inn. 

Kn Fiirdisia. Paradise. 

El Farr The fountalil. 

No Hien Yaknl. Mourning of Jacob. Sce “ Memons. IEE 
the supposed place where Joseplı’s coat was brought to 
Jacob. It is also called zz! gel> Jdmid cl Aliidr, 
"mosque of él KI hS 

Kn ZRtéla. Inscription. 

Imdau ‘Ay Jiu Abu Tûêicb. The Imam Ali, son of Abu 
Tûleb, the cousin and son-in-law of the Prophet. 

Kin Jiar RES 

No Jûmıid el ’Anmıtd. The mosque of the pillar. 

No Jia cl Kevir. The great mosque. For Me Man ol 
other mosques in Nûãblus. Sce “ Memoirs.” 

Praryiiszsar 
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آکتاءا 

1 1 

ام ت 

ا ا 

2 

Cs 

حا ألعہود 

لے 
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Jeo Feba. leb. 33 ‘a hill. 

Jebel Dir ’'Asdr. The mountain of Bir ‘Asûr. q.v. 

Jebel Esldntfyeh. The mountain of (Sitt) Eslamîyeh. q.v. 


The mountain is also called ry often Jebel et Tûr, as is 
also Gerizim. 


Jebel et Tor. The mountain of ‘the mount’ far ercellence. 
Ibal, Gerizim, Olivet, and Tabor are all so named. 


Jjelaiieh. The heap. See Sheet IX. 
Jeunesinia. Jennesinla. p.n. 
JC Jett. ITICD. 3 ° WInMe-press. 


Jinctd. Jincid; diminutive of s>, which may either 
iie ah ariy. rouoh Ground, Or “a CIK. _Scée also 
Ain cl Jenadi'ch, p. 03. 


Jiusdfut. Jinsûfût. p.n. 
J O Siar The bridge of the house of Sûaãd. pn. 


Jisr el NMJaktabalt. The inscribed bridge. Also called 
E Jisr Kakûn, the bridge of Kûkûon. p.n. 


Ju'ts. Jiyûs. 
E1 Judeideh. 


PT 
The dyke; 


Jirat 'Amirt. The lowland of ’Anmrû. 


Pt 
Jiıat cl Hati. The walled-in hollow. 

E1 Jirbah. The plantation. 
Katr Yisef. Josephs tomb. 
Adkéinı. Kûkên. p.n. 


Aalkilieh. Kalkiliyeh. p.n.; meaning ‘a kind of pome- 
granate ' ; also ‘gurgling of water. 


Acefa. 
er  Abbdsh. 


Kell Connected Willi € the palm of the hand. 


The village of ’Abbûsh. p.n. (decent). 


Kefr Jemal. The village of the camel-driver, 


Kcr Kadaddiıu. The village of Kaddûm ; from 


‘front,‏ تدم 
‘eastern. Heb. ON.‏ 


Knı 
Nn 


Km 


Nlo 
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Ker Kaullin, or Kalli. The village of Kullîn, or Killil. 
p.n. SaMarnitali ا‎ 


er LekJ. The village of LakKi, mealies AT 
structure, especially a well or cistern. 

Kcjfr el Lebat. The village of the felt-cloth. 

Agr Rûdy. The village of the shepherd. 


Aer Runtmdn. The village of pomegranates (Rimmon). 


er St The village GO SG o. KEE NSS CS 
XKAhiirbet el Mccral. ‘The ruin of the SOWN Ialid. 


Kej/r Sit. The villace GI Te Siiceamy 

Acer Siz __Ihe villacze of fhe roc 

Agr ZLibad _ The village ol ZID Se Zel lT 
Ktlallet el ’Akabekt. The dell of the ascent. 


Kilallect Katdniclh. The dell of millet. 
El Kinrco. The ruins! 


Kiaur cl Hauiiind iı. The hollow of tlie bath. 


Kiiirbet Abu Keureist. The ruin of Abu Kemeish. p.n. 
(father of canes). 


AAtirbct el ’Afil. The ruin of the fortification, Of of thc 
fetter. 


Khtiubet ’Akntd. The ruin of the coping-stones. 
Kitirbet el Astfeh. The ruin of deviation. 

A rnrbct ISRar. _ Ihe fui Oof the Gilly. 
Klurbct Auyfdr. The ruin of ample Spaces. 


Kttirbet Beit Sdzıa. The ruin of the house of Sûma. Dl. 
(lofty). 

Alhnirbet Deceit Selldrt. The ruin of the house of Sellûm. 
p-1. A loeal form coniiccted with als WINER CG 


salı,“ peace,’ and the comnion names Suleimûn, Selãmelı, 
SE 


KAtirbet cl PBushut. The ruin of the balsam (Auzyrits 
opobalsa 1111111). 


No 


Nm 
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Am KAtibet Dreidebin. The ruin of the watch-tower, Sce 
ر‎ cbel cd Detdebeh, Pp. IO9. 

li  AMaroct cd Deir. The ruin of the monastêry. 

Ko AKMrou Fahas. The ruin of thé scarcher. 

Mm Aftirbet cl Hd Ralhdtl. The ruin of cl IIûj (Pilgrim) 
ANIL Dn; mMCanilg ‘traveller. 

Kin AArtibet IIemdral. The ruin of asses. 

No Kktibct cl Hauer. The ruin of the wind. 

Km AAtirbet ITuseiu. The ruin of Iluscin. p.n. 

Kn AAtirbct Ibn IHdj IHammdd The ruin of the son of thc 
IIajj (Pilgrin) Hammad. 

jo  AKrirbct Jbrcikekh. The ruin of the little pool. 

EM A iroclt 10. Ihe ruin Of gardens, Or Of soft Soil. 

In O amac. lhe ruin of Alexander. pin. 

Nm Alarict JcJ/a. The ruin of Jûfa. p.n. 

Mo KArirbct Jafrin. ‘The ruin of Jafrûn. Perhaps from جغرذ‎ 
A partially fled UD well. 

JN _ _APocl cl Jelamev The ruin of the lull. 

Nm Afuurbct Juciban. Ihe tîtuin of Jureibûn. pn. <. cl 
JRioan, UD. 193 

Ln  KAiirbct Kabribal. The vaulted ruin. 

Jm  AAtirbet cel Kcisdmch, The ruin of the southern-wood (a 
plant). 

No  Amirbcl Kefr Kis. The ruin of the village of the cloister. 

Mn AKArirbct cl Kerdi. The ruin of the vincyards. 

Nm AZtirbct cl Kldıjch. The outer ruin. 

jo KArirbet cl Kharcjch. The outside ruin. 

Mn AAtibct Kau/ferdt. The ruin of villages. 

No Afiirbet hKutcisa or Anuncisa. The ruin of the conical cap 
OF MITC. 

RN 
Digitized by Microsoft ® 


4: ١ 


j 
ححریجه‎ 


ر 
ا 
ت 


E 


SURVEY OF WESIERN TOTTI 

Ln Aitkrbct ef Kumkum. The ruin of the decanter Of WalCI- 
bottle. 

Lm AAtrbet Kirkiif. The ruin of tlîe Kirkiüf, a kind of small 
bird. 

Mn Aiaroct AAiseit. The Tuin Of tlie EO CIOS, 

Ln  KAirbct Kiscin cs Safle The ruin Oof ME two CIOS 
on thc plain. 

Mm AAtirbct cl Kutweit,. The ruin of the drinking-cup. 

No  Azrirtct Lûseh | The Tul GI the almond REC. 

Jo Altitict cl Waglhacti. Ihe ruil Of the Warriors. 

Kn AKArirbct cl AMTdlakah. The ruin of the place of the mastic 
plant. 

Lm AZ/rrbct Messi. The ruin of MassSin. pn. 

Ko AAtirtet e7 Maudaldcral. The ruin of the roller. 

No Katirtct AJuklhualh cl? Féoka. The ruin of upper Mukhnah. 
See Ain cl La: DB I78. 

No KAtrrtet AJuflnal ct Talita. The ruin of lower Mukhnah. 
Cv 

No AAzartct el Altiutaraht. The ruin of the watch-tower. 

Ln. AAdirbct ci Mevwavch. The ruin of thc fuiiows (SCOIEG Il 
the sand by wiıud). 

Jo  Kaiiirict Ncsha. The ruin of tender herbs. 

Nn AAtiréct Nib. The riin of Nîb. p.h. (INE Word CIN 
Canine ool) 

Ln KAtirbct Rûshiu. The ruin of Rûshîn. p.n. 

jo  Kltrbct er RussdSel. The ruin of the ricc-SrOWEIS. 

Nn AKtitirbet Secidta. The ruin of Sebata (û Herb So calcul 

Nn  AAirtct Sciytd. The ruin of hunters. 

Mn Alrtirlct csh Sluwreiit. The ruin of the cracks. 

e as O CS 

NMfo AKAtitbct Tafsah. The ruin of filth. 
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Ub dL, Kn Ahtrbet Tey'th. The ruin of the plough-tail. 


MIn Atrirbet Umm Ghanmch. The ruin of Umın Ghannmıch.‏ کرت دب 
i “1‏ 
p.n.; ‘mother of spoil.‏ 


1m Arrbet Muse, The ruin of the arrival.‏ خر ودا 
dı Ko Afrirbet Yaubek. The ruin of Yobek. p.n.‏ بك 
Alhiirbet Ychida. The ruin of Judah.‏ کے ددا 

ls: Go Kn AKhrtrtbct Zalrtu. The ruin of flowers. 

lu: خرب‎ Mm Alarbhcet ZLcita. The ruin of Zeita. qQ.w. 


Al WKS E7 MMrisféi® The perennial Well, close to ‘Art e/ Asal, 
west of Nûblus., 


î Nm Krbdtieh. The Copts’ place.‏ ال 

E ا‎ Mn Arnbeibet ecdh Dhalnr. The little dome of the ridges. 
alll No £E/ Atlah. The castle. 

¥wil: jn  AîMlkusazveh. The conical cap or mitre. 

„5S Lo Arr. Digging. Perhaps Aurciar, pl. of a 


E CGO TE ag meow Gl Heajja. pn; PDaiNNaY. 
Sanaritan TAFT N7. 


Sw: ECoG Ai 7/7 The town of Jit pn: 
ai ال‎ Lo E7 rrr. The two peaks. 
لے “س‎ 

<x Nlo Ase. The two cloisters. 


pe Mm Arisr el Fuhets. The house of the even or scratched-u}p 
ground. 


Lal. Mo Micdema. Nladema. p.n. 


afl Mm £7 iWahrtneh. The place of cotton carding.‏ رون 
E Milet. The watch-tower.‏ }0 اdبدل‏ 


lie Nm MZeithalin or Meitalin, Mcithalûn or AMcitalûn. See 
ك و رسا‎ : : 
E Klhtibet Mithelieh, p. 112. 


ail _,« Nm ier; el Ghriri#. The meadow of drowning ; flooded in 
ن س‎ 
winter. 


aS. Km Mieraeby. Merkcby. pn.; from fS, ‘to ride,’ ‘to place 
one thing on another, 


B2 
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TALLEST. 


Icrkeh,. Merkeh. p.n. cf. Nelly ATuradRktn. 


JMZJescliclh Or Mlcthclia. Mesclteh or 
Aliirbcet Mithila, D. 112. 


Methclia. Pp... SIS 


Mishdrik el Jerirdr. 
(family). 


Ihe easteih CIStricl GO iE JCA 


Li Alcsrab. The place of pasture, Or (le channel. 
E7 Waumalcdal/ ‘The Stone roller, 


Murchdral.. The cave; “3 Tuin. 


Maglarelt cl Hd; Aluiil The cave of el Haj] (Pilgrim) 
Khiülîl p.n. This is a common name, and is derived 


from Abraham, who is called AAtztli #Allal, the friend 
of God. 

Ndblus. Neapolis. 

Nakkctl. TNE E DAIR 


Eu Ndkdral. En Nûkûrah (the horn or trumpet). p.n. ; 
the ئ58 نر غ00‎ O peck. SCD o 


Neby Aja. The Propet Aja). On: dusty Ihe 
shrine is in Ajjeh, whence the name in all probability. 
AN‘ciy ’Arabtı. The Prophet Aûabim' in Arrabeh. q.v. 
JNeby Eras. Ihe Frophelt Elias. 

INcby Hand The Prophet Aaron. 

ANtoy Hazkins The Prophet Ezekiel, 

N'cly Lawtn. 'The Prophet Levi, 

Ncbly Alurdtktîn,. The Prophet Murakîn. p.n. 


Acly Rûbj. The Prophet Rûby, ‘tutor. 


N"ciy Sdnich. 
Kitbatich. 


A'cby Scrdkal. 


The Prophet Sameh ; perhaps Shen If 


Ihe Froplet Serakah. Dn; iE 


Ncby Sienion. The Prophet Simeon. 


Ncby Silêr. The Prophet Silan. 


the south. 


p:n.; near SIC oN 
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النبي سامة 


۰ 


CENT LISIS OF SHELT 1849 


a all Nm Melty Yirid Ion Yakub, The Prophet Jared, the son 
of Jacob. 


Neby Yalya Ibu ZLakariya. The Prophet John, the son‏ ا ی 


ک٠‎ : 
lC of Zachariah ; the church In Samaria. 
رر‎ 
0ل النبىی یمین‎ ey emt. he Prophet Yemin (right hand). «f 
Benjamin. 
oT 0 I\Vusf Jef. The watershed.  (Vulgarly pronounced 
i Mn) Nusibtn.) 
رل اشرنیه‎ Lm  MNFislet esh Sherkiyeh. The castern scttlcment. The word 
is applicd to small suburbs of a village. 
wmliuiلl‎ #5; Km Naslet et Tinat. The settlement of the fhg-trecs. 
ر‎ 
e d5 Lm AlMlet aust. The middle settlement. \lso called 
ك‎ a > 3 
الغظرا:‎ cl Fukra, ‘the poor. 
الاد بعتر ب اعت د‎ Ouldd Yaikdb el 'zislcral. The ten sons of Jacob. 
رفقىيغ‎ [0 Nafta. The infidels, 
لرا‎ IMT UT e The hciceht. Heb. Kamal. 
ا‎ LN Rii. _Réminl. Pn. 
الا‎ n BA O DS O 
راس ك‎ No Rês cel dw The spring-hcad. It is also called ا‎ 
el M[ertisrtisa, which means cither ‘strongly-built, or ‘a 
spring with hard soil and stones surrounding it.’ 
البرج‎ wl, Ko Rts cl Burg. The hill-top of the tower. 
راس القاضنى‎ 0 Rds e Ked. The hilltop of the judge. 
راس ل‎ Kn Ads Kaulcilel,. The top of the little hill .(قل)‎ 
,اس الشۋبنات‎ 1n Ns esh She, Hilltop of esh Shûwcifat,. Probably’ 


f : ( , 
rom „û “a harrow. 


کک 
lz, No Ritél cl #Arbitn,. The forty men.‏ 


Ko Rjtl cl Chiral. The men of the plundcring. A name‏ رجال ا 
applicd to Migharct el II; Riiilil.‏ 


ف را م 


“a prop for û‏ رجہ N0 Rt. Rûjib. p.n. Perhaps from‏ ,جيس 
7 


~2 dı No Salei ’riskar. The plain of Askar. q.v. 
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Sale? c1 Miuklnal. The plain of el NMikhnah. q.v., p. 178. 
Sale! Riy. The plain of Rûjib. q.v., p. 180. 
Satida: Salida. Dn MOM CC RS 


Setidr.  Sûanûr. pın.; it may De tlie HeDiey E an 
AGUieduUek. 


Sebiistiel. Sebaste (Samaria). 


Sei.  Sefarin. _ D.N. 


SlHairatiyet esh Slerki'el. The Eastern Sharawîyeh. The 
word means “woodlands, 


Slairatvtyet el Gharbtiyehkh. The Western Shatawîyeh. 


Sleikh  Abaallak. Sheikh ‘ADI On; Seal Ol 
GO 


Sletikhl Abu Isimcitı. Sheikh Ismael’s father. p.n. 


Sletkl: A Du Sd. Sheikh Abu Sad. Dn. 


Sfetkk 4Du es Safkla. _ Sheikh Abus Sakha. D.h.; mean 
ig ‘liberal. 


Sheikl #Hbu el Wéaja. Sheikh Abu’! Wafa. PD. ; MEN: 
ing ‘ faithful to his promise ' in Zdeuae/, 


SUL OLA ST gM Dl 


Sleikl Almed cll Tlabtu. Sheikh Ahmed eth Thabûn 
he Sake ). 


Sletdltl Amd. Sheikh. Almeid. ph. ; QIMINUEIUE oll 
Ahmed. 


SAeiAh’' Aisa. SDE IES E 
SlHetklh Ay. SNOT TST DT 


SZeikh Aly en Nobdty. In Bûrin, Sheikh A E 


MIUSICIALN, 


Sheikh Ams Shel AMT. BI 
SAeikkh Amery. Sheikh Amry. p.n. 


Ser Ala. Sheikh Ata. Pu.; mealins 


190 


رو ر 
إا 
rT‏ 
ال ا a‏ 
€ 
ا 
کک 
DÎ‏ 
ت 
Ih‏ 
E‏ 
ال جد 


جد اانعہا. 
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Sheikh el ’slrdry. 
SHR rO Artal. 

SHelkk Dor. € Zaky. The Shêikh of the BEit cz Zaky 
( pure house or familly’ ’). 

Sheikh BDeytstd Sheikh Bayûzid. 
Known saint and mystic. 


SAHetlilt Ghdnutiu. 


The possessed or mad Sheikh, or ‘the 


ph.; hance Of û CIES 


SICK GOMA l. CDIURCETES OF 
Shel 
SAcikl Hamctt. Sheikh Hameid. p.n.; same as Ahmcid. 
q0 
SLcikht Hamddn. Pn. 
Se Ekar Sheikh Hasan. pn. ; IM B. Lid. 
Sheth Ibn Bedriyel,. Sheikh Ibn Becdriych. p.n. 
el E I, Sheikh el ITureisl. pn. Scabby ). 
Slcikh Ibralifut cl rld-hen. Shcikh Jbrahim el Adhem, 


a well known Moslem worthy. 


SHER [small Sheikh Ishn?aîl. 


E Fesad. _ Sheikh ReSsSab.. p.; 
who earns his living. 


SZedll el Malras. 


O 


imcanlng “ONC 


ShciKkh elMaliras (thc guard ). 
Slciktl Mlas dd. Sheikh Mas'ûd (‘fortunate’). 


SAcikh Wesrcrraf. Sheik Méshcrraf (* honoured '). 
SZlcitl Mauhkamncd. Sheikh 
Kûsein cs Sahel. 


Sheil AIulantmcd cl Baghdddy. 
Bagdad, in Jürba. 


Miolaniied. _PDn.; alt 


Sheikh Mohammed of 


Sheil Ndfd. Shcikh Nûfia. p.n. (‘useful’). 

Seil Misr. Slciklh Nasir mui (victor or ‘helper, 
Se Se hok SA i CC Oiiunate ). 

Sheikh Salat. Shcikh Salah. p.n. (‘rightcous’) ; a sacred 
trec. 


Sheikh Sclmdn cl Fêrst. Shcikh Scelnıûn cl Fûrsi. 


DN 
a companion of the Il’‘rophct. 


Kı 
1 
Mm 
NR 
NH 


Nin 
Nn 
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OF WESTERN TANT 


Slcikk Shdlt. Sheikh SRAM CHANIE J) ahd OM O E 
objects of worship of the Nuseirîyelı. 


Sfeikl es Sirel,. The Sheikh of the fold. 


Sleikh ct Tebbétu. Sheikh 
GET 


SAectkh Tlhely’. 


Tebban. ph OME SUA 


Sleikh Thelly Cthe SHON 


SZcikkt Yakhyak. St. John the Baptist ; also called R722 
„£3 Ldtuich, ‘the men Of ThE lermlilioe. 


Skellalif. \Waters descending from a height ; fallow lands. 


Sidfel. Sliûfelh. BATS. A DAO, ASO COSNNE 
ا‎ 
In vülgar Arabi IE MENS SEC 


Slucusckelt. Shuwcikeh. p.n. IhoOrns. 


Sidr Hasan es Sublar. The lotus-trce of Hasan es Subha. 


Perhaps _lnzأ| حسں‎ Hasan es Sebbûh, founder of the sect 
of thie Assassins. 


Stet edt Dhalr. Sile GI tire ido 


Sirs or SWS. SiS DB 


S77 Eslduriyck. The lady Of [Slay 


Dl 


Sıtt cl Kûrıcli. The ladys of el Kûmelı. 
‘upright, Or A StAEUlE 


p.n. ; meaning 


SURVEY 


Nin 


No 


Jo Sji: ph. Probably the HED. SSE ZON 

Mo Si. Rock. 

Mo Es SAdratciu. The two pictures or statues. 

O a Safa. pi 

Kn Taûldnet Abu Tûfish. The mill of Abu Tafish. p.n. 

Mn Taûlkdnet cl AS en. The mill of Aziziyelh. Til 
name. This is north-west of Deir Slerdf. 

Mn 7Zaktuct cl Beilcdğ'ehl. The village mill, West Ol r 
Shcrdj/. 

Mn 7aûldnet ei Kîisabîyek, The mill of the people of Ain el 
Kusab. 

Mn» 7aêrduct AMlaSdd. The mill of Masûd, west of Sebüstich. 
See SHB MMOS 

Ninqitizarl hv Mirrnenf? (@) 


OE 
الشيت شعلا‎ 
a 
ر‎ 


شلاليف 
شوفه 
ر 


ف م 


O 
ر“‎ 
5 أ‎ 
AT 
E 1 د‎ 
Ee 


الست الغا 


ا 


CS CE 
O: 

طا حوزے ۱ N‏ ل 

ا حو ر القصي 


أ ا 
طا ەل au‏ 
ر ر 
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n et Umm cl Hard. The mill with the lizards.‏ طاحونةام اراي 
Cm Rdse. The ull with the two heads (of‏ 7 11 اح نے ام ,اس 
١ mm water).‏ 
LL Ln ZaHAreortel WRiogat. The nıill of the jackals.‏ حول لاا 
Kn Et MPO. ‘Ihe goodly’.‏ لل 
٣۳ Tatidhîn Rûmîu. The mills of Rûêmîn. South of that‏ وا حیں راآءیں 


village are ruincd mills marked ‘“ Mills.’ 


1. ا‎ No 7a Cady Skafr. The mills of the valley of 
barley”, including the following from cast to west (markcd 
‘mill’ on plan) :— 


Tet el "kabel. The mil of the‏ ااحونة العقية 
steep, or mountain road.‏ 


7t Radia. The mill of Rafldiia‏ طاحەنة , ىشىت 
Rêéar thal Village).‏ 


LL  Tahdnet esh Sheikh. The mill of tlie‏ حون اا 
Shcikh.‏ 


7e1 el Khare. The mill of the‏ طاحونة النخحشذة 
rough ground.‏ 

7e es Stra ych. The mill of thie‏ طاحونة ال ية 

رو 


pcople of Sürra (from the village). 


et eu Neye. The mill of the‏ اطاحونة النوفاد 
Naufel family’ ; a common Syrian nanıc.‏ 


ne et Telbe. The mill of the‏ طاحونه الطالٍيه 
Talebiy’ch family’.‏ 
Tne el Kiscin yek. The mill of the‏ طاحونە القوسیدية 
Kuscimeh people (front the village).‏ 
7e1 el Kerde. The mill of the‏ طاحونة القرعية 


Kceraiych (family’ name). 


to lb Taliret el DBclcdiyeh. The mill of the‏ دة 


4 


Belediîy’eh, country peoplc. 


7Me el eh. The mill of the‏ طاحونە العا ية 
‘"Aziziypelı ; family’ nanıe.‏ 
[7/lese occur along fhe valley, but are not tritlen on the plan.)‏ 
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N0 a WO.‏ تل 
Hm 7 Dom TC mound oi DODA E IE‏ تل دان 
Dothan, ‘two wells.’‏ 


Jm Tel Fslkdûf. The mound of the clefts. 


Nm Zel el Kesti'. The mound ol wl Kezaiy Dun. 


س 
س 
Jî Nm Zell Kieibar”. Mound of Kheibar. Khcibar is the name‏ ا 
of a famous Jewish-Arabic tribc, and of sevcral places,‏ 
notably one near Mecca.‏ 


K0 77 Manas. The mound of the watershed.‏ تل »صف 
jn Fel Saubih. The reddish coloured mound,‏ ےہ 
E CD‏ 9[ الطبرد 
lm Tıbrds. Tubrds. pn.‏ تبراس 
Kn 777 Keran. The long (place) of the vinéyard.‏ طول کرم 


Nn dy Ab Kasldr. The valley of Abu Kaslûn ; from‏ واد اہو قصلاں 
dı ‘treading corn, ‘cutting unripe corn for horses,’ or‏ 
‘flowers of the sc//an: plant.‏ 


Km Widy Abu Nar. The valley with fle fire. 
و ادي العیو‎ K0 Hedy el Ay. The valley of the springs. 
,واد عزون‎ K0 WAdy Ad. The valley of Azzûn. qv. 


ر Km IPddy Bajiral. The valley of Bûjûra. Perhaps rom‏ ,اد باجورذ 
‘an EX CIESCENCE,‏ 


S“&aaJlj Eo, Nn HWAdy cl Bartek. The cool vallcy. The word also neans 
رر‎ ۰ . ٤ 
‘a gun’ in vulgar Arabic. 


IVady cl Bestûny. The valley of the gardener.‏ اتان 
Ty 0 IVaday 37 Birak. _INê valley of tlhe POolS‏ 
ے ر ا 
[Lm Hedy cl BM The valley of the Onions,‏ واد البaا‏ 


Mim Md Dat. The valley of Daûk (TUbDDING, Or Tolls‏ ,ادي دىك 
on the ground’).‏ 


Mn dy cl Etr. The valley of the prince.‏ واد الاير 
Km dy c/ Ft. The valley of beans,‏ ,ادي الغول 


Lm e el Gham. The deep valley.‏ ,ادیک الفنمیی 
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Nm Hy et Ch The valley of the ghoul (demon).‏ ودي الغول 


OTE TIS Madey’ cl Héj 1Midsa. The vallcy of cl Hûãjj (pilgrim)‏ کہ سے 
1 


Nloscs. 
ا‎ daly Ko Hday c Haud. The valley of the cistern. 
وادي لزيد‎ INOay cl Hucosgen. The vallcy” of the scab. 


Nn Hdd rtd. The valley of Irbid. p.n.‏ واد ارہد 
Kn dy e1 Jêms. The valley of the buffalo.‏ واد الجاہوس 
gal, No IPddy Jerrd. The vallcy of the sand-hill.‏ جرعا 
Ma cid. The valley’ of Jincid. q.v.‏ 0 اوت حنند 
gah. Ko Heady Kûr. The valley of Kûr (large stores of corn).‏ کا 
WECM ct Keleh. The valley of the bitch.‏ ہا ,اک الکلبٹۃ 
dal, Ko MWaddy cl Kerrdm. The valley of stumps.‏ الج 


O MCE Ua E Rar, Tht valley of the exit, or “of the 
tax. 


Nm acy cl Lestat. Thc valley of el Lezzam. pn. ; 
meaning necessary. 


gal Jn IFday cl Mûleh. The salt valley.‏ اا 

< Al, Lm Way Mass: The valley ofghfassin. p.n. 

CIL Rm ay ol Woic1 Ile Kings valley. 
ادي اgس ب‎ K0 HCY ct Mesra. The vallcy of the pasturage or channel. 
وادي امسبى‎ 1n dy e1 MisbaF. The valley of the race. 

K0 dd en Nant. The vallcy of the ants.‏ ,اد النمل 


Kn Hêdy cu ATur. The vallcy of the leopard, or of ‘abun-‏ ادي النمر 
dant water.‏ 


Ln FT ddr cu Nuka. The valley of the swanıp.‏ .ادي النقعغ 
Mm dd cu usr. The valley of the Christian.‏ وادى النعىرانیى 
ih AM Hay er Rom(ruse). The valley ot ricc.‏ |1 | 
dol Nn Macy Sarrts. The vallcy of the lentisk.‏ _' 


Ko Cy ces Se ior Sec TIE alley of the highway.‏ ,اد الس 


0 Be 
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MWady esh Shatr. The valley of barley. 


MWaidy esh Shêng'. The Syrian or Darnascétne valley. 


IPady esh Skejitr,. The valley of trees. 


IPdady csh Skerk. , The eastern valley, near Ain eslı 
Sherk. 


ar Sir. The valley Of he fol 


Hddy es Simimcily. The valley of the Summeily. p.n. 


Jaa to be had yT 
Waddy ct TM 


IPddy Ychidda. 
Wady ZLeimcr. Ihe valley of ZCiMmer. 


LaMif, SBD 

IPady Zibtı. The valley of Zibêr. 
D. 150. 

Paddy Zibl. Tlie valley of manure. 


The valley of figs. 
The valley of Judah. 


p.n. Perhaps 


See IPady Zibriyeh, 


IFely Abu Jid. The Saint (or saint's tomb of) Abu Jûd. 
pn ; meaning HMLEiall 

Helly ce ZLilrdy. 
AES 


KE/ WViria. 


The Saint (or Sais COMD GI) Ez 


The touchwood. 


IAS ET aSid,. Dl 


Feniiia. Yemma. D.N, 
Ladle. Zawata. PBN. 


FE Zûcvich. The corner or hermitage. 
2 Ella. 


Lele 


The oll. 


The cistern. 


eg 


NIo 
Nim 
O 


jm 


وأدتي ىير 
ت د 
۹ 
ا 


وک زیبار 
وأدي ز بل 
ولي ابي جود 
ولي الرهراوي 
الوريا 

پاصید 

یما 

زواتا 

الزاوية 

in 
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SHEET I KIU. 


n lu Kend. Producing the thorn tree (Spartiumn aspater=‏ اي ئندەڭ 
celb Toaldt cl Wahdsh, ‘the‏ ا thoides) ; also called‏ 
و ٤‏ : 
wıld beasts’ ravine.‏ 


E. TT Had Springs. (Enon: SE Ncemoirs,.") 
ll I TT E heie 
ES Hin cl Bcida. € white spring. 
ا‎ Oo ’#Hin cf Dabbrir. The spring of bces or wasps. 
ل١ و‎ 


RE Dale. The spring of Duleib ; perhaps fron‏ ہ0 عی. الدلیس 
diltb, ‘a water-whecl.’‏ 2,3 ۰ 


de الغا‎ a 0n in el Fdrdih. The spring of the open vallcy. 
عیں الغزال‎ Qm ' et Chk. The spring of the gazelle. 


Qm i Hd. The imprisoned spring.‏ عیں حابوس 


ب ت 
Om ‘tn cl Iekvch. The swect spring.‏ ا 0 3 


lL! a. Pn Ain el Hekeh. The sweet spring, as distinct from At el 
Wele (‘the salt spring ) near it. 


SINE DSO ALAR TT The ercal spring. 


zek „o r cl Himmech. The hot spring (thermal). 


¬ ا 
lin cl Kudcirah. The spring of the little pots.‏ بے ادر : 
ا ٠١‏ لے 


E „A. Qm Liu Adrdu. The spring of gourds. 
“UI a2 Pn Liu cl Malet. The salt spring. 
ا 2 ا‎ 0 'Hiu cl Mecir'itcl. The dcad spring. 
ىقسءe عیں‎ 00 dt ka. The spring of irrigation. 
1 „ıı Qm Hin er Ridghal. The spring of mud or clay. 
ع السغيرذ‎ No rin es Saghirch. The small spring. 


lkقالا‎ „a )(m i cs Sd. The dropping spring (a small cascade). 
ر‎ 
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A1n esh Sheuisîj'el. Tle sunny spring. 


Ain, Slibieh. The SDriniG Of SMD 


erliaps CDI 
د‎ ‘stream. 


Ain, Shab el Bir. The spring Of TE SU Of iE cll 


"Aum esh Slmkk. The spring ol the elel. A El ih 


a spring bencath, and a small precipice below the spring. 
Ain es Subidu. The spring of the boys. 


Ain et Tebldu. The spring of the straw-dealer. 


Ain Umi Teiydneh. 


` ARdabel. 


Ihe Spring with the clay. 
The steep Of MIOUNtain FO 


'Akabet el Butinef. The ascent of the terebinth. 


"Arab el DBeltuzy. The Belûuny Arabs. p.n. 
Arab el Fakceiitt. The Faheilat Arabs. p.n. 
‘Aral es Saradtern,. ThE Sardiyeh AiabS Bl. 


HArû# Abu el Haskîsl. The eliff or bank with the grass. 


Arak Abr ZcE. Clif or bank GL ADU Zak 


word mcans “crying Out, Of driving cattle. 


Ark el ’Akatvel. 
road. 


ECE ad O 


‘Afra el Bisry. The Cliff or bank of él Bizir ane 
of a man of Tûbãs, who keeps his cattlc in this cavern. 


Arûk ed Diugheily. Cliff or bank of thé ic ket. 


The last 
Thc cliff or bank of the mountain 


The brown cliff or bank. 


'Ardk ei Haiuidıu. The cliff of the doves. 


"Arak tk Jeno. The eliff or bank Oof the JENG AIS 
of terebinth is so called. 


'Arûk Klalfeil el Afeslah. 
dell of the arsenal. 


Ardû ef Khubly. The eliff or bank of hiding. 


The eliff or bank of the little 


Arak el AJardduı. The closed up cliff bank or cavern. 


Om 


I 
On 
Po 


E 
عراق الجناب‎ 
LE 
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lli Fm Arak € Mgvoarar. The cliff of the quarry’. 


e E 
حراق السيلي‎ On '’alraêk es Saket’. The cliff or bank of the plain. 
النمر‎ E Qo Arkan en INimr. The cliffs or bank of the lIcopard. 


Qn yn e7 Ad. The springs of the bracelets. Conparc‏ عیوں الاساور 
کین ام اJlaqd Têldnet el Asûwir, Also called‏ 
Umm el Jemdl, the springs with the camcls.‏ 


Les No Liwe, ’Azmût. p.n. 
الغ‎ Qm E7 DBasseh. The marsh. 
=3 بیت‎ 00 Pe Dean. The housc of Dagon. 
بت ریک‎ N6 D0 EMF. The house of Fùrik. p.n. 
&dujڊب‎ Pm Berdeleh,. Berdeleh. p.n. 
البق‎ 0 £/ Bukeid. The plain, or open valley. 
برج الغارع‎ On Burj el Fdrdûh. Towcr of Fûrah. q.v.; from the valley. 
اماع‎ ~jd Pn Burj «ct NItleh. Tower of Mûlch. q.v. ; from the valley: 
A2 0 Buseiti'ch. The place of onions (or any bulbous plant). 


lەقاسلا دل‎ Qm Debt es Skt. The plot of ground of Sûkût. See '#lin 
es Sdkht, Pp. 197. 


Ed Dejah. The incline.‏ 0 اغ 

o) Ld Deir. The monastery. 

ES SS Eb Fel 4 Hatat. The convent Of timber: 
حەحت‎ 3h 0 Dhalret Honsal. The ridge of thc chick-pea. 


Q0 Dhalret el Medd. Ridge of the plain or cxercise ground‏ ?اة الیدان 
(Zedan el Abd).‏ 


Dhalret Ma. The ridge of Mûfia. p.n.; meaning ‘ful-‏ 0 tات‏ وف 
filling.‏ 


3b On Dlalıret Umm el Kubeish. The ridge of thc little ram.‏ ام إا 
lil Om E7 Fatir. The fissurcs, rocks and a spring.‏ 


IG E TT The open held all ‘carpet, or “bêd. 
See Fersh Iskander”, ". 109. 
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Habs Kattuy. The ccclesiastical property, where the sand- 
grouse iS found. 


Fajr cl risbdfî. The reddislt-brown stone. See “Memoirs.” 
EI Hamral. The red. 
E1 Himudnt. 


Hidtet Saûdinucl. The enclosure of Sûdûnelh. 
Ame Abu Smilin, PD. 13. 


Iskdl cl Helcvel. The stonc-heaps of Helweh (the swect). 
Heb. 7D ‘to stone.  Al50 called 40 CMa 


Jebel ek RElir. 


The bath. 


See 


BDI 


The great mountain. 


Jebel Tanunda. 


thé VISE 


Jorf Uu Rummduel, 
pomegranates. 


Jouwdr Peit Farr. 
mouse house ’). 


abdr ced Deldlıniech. Graves of the Delahlmeh folk (said to 
be certain derwishes). ef. Dellenityel, Pp. 160. 


The Mountain of TZ ANION. fron 


q.V.; 
Ihe precipitous bank Will CHE 


The hollow places of Beit Fûar (‘the 


Katdt Mlauntash. The crags of the place of tender herbage. 


Alallet Abu Sid;. Ihe dell wil the tori fence. 


Arilallet Abu Ziddel. The dell of Abu Ziadelı ; a conıımnon 
proper tame, meaning ‘father of Increase. Gon 


Mlaller C1 Beda The déll ofl le Ol, بد‎ aN ‘Idol, oF 
‘temple. 


Hallet e Hadd. DE SS The boundary 


Kilallet cl HtmMmarm. Dell of el Humiıam ( hê bali J 


Aflallet Kasi. kKûsim’s dell. 
Khallet er Robid. The dell of spring pasturage. 
Alhallet esl Sliukif. The dell of the cleft. 
Alallel cs Sw The dEll Gf thé market 


Krlallect Unuin 


ITMAlNIOS 


Arhobbeiselh. The dell with the marsh 


SURVEYS 


1 


Po 
6 


Pm 


PMI 


Pn 


Pm 
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dl Po Alallkt Unm Rukh. The dell with the hill-tops. See‏ ا 
Merkel)’, DP. IO‏ 


0n E Kart. The gorges‏ الخوانيق 
il Pm LIAM El Khüdhr. S& p. 28.‏ 
e 1n 1. Abu Als ruin. p.n. j; ruincd house.‏ ۸*۸ خربہ ابی عل 


غىقLلا‎ dw ی‎ n" AAret el ’rikabeh. The ruin of thc steep or mountain 
7 
road. 


KAArbet ken es Sak. The ruin of the rocky cliffs.‏ 00 کک بع قای الس 
ا 
Pn  AiArrbct  Ati/. The ruin of ’Atûf. pn.; meaning ‘kind.‏ خربة ف 


CECE SS Oê a Diu Far. The ruin of the home of the mouse. 


Ket Ptr esh Shtetheh. The ruin of the well of the‏ 00 کے بتر الشوية 
ره . ا 
littlc shccp.‏ 


Ad Nn _ Alrrtelt Fercveh. The ruin of thc waste land. 

d> td No Almrict Hal'ch. The ruin of the scrpent. 

ر 

Ket Hands. The ruin of the bcggar's dolc.‏ 01 خرب حندوس 
ار ر 


0m AMîrbet Hs. The ruin of Ibzik, p.n. gi signifies ‘to‏ خر ابزىق 
ا 


spit, and ‘to sow the ground See also “Mcmoirs,” 
under the namc “ Beczek. 


> ا‎ Afltrbet Jcbrish. The ruin of Jebrîsh. p.n. 
خرب جلیجل‎ No AArirbet Juleğil. The ruin of Juleijil; diminutive or plural 
E LE E 


E ta Pn Afnrtét haan. The ruin of Kûîûn. p.n. See “ Méenioirs, 
ك ر ر‎ e 
under name Aatiua. 


Q0 AMet el Rr. The ruin of the glass bottle (urino-‏ خرب الغارو 
meter).‏ 


3 کا گشد‎ On AAtrbet Kashdehkh. The ruin of the Kashdch, a kind of 
vegcetablc. 
گن بیتا‎ dd خخ‎ N0 AMMret Ker Deita. The ruin of thc village of Bcita. 
p.n. (house). 


Om AAtrbet Kef/r Duk#. The ruin of thc villagc of thc little‏ ردت ك ا 
hill.‏ 


اسم 


lil z43 Pn AMrict cl Wiilch. The ruin of cl! Malch. See ’zliu el 
کح‎ y7, 
lJdleh. 


2D 
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Kittrbct Aléfia. The ruin of el Mûêfia. Sce Dlharet 
AMléfia, p. 199. 
Khitirbct cn Nalin. 
Delt WI STONES 


TaD 130l. 


DM 


The ruin of ell Nalini. _ j eis ® 


zit/jıı1 1s the nanıie of an ancient 


ARemrbet ’‘Odhfer. The ruin of Odhfer. Bu 
Afiirbet Rabrdéalk. Ihe ruin Of Rablibal. Dn ي‎ 


means ‘“lıerd of wild oxen. A ruin Close to Raba, and 
called generally é2 A E CT 


NAnibet Ris cd Dir 


houses. 


KAltirbct Saftriyel. The ruin of Safiriyeh. p.h. </ Afirict 
ST CSE 


Anltrict ces Sefciral. The ruin of the withered herbage 
)3 ,(صغا,‎ or ‘of the EmptF house : (diminutive 0 (صغر‎ 


Ihe Fin Of the MilEtop of the 


Kpiirbct es Sclfrab. The ruin of the tall man. 


Kweoct es Sero. Ihe Tuill Of thie pasSturacêe Of Chanel. 


Kiirbcet Slecikh Nasr A/llalr. The ruin of Sheikh Nasr 


Allah. . p.n. (Gods NCD) 


Kriirbet esl Srfeirdirbcl. The ruin of the drinkers. 


FKAiirbet es Siriciz. The riin of the little acacla IS 


called K/ztréct Suital, with the same meaning. 


Kitrbcet es Samria. The brown ruin. 


Kilittirbct es Sittveidel. The blackish ruin. It is also the 
name of the blue thrush (Pterocincla cyrancus). Sce also 


Jubb Sutweid, Pp. 5. 


Kirtıibet Telfft. The ruin of Telfît. p.n. 

KAiAnıbet Tell & Foklar. The ruin of thé Mound of iE 
POLES. 

Katirdct Tialal. The ruin of Thalah (name of an Arab 
TIDE) 

Aiirict Umm Harras. The ruin of Umm Harida 
(E mother Of ThE PrCSErVET). 

Kaiirbct Unt cl Hasr. The ruin of Umm el Hasan. p.n. 


On 


کح لث 
ر 


کح E‏ 
ره 


ړا 
O‏ 
زا 
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ld Pn BD UT cl Hosr. The ruin of ‘the mother of con- 
fincd space: Perhaps a> may be a corruptioiî of , las 
4 ۶ م ار‎ 
A IOrirESS. 


0 خرب‎ Pn ARtrltet UWum cl JRKba. The ruin with vaults. 
م‎ 
Ii 160 Alaroct UDnm cl Jitremn. The, ruin with the troughs. 


KAltirbet Um cl Kasim. The ruin of Umm cl Kûsim.‏ خا 
pn. (Kasim s mother).‏ 


Ket Cm Kets, The ruin of Umm Kcismch. p.n.‏ 0 خربە آم تیسمة 
Khe Cun e Kot. The ruin with the cotton.‏ ہ۲ کرب ام القن 


a رب م‎ On Atlrirbet Unum cl Kubeisht. The ruin of Umm cl Kubcish. 


Dur. (Manis Imatlier of thE littlC ram). 


ret Umm esh Seti. The ruin of the intricacies.‏ «۴ حربة ام الشيبك 
See IFddy esh Sheibik:.‏ 


. SE TD OL T0, TheEruin Oof Yerzeh. Dn 


e TO TT o ThE shouldér ol el Aûsia. This may‏ ا 
either mcan “a sort of shcep, or cavitics in rough‏ 
ground holding Water (luz).‏ 

OM E Fr The litle village.‏ کک 
OM ZIZ The palace.‏ تر 
EE iL Qo Lalf zlbu Lûseh. The foot of the hill with the almond tree.‏ 


iL On Lakf Jdetir. Foot of the hill of Jûdir. q.v.‏ سا 


I On - O iact Du 2 Avert. The ford with the. racks (in‏ ار ا 
NC DAnKS Ol Ue TIC).‏ 


1 اتاب س اسي‎ n Medet lb Salas. The ford of Abu Sahûsîl. p.n. 


E CE OO O Tn Sar. heê Tod with the lotus tie 
aT (Zicjphus totus). 


mn adet lb Ss. The ford with thc Hquoricc plant.‏ eاغىچ‏ اى ساس 
س ر 


1 LISE ONL ladet Dolch The ford Of millet. 


0m adet Fatah cak. The ford of Fath-Allah, a conımon‏ مeaeانىd‏ فى إلا 
proper namc, mcaning ‘ God's victory.” The expression‏ 
Fatal - -llltl, or morc commonly i1 vulgar Arabic‏ 
!c/tal--lllal, ‘may God open, is uscd when looking‏ 
forward to some picce of Iluck—as the first money taken‏ 
by a tradcsman, &c.‏ 
22 
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Alak'hddet Fetidi es Sifai. 
flat rock. 


AMlakhadect e Ferro. INC Od of GC eG 
wlclp’; name of a traditional lero. 


Maklddet ci MasSidt. Thies ford of cl Masûdi; Arab 
tribal namie 


Mafklhddet es Siidiy'eh. 


1lic ford of Nindinos of the 


N e 


The ford of the Saidiyéelh Abs 


Alallddet esh Slerdr. The ford of cesh Shcrar. 
See Wady esh Sr IE 


p.n. 


Maklhddet et Turkomdutyel. The ford of the Turcomans. 


AMaklddet Umit el [inglar. The ford with the red carth. 


AMlalhddet Un Stidreh. 
(Lisyplus lotus). 


Alaflcdidet ced IValddnclh. 
decclivities. 


Hallddet es Zalrkideh. The ford of the zakkûm, a 
trce found at Jericho, and used for inlaying in ornamental 
wood objects. 


The ford with the lotus tree 


The ford of the hollows or 


AMJalsar ef IIistu. Place where the horse was killed. 


Thc nightly resting-placc (penfold) of 
dung; Or Of Calla 


AJarma Fiad. The heap of Fîyûd (properly Faiyûdh, a 

comnıon Arab name, meaning ‘liberal J). (A Soldier 
having here been killed by the Arabs, and a cairn 
crected over hin1.) 


Metddm el 'Abet ‘The plain or excercise ground of tlie 
slave. 


El Alerékal. The place of flowing ; 
کا ان‎ NIcacoe ln € Ara 
course, son of (Ze, proceeding fron) le Cll; a 


with watcr strcaming down. 
AMIerjet el A 


Aleshdrik el Foil 
(family). 


A55 
the 


callcd 


Water-‏ العا 
س 


Thc mcadow of the lambs. 


The castern estates Of CE Je 


0 ء-شارق‎ shart N@dblus. The castern cstates of Nûblus. q.v. 


- ك“‎ I E - RARA= ٠ سر او‎ 
Nianifizarl hv Mirroncoff (@) 


Alardk lrrar. 
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CI In FEIT The quarry. 


* 
ی 


lle 0 Mgt Umer cl Amt. The cave with the pillars,‏ ام المد 
ص ۱ ر 

cre CRC iren. The cave with the troughs.‏ ۴0 .ا ام آل“ 

ذ ی و ر 


«I ile O00 MIighéret Uunim cs Zerlb. The cave with the watcr-‏ ا 
aS‏ 


pipes. 
اللات‎ 0 E7 Ml. The patches of pasture. 
اللخبي‎ Om £7 Muklhubby. The hiding-placce. Sce “ Memoirs,” under 


inte CHODa. 


lull O00 Z7 Maulassa. The smooth spot. 
TE. Oo ila Morac. Ihe watch-tower of CL Mofa. Gq. 
٤ E Qm AZ/intdr csh Slhif'#. Thc watch-tower of the cleft. 


O eo Ben ThE Fropliet BElûn. pn.‏ ا نجي ہلان 


Orn Ady Rdbtu. The Prophct Rûbîin. p.n.‏ نبي رابیں 
Om ANcûy Tiba. The Prophet Têbû. p.n.‏ ا ج 


EN TS Io ioc rak The pass of the brides. 


٥0 #0 c/ ar. The pass of the journeys, or books.‏ نی الاس 
CNT To Mics Sakar. The pass of dykes.‏ 


nat el adr. The children (clans) of the Jûdir‏ ہ0 اوادات الہ ادد 
people.‏ 


CT OT Kade. Raba Dun 


e 3 ا‎ 
I 


Pm Aas dbu Shiisheh. The hill-top with tuft. 


Om Rds e kra. The hilltop of the cstate or real property.‏ ,اس اغڭ 
ا ر 
sl wl, Pm Rûs e Bedd. The hill-top of the idol.‏ 


٣ Rês IHammddch. The hilltop of FHammûdch. p.n.; pru-‏ راس حماد: 
bably 4l ‘Pasture‏ 


Po Ks Fontsah. The hill-top of the chick-pea. 


e wl, Gm Ras ¢? IFunciy'ir. The hill-top of the asses, 


CE OT Jbzîk. The hill-top of Ibzik. Sce Afret fOsfk', p. 201. 
ا ص‎ 
E راس‎ On Kês Jadu. The hilltop of the wall (a very’ steccp noun- 


I) 
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Ads el Jibstun, The hill-top of gypsum. 

Ras Marth cl WVeicuiydt. The hill-top of the fold of the 
jackals. 

Rês ıVuk0 cl Bakr. The hill-top of the pass of the cows, 

Nas er Raby. The lhill-top Of cr Rûbi PDI MNaDItaht Gf 
RAbDa. Gv: 


Ras cr Runtuidlv. The lıill-top of the sands. This is an 
outbreak of basalt called Rr $ singular e. which 
means in the classical language a black streak, whence 
tê NamC. 

Kds Um cl Kharrdbclh. The hill-top with the carob tree 
(Ceratonia Siliqua). 

Rds Uurmn cl Khobbeisch. The hill-top with the marsh- 
mallow. 


Ras Um Zikal. The hill-top with the quicksilver, the 
colour being very white. 


Kaji cl Yakidıt. The cairn of Yaklûm. p.n. 

Stlet cu allel. The cliffs of the bec (probably’ the 
Hebrew Sr ‘a torrent '). Sddef, properly Stddel, means 
acting as a si or sacle, i.c., ‘rampart, applied, in the 
Koran, ch. XVIII, Vv. 02, t6 °a mountain which fOIDIS All 


inaccessible barrier. In common parlance it applies to a 
vVEerUEaÎ CUT, 


Satet ct Talc. The vertical cliff, or the cliff of the 
mountain goat, 


Safé? Ui c7 Jka. The plain of Umm el IK oT 


Safcl ct Teirch. The plain of the flight. Perhaps VS 
‘ fortress.’ 


Safimt. Sêlim. p.n. Salem. 

SAcib csl Shiunudr. The spur of the Greek partridge. 
SAcikl Ghdnuiı. Sheikh Ghûnim. p.n. 

SLctkl Haniruided. Sheikh Hammûd.. D.1, i1 AZM UL 
SAA IIS E SEIR Feekiel, 


SACL RO: SELD DNL PMN DC 


Slcikh Wirhainitccl. Sheikh Mohammed. D.1.‏ شید سحمد 
E 4‏ 


= mm r - Tm Pp r 
3 8 اڪ‎ 8 lb g mg اح‎ a 1 J 1 1 1 f و“‎ C۸1 FF 8 (R) 
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Om 


Pn 
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6 
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Sheikh ces Smectt. The Shcikh of es Smcit. See Kliirbet 


CS SMM PD. 202. 


Shejeret csh Sheikh Rdmil. The trcc of Shciklh Kûmil. 
The dedication of a trec to an idol was as ancicnt Arab 
practice, and the custom survives in the desert to the 
present day. Se my translation of the Koran, ol. I, 
cS E 


U anl ESN SHCA PM. Sce DMG 

Std ce? Beléciy'. The cliff of the open space. 

Siz. _Tlireiold. 

Saif’ ¢ Rhireibdt. The grounds of thc ruins. 

lawdhin Widdy cl Fûrdh. The mills in Wûdy Fûrah. q.ı. 
[7e following are not turtttcu ou the Plarn.] 

e اطا حون‎ TMct cl Malnddtych. The mill of the 


Nlahmûd family or scct. 


Tahduct cl PBushtavwiych. The mill of‏ طاحونه البشتاء ية 
the Bushtawiy’eh family.‏ 
7t c1 gdek. The mil of the‏ طاحونة ادوب 
barren land.‏ 
7tre! cl Ace. The mill of the‏ طاحونه العزریه 
'Azirîyeh family.‏ 
Tet cl SHubcibtych. The mill of the‏ طاحونە الشبیبیه 
Shubcibîy’eh family.‏ 


e el Kets. The mill of the‏ طاحونة الغیسګات 


Kesa Arabs. 


Oo 


[ Te abor'e arc afl ucar ‘Ain cl Beida aze the south spriugs of Farah. (Nn). ] 


Tet cl Mash kch. The mill of the‏ اطاحونة اشاةته 
Mashûêaka family.‏ 

THM ct cd Dd rc. The mill of the‏ اطاحونة الد وريه 
mountain pass (also a family’ name).‏ 

7t 1 Heide. The mill of the‏ طاحونه آلو بیبد: 
mountain pass.‏ 

7tt cd Dulce. The mill of the‏ اطاحونە الاايیيت 
people of Dulcib. Scec 2ltiu Dutctib,‏ 
Poy‏ 


are by’ the northern springs of Farah (On), acar Ain Dulcib.] 
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ا 


FALESTI 


Taltnuct cel ’Asdfty'ch. The mill of the ’Asûfiyeh. 


p.11. 


Talhdnct cl Atmawiych. Mill of the high or well-flled 
channel. 


ZJaêlhtnct el fttdın. The mills of el Attûm. p.n. See p. 168. 
Tûhdnct cl Burcikek. 


Talhduct cl Fdrdkîy'ch. The mill of the Fûrûkîy’eh family 

or sect. The word zg, ,li means ‘discriminator, the Caliph 
رہ‎ 

Omar Was o called. 


Takltinet cl Fers. The mill of el Ferslh. Q.v., D. 10g 


Tahdinect el Khasdıu. The mill of cl! Khazam. Probably 

Ahuscrna, a fragrant herb with a red flower. Sce‏ ا 
2 

IPady Uti cl Khasdm. 


Taûhdnet cl Khazîyeh. 
(meaning ‘disgrace ’). 


Tli€ê mill of the lille Bool 


Afcesdı: means ‘a nose-ring. 


The mill of the Eazy ell 


p.11. 


Talhdnuet es Sultaniytt. The mill of the king’s highway. 


Tahdnunct ct Taumntnty'ch. The mill of Tammûn. 


E 
{dlhdnct Uunur Seftt. The mill with the pouring water. 
It should perhaps be _lE_ ‘flat rock. 


Talhdnuet et Tuıyech. The mill of the river bank. 


leldt Abu °’ dit. The ascent Or lavine ol ADD A 
commoil, D.N.) 


ZJalait ct Titîy'ch. ‘The longer ascent. 


Taunt, DP.n. طم‎ ‘to overflow. 


Zana. ‘Tana; perhaps the Hebrew ENN. Se NICMOS 
under : Tanath SINO 


1anrutii. ‘Tannin: pn. ; IM Arabic ıt meals ad O 


but it may be connected with the Hebrew SI 
TION 
EEE 


TEAST CUM 


Zell Abu Rumlt. The mound of Abu Rumh (the man 


wilh the lance 


Zel Abu Sitreh. The mound with the lotus tree. 


Zell Abr: Sifry. The mound with the round tablê. 
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تل ا ت‎ Qm Zef 10u Sts. The mound with the liquorice. 


SCG Im Dalblakal. The mound of Dablakah. p.n. 
ONE OD GET Ua The niound of el Farah: See p. 197. 
ا‎ SGT FE Tass cl Juz. The mound of the camel's joint. 


Pm Zel cl IItiuuunehk. The mound of tlhe thermal spring. See‏ تل أ حم 
Hin cd Himneh, Pp. 197.‏ 


E E TT TL UNE mound of graves; an Arab cenmietery. 


E j Oo Telet AKadhğj'ch. The mound of powdered carth. 


vv 
تل الدغغ‎ Qm 7e7 er Ridghah. The mound of mud or clay’. 
ر‎ 
تل أا کے‎ Om Tel cr Zakkimelt. The mound of thc Zakkûnı trctc. 
4 ر‎ 0 


See Maklddet es Lakkumeh, Pp. 204. 

NEE OM ThacAret ol Raonr. The pass of the graves. 
ص‎ 

ke Ol Tabes. Tûbas. pm. cf. Heb. Y2 Thecbez. 


OC E TD TT E TT. The terrace of Helwch.  Sceé A, el 
Zicletch, p. 197. 
lS O6 Et Tircanlk. Tuwanik. pm. @/ Heb. TF ‘extremity’. 
طو بل اللانا‎ Pn Fatril cdh Dihtab. The tall rock, or long ridge of the 
Dhîãb family. p.n. (wolvcs); also called Jn طویل ابو‎ 
zlbu Ileladt, ‘tathcr of the crescent,’ from its shape. 


Om _ Uwinv: el ' Awiddn. The mothcr of, 2.2, the placc with‏ م اعمداں 
colunıns.‏ 


_ 3A) O00 Cv cd Dera. The mother of, z2c., the plage with steps. 
The district is so called from the nature of thc ground, 
which 1s broken up ın steps aud terraces. 


a | 10 OF €1 Jirein. The mother of thé little troughs. 
Tl „| Po Ur cé AU. The place with the St. John’s wort. 
ال حما‎ „| 00 Um er Rigmdrı. The place with thc cairns. 


1l „4| 0 er c2 Zcrtb. The place with the water-pipes. 


2 ادي‎ 0 dy ءlbu‎ Lês. The valley with the almond. 
,ادي اہے سد,ڈ‎ Qo dy 2 Sdrek. The valley with the lotus tree. 
.ہ۲ ,ادي ادا‎ 7 Mra. The grey valley. Also called 
E 
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Wady ’Arkdit ct TaufFreh. Valley of tHe cliffs of the 
river bank; beme TOckKyY near tlie GIO. 


Vid’ Decided. 
11 dl’ 2 Pulcid. 
valley. 

IVddy’ cd Dubt. 


lhe vallêy of dESerts. 


Thé valley of the plateau, Or Opell 


Ile valley of he sS 
IPady Faran. The valley Oof thE GPen valley. SCD I 


MWidy cl Fa The valley of the maader plant Chic 


grows in it). 
Wady Fass cl Jcmel Ihe valley of the camels Joint. 


Mady cl Hekouch. The valley of OC Elie SEE) 
See Art Fc DB 107. 


IVPddy Hetcin. The blackish valley ; but it may be fron 
té thé outlet of a Water-dam. 


IVédy cl Hirrch. 
IVddy 
IVaûdy 
IVady cl Himimtcl:. 
IVady Jeniid. 


IVady Jirat el Kiti/y. 
John’s wort. 


Valley o: the Wild cat. 


Jiotsal. The valley of chick-peas. 


cl Hauiciyir. The valley of asses. 
The valley of the thermal bath. 


The valley of assembly. 
The valley of thie NOG Gi 


IVdady Kashdcht. The valley of the Kashdeh. Sce KAtirbct 


A lC, Dp. 201. 


IPddy Kad Abu Dciych. The valley of the fissurc or outlet 
ol Abu Ualyel. DI 


IFûdy cl Kelkt. The valley of Kelkh, a plant resembling 
ORE 


PVady Kerdclch. The valley of Kcrdela. p.n. 
IVûdy el Khashnch,. The rough valley. 
IVédy cl Arar. The valley of el Khüdr. Gv bT 


IVaday cel Kitnh. The valley of whcat. 


IVéddy' cl Al@lch. The valley of salt water. 
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INN ES, Nn ME cl lalash. The valley of MIcraSh, a herb so call€d. 
Om Tad: Marma Fitil. The vallcy of Marma HFiûd. (.v,, 
E 


Pn  WHoaadge cl Miuteh. The valley of the dead spring. See 
lin cl NMlci'iteh. 


n dy e bara. The valley of the quarry.‏ واد اھوبرڈ 
O cl MM RE.. Thc valley of the narrow-nıouthed‏ 1 ,اد الال 
caves.‏ 
Po Hêdy cl Muyclbtt. The vallcy of Mujclbûat. q.v.‏ وادي الات 


Om Haddy Mukhndaiy,. The vallcy of the Mukhnûwy. Sce 
Ain CL MANO, D. 178. 


N er KR The valley of the solid (rock).‏ ہ0 واد الرییف 


Nn May’ es Sarrîs. The vallcy of the lêentisk (Pistackto‏ ا 


O aS a 
lculiscus). 
e واد‎ Om Hedy cs Scab. The vallcy of the tall man. 


Hey Sekt. The valley of Selman. p.n.‏ ۳ ,ادي سلماں 


E ET TO TT SH. Tlie valley of the little spûr ; or it may be 
E ethIO. See Neely SMa, DBD. 132. 


N0 r esh Sher. The valley of trecs.‏ واد الشجور 


CT ET ON EG Sl Ihe alley of Slûbûsh. Seep: 172. 


mE” ر‎ 
الشق‎ N Om Fedy esh STS Tie cailey of the clcft: 
واد سوئی‎ Pn ]Pddy SAMy el Khtircibdt. The vallcy of the grounds of 
E the ruins See Sy el Rlureibdlt, Ds 207: 
ا السمرا‎ HFady cs Sumra. The brown valley. 
واد طوباس‎ 0" dd Ts. The valley of Tbs. q.v. 
حل‎ | dah Qn Pd ct Thikah. The valley of the terrace. 


Qn Ny Comm Dera c2 Zakkin. The valley with the‏ ودام 
stcps of the Zakkûm tree. Sce Tell cs Zakkdiuch, p. 204,‏ 
and Urn cl Dciraj, Pp. 209.‏ 


Pn MWiady Unmem cl Ilasu. The valley of Umm cl Hasn. pn. 


8n HO OM cl [iia. The vallcy of the vaulted ruin.‏ .ادي ا الآقا 
ٍ ۱ ۴ ۰ 


EZ 


Digitized by Microsoft E 


13 SURVEY OF WESTERN TAET 


Po WHWddy Umm Jureiı. The valley of the ruin with the 


troughs. : 


IVady Umut el Kkharrdbel. The vallcy of the ruin with 
thE lOCUST LEC, 


sl, Po IFady Umn cel Khaz. The valley of the Khuzama. 
See Tdltiet el Khatdik, p. 208. 


Pn 4y Umm esh Sheik. The valley with the intricate‏ ودي ام الشيبك 


irrigation. 
dıl, Pn Wady Yerzeh, The valley of Yerzeh.  Sce Re 
FEE Dp. 20 : 


dy ci Walch. The valley of the wild beasts.‏ د ودي الوحیش 


Ss; Nm Zcbtbdeh. Zebabdéeh. p.nh. See KM Vet c2 Ala DSI 


: = FT E I ا‎ I. ع‎ - > 


ډم 
ري 


STTTITQINIT 


L1 Ay _El Aneiziyeh. p.n.; it fould mean the 
MEST Ongizah (an ancient Arabic female name), or 
‘the men from 'Oncizah ’ (a place in Arabia) ; but it is 
probibly conncctcd with the great Arab tribe of the 
'Anazch. ’Oncizalh also means ‘a she goat.’ 


[El ’‘Arbatn Machasi. The Forty Champions. Also called 
جاءے الابیض‎ /d c1 Abed, ‘the white mosque. 


‘Arab 4Abu RKish#. Arabs of the Abu Kishk family. Kts/k 
is a Persian word, meaning ‘cheese.’ 


"drab cel 'Arceishîyeh. The Arabs of the huts (living in 
Cal luis), They are also called és 1 SParki. See 
SHES XVI. 


rab cs Siterty'ch. The Sûterîyeh Arabs. p.n. 


AFkao ce FTrrigch. The Tiûriyeh Arabs; p.n. ; collective 
plural ٥ه طير‎ ‘a bird.’ 
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Hp 
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E 


Hr #lyrin Kara. The springs of Cûra. Sce Ahirlct Kara, 


PIO 
Bed Dyan. The house of Dagon, 27 N3. 
Pitrcet ‘rAbbid. The wells of ’Abbûd. p.n. 
Didrcet Hciderah. The wells Of {DE dECIIVIY.. 


Diarm tl Naay. The wells of tlie judge (ceadi). (Near the 
last.) 


Pidret cel AMMufti. The wells of the mufti; the law-officer 
superior to the cadi. (These are close to the last.) 


Pidict NMTuhamicd ’Al'. The wells of Mohamnıcd ’Ali. 
(Also close to the last. All thesc wells are named frorı! 
their founders.) 


Bidret es Suka. The wells of irrigation. 


Hq 
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Dir 'Adas. ne well of lentiles. 


Dir et ZLcidam INE DICLE SEI 


Birket Bint el Kafr. Pool of the dauchiel Oi E acl 
or pagan (near the Jd el Roi), at anl NNE 
Kaidt Bint el Kafr leads Co If, and an aqueduct o 
near Abu Shûsheh (OWS INC I 


Diiket el Fatvdkhîr. 
POLLEY 
Dirket el Jainds. 


The pools of precious things ; or “of 


The pool of the buffalo. 


Birket el Jallds. The pool of cl Jallûs. p.n. gwl> means 
“a DONG; جلوس‎ ‘sitting, “ascending a thronê: 


Dirket el Keer. The pool of thé nioon. 
Jaffa, now silted up. 


EZ Birak. 
Burak Leal. hê pools OI Ell 


The old port of 


The pools. 
N 


Ed Dekakîrn. The shops. Here appliéed to AoFfur, trock- 
cut tombs, as in many other instances, from their resen- 
blance to an Arab shop. 


Ed Dhakabiydt. The golden things. It also means “a 
well-known co!inpany or sect of doctors who used to 
report the sayings of Mohammed, which, under the name 
حخدبث اه‎ 4 ONS), Oh le Kw Sstnneh, OF 
supplementary law of Islam” In the Egy’ptian dialect 
the Word would nmiean Nile Dléeasuie Bo 


Dhahr Seliueh. Ridge of Selmeh. Bn. ; om tlie uilldo 


Fijja. Fijja. p.n.; meaning a broadway, especially between 
two nlountaiıns. 


Ferriklhtyeh. Ferrikhîiyeh. p.n. (. ; ‘a chicken, “a 
: ٍ a 

sprouting plant.) 

bı lbrdû#. The son of Ibrûak. p.n. 


Jındıi Al. The Iman Aly. Sfée p. 182. The hihe 
applics to the £20be/ or ‘shrine ’ at DBidret Heideral, 


El Jelil. Fl Jel pom. The xord in Avabil MO 
‘illustrious, ‘grand ; but it i5 a Survival of the Hees 


signifying “a district ’ or ‘“ circuit,‏ ا 


N" ulama ad hos, ANA ETI — 
ا‎ 8 | 4 4 ) ۳ 1 4 as : Ja FT 4 ( | . ) 
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tO POUNd Of Grind.‏ ا mI Jcrflchn. JcCrislch. pn. ; TOM‏ جريشة 
ر ۹ .. 
1r JMRiect cl [û The twin sycamore.‏ جم الجر 
ilr Mec ct The The sycamore of the fort.‏ جم الليرد 
/rudts. [indûs. pn.‏ ]1 جىداس 


sr ct tch. The bridge of the Abûbnch ; family‏ 1[ جسر العہابٹ 
amc.‏ 


sr ints. The bridge of Jindûs,. cc above.‏ ۲آ جسر جنداس 


sr es Sta. The bridge of the blackish stony ground,‏ 11 جر السود 
(or ‘of thc blacls water ’).‏ 


Aada Yaj/a. Ihe district of Jaffa. See “Memoirs, Dp. 44.‏ قغاء بافا 


E E E E Dl 1 KO. The canal of the daughter of the 
pagan. 


I Ree fina. The villas€E of Ana. p.n.‏ ا 
1r Kr Jimi. The village of Jinnis. pn.‏ کر جنس 
sg: 1p Kcibdta. Also pronounced CGcibdta. p.n.‏ 
cfl Ir L1 Keudsch. The church.‏ 
J ET FT arav The Tins,‏ الخراب 


Hr Affrict zlbidr cl Lémwinz. The ruin of the wélls of‏ رده ابا ا 
lenrons.‏ 


Gr  Kiliirict cd Dabbch. The ruin of the plot of ground.‏ کر 
ret fh elf lle ruin, of the ridge‏ :۲[ خربة الظہربة 
IIr  Kiriribct ci Fim. Thc ruin of the oven or reservoir.‏ خرب الى 
Hp Kc! Hadrah,. The ruin of the dcclivity.‏ کرب حدر 


dı Ip  AKltirict cl Hach. The ruin of the serpent.‏ ا 


Khrct Leh. The ruin of Lûlich. p.n.‏ 11۲ خرب اولي 


[r hMret cr Res. Ruin of the top.‏ خربيە الاس 
ٍ کے 
11g Kr Share. The ruin of barley.‏ کربت شعیرڈ 


Ip AZziirbct cs Sdalinity'el. The ruin of thc Salem family.‏ ري السراا 
1r Are Strand. ee SM APE.‏ خرب عرف 
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tı خخ‎ 1p  Klrirbet YPabsah. The ruin of abundant herbage beside 
ره ےه‎ 
ad SICA 


[P RARE The castle of the spring-head.‏ تە ,اس العین 
Lod.‏ ا JS Ir, LA Lud ohn ED‏ 


ll Ir EZ MHakasr. Tlie villas ; a piece of ground east of 
Birket el Jûanûs. 


Hp £7 Waklras. Ihe place where there 16 NG echa,‏ الخرس 


@ 


diۃjl‎ Hr Al Maktalal. The place of slaughter ; once said to lıave 
been infested with robbers. 


diı« Gr  JMlinet Ribîı. ‘The harbour of Rûbin. Sec iVcby Ridin.‏ روبین 


„Ztrr. The passage. Also called e Matmdidîyech, ‘ the‏ 68 ال تل لمرد 
property of Mahmûd.’‏ َ 


> سام الام‎ ٣ AMIukdan cl Imdut Aly (lbn Alî Taleb). The shrine of the 
Imêûm Ali ibn Ali Tûlëêb, the cousin, son-in-law, and 
successor of Mohammed. .See p. 182. 


0 e مغام‎ Jr  Alukdam eu Nceby Dén. The shrine of the Prophet Dûn. 


Jq AZukdı cu Ncby Hida. The shrine of the Prophet Sudah.‏ تام الل ا 
1p ebb. Obscure.‏ ملبس ۰ 
i Hp Nar e "Aud. The meandering river.‏ الع 
HP NORE el Bare UME COL ET.‏ 5 ارد 
ie, ıi Gr Nak Ravin. The river of Rûbin. See 11 coy Ii‏ 
0y Demi or Dewmıdı, The Prophet Daniel,‏ ۲[ التے,دانیال 
ı0 Dann. The Prophet Dannûn. p.n.‏ :1 التبى دنو 


[۹Ş 0y KF. The Prophet Kifil. Séc Koran e‏ اہے کل 
And Ishmael and Idris, and Dhu ’l Kifl,* all thêse Were‏ “ 
of the patient, and we made them enter into our mefey‏ 

verily, they were among the righteous,” 


س ص .0 س ل س س 


« “That is, Elias, or, as some say, Joshua, and some say Zachariah, so calied because he had a 
‘ portion’ from God most high, and * guaranteed? his people; or because he had ‘double’ the 
work of the prophets of his time, and their reward ; the word KZ/7 being used in the various 
senses of ° portion, ‘sponsorship’ and ‘double? —Dezdhûwr's Arabic Commentary, quoted in 
Palmer’s translation of the Koran, Vol. II, p. 53. 
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ہادتe ۲ا النے‎ by kn. The prophet Mukdûm. p.n.; (forcmost). 
۱ س‎ 
ES N Gr Tey, Rib. The prophet Reuben. 


e CM Ir NET SAM The prophet Sûlch. p.n.: (righteous). A 
َ NIukãam in the Jamid el {bize at Ramleh. 


1. ےنلاl‎ 11 N The prophet Selmy. p.n.; (in Selmeh). 
النے دب‎ [٩g eb Tar. The prophet Thûri (blood avenger). 
ElLpeel I F1 GQmbtz The lands of the Omar RMI Ground 
cast of Btrket el Jdmits. 
gl Ir Er Ramtkh. Sandy. 


i A. pn 


Gi, Iq  Rarutiech. Rantieh. Also spelt 
0 ر‎ 


Ip Er Resetm. The little vestige of buildings. 

1r Srl. Sêhriyeh. pn.‏ سافرية 

1q 3#. Ski. pn. [It is probably a mistake for él.‏ ساکيا 
Hp Es SAR The watcr-whecl.‏ الاق 


NCSL. HG SK: dou Defuisk. The settlement of the father of the 
derwish. 


Sl Hq Sk rxet «0u Kecbfr. The settlement of Abu Kebîr. p.n. ;‏ ا 
(great father).‏ 


E EE Iq Saf met Henimcdul Or کے لد ناما‎ Senet e Deucdtty, the 
settlcment of Hammûd. p.n. Also called Saãaknct cd 
Danûîty. p.n. 


H4 Set ef 1. The settlement of the slaves.‏ ساکث العسد 
11g Set el rde. The settlement of the ’Arûaineh. p.n.‏ ساگڭتt‏ اعرا ینہ 


MOE Gq SdfRuet cl Jebdltych. The settlement of the hill people. 
The offcial list has four others. (See “ Memoirs,” under 


` Yafa.) 
.اک ا‎ Hq SCARE cdWaslakh. The settlement of the skinner, Or 
س‎ ‘ placc of flaying.’ 
اکنل الے یت ادخ‎ 6g St esh Shc rat. The settlcment of thc 
2727E 


Sheikh Ibrahin?, named from Sheikh Ibrahîm el 'Ajamy.. 


Hr Set es Sebt. Thc settlement of the wayside fountain.‏ اة اا 
Applies to the buildings necar Scbil Abu Nabbût.‏ 
ZF‏ 
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The Egyptian Scttlcnent JUS THO 
of the town. Also called “jll Slo Sahnet er Raushtet. 


Sdifnet cl Brusidi. 
GEMAN COlONYJ 


The. settlement Oof the FFUSSialls 


Strona. Sarna. Dl. Ihe aime give U e ETS 
to the farm and settlement round it. 


LS Seil ThE Way Side HOL 
Scbil Abu Nabbdt. The wayside fountain of Abu Nabbût. 


p.n. (He Was Governor ol Jaffd al the COMIC CCMIGIIL 
of the century.) 


Sci Shall 2 cha. The fountain of SHAhNin Agha. DN 
ST SEN lL 


Sheikl `Abbéts. Sheikh °’ Abbîs. 
called S/ei#l Abd cr Ralmdnu. 


Peaceful. 


See Abbast'ah, p. 1. Also 


Sherkh ‘Abd oan e Sheikh Abd en MEDS PU. 
mcaning ‘the Prophet’s scrvant.’ 
Sletkh Ald tF Ral iv Sheikh Abd cr Kalman. ph, 


North of Ludd. 


S/cikk ’2bdallal. Sheikh Abdallah. p.n. Servant of God. 
Just south of the houses in Ramleh. 


SZcirl Abu 'Adas. The Sheikh Abu ’Adas. 
lentils, at Bir  ÃAdas. 


The Persian Slleikl.. 
SHEIK A i 


meaning ‘servant of the merciful. 


° Fatlhêér ol 


Sheikh el jan. East of Ludd. 


Sheikh Aly. 
Sletkkt #Ardd. Sheikh Amrad, properly Nid Dur 


meaning ‘desired. 


SZectkh Durbdth. Sheikh Durbûth. p.n. 


SActll el Balidtalr. 
trces near. 


Slcifl Jbralitnt 


PersIlail. 


‘The Sheikh of the oaks. Fron the 


ei Ajal. Sheikh Abraham, the 


Sletkh c7] Kalanuaenuy. The Sheikh el See 


Kataunueh, Sheet XVI]. 
Sheikh Aludnuis. 


Katênûny.. 


Sheikh Muannis. p.n. Perhaps from 


A TOE. 


جے ۰ 
عنس 


SURVEY 


I1qg Sakret el ATisrtyek. 


Hq 


1 


1q 


I1p 


oS 


ا NIKE‏ 
کک 

الث ابو عکدس 

a ١ 

نہ گے الگلاکھے 
٠ e‏ ي 

اله > عل 

ینا ۰ س گ 

ا ¢ ر3 
aE‏ 


TE ISIS OF SHEET XII, 210 


Shedklt Muhammed cs Scettdri. Slicikh Mohammed cs 

SCLEAT. pin. ; lk. iîcans “A ruler of linCS, or a “story’- 
کے‎ 

OIE 


Sch Taha. Shcikh Tûha (cook). In the samc enclosure 
with \e/y Danuuda. 


Eo INC TOC GG TUNC! cattle -hOuSC). The amc 
GCCUTS TWICE 


Sst NMe/kar. Ihê lady Ncfîsah. A comınon female 
naınc, Meaning ° PprCCIOUS.’ 


SMe. Suıinmetl.  p.n.; (hard or withered). 

Sa Suraend. BD. Ara PES, hufs CDBuxtoif) 
cl 1 Posta. The central mill. 

Zell Abu ZLcitin. Thc mound with the olivc. 

Tell cdh Dhalcb. The mound of gold. 

TT ThE mound of Ajjul./ Sée DP. 224. 

Jel e CC Ihe Sect mound. 

Tell ciUREMAl. Thc mound of the oaks. 

Tel AMirlztar. The mound of the winc-bibber. 

r ge. The mound Of the GCyYpDSICS. 


Tell er Rekllceit. The mound of the shorc : also callcd 
ek Hadabeldr, ‘the sand dunce.’ 


Teli es Sultdn. Tlıe mound of thc Sultan. 
I[Fddy clbu-Lega. The vallcy with the abyss. 


IIddy Ayu Dû. The valley’ of the springs of light ; but 
compare Tlcb. NI3 ‘filth The word is commonly’ used 
in conncction with water. 


Wddy cl Fersht. Thre valley’ of the carpct (opcn ground). 


Baas Hos The vcalg GC Hance (properly Foncin], 
a common gcographical name in Arabia ; the word means 
the cry of a she-camc! to her colt. 


IMaady el Islkar. El Ishkar. p.n. zis/kar would mcan 
‘eratcful” and asf/fur might be translated herbage, 
cspecially’ ' hemlock. 


يا 
يا 
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Fad’ Jakileh. The valley of Jamileh ; eine Dl 
(“handsome ”. 


IFddy Kereikal. The valley’ of level ground. 
Wady Ludd. The valley o! Lud ou 
IVPdûdy Nusral. The valley of victory or help. 
IPady er Reseik@t. The valley of sustenance. 
Hetady Regia. The valley of RKizia. Pil, 


IPady' esh Shekdrik. The valley’ of the parrakeets or grecn 
magpies. 


IPady esh Shelldl. The vallcy of the cascade. 


MWitdy es Stirtr. The valley of the fertile spot ; perhaps 
an €errol OF الحمرا‎ ‘pebbles,’ 


Yê/a. Jaffa. HEME ‘beauty. 


Jazitr. Yazûr. p.n. The original name is said by the 
natives to have becn Adêlra. See the “ Quarterly’ State- 
MEAL, 1874 DS 


Fl Yelntdiyeh. The Jewish place, family, tribe, or female. 


Ip 


1q 
1F 
Hq 
Gr 
Jr 
Ir 


1q 
IF 


Gq 
Hq 


1q 


NIME LISTS OF SHEET XIN. 1 


SEL RT 


ui Nq Au 7 Anf/, Abu’ l’Aûf The frst word means father,‏ وف 
possessed of” Aûf means ‘flocking’ (as birds round‏ “ ,.€.1 
a well, &c.), and also ‘ pasturage.‏ 


el ا‎ jp bu 1n. The father of the flock. 
w8 gl Ar bu Arist. The father of Kish (a bucket). 


Mr 10 Rereh. The father of the runlet. The hill on‏ ای ,حى 
which is At Jelactn.‏ 


E e أب‎ Lr rlbu Shukhcidin. The father of Shukheidim. p.n. Perhaps 
۱ aN TT CAIRN OTMS. 


ui Kq "bnd. ’Abûd. pP.n.; from Az ‘to worship. 
CMa docs Abueins pn: 


ETE SGC NM AR or Ad I coraa. The spring Of Abrûd or 
6 Cy Yabrûd. 


yı Mp Zl Adis. The spring of Abûs. p.n. 
E o: WMG A A7 The spring of Ajjül. q.v., Pp 210. 


0 aE »ن‎ 
EEA ‘Aiu cl’ Alia. The upper spring. 


lÎ „ac Lp ‘Liu Alida. The spring of the mcanderings. 


Kh a. Lr lin Artabbch. The spring of Artabbch. Perhaps from 
LL, moist, fresh. 


ہی 
سے ۰٠۹‏ 
TIO E : 2‏ 
a Nr Hin ’Ardth. The glittering spring, or the spring of ‘denu-‏ 
dation.’‏ 


1٩g i adr. The spring of Badrûn (a stinking herb).‏ عي بد 


Np rel Bakkd. The spring of the cowherds, below z17‏ rnعى.‏ القا 
eT Abus.‏ 


S&S a 14 _ 17 bai The spiing of Bakkûm. p.n.; ‘dumb.’ 


= Lr '#Hru cel Bass. The spring of the marsh. 
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Vili a Ir ° MF Dc Ele Ihe Spring of Bit LIO ql 
بنا‎ a kK l7 Bend. The spring of Beniak. p.n. 
uel عي‎ Np 171 Berktt. The spring of Berkit. p.n. Sce “ NMemoirs." 


x<. Nr ‘in Dûrah. The spring of Dûrah (house, enclosure, or 
circle). 


Der cl "OR. The spring of Deir ’Okban. q.‏ 1 اا عي دہ العساں 
3_i ua Nr ` Dhelhrah. The spring of the ridge.‏ 

"ed Deh. The spring of the plane-trce (at Yasüùf).‏ pآا‏ حى. الد 

' a Lr ` Ey. Joab's (or Job's) well. 

ıê „ıı Kq li Futidrah. The spring of the fountain. 

1٩g e c1 The upper spring.‏ عیب ات 


ce Chare. Te western spring, on the west of‏ 7 ۲ عیل اغریډت 
SEO.‏ 


KR E Ha TNE NS O NO OC‏ مدا اک 
r 17 el Hala. The spring of the bulrushes.‏ ى„ tbl‏ 
r 177 ¢2 Hamam. The spring of the pigeons.‏ ى. اھ 
r 1 el Haram eh. The robber’s spring. p.n.‏ عى ww‏ 
Lr °47 el Hardsheh. The spring of rough ground.‏ شی احراشة 
JZ Nq ‘tn Fshar. The spring of thick foliage.‏ ا 
r 1 Jannat. The spring of Jannata. p.n. ; ‘garden.‏ عي„ جنتا 
„ı2 Ar Ain Jere. The spring of the plantations.‏ > 
„ıd Wr lin Jelazin. The spring of Jelazün. p.n.‏ 
The spring of Jiljilia. qv.‏ .2 1 ۹ عي جللا 
{zr el Jos. The spring of the walnut.‏ 0 یں اجوز 
Lp rin cl Jêsch. The spring of the walnut-trec.‏ >< 


7. s> a2 Nr din Jirat cl Hishslch. The spring of the watcr of the 
cupola. 


ir "1 Adreh. The crimson spring.‏ ی اا 


lىلگلا‎ .ىe‎ L4 17 el Keleh. The spring of the bitch. 
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The spring of the domc. 
Jin Aiufrireh. The spring of the infidels. 


‘Alt Kurzyit. The spring of Kuriyût. q.«. 
The spring of the | Christian) priest 
ta cl Letmiin. The spring of the lemon. 


Jr cl Lézeh. The spring of the almond tree. 


The spring of the cropped herbage, 
or of the felled timber, or of the ham-strung beast ; also 
called Jin '.{Ptterr, being at the village of ‘A Paei. 


The spring of the winepress. 
The defhled spring. 


on the north- 
east side of the village of ‘Ain Sinia). 


Jin cl Alesrdt. The spnng of spouts. 


Ain el Mrglaisitl. The spring of washings. 


The spring of the hole. 
The walled spring. 
The spring of ithe razor. 
The spring of the profitable one. 


The spring of Nalin. qQ.1. 


"Ain en N utrti. The spring of little drt ppings. 


The spring of hope. 
The spring of Rûjan. See Amite! Rijdn, 
SHEX. 
The spring of difhculty. 

The spring of ihe irrigation, or uf tht 
pclican. 
The irrgating Fjpring. 


The spring ef Sarina. p.n. 


din Setlii. The spring of Seilln. qı. 
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NAME 


Itr el Kutbbenh. 


ror el Kiussfs. 


Hr cC Matkiiral. 


tu e] MaAdiser. 
"Hr alr. 


dz cel Mc. The spring of the meadow: 


Jin cl Mukr. 
ELE Aa 
aomel Mas. 
in Nard. 


ELAN 
Jir er Rey. 
O arn. 


Jr cs Satbch. 
Ir es ST 


rn es Sab 


rr Sarina. 


LF 


1 1 


( 


(+ 


Ce 


٠. 
w= 


CF 


( 


E 


SURVEY Ol SESILEN TTT ST 


Ai csh Shclldl. The spring of the cascades. 


Ie cf SRE ye. Ihe CAST SDN 


'zlin Sfuia. The spring of Sînia. p.n.; probably Heb. N3" 
Jeshalalr 


Az cs Sulta. Ie sultans Sprine. 


Hin ces Sidr. The spring of pebbles.  Seecmkidy Sitiar, 


Sheets XVI-XVII. 


'Aiu Surdal. The spring of Surdah. 


2 


"Atu ct Tanndır. The spring of the oven, or reservoir. 
2z ct Tahta. 
21 Tell. 


liu Tibnclh. 


The lower spring. 


Ihe spring of LET 


The spring of Tibneh. q.v. 


Ata el Tiyar. Ihe Sorine Oof the Difds. 


A4 ^ 
Ait Turime Aya. Tle sSDiihe Ol Tunus A OTT 
the vılaĞe SO Namıced. 


din Uirîr cl Aîisab. The Spring with the reeds. 


2tn Ui: Scr. The SpDiino willl iie aD 0S 


‘Att Uu TAK h. The spring of Umm Tûkh. The word 
has no meaning in Arabic, but is a very common topo- 
graphical name in Egypt. 


Hi» Yanbitd. The perennial spring. 


it Yaubda € Yaioas. The dry percninial SOI 


Azz él Yasirckh. The springs of wl Vasirel 


q.v. 
ltt Ycbrttd. The spring of Ycbrûd. q.v. 


A 


‘2u IVady Reid'a. The spring of Waûdy Reliya. 


q.¥. 
The azure spring. 


‘#Ait eé Lubctyeh. Aliso called 


bc, Which means thE SINE‏ 1 47 کد 
یں اچک 


Ihe Spring of the Dit. 


‘Ajud or Ajj. The first means “a calf,’ and al black 
mud ’; the last ‘hasty. 


> Hn ecz Zerka. 


Nq 


Lr 
LEE 


e 

N a1 2 
i ع إل‎ 

2 ت‎ 
E عیں‎ 
AE. 
NEE 

سا لر م 


2 
این اأ ر 
عیں ال 
عیں تلغیت 
کک الطيور 
عیں e‏ ر 


ا 
عیں ممم 1 
عین ام طوح 
عدن EEE:‏ 
ن ابیسبرة 
r Or‏ 
عیں e‏ 
N‏ اء 

ر 
عي الربية 
عچول وقیل چول 
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r "lab J aghtmeh. The steep or mountain road of‏ عقىd‏ حغاءے 
Jaghûmech. p.n.‏ 


Np n el Hada. * Knowing guidance.” A wely’, or saint's‏ aالم‏ 1ہدا 
tomb.‏ 


Sor 1 mY. El Amity. Bn. A wely's tomb at Abu Küsh. 
Ihere is another at Surdah. Sae Shcct XVII. 
tg Bq mdrich. 'Amûrich. p.n. (Ammorites). 


Kq '’2rdk el Almar. The red cliff or bank. 
ESO MM, The Cliff with ChE CT aS. 
CSTE TT TT r Theceliff of drippings. 


Sol I. Rp A o1 Ny. The cliff of en Nimry:,ie., Arab of the 
Niınr (leopard) tribc. 


ESTED e Aa. pn. 


E TT TG TNE FOr. (Frobobly the Forty NMhrtyis of 
Cappadocia, whose shrines arc common throughout the 


East.) 
ارنوطلیه‎ MT  #é. The Albanians (Arnouts). 
TLE Ts Da DoE 
SILEK Nr Aka Danst Davids cliffs. 
اتان جلا‎ Nr lsh Al. The cliffs of Gilgal. 
+, Mq 'rltdra. 'Attarah (Ataroth). 
3l Np A#dadelah. Audelah. p.n. 
GC DPD Au MuCta. OM 
اا عور آلے زک‎ 771 lb Len. The springs of Abu Zemêh. p.n. 
aa r OT E Sally. The irficaline Sings. 
OOD EET Tle IC Mc Ol letcat. 
CEI BED Z1 Air. The tomb of Piinehas. 


- 


Kp ‘Asenn Ibn '#Atmch. The wild olive of Ibn 'Atmceh (the son 
of darkness). 


éەىوگ ب3‎ r  Bahrct Kal. The lake of Kûfa. pn. 
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Mr £7 Baldi. The gulley-hole. 
Kq Parbdra. Saint Barbara. 
Lr . Dair Ilarasrek. ' Tle rücocd oll 
Kq Dati es Siidiug Te knoll of the camel $ MUMp. 
DBeldd cl Jemcitun (ci Arual ava ’ttdıt). ‘ The land of the two 
Mp) assemblies,’ the first and the second. It is also called 
جور مرد‎ Jr erda ; the vicinity of Merda, from the 
village so called. 
Kr SDecliîn. Belûaîin. p.n. 
Lq Deidd "Abid. The white places of ’Abûd. DBA 
Np  ADctla. Beıita  Pp.h. J271, a DNOuSe! 
Lr Beit Ello. The house of Ello. p.n. Heb. 49™ Elon. 
Jr Bcit KAfal. The house of Kûfa. p.n. 
Jr beit Nevala._ Ihe Nous o archery: 
Lq Dcit Rîıua. The house of Rina. The: Hebrew ND™ Nn™. 
Nir Deitîn. Beitin ; the Hebrew ا‎ 3 Bethel, 
Kq Denudt Birry. Daughters of the desert-dweller—a cave in 
the Side of a precipice. 
Lr Deut Harıth cl Kiblğy'elh. Southern district of the Ben 
IAT Dil CATES) 
Lr Bent Harithk esh Shemciiyél._ The northern Ben! FTATIN 
Er  _PDeui Faumdr. The Ben: HUM (ASS) 
Ne Pent Alaurrcl. The Beni Murreh. All TT 
Nr FBeui Sêliı. The Beni Sãlim. Arab tribes. 
LG Sct Zc. Ihe Deni Zod 
Lq DBcrdfîı. Berûkin. p.n. 
E LM CR 
Kp Bîr Abu 'Amııucr. The well of the father of the builder. 
Kq Bfr Abu Kadelt. The well with the bowl. 
Diaitfized bv Microsoff ® 
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Pr 4b Klaskabel. The well with the timber.‏ ۲ بثر ایی خشبة 
CES GC LG Do i Icy. The yCll of Joseph's spring.‏ 
Kp Pr cl riskkar. The réddish-grey well.‏ ب الاشةZ‏ 
Mq Dîr cd Dera. The well of the steps.‏ ڌر ارہ 


H+ Si Lq Bf Hameek. Thewell of Hamzch (the Prophet's uncle), 
at Fürkhah. 


Lp r Hêris. The wel of Hûris. qv.‏ بر حارس 

Sl i Mr CARA. The well of el Kûf. pn. 

Nb _#W Kiso/. The well of Kûzah. q.v. 
ٍ Ii Niq Dir Wr. Ihe well of the meadow. 

î. i Kq Dir Wesa/. The well with the fittings (bucket, rope, S&C. 
اقسgيا بىر‎ Np Pr e Aska. The well of irrigation. 


Br Muhaddad. The circumscribed or bounded well, or‏ م[ بر دد 
thc well with the ironwork.‏ 


Glell JS Mr Direr Ruutmdiuch. The well of pomegranates. 
و‎ 
بر ا‎ Lî Er es Sarit. Ihe well of es Salhrij.. QV. 
CERD BM TS Sc The well Oof the Wayside GCHDKINE HOuntain. 
بكر سبي‎ 
بىر الشما‎ K٩ Pr esh Shenma. The well of the gourd. 
ب ام الابریق‎ Lr Br Um cl Trt. The well with the pitcher: 
برام ر‎ 
بىر ا لوطاو‎ Jp Bîrel Watdûcvit. The well of thc bats. 
wed i r FM Le. The wall of all. 


JG Biker er Ridoa., Ile EY er KIDDA; perhaps Û rid,‏ 4 رکه ا 
‘the hillocks.‏ 


[q Birket <l Wakd. The pool of falling.‏ بر الوت 
Dudrus. Budrus. p.n. Sce “Memoirs.‏ 


Mq £7 Dur. The tower.‏ الہرے 


ss _ yy Nir Bui; Bardacwtl Baldwin's towcr. 


ا 
2 
ڍا 
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OF VESIERN ATT I 


The towcr of Bethel. 


Dur; Makhiari, tle tower of (Makhrûn ; perhaps û COI 
ruption Of „. 5: a bank cut away by aû stream. 
2 


Bur DBeitinu. Also called 


Pui) cl Hantyelh. The lcaning tower. 


Bitrj tl Listrch. The tower Of the tOousue OI OINONMIGT YS 


Burj cl Yafhir. The tower of the Stable. Agata I00 


Hassan. See “ Memoirs, 
Ditrjiniis. Perhaps the Greek IIepyapuos ; it is a knoll of 


rock— a very’ remarkable feature. 


Lad Dasttwdkir. Tle Nol S OF UFOS 


Deir 21bit Mtsnal. Ile monastery ill illG CicSSC (4 
beacon). 


Deir bu Seldiich. The monastery’ of Abu Sclaãmeh. p.n. 


Deir Alla. The MONA OI Alla, 


p.n. 


Dcir ' Anuuuicdtr. The monastery of the builder. 


Deir '4Ardby. The monastery of the Arab. 


Dir Balldt. The monastery of thé oak. 


Deir Dakkk. The monasldy Of Dakleh INE Ed 


means ‘long-shanked shecp.’ 


Drcir ca Deb. 


large tomb. 


The monastery” cf the road. This is a 


Deir Esta. 


Ihe monastery O ES TU 


Deir Ghitssdnech. The monastery of the Ghassûnch (an old 
Christian Arab tribe). 
car Ita. The monastery of Ibzid. pn. CMC 


Deir cl Jdlr. 


Ihe monastery with the Wall OI PANE 

Dear Jerir, or Daz Jerr. The monastery Or MOUSE ol 
Jer a €elCDratEL CID DOC. 

Deir cl Kiiddis. The monastery of the saint. 


Dia Ruilal. Tle monaslely of lie CASllc. 


Deir cn Als Lhe nionastery of the Mai Sl 


SURV 


Nir 


Mr 


Kr 


0 
OS ت‎ 
1 


RAM LISI1S OF SIHET XIN. 


ډا 
ڍا 
e‏ 


ST IT e A TE vonasStery Of SAAN Pm: DADDY. 
gw JS Kq Deir Swicit. The monastery of St. Simeon. 
La Deir es S14. The monastery of the negroes. 


Sl oS JT IME Ti Ihe monastery of Turcil thé end). ` Sec 
“ Memoirs,” under ‘ Bethariph,’ 


Husll Kq La Dindralt. The monasteries. 
کا‎ 
rT 7 Doral. Dn; Irom „5 °3 ceirélc. 
م‎ 7 


È4 Lq _FrrÃhah. Firkhah. p.n. 
Kq Gklars cl Jindy. The plantation of the soldier. 
E OD TTT ODE. pn. Cpregnant ). 


LI Jr Z7 Habs. The religious endowment (the same as did. 
ciuak/, ‘ mosque property ’). 


[r Hath. Hadîthih. p.n.; ‘new.‏ حدية 


4g aran en Ney Sh. The sanctuary of the prophet Seth,‏ حرم النبی ث 
in Fürkhah.‏ 


LO O TE AO‏ حارس 

Np Hdrah. White marl.‏ حور 

Np ska. Roads situatc at a junction.‏ اسغاقا 

to یather fru.‏ چنى eer. Jûnieh. Dn;‏ ۲ ا 


el Nr Jdmiid Sleikh 'll'. The mosque of Sheikh ’Aly, at Dûr‏ ا 
Jer‏ 


N٩ êmê el Ytetn. The mosque of the orphan, or ‘the‏ جاءے الیتيم 
unique one,’ an cpithct of Mohammed.‏ 


lv Lp Jebel et Bara. The cool mountain. 
جبل قلیلە‎ Npم‎ bet Kullek. The mountain of the peaks. 
ا‎ dلیج‎ N4 ebe er Rakltudtt. The mountain of the soft stoncs. 
ج صبیہ‎ Np Jebel Siibîh. The reddish-white mountain. 
dleج‎ Lr Jemmdlal. Jemmûla. cf, Heb. Gamala. 


e> MD Juin. Jemmain. pn. ; from Wil, ‘a company.’ 
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Join. . Jibia. Ph. (GEDA). 

J 11plia. Jililyel. Sec Memoirs, UNOCAL 
Jiljdlicl. Sce last paragraph. 

Jiusu. The sycamorcs. Teb. 23. 

Jiftia. Gophna. p.n. Sce “ MlcmoOiis. 

Jiirat eli Ilishshel. Ihe hollow ofl tlie CUDOla. 

Jirat MIerda. The district of Mcrda (a village so-called). 
Jitrdch. Barc ground. 


Kalr ce JM[eclek Ferdds. The tomb of King Ferdûs 
(Paradise). 


Adour «é1 1chmtd The tomb of the Jews (at Klhürbet 
Midich). 


E/ Acj/r. The vIllace: 
Kcjfr 'Atu. The village of the spring CAin Bakkûm). 


Ac/r Haris. The Villace of tlie suard! 


Aer Iusha. The Village of production, or Ol letter. 
TILING. 


Acr Aas. Ihe villasê oi Kasim. Dn. MT 
Kasini, p. 10. 


KNefr Malk. The village of the landlord. 
KAcfr Namal. The village of Namah. p.n. 
Ailallct 'Aurcta Ihe dale of Auwad. Dn 
Alallet cî Baildd. The dell of the gullcy-hole. 


Klallet cl Losch. The dell of the almond-trce. 
Ktlallct er Ruutnidt. The dell of the pomegranates, 


Arlallet cs Sali. Ihe Gell of the Cross (near 'Abûd, which 
is a Christian village). 


Krallet Shdria. Thesdcll of Shûria (a certain plant WIC 
crows by the seashore). 


Kiladlet es Saultdi. The Sultan’s dell. 


Diaitized bv Microsoft ® 
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Alalict es Zeighdantyel. 
Royston rooks). 

Alan bu Id; Farts. 
the pilgrim knight. 


Afdn Lubbar. 


Iie CCl o CE ZLciolaniyelr GNC 


The Caravanserai of the father of 


The Caravanserai of Lecebonalh. 

Afdn es Saetek. Thc Caravanseral of Sûawiecl, ‘the levcl,' 
(a village so-called). 

Alharrdbet cl Burj. The locust-trce of the tower. 


Alarribet AMIerj Obeid. The locust-trce of the meadow of 
OBE. TE meaninc ‘little Slave. 


Alrrbét Abd ci MFalds The ruin of Abd cl Mahdy.. 
p.n. ; servant of the guide (the last Imanı, a sort of sccond 
advent of AMolanımed, the Moslcm Messiah). 


Aihrirbet bd cu Necby.. 


N AOE 


Ihe ruin of the ProDlCES SCAN 
خربه‎ ‘ Klhiirbct Debiejeh. p.n. 


ret ly. The ruil Gi Abeiny. < Heb. ES 
a STONE. 


Klhîtirbet Abu Feldl. The ruin of thc father of agriculture 
(pcrhaps Jcllah, ‘ peasant `). 

Kihrirbet Abu Hûmid. The ruin of Abu Ilamid. p.n. 

AAti'bct Afrftcl. The ruin of the female dcmon. 


Alrrbet ‘lin cl Haramtych. The ruin of the robbcrs’ 


spring. 
Ahirbct diu cd Kiisr. The ruin of the spring of the 
CASE: 
AAiirbct 'zfiu eli Lûsch. The ruin of the spring of the 


almond-trce. 


Alrirbct ‘Alin cl AHulcimclh. The ruin of the spring of cl 
O E O 


Kiltirbet et Afra. The bald ruin. 
Kiltrbet ’dlleckh. 
Alrirbet cd Alia. 


Khiirbet 'zlidta. 


The ruin of the high place. 
The upper ruin. 


The ruin of mortar or cement. 


NAME 
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Katirictg ly Wolatiua. The ruin of Aly, the INABA ol 
Kefr Malik. 


۸ A 
Aileirbet Amir. Ihe riüih Of Amir (3 COMO CID 
proper name). 


AAiirict r Imarick. TUle,ruin ol Amac 
AAtrbcl 2R. TINE TUN oI AN 
KAldrbct tl’ Arar. Ihe TUINn OI tle elli GF Dani 


Altirbct Artaboch. IME rulii of Artabbel. _ SG 
Iria, DB 22 

Khtirbet’ Aczsdr. IDE ROS AZ MN CC NG 

Klhirbct 'Accdri. The ruin of thc Wild olive-trec ; also 
ca[اed کرب الرویسوں‎ 02 e £00251: ر يس)‎ lil 
hill-top). 


Khtirbct Baldtalt. ‘The ruin of flagstones. 


Kltrbct Bardatsh. Also called برغش‎ the ruin of gnats. 
See Khirbct Barghasha, Pp. 1023. 


AAtirbct el Bcdd. The Tüih of €l Bêedd (an idol temple) 


jq 


Kp 


Jal AAhirbcet cd Bcida. The white ruin. 


Kldirbet Beit cl Fabs. The ruin of the rcligtous cndow- 
MENE. 


Kiiirbct Beit Ychetn. Ihe ruin of the hOUSE of S CEN EI 


Khtebiet Deritfkiek. Tle ruin of Bernikicl (G4 Ed 
root so-called). 


FXAnrbct Berk The ruin of Berkit. pn. E EOS 
Unde! BoOlcêeos. 


Ar oct cl Besin INE TN of Ciidens! 

AAfiirlctl Bir <a Zc. The Tum of tie Vell Gi ol 

NAAhiirbel cl Birch. Ihe ruin of the Well; Dt GoD TI 
AAaroct cl Borner ThE TUN Of {lC lak. 

AAirietl Buds Ihe Tul ofl Sis Sl 


Aliiriet Bir ci Jan. The ruin of the hole of thé CENI OF 
demons. 
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زا 
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er 
زیا‎ 


IL XT FO Ta Tcl Diy. The ruin of thé {OR Er. 


E ا‎ 
STS ID FR rat cd Fei. The Ttûin of thê Tittlc tower. 
ره . ےک‎ 
2 
برهام‎ wk Nir Afrribct Birhdtm. The ruin of Bûrhûm. p.n. 
ل" “ت‎ 
ww دا‎ dG ی‎ Kr Art Dar Hatyek. The ruin of the house of the 
ر ر مه‎ 
serpent. 
CIDE KG _Alirioct Dar lbrafiim. The ruin of IBrahim’s house. (It 
A م“‎ 8 
1 is ımmodern.) 
CTS LS FE FO Foct Dadirak, or Dasfak. The ruin of Dathrah, or 
ع‎ : 
9 IDasrah ; the first meaning ‘caulking? the second 
سے عص ا‎ 
ت‎ 'abundaniee. 


Ahr et cd Der. The ruin of the monastery’.‏ ا1 خرب الاير 


N٩4 Kr Deir el Fikta. The ruin of the convent of Fikia ;‏ خرب دیر اتيا 
perhaps i: ‘the doctor.’‏ 
E IS RCD i Di ssi The ruin of thé monastery of thé‏ 
(Christian) priest.‏ 


ret Derr cl Okbkı,. The ruin of the monastery of the‏ ۲ حر بے دی العقباں 


ا ر 
cagles.‏ 
SESS MO TL Del SAebdd., The ruin of tle monastery of thé‏ 
ےه “ 
youths.‏ 
CIR JO e Difecln The run of Dakrin. pn. ; from SS Te‏ 
ر ر رث 
INCmMbfanCC.‏ 
Nd SA Nr Aliivitcd Dfs. The ruin of the forcst.‏ 


E : : 

1p >, ARE cd Dewcir. The ruin of the little monastér;’.‏ کے اا 
(Ka)‏ “ 
I GG K1 Alet el Emir. ‘The ruin of the prince.‏ 

Nr AMrMret Eslkara. The reddish-gray’ ruin.‏ ج dG‏ اشتا ا 
Lp ALrret el Fakhdtkht. The ruin of potsherds.‏ کن اہچاخے 
Kt Fra. The ruin of Farah. p.n.‏ pا‏ خرب فار 
Arrbet Ghirdbelh. The ruin of the raven.‏ و چ غ¿ اغ 
Kr  _ Afzribcet Hamrtl. The ruin of Hamid. p.n.‏ < ربت ا 


AAlirbet Hammded. The ruin of Hammûd. p.n. 


3 
8 
/- 
2 


doet> wok Kr Khirbct Hantuehk. The ruin of the privet-blossom. 
ٍ . 
2Î 
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Kitrbet cl Ilaratal. The ruin of niotion. 


Kitiirbet Hardshch. The ruin of rough ground. 


Kiiirbet armdsh. The ruin of Harmtûsh. 
from Aarmds, ‘hard ground.’ 


p.n. ; perhaps 


Altirbet Hastfuah. The ruin of the brcast or girth. 


Airict Fo The ruil of ChE COIL ATG. 


Kiliitrbet cl Hriinindıt. The ruin of the bath. 


Kirtirbcet Jbanuel. The ruin of Ibannel. 


DU 
Act IfRas. Ile in Gol IRA 


‘breaking an eggshell. 


Nhirict Jkt The 


vegctation thrives. 


p.n. ; the word means 


ruin of the sandhill on which 


Kilitirbet RKanimdrncl. The ruin of cummin seed. 


See 


Kliirbet Kefr ' And. The ruin of the village of ’Anã. 
“NMemoirs, under HET ANatl. 


Afiirbct Kejr Bdrah. Thre ruin Of the villase O Bd 
p.n.; perhaps froid u fo dic a Ell 
0 


Khirbct Kcjr Filia. 
(‘ransom ’). 


The ruin of the village of Fidia 


AKltrbet Kefr Hatta. Ihe ruin of the vVillace Ol 
p.n. 

AAhirbet Rhejfr Thilth. The ruin of the village of the third 
part. Sce “ Memoirs.” 


ArOct Ker TM The rutin of ME Nae E he 
mulberry. Sis NICS, UNCE! IM 


Krirbet Kets. The ruin of the Keis tribe, whose feuds 
with the Yemani faction have disturbed Syria since the 


time of the Cali DilatiG: 

Kiltirbct ci Kecik. The ruin of hcmlock. 
A Mniricl Roj Tie tui of the secmenl. 
A rrbcl él Rforcish. The ruin of the seratcln. 


Klhiirbet Kaufityceh. The ruin of the pagans or infidels. 


2 ETT LS 
A 4 f / FAN ETT (A 
4 0 


= Hy 
أ‎ 8 mF | bm سے س ت‎ 
ا‎ 
٤ 


Lt 
LC 


Jr 


Rw LISS OF SHEET SIN. 


ډا 
دی 
1 


wu S dG & Kr Altrict RKauicisinneh. The ruin of vetches ; diminutive of 

ره ر 

Aarsauah.‏ ك 
SESS ID FDLR. THe riin of Kurkish. Pn. ; perhaps‏ 
1 : ره 

tying up a beast.‏ ° ,£ کرس 
tA Kp AAtrbet Kuru lise. The ruin of the vincyard of Jesus.‏ 
Erse SB ihe modern Arablé Cqlivalent for Enimanticl |‏ 
the place is a nıodern ruin.)‏ 


Mr Alfatrbctl &@ MWasscty'dl. The ruin of CT Mlassûyat. The‏ کت ااانا 
Word means *Uirds Crops.‏ 


ںادىŞgا کځ ەە‎ Lr eM el Med. The ruin of the plain or excercise 
ground. 


Lr oer EFS. Thc ruin Of MEidcrûS - pM. 

Ed ر‎ Nr  KAiirbet Mlesdrdh. Thc ruin of the sown lands. 
رر س‎ 

N رب‎ “A Kp Alairicet 2 Weziral. The ruin of the sown land. 


[r Khe deh. The ruin of Midich. p.n. See “Memoirs,”‏ خرب دی 
under ‘ Modin ’ or ‘* NModaith.‏ 


ball A Û Mr  AAiirbet cl Mfakdtir. The ruin of the censers (a ruincd 
church). 


lI 2ة‎ j] AMriét el Dfitcir. The ruin of the watch-towcr. 


Nr  AAaurbet cl Murdbcil. The ruin of cl Murûbûah, which‏ خربه الإرابعة 
means ‘heclpihe to load a camcl, &C.; It 1s probably‏ 
mutrabbacth, ‘ square.‏ 


e ê خر‎ Nr AMrtriet Murdrah, or Afr Mfr, The village of bitter- 
: ncss ; it is in the district of the Beni Mlurrch, from which 
it was probably named. 


Kp Khiirbet el Mutciyin. The plastercd ruin.‏ کک dd‏ ا 
Lq Altirbet c7 Miutcoy,. The ruin of the well lincd with stones.‏ خرب از 


[r Khe! Nl. The ruin of Nalan (ncar Nèlîn). Der-‏ خربه نعلان 
aps Ifo #a/, “a Sandal.‏ 


a N Kc er Theruin ol Nast pn; (help’) 


Kp Aret Nedra. The ruin of the carpenters.‏ کخربە ارا 
N4 Ahret er Rfid. The ruin of the hcrctics.‏ خربة الرافص 
e E AhRivel er Ras. The ruin of the hill-top.‏ 


Mz 
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Ailtrbelt Rais ef Tie. Ihe tuin of E METOD GE ES 
of Tîreh. __ Terfhaps the villacée Tirelh (SUC IF DIE 
from this top. 


Khtirbet Rdûsldntyeh. The ruin of Rûshênîyeh. The ruin 
of the Rûshûnîyeh (persons who come uninvited to a 
cast). It may be from 7as/ari, the NIoOULN OI û TIVO 


A litetbrt Rilbirn.. ‘Reuben sS fFUIN. 


Ntirbet Sduikiycli. Ihe ruin of the SAûmkiyéh. _ FMmily 
name (hie, TO 


N Rhtirbct Salty’, Or SA INE TUN Of LllC COASE 


AAttrbct cs Safldt. Ihe ruin oi he plains, Situated ofl û 
Hat plateau 


Kifiirbcet Scliekyelk.: Ihe ruin of the Scelemiyceh. Family 
Nae, 


Aliirbet fs Semaiicl,. The ruin of the quail. 
Aletrott Slcbtiu. The ruin of Shebtin. q.V. 


Aleertbct Slchdadelk. The Tuin of thE uartyIdOill Of LESH 
HıOny’. 


A Aurel esh Slejcian. TF THE Tun of tlle IEE 


Riltirbet N Sf 1 INE TON OL the cascade, so-called 
O e AL SO O 


A f roel esh Sliki7. The riili of the ciel 
KaAtirbet esl Sldnel.. The ruin of the barn. 
KAftrbct Sta. The ruin of the Surface Wael. 


ANAhiirbct Szrisia. The ruin of Sirisia. D.h.__ Sée MEMOS, 
Under BEE Na 


Nfiibet Soin, of Rltirbét Rejr Siri. The Tui Ol Ib 
also called ‘the ruin of the village of fasting. 


FNAairoci ces Suiilira. lhe brfOWN Ill. 
AAlirbet Sistel. The ruin of the liquorice-plant. 
AAtirbet Tanndtral. The ruin of the oven or reservoir. 


AN Atirict Tartar. Ihe ruin of the peak. Se Dli 
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AFiirbet et Tirch. The ruin of the fort. 


Kirirbet Uanin cl Breil, 
starts. p.n. 


KAlitirbet Ua cl Riba. 


TIlE TIN fro HIC thé post 


The ruin of Umm Ikba. p.n. 


Alnrbet Umm ct Tatiaky,. The ruin with the arches or 


ledges. 

AAhirbet Wêdy' ’A0bats. The ruin of the valley’ of ’Abbûs. 
Dn. 

Altirbet Wacdy cl Asas. The ruin of the valley of thc 
patrol. 


A ra del Wey cS Serah. ‘The ruinof the alley of Sérah. 


p.n.; (swift). 


Alrirtet Lakarîya. The ruin of Zakarîya; near Neby 


Zakarîya. q.. 
KAhiirbct Zcbdal. The ruin of butter. Sce Kliirbet Zebcul. 
BS 


AAhirbet Lcifsfiyrch. The ruin of the lotus or red jujubc 
E 
Alhdrbctha Ib» Harith. The Khürbetha {probably 


SJ HONJ'MOus with AZuibek, ‘ruin ’) of the son of Hûrith ; 
named from the district of Beni Hûrith. 


FEZ Alief. Fl RKhüdr. Sce p. 28. 

Atbbtefr. Domed. 

i. Pitch; thouel It ima. Be fron the JCD. 37 a 
Al, 

Aaibaldun. Fronting. (The chief sheikh of the '‘Adwdãn 


Arabs is callcd Aubldnr; in his case it is probably’ a 
corruption of the Turkish £up/dn, “a lion.') 


Da 


El Azlalh. The castlc—a plot of ground where a castle is 
said to havc stood. 


Ailat Ferns. 


Aber. Kûbar. 


The castle of (King) Ferdûs. 
ATrlat ef Kumakuncl. 
A iilelhr. 


The castle of the pots. 


RUE DI 
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Atrdtoa Ibn Hasau. The towns of Ibn Hasan. The old 
hame acéording tO thê inhabitants IS S0 4 Ia 


Araceae Jii Zeid. The TOWNS Of lbh ZC TT BE DCN 
Zeid district. 


KNauri'tit. The towns. 


Arn cS Zaidi. 


The peak of tares. 


Aiirnst Beza. The peak Of Beza (GTOWME ). 


Aria Bir et Tell. Ihe peak of thé well of tHE MOU 


Kiiruct cl Harauit'ch. The robbers’ peak. 


Aiirnet eS Sinobar. Ihe peak of E E ress (TEC 


Ktisr ° Hiy Salermdn. The palace (Ouse) of Aly Sulelmal. 
BI 


Atitsr Jiech. Thê palace on the coast or valley side. 


Attsı eli Kız. The palace of the treasure. 


Asr Mighdrct cl Bunidi. The palace of the cave of the 


fond aAioN. 


Kits’ lansdrah. The palace of Mansûralh. See p. 9. 


Kiisr 'Obcid. The palace of 'Obcid. p.n.; by Kharrûbet 
Mer) Obed aw 


Aîtsr es Saubdkt. The reddish-white palace. 


Atisr es Sendiutch. The palace of the camel's hump. 


Adzal. Samaritan Tp and TIPSY NP. See Wemoirs. 
The word in Arabic mcans a vegetable like the egg-plant. 


F1 FEutbbaii.. The N E), HEL و‎ EDO 
from tie wlıite GC BE VONGS CHE villa 


Laubbainu Rentts. DP 


The milk-white spot of Rentîs. 


LiMaljeran. The stony place. 


Wasar ‘Abd el Hakk. The shrine of Abd el Hakk. p.n. ; 


iıneaning “scrvant of the true God.’ 

Medel Yaba. The watch-tower of Yaãaba. Also called 
کل ا‎ /cycel es Saddik, ‘the watch-tower of tHE 
truth-teller,’ from a Sheikh Saddîk el Jemaîny (Ze., of 
Jaemaîn village), whose seat (Kzrsy’”) was there. 
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Mirad. _NICrda. Pp.n. 
Zire, Shcet XVIII. 


Samaritan TTS. f Kilkrbct 


MIery "id. The meadow of the feast. 


AJerj cl Kasdsy. The meadow of stones or gypsum. 


Mei) Acs/a. The mcadow of Kesfa. p.n. 


Mc) tes Satur. The meadow of flints, 


AJerj cl Yambit. The meadow of thistlcs or of fenugreek. 


El Merrtibal. Probably c7 AZertibbilr, ‘thc squarc.’ 


Miia Gravelly’ soil. 


Mesharik cl Beit. 


village). 


Z77 Mesceiralr. 


The €EStein distiict of Beil (3 


The sown lands. 


Mlescirdt cl Kibliych. The southern sown land. 


Alesral. The sown Jand. 


IMoerat cskh Sherkty'eh. The castern sown land. 


IWadich. Midich. p.n. Sce AAirict Micdacl, PD. 235. 


amc. The nail. 

AZokdti 'Abhd. The quarrics of ’Abûd. q.v. 

LI NAfmdadir. Wl Mludaclir. p.n.; perhaps from 
whicli in vuICar Arabic fmcalıs a dirty CICV COlOUL. 


AItighdir lf micl. The caves of the hillock. 


Achar Klunufs. ‘The caves of the bcctlc. 


MWicldrcl ribu Yeuitr. Caye of Abu Yêmin. p.n. 
AFrighdret Kulick. The cave of Kûlich. q.v. 


NMitglhdret ces Suital. The cave of the acacia. 


Jrelidret Unit ci Dikens. The cave with the furniture or 
clothcs, It is marked Cave in HM dety AJaldkcl. 
Mrsharel cs Zawdn. The cave of tarcs. 


ATighr Abu Sl'dır. The caves with the thick overgrowtl., 
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NMIighr cd Haimdn. 


IIighr Jintdis. 


Ihe Caves Ol tS PiCEeONS 


The caves of Jinûdis. The word is the 


plural of Jindês. q.v. 
dZukdın cel Tndtm ` 2Aly. The shrine of Imûm Aly (Ibn Abu 


Taleb). 


MJuktu ch Ncby Yalyak. The shrine of the prophet 


Yahya, z.c., St. John the Baptist. The place is a50 callcdl 


la lL. Par FHarnua, St. John (the CISTian ADC 


Li Harki. The wWater-pits. 


WV alîn. Nalin. Pn. Tom ra 4, û SAUL 


ıVeby Aruntr The propliel AM 


Neby Eka. _ The prophet EE ( IOrEINOS J 
\coy Eynto.. INE PoE OD 
N\Ncly Kft. 


ı\cûy Liskd. The prophet Lûslıa, apparently’ a corruption 
of YO Joshua, WIN the Arabic article 4 GOS 
tomb has been shown here at lcast since 1283 A.D. 


Eo N r U 


\ cy dlanustry. The prophet Mansûry’ ( victor’). 


„1cby ıu. The prophet Nûn, Joshua’s father, whose tom!) 
has al5o0 bêéeen SNOWD llere Since I20 


INeby’ Saleh. 
Neby Sa-ir. 


The prophet Saleh (TISDLEGNS 
The wandering, or Journeying prophet. 
VEoy J iise/. Ihe piopliet JOSeDI, 


Noy Zakaria. Jll Dioplict Zachara lr 


Kaj. Rafal. Dn. ; meanilie acts ol KIM OUNCS 
Er Rés. The hill-top—a village. 


Rts ’#îsh. The hill-top of life or bread. 


Ras ck #lRrt. The bald hill-top. 


Ras 2E. 


The hilltop of the builder. 


Rês ’Atiyeh. The hill-top of ’Ata. See Sheikh Ala, 


below. 
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Mp Ads cd Dêr. The hill-top of the house. 
ET LT O TR The hilltop of Koerkêr. pn. 


EI wl, Kp Kas 1 Miter. The hill-top of the watclh-tower. A small 
ّ round watch-tow'er exists on It. 


Sl wl, Sq AAS ef Seh. The liilletop of the Sheikh. 
£ 


EEN ME Ras CF Ta. The hilltop of the Jextreimity’ ; also 
2 ك‎ "5 . 
called راس السقي‎ Rês es Sakyr, the hill-top of the water- 
works, from the springs Ayn es Sak. 
,اس ال یمٹ‎ 5 8 LMA. The hill-top of the pipers. 
ب ره لر‎ 
رنعلیس‎ eo NO Ts Rents. pn, 
نت‎ 
ONE TO TT a The men of wool, ie, Sûf, dervishes. 


Nr A von. __KRKiummtiûon. The Heb. ERR دار‎ Rock 
ص‎ 3 
Riımmon. 


S7 Ker [ta. The plain of Kefr Istûna. q.v. I is‏ × سل کر اونا 
the eastern part of Merj cl Kasasy..‏ 


TT ES So The cistéem a sacred building in Janieh. 
E TD E Se. TC IEE place. 

E OD SR Sell. Bh. perhaps dl a levelled SOR held. 
TT SS ED DEhapDs Ul {hê namê of an Arab tıibê. 
lL O Sec Selwûad. pn. 

Nq Sein. Heb. mî Shiloh. 

dيرaنe‎ Kp Sertck. Senirieh. p.n. 

E ا‎ CS 


CNN SS r Si e Dm The hill SDur ol the Dhiûb (wolves) ; 
family namc. 


S0 c1 Hark. The hill-spur of the conflagration.‏ م شع احرے 


Lr  S/atbtny. Shûabûny. p.n. (shdbrtn, soft, delicate) ; a sacred‏ شابونے 
place.‏ 


Ce O SE 


SURVEY OF WEST LT TT 


) Stetkl Abdallah, Sheik ’ Abdallah. p.n.; meaning ‘servant 


of God. It is û tree Il Khürbel Sally (CT UE Tne 
occurs four tintcs on the Slhcet. The practice Ol dedi 
cating trecs to saints is a very ancient Arab custom. See 


DP: 207 


SAtetkl ‘Abd er Ralimau. Sheikh `‘Abd der Rahmûn (‘the 
servant of the Nlerciful One ’) ; in Rünımûn. 


Sletkh Abu °’ Ozetr. Sheikh Abu Uzi 1c, the Mih Ol 
Lara 22 TE 


SAeiRl 2404 Shdstefl. The sheikh with the top-knot. South 
of NIerda, west of Sheikh Muhammed. 


Sletkl: Abu Fase. Ihe Sheikh ZION Vasc (Oilci Of 
Joseph). 


Sleikt Abu Zarad. The sheikh with the mail-coat. 
Sfeikh Aluicc. Sheikh Aimed. p.n. ; occurs four tiMES. 


Sheikh Alumed el ’fjanty'. Sheikh Ahmed, the Persian, in 
Ain SiMia. 


Sreikht Afmed cel ’Arbatn. Sheikh Ahmed of the Forty. 


Steiktkh Almcd el Furdtdts. Sheikh Ahmcd of the 
paradises. 


SZetkh Aled el ATukeisib. Shcikh Ahmed of el Mukeisab. 
BN South Of NEA 


SfHeikh Alaned el Nobûuy. Sheikh Ahmed of Bcit Nûba, 
iû Shebii. 


Slcikh Almed ct Tacuil Sheikh Alimed the long. 
Sheikh Alice el ¥Yentcig’,. Sheikh Ahmed of Yemen. 
SAecikk 'Atsa. Sheikh ’Aîsa. p.n.; (Jesus). 


Srerkh Ad. Sheikh Aly. p.m. In Yasûl (KD), a SCO 


also occurs called «lll sel Jédnitt el Dutueh, the 
mosque Ol ME LETEbINE. 


Sheil Aly él dharanat. Sheikh Aly of the {russ 


SAeikl Aly el Arbatn. Sheikh Aly of the Forty. MS 
Ain Abûs. 
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Sfetk'h 2r. Sheikh ‘Amr. 


p.n. 


Sk Hiz. Sheikh Ata. 


p.n. j; meaning “gift. 


Sheikh Dards ck Din. Sheikh Barûz cd Din. 
ing ‘the champion of the Faith.’ 


Slciklh Bedr. Shcikh Bcdr. 


p.n. ; Mcan- 


p.n. ; ‘full-moon.’ 


Seil Bishdrel. Sheikh Beshûra. 
villace of Huvaral). 


Pll, CO0d IES (iM 


Shcikl el Gharbdciy,. The western (Moorish) Shcikh. q.v. 
Also called aes al 4Du Suohak, the reddish-white, or 
ابو سح‎ “the ınan with the rosary. 


Sc GlE  Slicikh Ghaith. p.n. ; ‘succour. 


Sletkilh Handdu. Shcikh Hamdûn. 


DI 


Sleilh Husein. Sheikh Huscin. 


Dil. 


SAeill Flin (Abg ` Aner). Shcikh Selim.  p.n. 


Sela Je lT WW Shcikh Jemil. p.n.; Cbeautiful ). 
Sear Kom Sheikh Kamil. p:n,.; (perfect ). 


SHetkh RKatratutuy,. The Slıcikh from Katral. 


Seth Kaucvdslh. The Sheikh Kauwash. 

Seil Klhidr,. Sheikh Khüdr. 
Abeuctu ; Nr in Riunnidn.) 

SAcikh Alzilil. Shcikh Khülîl. p.n. (‘friend’). 


is called AZzilil £Allak, ‘the friend of God.’ 
`Ajûl. 


p.n. 

ED 28. EI In 
Abraham 
East SIC Of 
Sheikh Rural. 


Sheikh Kumrah. p.n. ; ‘dusty Whitë. 


Shcikh Mas dd Shcikh Masûd. p.n. ; ‘fortunate.’ 


SAcikh CON Mchadivak Ihe Sheikh of tle walled place. 
Sce Merda, towards the north. 


Sheikh MFibcdrak. Sheikh Mubûrak. 
A sacrcd trec. 


p.n. ; ‘blessed Shcikl 


س اا 
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Seil AlJufrauiited,. Sheikh NMohammcd. 
corner of NIcrda. 


In South-east 


Sheikh AMTuhanimcd cA fAjanty. 


Perstall. 


Sheikh Mohammed the 


Sleikh AMIulanuiiicd cl ‘Ardry,. Sheikh 


'Arûra. 


Niohammêed of 


Sheikh AMTulauwmced csh Shilldtu}y'. 
Shilta. On west side of Shilta. 


Sheikh Mohammed of 


Sheikh cl MIufiddel. Sheikh el Mufüddel. p.n. (‘the pre- 


CFTEG. | 

Shetklt Misa. Sheikh Moses. 

Sheikh Nafikl. Sheikh Nafûkh.  ıVa/fiklh means 
‘Tiquorice-root.’ 

SAcikh Obeid Réiat Slıeikh Obeid Rûhîl. p.i. ‘Obeid 


the traveller.’ 


Sheikh ‘Othnidu. Sheikh Ofhman. PI 


SZetk'h cr Rafday. ‘The Sheikh ef Rafêaay7; 2.c, nenıber of 
thc order of dervishcs founded by Ahmcd ibn er Rifûî, 


who. preted to have DOW eT Over lire, Shoals 
Sleikh er Rda-fdt'. The Sheikh from Rû-fat. 


Seth Redidu. Sheikh Redwan. 
of the angel who guards paradise. 


p.n. Ridhtudin, name 


Sci Salicr Slieikh Sale. ON  TSNCEONS 
(Nq) is at Sinjil. 


The last 


SAcikl Sare TT a 


p.n. ; signifying ‘night 
journeying. 


Sheikh Self, Or Shick Lela. DN N 
Sheikh Zeid ; DOtl CoiNiOon Arabic Males 


Selîm, or 


Sietkh ‘Sion Sheikh SubDIh. Pu.; Drie 
SAcikh Take ed Oia. 


pious one of the Faith. 


Sheikh Taki cd Dil 


I 


SH Tarren. Sheikh TAU Eh N 
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O IO TT im Ihe SOK OI CC IOME-name of an 
old Arab tribe. ‘Teim’ means servant, and was used 
in pagan times, Hike ’Aér, in combination with the 
name Allah, Zeit zlllal, ‘the servant of Allûl ' ; but it 
never occurs in Nloslem cognomcens. 


4 


i Sn IS) Th AUD. Josep. DN.‏ ال ا 


e 
E ST OND SM Zee Sheikh ZChEd. pn. ; ‘abstinéenec. 
7 


N Ii ls cilia. The Sheikh from Zcita, 10 the village‏ ا 
of Jemmûin.‏ 


JD _Sumwscd lw Shems ed Din, û coniımoh Arabic nane,‏ ص ال 
Canine SUN Of thE Faifll.‏ 


CORE Sia Shilla.l DM. 
TTD a hE CEVasSC, CICIl, OF DATTOWPDASS. 
TRG i O Dliooar. The elcft of Mics. 
ا‎ CET O E Tle CET OF CIEL 
NET TEE SG <1 De lg clcft Of DE fiS-treéc. 
CE TO TT SMR CGNNES Ss Memoirs. 
ریم‎ Cl Mp Sr Mean. _The Lady Niary (Virgin). 
1| Kq £Es Ser. Ihe sheep-cotes. 


TE TT SMa ld Rar Sultan. Abd cl Kadir. I Bait 
Nebûla. 


CO E a Surdall; probably CBS INST ZErcda. 


L1٩g Steed Ras Sal. he fints of the hill-top of Selim.‏ صوانۂ ,اس سنہہ 
DI‏ 


KG £ 0a1. The place hie SCE licrbs (Or SCASONINE‏ التل 
Grow The name applies Mete to a valley.‏ 


7t cd Di. ‘Mil of Dilbeh” qv. In Wêdy‏ اا طاحونة الدلب 
Dilbehn.‏ 


CEI NE TT gor The SOOM 
ارد‎ Mp Lt Têrdd. ‘The projecting '; a prominent peak. 


CS A CE 
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Digitized by Microsoft ®‏ 


OF WESIERRS TATTSIIST 
Ft Tell. The hiodfid. 
Tell Ase. The mound Gf Asûr. _Dn.; UM RTD I 


means “ages. 
Tibiich,. Straw ; probably the Teb, mam O Lina 


Lt Tiras Ihe Iinûay. PI 


LE Io 
Turis ’AJ'a. Turınus Aya. 
Thormasia, 


Uzuaut el Lebcd. 


p.n. Probably ND 


The mother of fclt-cloth. 


Uiinm Sujal. The mother Of fal crOunNG. 
Heb. SUS Uapeh IC is ao IE 


Probably” 
کغر اشر‎ N 
ALO | ر شو‎ Acjr Islda, Joshua's village. 

'ÛUrtf ’Ûrif. DI 


IVady Abd eu Nebr. 
North ofl Dar JEN, 


IVady 'Abbds. 


The valley of thE prophets Sem anl, 


The valley of ’Abbûãs. p.n. 


Paddy Abu ’Anmundr. 
Dir Amina. 


IFaady All 1 Hagar. The valley Wilh the Sale 
perhaps Sag Zagyrdt, ‘life.’ 


The valley of Abu AmmÃûlr. Sic 


IFady Abu Kindis. The valley with the helcbore. 


IVûdy fAbdad. The valley of ’Abûd. q.v. 
IPady 'Adasiyr'ch. 
IVtdy el’ diu. 


The valley of lentils. 
Ihe valley of the spring. 


Ady ° 2iu Darakr. The valley of Ain Dûra. 


qv 


IFady Air. The lich valle 


IPaddy ’Linmndr. 
Anaidir. 


5 f 


Ihéê valley Aminar. IPidy Abu 


IPady ’Auadrich. 
۸A ا‎ 
4A maldrlel. 


The valley of Amuriyel. Sec Ri uct 
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N: HH Aral The valley of the quadrangle.‏ ودي 


Lr Had ArlabvelN The valley of Artabbeh. Sef Nhirirt 
2# rtabbelh, p. 2332. 


KNq Haddy 'z1didel. The vallcy of ’Aûdech. p.n. 


Lp Ny "ud. Tre valley of ’PAuwûd; both this and‏ وادي عو اد 
MEAS a COMMON Arab NAMCS.‏ 


hn Kpم Fêr cA. The valley of springs.‏ ادي العيوەن 
Kp IFddy 'zlssinu. The valley of the wild olive.‏ 


Kp Ady e Bakdtch,. The valley of the liars. Perhaps for‏ واي الوت 
Gell Sol, Crevalley of mines.‏ 


۸K41 CC Barera. The valley of St. Barbara.‏ ادي بارا 
[1g dey e? Belê. The valley of flagstones.‏ واد اللا 
Mp Maddy ¢? Bushdrdt. The valley of good news, or of the‏ ا ال 
Beceshara family.‏ 
K7 ay Deir Dalit. The valley of the convent of the oaks.‏ واد دار پلا 
Kq MPdady Deir Ghrtssdnch. The vallcy of Deir Ghiüssûneh.‏ واد o‏ 
o‏ 
dy cd Die. The valley of the planc-trce.‏ اا ,ادي الکلیہے 


de3 dal, Kp HWFady Dirmek. The valley of the soft ground. 


Np Paddy Gharib. The valley of the stranger, necar AZ/rirbet 
Giitrdbeh. 


EE NT IPdady Ghidsh. The valley of Glhıiash ; cither from û 
ا‎ Î ر‎ 
'bDireli tFee, Or from gs, which in vulgar Arabic means 
‘to attack treacherous.’ 


NMr Heddy ITamts. The valley of the tramping of camels’ 
fect. Also callcd— 


IPady Kaufrtych (from Kltirbet Kufrtyeh). qۈ..‎ 


Np HWdady IIei'a. The valley of the fray (near Shab cl‏ واد اہیاے 
IHarîk. q.v.‏ 


Mq “Waay IFshar. Sce Arisa D. 222. 


Rr! Hedy Januata. The valley of Jannata. p.n. ; from Heb.‏ وار جنتا 
‘garden.’‏ 133 


TT 7 NAinrg £¥ (G 
Dıigıtized by Microsoft © 
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Nq IPFtdy' Jarndfal. The vallcy of steep banks cut out by’ the 
SLT CAIN. 


Np Waal’ wel Jcutb. The side valley, or the valley Of Tlie 
COUT. 


Mp IPVPady Jemnmdêun. ‘The valley of Jemain. q.v. 


Nr  #ady tl Karnaors. The valley oi om تبس‎ 
froin قنافض‎ ‘snakes. 


Jp Wad Kédnal. Probably’ an error of thc native scribe for 
tili: Heb. TP Rana Ss. ENG 


Lqg Wéd' e Kath The valley of tlhe Slain (west ol Ref 
Ain). 


Lr JVacdy cl Rel. The alley ol DT 

jr  Vaûdy Kerzikak. The valley of level ground. 

Kq IPady cl Kharrritb. The valley of the locust-trec. 
Nqg IPy cel Ruri. The valley ol Kl 
Mr IVûdy cl Kilîirb. The valley’ of ruins. 

Lp Wacdy Ktrchk. The valley of Kirel. qv, D. 237 
Nr MWady 3 Kola. Tlie valley of thê rising erouUnd. 
NMq _#Wady ci Kit. The vallêey Of thê cup. 

Ka _Wkaay cl Kuss. The valley ol the palace 

Kp _ Haay cl Lenka. Ihe valley of the LufENET 

Lp  Hédy cl Mdaiscr. The valley’ of the wine-presses. 


lir WW addy cl Mejnir. The valley’ of the HO Er pO MoT 
name for Wêl cl Kel. 


Kr IPêddy Mlaltkek. The valley of the smooth stone, or of tlhe 
trowel. 


Mq IFddy er)  Ercy. The valley of thé Mead oO ITT 
Nr Heady MJuhcistu. The valley’ of fortifications. 

Nq Fay MiRsa. The valley, of Moses. 

Kr Hady el Musile. The valley of the Crucifixion. 


Lp  IFady cdlMrteoy. Ihe valley of cl Mung. Sc MT 
MT D2 
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Rr  IHaûdy' cu Natdf. The valley of drippings. 
SI EI, Lr Hoy C4 Neda. The valley of dew. 


Nr  JFPFêdyen Nimr. The well-watered valley’ ; it contains several 
Springs. 


Ey NH. The valley’ of the Warden.‏ ۲ اد نع 


E SINT Fl serr. The valley of Nuscir. p.n.; meaning 
‘help.’ 


1p Hd Omer. The valley of Omeir. p.n.; diminutive of‏ ,اد عم 
Omar. South of Deir Estia.‏ 


Hdd Rabdh. The valley’ of gain or profit. It is also called‏ م[ واد ربا 
IFady Rîha, cither from Rf/, the wind, or Rîfdûn, sweet‏ واد ریا 
herbs, especially basil.‏ 


1g dd Rdshid. The valley’ of Rûshid. p.n. ; meaning‏ .ادي ,اشد 
‘orthodox.’‏ 


1٩4g PFaady Rega. The valley of sweet fragrance, or of‏ .د ,ا 
quenching thirst.‏ 


E 8 IVêdy er Rumh. The valley’ of the lance. 
SNE NIT Mid’ Shdltu. The valley’ of the falcon. 
ES EN. Lr: Mir Saad. The valley of Sad. pn. 
.د جوري‎ jq Maddy Sahtrj. The desert valley. 

Ng Heady Seran. The valleyof Seilûn. q.¥‏ ار ا 
Kr dd es Shy. The Damascus or Syrian valley’.‏ واد الشاءعی 
kK dy Sube. The reddish-white valley’.‏ اد با 1 

Lt _ Hay es Ster. The valley, Of pebbles.‏ )اد الا 

N Hey SME. The valley of Sürra. q.v., Sheet XV.‏ د ا 

Nr Edd ek Tantra. The valley of the peak. See p. 117.‏ واد الاسلورة 

N ûd et Ty. The valley of birds.‏ ,ادي اللي 
1p HMdy Ys. The valley of Yûsûf. q.v.‏ واد پاصوف 


Nr Mad Zafrah. The bare valley’; north of Khürbet‏ ا 


Oy Mezûrah. 
واد اتر ئ‎ Mec’ é# ZLcıka. The valley’ of the azure stream. 


ا ر 
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Mr JWVAdy cs Zeitdu. The valley of olives.‏ ,اد اليتون 


Jl Lr L7 Yasir. El Yasiiel (Ease J; a SacI cd Ce 


ا 
Yûsûf. p.n. Samaritan TDD", See “ Memoirs.”‏ ¥ م پاسوف 
3jy Mr Yebordd. Ycbrûd. p.n.; from Btrid (‘cold’).‏ 


lax Np Feta. Yctma. pn. 
Es Zakdtr. Ez Zûakûr. pP.n. (Fron رچ‎ a hawk). 


Kp Zatuick Concer, NETIC‏ زاو به 
Mp Zcita. Olive.‏ زيتا 
Èıj Kq Ztret cs Seld. The segment of the cleft rock.‏ الله 
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p9 0 e Kd, Abd el Kêdir. p.n.; ‘servant of the‏ دد الاد 
Alnilghly.‏ 


br Se. The man with the sword.‏ م0 اہو سیف 
gl Pr Abu Telldl. The place with the mounds.‏ 
lp! Pp AE/ Alma. The inaccessible ; a hill top.‏ 


ıa Np ‘dir 'Afilam. The spring of ‘Aûlam. p.n.; from عم‎ a 
sign-post, or Mountain. 


0r del 4Ma. The crooked spring.‏ عي الح 
ue Qp diu Basset ce’ Rih. The spring of the marsh of the wind.‏ 


0٩ lr Fd. The spring of the breastwork ; but see the‏ عیى فصایل 
NMlemoirs,” under “ Phasaelis.‏ “ 


0٩ di e1 Jeheinel. The spring of the Joheineh, a well-known‏ عى الىت 
Arab tribe.‏ 


ad: عب„‎ Qp di selek. The spring of the wild dove. 


۲P . cl Kurselci'eh. The spring of the shepherds. Aram.‏ ج ا 
2 


Rr mw Swe. The lofty’ Spring.‏ ی اغ 
Ng OG AMT Sat The warin SBIING.‏ 
0q 1 Um Omer. The spring Of Umm ’Omeir; fem. p.n.‏ ی اي = 
Op ’Akrabel. Scorpion. (dAxpaBBeuv, Acrabi.)‏ عقر به 


Or ’Zllltt eu ‘ Nejmekh’ The ’Allît tree of en Nejmeh, on Jebel‏ ا 
en Neneh (‘ the star ’).‏ 


Pr rab e1 Kûre. The Kûbneh Arabs. pn.‏ عرب الکعبنة 


EE Op drab el Mesdtd. The Arabs of the Mas’ûd tribe. (Pl. of 
Mas itd.) 


PP r el el. The upper cli.‏ عرای العلیة 


يا 
7 
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A74 Dar Shaalcl. Ihe cll of the louse (Or CIC) O 
the flame, or in vulgar parlance, ‘of the cavern. 


#Hrdk er Rastfel. The solid cliff. 


el Ardkal. The thorn tree (Palinous acutlcatus). 


'Araktib el Mlereichdt. 
pasture lands. 

Arkan el Anrt. 
Ary Pm 

'"Arkdt cl Bakkar.. 


The passes, or winding tracks of the 


The cliffs, banks, or buttresses of el 


The clıfis, banks, or buttresses Of €l 


Bakkaêr. pn.; ‘CAE UTOVE. 
"Arkan cl Glidltel. The cliffs, banks, or buttresses of the 
civet. 


'Arkdn er RuiD. 
Arkan es Seba. 


The Cliffs, Banks, or buttresses O! SVIOD! 
The cliffs, banks, or buttresses of the lion. 


‘Arkin es Siwdnel. The cliffs, banks, or buttresses of flint. 


'Arkdb Maksar en Narim. The pass, or winding track of 


the watering-place of the sleeper ; ىر‎ e water around 
which cattle Iê. 

Ek A217ak. The erook or bDéild. 

Ansarîn. High ground. 
El Barhaldt The mules ; a in Ould. 
bir Abr Dercj;. The well with the steps. 
ST CM Doce. 
Dtr el Hdcudr. 


Bir Firlclak. 


Ihe well oi Mielicine 

The well of white marl. 
The well of humming or singing. 
Dirket Fiisdil. S§e Aim Frisdil, D.251. 


Dalit. Dalûk. ef: Heb. P23 ‘to burn’; it isa high peak 
with a cairn ; bêneath is Wady en Nûr, ‘valley of fire. TE 
is on the Kurn Surbabeh range, and was probably an 
ancient beacon. 


F£Ed Damiic The bloody spot. 


Deir ribu Sekt. The monastery with the flowing (water). 
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Dlhahret cl Belka. 
cround. 


Eah Dkhlirs. ‘The rough hill’ A mound where a fight 
occurred between the AZesiff and #Jejecilakt Arabs thirty 
ycars ago; also called c7 Hati. U.n. 


The ridge of the speckled or open 


Dömech. ‘The lotus’ (Zicyplaus lotus). 


Dadkat cl A1Tasnd. The cnclosure of the cistern. 


Erdak el Durell. 
Ga Cl. 


[El Ghor. 


El Habe. The trysting place of the tribe ; remains of an 
old camp close by. 


Ia E LIF. 
“ N[emoirs.” 


E7 FHOls. 


The winkings of the owl; a set of caves 


The lollow or low land. 


See 


Iliê tryst ol €z Zir, a famous eliel. 


The religious endowment. 
Hanudlt el ` Alcu. The booth of ’ Alein. 
Hishet cl Jcddid. The copse of Jeddûa. 
oT ThE fort (GÎ AETODEN) 

A FA 


Jdtdd. Jalûd. p.n.; Goliath. 


DI 


q.ا.‎ 
The excavation. 
The isolated mountain. 


Jcbel el Diittal. 


Jcbcl Safhat er RAs. The mountain of the flat rocks on the 
tops ; south-east of Jaltd. 


Jscbel ct Teyi. Probably التاى‎ the flat-topped mountain. 
El Jcdddid. 
JG Nin 
Jchir ` ARkrabel. 


Cut off (a hill). 
Nûn’s rubbish (a hill ncar Vcéy Nûn). 


The den of Akrabel. qv: 


Jisr ed Ddımich. The bridge of cd Dûmiech. q.v. 


J irat cl Walrubbel. Hollow of the tanks ; near c/ Masud. 


q.v. 
Jûrtsh. 


Jûrîsh. p.n. 
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Rabûr Aiel ZFewo. The graves of the family ofl Halb 
(one of the Hetcimût Arabs). 


Kadir el Helddy. 
Arabs. 


Kaiinudniel. 


The grave of the man of the Beni Hclêal 


The place of cummin seed. 


Karnat cl Ktirdcua. The canal of Karaãawa. (The towns.) 


Kanat ei Manutl/. The canal of el Manîl. p.n. 


Karat AIdsa. The canal of Moscs. 
Kanat Uirin el Hurcmgy. The canal With muclî Water. 


El Kcbbabir. The capers or ‘the drums. _ Limekilns in 
which the mortar used on Kürn Sùürtübeh was nıade. 


Kefr ‘A The village of Aa. See MT EDNIONSS 
under * Cûphar Ata. 
Klallet ZAssizıı. The dell of Aseim. D.n. 


Kilallct cl Fdlelh. The dell of the beans. 


Krlallet ZLereilk. The blue dell. 

F7 Rud. Seep. 28 

Kltrdb z#lbu Glarîio. The ruins of the father of tlhe 
strangCr. 


Kiltirbcet Abu AIaldil/. The ruin with the oaks. 
Katirbet Abu Rdshtd. The ruin of Abu Rûshid. p.n. 
Kilirbet Abu Risalt. The ruin of Abu Risa. 


Dl 


Kliibet ° Aiu ‘rliual. 
Sée “ Memoirs, 


The ruin of the spring of Aina. 
under ‘“ Annath.’ 


Kitibet el Arakal. The ruin of el Arakalh. q.v. Als 
called خرب ألشبح‎ KAhtirbet esh Shejerakl, ‘ruin of the 
re, 

Katirbet el ’2Adjal el Foka. 
(the CIOOKR OF BMI) 


Kitirbet el A'dyal et Taltdni. 


Jhe upper Tuln Oof Ch 


The lower ruin of el Aûjah. 


Artirbet Anli. The ruin of Aûliîm.  Sfe An 


Np 
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tr 
ا‎ 


dj Pr  Kltrbet ef Bedj'telêtt. The ruin of the white placcs.‏ الا 


0٩4 ret Beni Fed. The ruin of the Beni Fûdl (an Arab‏ کربت ہنی فاا 


EE‏ س 
tribe).‏ 
N Ket Birkett es Kitsr. The ruin of the pond Of ie‏ خربة بگە القحىر 
E‏ 
castlc.‏ 


٩ Ae Fs, The ruin of FUSIL. See Ain Fish PD. a5,‏ خر فصايا 
and “ Mcmoirs,” under “ Phasaclis.’‏ 


Khe ett, The ruin of the hollow thing, or of the‏ 04 خخ يچ حجبہطا 
UDI AN Old Syrian WOTJ).‏ 


Nr Khtret Keswal. The ruin of trcading corn.‏ خرب قحا 


Nq Khtirbet Kefr Istinae. The ruin of Istûna. p.n.; perhaps‏ خرب کرات 
(FérSian) é& Colüînn.‏ سدرن 


A Nq AWtrbet el Kere. The ruin of the fortress.‏ ال 
0p Ktret cl Kerd. The ruin of the vineyards.‏ کرت الکروہ 


Kahtirbet Kirkifal. The ruin of the Kürküfah (a small‏ ۶ خربة د 
bird so-called).‏ 


gd 0q KAirbct el Merdjem: The ruin of the cairns.‏ ارا جم 


2 1 خربه مراس‎ Op Afzrrobt Mcrés cd Dim. The ruin of [Mera ed Din, a 
shcikh's namc. 


Oq KAhrirbet el MIrnutdr. The ruin of the watch-towcr.‏ خرب المطار 
Op  AKAliirbct en Ncjınch. The ruin of en Nejmeh. q.v.‏ به الاحمة 
dy Nq AAtrlet Rds et Tatvfl. The ruin of the tall hill-top.‏ راس الل بل 


Nr Khe! Rude. The ruin of the little slceve.‏ خربە ردیر 


رن 
Np  AAtrbcet Ritjdn. The ruin of Rüjûn. p.n.‏ خربه روجان 


0P Ket Sel. The ruin of the slope.‏ کخربە صجوبڈ 
Nr  KAtrbet Sdruhk. The lofty ruin.‏ 9 ساہیة 
N4 Khe! Sara. The ruin of the solid rock.‏ رە ىرا 
N Ahret Sta. The ruin of Sîa. Sce Merg Sta.‏ ربغ سيا 
Pr KAirbet es Stinirak. The brown ruin.‏ السمر 1 


Khret et Tet. The ruin of the tall peak.‏ م0 خربة الطویل 
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Kiltirbct Wady Nas. The ruin of Wûdy Nêsir. 


Kiltitrbet Yanttar. 


o 
The ruin of Yûnûn. 


El Atfl Abu ’Ammdr. 
See P. 2 IO. 


q.v. 
El Kifl, fhe father Ol AMINA 


Ktflia. Kilia; perhaps from کول‎ hilly ground. 


Kittdr esh Skerfifl. The hummocks of the Jordan ; applies 
to the isolated mud hills near the river. 


Kubbet en Nejuel. Dome of en Nejmeh. q.v. 
Kauldsûu.  Kulûsên. p.n. ٺٺ‎ water coming up in a 
Well: 


Kitrdcia el Mas'ddy'. Küûrawa. p.n. (towns) of the men of 
the MWesdtdtribe ; the, Arabs who live here. 


KAtitrn Sitrtiibeh. The peak of Sürtübeh. Talmudic 
Nau. 


Kaurnet el Jawdlidch. The peak of the men of Jdldd. 


Kaurnet el AJitleily. The peak of Mitheily. See Kihttrbet 
AMfithelia, p. 112 ; but it may be froni Jı ‘dogs’ grass. 


Atruet Uir ` Onieir,. Re peak of the mother of OME Ei 


El hast The CEE 


Si. OnE Palace 


Laff el Lozel. The hill-foot of the almond tree. 


Lalf Salî. The hill-foot of Salîm. p.n. 


Ei AMTadhbek. Either the place of ’4Adkab (a kind of alkali 
plant), or place of sweet water. 


Wafid Jûzelekh. The debouchure of Jêözeleh (the placé 
where the stream joins the Jordan). See ZA ols 
DT 

Makhddet es Safdek. 


El AJakhrdi#. The pierced (a cutting 1n the rock through 
which the road passes). 


The ford of the fishermen. 


Mlaukattat cl Jûzeleh. The separated ground off of el 
JÖzcleh (see above). It applies to the very broken ground 
nıcar the river, separated from the rest of the GC/Aow. 
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ITankattat el Melldilalr. 
marsh 


The separated ground of the salt 


E1 .Mask'erah. The sugar works, or place of growing sugar 


CANCS. 

£1 Masdr. The shrinc. 

Medekéktn. Im Deckkûkîn, for cl Dekkûkîn, ‘the shops, 
CAVES. 

El ıWchayerah. The stony place. 


MIegate! Bent Fddl. The watch-tower of the Beni Fûdhil! (an 


Arab clan). 


elalet Uumn 'Afein., 
or rotten soil. 


Mlerhdtn #4bu Saljel. The folds of Abu Salîja. 
mcaning ‘the father of the silver ingot. 

Wer; Sta. 
outlet. 

L1 Mermdleh. 


The salt marsh with the stinking 
DN 
The levci meadow ; it is a sink, and has no 


The sandy place. 
Metell cdl Dhib. The peak of the wolf. 


Mighdret cl’ Asy. The cave of the rebellious one. 


AIiglhdret Birkcet Abu ’Aldl. The cave of the pool of Abu 
Alûl. p.n. 

MIiglaret ed Dekkany. The cave of the shop ; the word 
commonly’ applied to ancient ton bs. 


Migharet cl Haldty. 
pregnant won?an. 


The cave of the terrace, or of the 


1riglhdict Heteiny. The cave of the mountain pcaks 


(anothcr name for Miüghdret Jerfa). 
Vighadret Jerfa. The cave of thc jorf (or bank). 


Iighdret cel MIutau. The cave of the feeding, 


MIigharet er Rts. The cave of the hill-top. 


MIighdret er Rilkal. The cave of cr Ridkah. p.n. See 
Tell er Ridghah, p. 209. 
WMcldrct es Salsctd. The cave of cs Sahscily. p.n. 


perhaps from Jac to be hoarse. 
E 
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Afuglhdret Uu Anti. The cave of the hyena. 


AMIighdret Unrmn Khornmıa. The cave with the prominence 
(near Mügharet er Ridkah). 


AMiItighdret Vady ci Habts. 
religious endowment. 


MIighdrct Wady Jair. 


1he cave of tM alley of HE 
Ihe cave of Wady Jabr. qu. 
Ei AMIiighcir (properly atightiı). The caves. 


AIiiglhr ci Mughrabtnu. ‘The caves of the Moors. 


El AMfunudtir. The watch-towers. 
Kiiiiıbet Ras ed Deir. 


Called also 
The ruin of the convent hill-top. 


Airintdr cl Beneik. The watch-tower of el Benik. 
DbenidF#, Sheet XIV. 


El Niausellabel:. 


cf. ` Aan 


The place of the cross. 
El Nfuscttcrah. 
Ncby Nu. 

En Nich. 


mountain. 


The Inscribed place. 
The prophet Nûn. See p. 240. 


The star; a high and very conspicuous 


Neby Shainail. The prophet Samuel ; near Kefr Malik. 


Nii Harbelh. The pass of the lance. 


El ` Orzıch. The dam. 
Er Rafi. The Refa'iy (dervish). cf Sheikh er Rafady, 
P. 244 


Ras Fûcly. The hill-top of the pederast. 


Rds cl Hifireh. The hill-top of the excavation. 


Rds Kaneiteralk. The hill-top of the arch. 


Rds ci Miereigçhût. ‘The hill-top of pastures. 
Rês er Rûlhib. The hill-top of the monk. 
Rds et Tawîl. The tall hill-top. 


Rûs IFûdy Aly. The hill-top of the valley of ‘Aly. 


p.n. 


Er Rishdûsh. The sprinkling (a spring). 
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Rujm Abu Mehetr. The cairn of Abu Meheir. p.n. 
Rignt er Refeif. The glittering cairn. 

Rum es Sigh. The cairn of the goldsmith. 

Saalet el Fikial. The cliffs of the Jurisprudist., 
Saket Dalich. The plain of the trailing vine. 
Sakcl 1Jj. The plain of Ifjim., p.n. ; Heb. D38. 


Sallet Hiucdfdtd. The plain of the short one ; perhaps of 
the ‘lapwing, asas, from the legend of this bird carrying 
Solomon's message to the Queen of Sheba. 


Srab Abu Jamiyeh. 


\W¥aler. 


Sab cl Ghûirdnîfyehk. The hill-spur of the Arab of the 
Lowlands (singular of GZariudrzucek, the name applied to 
the Arabs of the Ghor). 


Shab Taituek. The hill-spur of food. 
Sheth cel 'Asetr. 


The hill-spur with the reservoir of 


Sheikh Eleazar or Ezra. 


SAocrkkt Haim Sheikh Hûtim. p.n. Hûtim of the 
Taiy tribe was celebrated for his liberality; he was a 
contemporary of NIohammed. 


Sheil Zbralrîwe. Sheikh Abraham. 


Skeikkth Jerréh. Sheikh Jerrah. Surgeon (at cl 


Müûgheir). 
SAcikl ATulkaninicd. Sheikh Mohammed. 


p.n. 


Shek’ Zeid. Sheikh Zeid.__ Bn. 


Sei t7 Helveh. Ihe sweet irec. 


SAitiiet el Masud. The barn of the cistcrn. 


Stak eu Ntikb. The surface water of the pass. 


Std Harfs. Thc fortified cliff. 


Télndnet cl Balak. The mill of the hill; but probably’ con- 
nected with the name Baal. 


Tahtinct el Kadrîyeh. The mill of the Kadrîyeh (family 
name) ; close to ’zlbd cl Kêdir.. 
EL 2 
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Talèt Abu ’Aid. The ascent of Abu ’Ãid (a common 
Arab name). 


Taldt ’ Areal. The ascent of  Amrah. pD.n. 


Talût cl’ Asbktt. The ascent of the unmarried girls. 
Talût cl Ktrcai. The ascent of the little Deak. 
Tell cl Abcetd. The white mound. 


Tell ci Masdr. The mound of the shrine (of Abd el 


Kader). 
{cll cl ATusettcrah. The mound of the inscribed place. 
Tell cr Rîslch. The mound of the feather. 


Tell Slıcikh cdl Dlidtb. The mound of Skerttl ’Aly Dhidb 
of the Adwûn tribê. (An artificial mound.) 


Tell es Sicucid. The blackish mound. 


Tell ct Trdg. The mound of et Trûny. p.n.; Aria 
sort of silk. 


Telidl cel Bassch. The mounds of the marsh. 
Uu Hallal/. The place where the rain falls, 


Uautut cl Nlckhdlyr. 
Kept. 


The place where the nose-bags are 


Uaait csl Sleré ‘The place with the stripes or cracks. 


IVPidj cl Abbad. The valley of the devotee. 
IVddy cl Abcid. The white valley. 


IVéûdy Abu cl Hatydt. The valley with the snakes. 


IVady Abu Hiiniaidit. The vallcy with the bath. There 
is a warm spring near it. 

IPady Abu AFahiuitd. Abu Malhmûd'’s valley. 

IVPêdy Abu ’Obcirlchl,. Abu ’Obeideh’s valley. 

IVûdy Abu ’r Ral. The valley of Abu ’r Rahm. p.n.; 
meaning ‘the father of mercy.’ 

IPdûdy Abu Taulcudu. The valley of Abu Tulwûêan. p.n. ; 


mecaning ‘father of expectation. 


1 


260 


0 اإسطرة 


ا 


USES 
E 


اس 
ودک ایو اكات 


O ES 
و یت لی موت‎ 


چ ر 


f o 
وادي ابي الرحم‎ 
1 ~ 


MEME LISIS OF SHEET AV. 01 


0٩g N Ak Lc ka. The valley with tht bluc water.‏ ,اد ایے ,تا 
Nr Wady cl Akhrdf/. The valley of the shecp.‏ 


0g Cy ct. The valley’ of the upper chamber, a name‏ ,ادت العلالے 
given to caves above a valley. Seecl'Aicillat, Sheet XVII.‏ 
It is ncar Rujm Abu Mleheir.‏ 


Pg Hy A. The valley of’ Aly. p.n.‏ .اد عل 
O3 Way cel Auviry. Ihe valley of the’ Amry ; a tribal name.‏ 


CS IEC OG Oy, Arak Hoyo. The valley of the Cliff (or rock) of 
ا‎ the pilgrims. 


Oq WHaay irak esh Shaheba. The valley of the dun-colourcd‏ الشاء 
cliff.‏ 


ىسعaلا وادتي‎ Nr dy e '1sa. The valley of the rebellious onc. See p. 257. 


Pr WHWidy el Adjah. The valley of the bend. See el ’dnujal, 


p. 252; which is a great bend just by thc junction with 
Jordan. 
TS Oq IVddy Bdb el Khdrjel. The valley of the outer door. 


r dy Bakr. The valley of the cow.‏ ,ادي بع 


Oq MFaddy Barslel. The valley of varicgatcd herbage ; (from 
the flowers in it). 


Or IFady cd Dalieh. The vallcy of the trailing vine. 


Nr  HFaûdy Dar el Jertr. The valley of the house of cl Jerir ; 
(name of a grcat Arabic poet). 


Op HWaêdy cd Dûrva. The vallcy of medicine. 

o IFddy cd Duba. The valley’ of the hyena.‏ ,ادي ابه 

Pq Wad’ Fiistil. The valley of Füsail. q.v. 

P4 FH el Hir. The red valley.‏ اد ا 

al, Pp WHWddy el Ifjim. The vallcy of lfjim. See Sahel fji, p.259.‏ الاجم 


ll El. Pp E uy Jahr. The valley of Jûbir. p.h.; meaning ‘helper, 
‘rcpaircr, or ‘ bone-setter,. 


0g WC: et. The valley of Jibei q.1.‏ ,اد حا 


2: القت‎ Op HWady el Jiszelel. The valley of the wild dove. 
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Oq MHFady Katdutyekh. The valley of vegetables. 
Or IVady Kedyts. The pretty valley. 

Op Paddy el Kerd. The valley of the Kurds. 

Oq IVaady Kereikir. The valley of soft flat ground. 


Pp  MFPûdy el Kaurseleiyel. The valley of the shepherds. 
See Aii el Ra, DSI. 


Pq IFédy AMJaktldy'elh. The valley of cucumber beds. 


Pr  IFady AJekdr (or MZeghdr) edh Dltb. The valley of the 
water-holes of the wolf, Also called Uaf#ar edl ’Dkhtb, 
which has the same meaning. 


Pr [Vady el Mellalal. The valley of the salt marsh. 
Op IPûdy el AMMendkhtr. The valley of the promontories. 
Oq  IVûdy el Merdyeiu,. The valley of the cairns. 
Oq  IVady el AZerdkib. The valley of the hillocks. 
Pr IPady el Dleretglhdt. The valley’ of pasture lands. 
Pr IVaûdy e! JMudahderal. The valley of the rolling rocks. 
Pq IPFa@dy et ATusetterah. The valley of the inscribed place. 
Pp Wacdy eu Nar. The valley of fire. See Dak, BD. 252. 
Oq Waay Maser. The valley of Nasir. p.n.; ( Helper J 
Or  IVûdy ea Nejmekh. The valley of et Nejutel. q.. 
Or Wray, er Kafa. The high valley. 
Og IMHFadûdy er Rishash. The valley of er Rishash. q.v., p. 258. 
Pr I[Pady er Rishe/. The valley’ of the feather. 
Oq Wêdy er Rtethal. The valley of repose. 
Oq IVPédy Saddeh. The valley of the cliff. 

Mady Seriel. The hich valley. 


Nq IVPady Szrra. The valley of the solid rock. 
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IVPatdy ces Seba. The valley of the lion. 


IVédy Scbbds. The vallcy of Scbbûas. p.n. 
IPûdy Sebeta. The valley of Sebûta. p.n. 


IVûdy Sli Glasto. The valley of the hill-spur of the 
confiscator. 


IFddy Shab el Khdrgeh. The valley of the outer hill- 
Spur. 


IPdady esh Shcikh ’Obcid. The valley of Sheikh ’Obcid. p.n. 
Pédy es Subhalh. The rcddish (white) valley. 

IPa@dy ct Tal. The expanding valley. 

PPacdly ct Tatyibch. The vallcy of et Taiyibeh; (the goodly’). 


IPddy Talit cd Duba. The valley of the ascent of the 
hyena. 


IPady Uukdr cdl Dhtb. The valley of the water-holes of the 
wolf. 


IPddy Uınm Kidk. The valley of Umm (mother of) 
Kûûãk ; perhaps an error for اکواخ‎ booths. 


IVady Umit cs Suticid. ‘The vallcy of the mother of black 
men. But sce Jubb Sitvcid, Pp. 5. 


IPddy cl War. The valley of rugged rocks. 
IFddy Yanbda. The valley of the perennial spring. 


IFddy Zakasra (properly Zakaska). The valley of 
Zakaska._ lle name Oof 3 Kind Ol alt ; It also nf€ans the 
chirping of birds at dawn. 


Iddy Zadmdr. The valley of the piper, or of the hand- 
some youth. 


IPûdy es Zdtviel. ‘The valley of the corncr or herntitage. 


Hady es Zcit. The valley of oil. 
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SURVEY OF WESTERN ATT 


J tadn. p.n.; perhaps TIN?" Janohah. 


lz ZLenmdrah. The valley of piping. cf IFddy Zamir, 
Db. 20 


Lor Abu Nafdé. The raised low ground of thc father 
(from its position between heights). 


Zor cl Humeiry. The low ground of el Hümeiry. p.n. 


Z0” cl Kelbtiy. The low Eround of the Kelbany. Dl. 
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SHLTEI Av. 


zlbu Shriiskeh. The father of the top-knot. Scc “ Mentoirs.” 


niu el Khnsnuch. The spring of the treasury. 


in cl Mekcnnud. The spring of the veiled onc. 


lin cu \Nîneh. The spring of Nineh. p.n. 


"liu cs Scjcd. The spring of adoration. 


N OM Saacl. The spring of Sadeh'’s mother. 
i U Tay bû Connected with Jal a channel. 


PN 


"Hin Yceredel. The spring of Yerdeh ; also called Azz 
IFerdeh. Both names have the same meaning of going 
down to fetch water, the first being the Hebrew form of 
ille Word. 


zlJJitr. Furrows on the sand made by’ the wind. 

Aer. Barren. Scc “ Memoirs.” 

zirab cl AIcldlhal. The salt-making Arabs living on the 
SNOEE: 


'Hrab cr” Riimctldt. 


"Hab cs Sdduclh. 


The Arabs of the sand-dunes. 
The highland Arabs. 


'Llrab cs Snidıli. The Sûarki Arabs. 


frdk el Buts. The cavern or buttress of thc box-tree. 


HAQA 0 Doerr. 
د ا‎ Dcir cdh Dhibbcn, the monastery of flies. 
“ Nlemoirs.” 


frdkb Ned. 


Pailin. 


The cavern of the monastery’; named after 
Sec 


The cliff of Naaman. 


Balin. Sec “ Memoirs.” 


Barrtyek. The desert (of Ranilch) Sce “ Memoirs. 
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It £7 Bendy'eh. The building. 

Hu Derkisieh. For Berkisiltel, ‘ variegated. 

Gt  Beskslit. For Beit Sift, House of Seth. The Mükûãm of 
ıVeby’ Slit is beside it. 

Gu Dett Durds, or Bett Dûrds. The house of the treading 
corn. 

Eu Didret el Bedaw'i. The wells of the Bedouin Arabs. 

Eu Didret Tala es Subaltyeh. The well of the reddish-white 
maze. 

Gs Bîr Abu Klashetbeh. The well with easily-flooded ground. 

Hu Dîr Berkîiisiel. The well of the variegated ground. 

Hu BPDirel Barshetvı. The well of variegated herbage. 

lt Dired Ddûsklir. The abandoned well. 

Iu Bîr edh Dilekr. The well of the male (or of remembrance). 

Hs Dir el Ghislanı. The well of the gazelles, 

Is Direl Jewmdl. The well of the camels. 

Gu Bîfrel Jêökkladar. The well of the corpulent man. 

Eu Dîr el Kauslıleh. The well of the barracks. 

lu  Bitrel Medar. The circular well. 

Gu Dîr eı ıNebal. The notorious well. 

Eu Jîr Retû el Alad-hin. The well of the slightly-wetted 
high ground. 

Hs Bir Safmel. The stagnant well. 

IE Bir est Shan FF The vell of the aL. 

lu Bîr esh Shejerakt. The well of the tree. 

Eu DÞtr Skhekeir. The reddish-grey well. 

Hs Bir Samnmetl/. The well of the hard ground. 

Is Dir et Tatdslıel. The inconstant well. 

Iu Birel Wad. The well of the valley. 
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[Ju Bîr Ztbleh. The well of dung.‏ بثر 
u Steel. The cattle-sheds of Abu Sûeileh.‏ 4% ۴۲ بوایک ابی صویہے 
ju FE/ Pureg. The little tower.‏ ار„ 
Gt  Burkal. Sandy ground covered with flints.‏ ر 


e اطا‎ Gt E7 Butdni el Gharbfj'eh. The western Butûni. 
الشرقبث‎ tlk Ot E/ Butan esh SherAtyeks The castern Butan. 
ll GS I Deira shek. Monastery’ of the lover. 
اا دي الدنان‎ Der ed Dhibbkı. The monastery’ of flies. 

Jjt Deir el Muhersin. The monastery of kind actions.‏ ا 


It Deir N\Namdn. The monastery’ of Naaman. Also called‏ و نعما 
Aliirbet Hadéûd, ‘the ruin of the blacksmith’ (caves,‏ 
foundations, and stones).‏ 


ssa ib Hs Dhahret Kurcindch. The ridge of the burnt bricks. 


Jl Iu Edk Dhencbbeh. The lower part of a valley’ through which 
water flows. 


Gu ’Ebais. ’Ebdis. p.n. In the official list and in Vande-‏ ن 
E Cle it is KrittEN CSE EAS‏ 


s+دw|‎ Ft Esad. Eshdûd. Heb. TEN Ashdod, ‘fortress.’ 
ت‎ 1s FH. The crack (a quarry). 
چرالبد‎ 11s ar ce Pedd. The stone of the idol temple. 
اخاب عصعید‎ Ht E j Std. The pilgrim Sid. 
dela Fu Hamdmeh. ‘The dove. (Perhaps gel the warn bath). 
وت‎ Ot Haud Surkeret. The cistern of Sukereir. p.n. 
م‎ <| Gu El Himmdnı. The bath. 
حیي‎ آt{‎ Çile. [îi p.n. See “ Memoirs.” 


۴u Jbnneicet el Kûik. The sycamore of the open plain or‏ جحمlm‏ اتا 
courty’ard.‏ 


لWەدسا ج‎ ۴t sr Edd. The bridge of Ashdod. 


e TT O 
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El jJ tal, or J nirat ` AsKeldı. The neighbourhood ; Or ‘lie 
neighbourhood of Ascalon ’; probably %3 Yagzr of the 
TLAlMUGE 


The neighbourhood of Ramleh, or the 
sandy place. 


1 Kada Yafa. The district of Jaffa. 


Katrafh. A drop. Sce “ Memoirs.” 


El Kents. The Church. In I cCbUuall. 


Kerdseh. Kerazeh. Chorazin. 


DPM 

Ailaliet ’Attidu. ‘The dell of ’Attûan ; perhaps from 
ن‎ ‘halting by a watering-place.’ 

Krlallet edh Dhalheb. The dell of gold. 


Krallet cl Alasdari. The dell of towns. 
the word means small coins. 


KArhallct el Tluctetleh. Ihe long dêll. 
Bîr el MTedwdr. 


In vulgar Arabic 
It is just north of 


ATlallet Uuimi es Sidi. The dell with the streams. 
Kildan (Esdid). 
Fl Klieturel. 


The Caravanserai of Asldod. 
The tent. 


AA AL I OO 


RKiiaeh. El Khuldeb. Pn Ihe Depe 


Altirdb Jn Zeid. The ruins of Zeid’s son. p.n. 


KAhtiiibet el’ Ayjuri. The ruin of the man of ’AjJûr. q.v. 


Kihiirbet Abu Ameren. The ruin of the fatlléer O NS 
p.n. 
AZiirbet Arif. Ihe Tuin of Anuir. 


p.11. 


Kltirbet Amianndriel. The ruin of Amûrieh. 


BN. 


Kitirbet ‘Axr. The ruin of Amr. Pn. All ics 
fornıs of the Arabie name ’Onıar, and are identical with 
the ethnie name Amorite. 


Kiliirbet el Arab. The ruin of the Arabs. 


Jirat er Riuinleh. 
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Jt A/trbet '4Asfiral. The ruin of the sparrow. Also called‏ رید ا 
Ahirbet Umm cl 'itscy, ‘the ruin with the thorn tree‏ 
(Ly'eium Europeu).‏ 


dd ju  _ AAhîrbet 'Askalnr. The ruin of Ascalon. See “ Memoirs.”‏ ا 
AMret ltraba. The ruin of fragrant herbs.‏ 1 خب بك اطربا 
: 3 . 
IIs AAhiirbet cl Bedd. The ruin of the idol, or idol temple.‏ خرب ال 


o خربة‎ 1 AAirbct Reit Fêr. The ruin of the house of the mouse 
(traces of ruins only’). 


Fu AAairtbet Belas. The ruin of lentils.‏ ا لا 


Aret Bertecghah. The ruin of Berdegha ; perhaps‏ ا6 کک ددغ 


چ 


i soft ground. 
و‎ 


س س 
dA dk Fu KAhirbet Beslskal. The ruin of luxuriant vegetation.‏ 
hb Fu AR iict Bastc/. The ruin of cloth or furniture.‏ 


OT E EG O Del Pl 22 Kabch.. The ruin of the wells of the cube; 
ك‎ probably from the masonry’ cisterns. 


6 Kiltirbet el Btrch. The ruin of the fortress. Sce ’ 11in cel 
Birch, PD. 157. 


[1u AMret Br el Medeidr. The ruin of Bîr Medwêûr. q.v.‏ خي ب ادا 


a» dı Hs Ahiriet Dekeisheh. The ruin of Deheisheh ; probably for 
ر‎ 
dws soft ground. This is the same as Khürbct el 
A 
l2“ Hs _RAnriict Deira _ Ihe ruin of houses, ı Traces Of ruins. 
ر ر‎ 


LH sg lI ARfiirbet Deir el Buti. The ruin of the monastery of the 
: ف‎ : 9 
Terebinth. Sge “ AMlemoirs. 


S> dd Tu _KFîiriet Dpckr. The ruin of the male, or of the memorial. 
ttaلا‎ dM 1u Are cd Dhftb. The ruin of the Dhiûab clan (wolves). 


Sd I _ Alsiict Dhikértn. The fuin of Dhikerîns p.n.; from 
<A o remember. Séc abot, Aliiroct Dlhckr. 
ص‎ 


Gs AAtirbet cl Fêtdıckh. The ruin of el Faûatûneh. p.n.; from‏ خربه ا 
“ê O tempt.‏ 
ك 


: خربه‎ Klirbet Fercd. The ruin of the unit. 


a کک‎ Kliirbet Ghet'ddah. The ruin of the forest. 
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KA Housoct Hebra. 


Kiltirbct Herinds. 
demon. 


The ruin of abundant herbage ; feminine 
The ruin of the raging lion, or of the 


FKZitirbct Istés. The ruin of Istûs. 


p.n. 


Khtirbet Jclcdi'eh The ruin of hard ground. 


ARhiuirioct cl jclkh. The Tui GI fe Ol all 


Afhirbet Kaliriis. The ruin of thc filled well. 


KRhiirbet Khasseh. The ruin of lettuce. 


Klta'lct Kejr ima. _ The ruin of Ker Ana ph 


KRhiirict Kerkcejen. Ihe ium Of KeikKelel, a Kind oi NN 


bird. 

Afiirbct Kutldnch. تطل‎ ٥ 
lop or amputate’; perhaps it should be ili: from Jنق‎ 
0 e 


The ruin of Kutlêanech ; from 


Kfhitrbct Lezka. The ruin of Lezka. p.n. 
Afiirbcet cl Lis. The ruin of the almond. 
AK Riirbct ci Faschch. The ruin of cl Masebeh ; from nas 


‘assembling round a cistern,’ or from amas ‘ivy. 


Kiliricl NlIakkdis. The ruin of the tolls or taxes. 


Kltirbct ed MIcistytel. The ruin of macc-trees (Corda Mra). 


KaAtiirbct el DIcekeuud. The ruin of the vciled one. 


Aftirbct Mcldt. The ruin of cl Melût (plastered). 


KRhttrbct cl Meusîych. The ruin of the forgotten one. 


KAAhiirbet e! MTukhcicsit. The ruin of the storehouses. 


AAhiirbct Nîna. The ruin of Nîna. p.n. 


KAhiirbct Naurcicitîr. The ruin of those who butt with their 
horns. Scr Sheikh Nattak, Pp. 94. 


Kltirbct Ok bu. The ruin of Okbur (the substance which 
bées Carry on their lecSs to NE NITE) 
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wll dd [ss  Khtrbet er Rekediyeh. The ruin of the recumbent ones. 
wi Iu  Aftrbet er RKesm. The ruin of the traces of dwellings. 


l<, GS Gu Khrtrbet Rumeiltat. The ruin of the sandy place ; the 
soil here is partly’ sandy. 


[1u Khe! es Sf. The ruin of clear water, or bright stones.‏ خب العاف 
u> Ht AAhtirbet Salityeh. The ruin of the silkwornı’s cocoon.‏ ا 
lg It  KAhirbetes Seed. The ruin of adoration.‏ 

15s  Khrbet Seleh. The ruin of Selmeh. p.n.‏ خربd‏ لم 
1t۲ Kh ret esh Shek Khklid. The ruin of Sheikh Khalid. p.n.‏ خر الشیز خاد 


1u Are esh Shera. The ruin of the trce. Its older‏ خر الشجرد 
name is dll & A Klhrirbet esh Shah. p.n.‏ 
س 


EDET GEE i et Sulorcir. The river of Sukerelr: ` See p.207. 
ر" ر“ ل‎ 
E 3 > Hs Alrtirbet Suinineil. The ruin of hard ground. 
الم ا‎ gu 1u Khrbet es Stmra. The brown ruin. 
ت‎ 
dl! dA Iu Alrrbet es Stitta. The ruin of Sütta. p.n. 
س"‎ 


1u AMC Tene sek. The ruin of carpets. dhl plural of‏ کے طنیغ 


1lلا‎ gg خخ‎ Hu Ahtirbet et Teratir. The ruin of the conical caps. 


dM u Krtret Um el  Akdid. The ruin with the vaults, or‏ اي الت 
coping stones.‏ 


a ام‎ dk Iu  Khrtirbet Umm e! Hemd. The ruin of the mother of the 
ر‎ 
hero. 


TT e Khirbet Umm Kelkhal. The ruin with the Z#e/#ha (a plant 
bS” like fennel). 


u > Eu AAlirbet Umm er Ry'ûh. The ruin with the fragrant‏ إل ا 
odours, or ‘where the winds blow.‏ ۱ 


Ay ام‎ d> Ju  Klhirbet Umm Zebetleh. The ruins with the dung heaps. 
ر ك‎ 
e کرت‎ Fu  KArrbet Yûsîn. The ruin of Yãsîn. p.n. 


¥3 dd js  Alrtirbet Yerdelh. The ruin of Yerdeh. See “Ain Yerdek, 
BP 205. 


6s E/ Khel. The ruined place. (Traces only.)‏ الچراي 
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E1 Katbeibcl. 
El Kastinel. 


The little dome. 

For Atistileh, ie., Castelluni. 

El AMaldtvij'eh. El Mialêawîy'eh. From gle ‘to be high. 
El Mansirakh. 
El Madcl 


L1 NMaiisura. Oée B OG 


The watch-tower. 


E/ Mesıntyeh. El Mecsmiîiyeh. p.n.; from سر‎ ‘to be 
ION 


Alinet el Kill. 


E/ Wiska. 


‘The harbour of the castlc. 


The place of irrigation. 


Mista Sauleinudnu. The place of irrigation of Suleimûn 
Agha (Turkish proper name). 

MJiska ZLercik. The azure irrigation place. 

El Miaûrlidr. 


E? Michdral. 


The caves. 
The cave. 


Alighdir Shthal. The caves of Shîhal ; but sce p. 9o. 


Mlighdtir Suinuiiicil. The caves of hard ground. 


MIighdret Jdeilhal. The cave of Jûeihah. p.n. 


MIichdict Klallet Kadddn. 
TONE 


Ailuglullts. Coming to water at the morning twilight, or 
making a raid at that time. 


The cave of thé dell oi ile 


Adanueh or Niinck. The plant ‘mint. Ste “ MéEmoOirs. 


The communc of el Mejdel. 
Nahr SIA CICI 


Ihe river Sukereir. See RIO 


Neby Birk. 


The prophet Birk (lightning) ; in the 
village of Burkah. q.v. 
A O E eS N 
Neby SAfI. The prophet Scth. 
NCO Is Ihe pionhct JONG 
Dinitizadl hv Mirrncaff @ 


{ Nûhict el Mejdel. 
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Hs Lu Nessetstt. The exudations (applicd to somc pools).‏ التربرات 
Le, lu  KRdra, culgo rana. The spur of a hill.‏ 


E ا ا2‎ 1s Rts dbu Hamid. The hill-top of Abu Hûmid. p.n. 


ر 
wl, Fs Kês Detrdn. The hill-top of Deiran, See IFdady Deirdn,‏ ا 
D270‏ 
Rds Kab. The headland of the pair of scales.‏ 65 راس قبان 


L> „>, Jt AJM jJts. Thêë cairn on thê valley side. 
,جے ج‎ 
EC OT ESSN The tay side fountain. 


Sec. Shahmeh. p.n. ; ‘fat.‏ 111 ىغ 


Shik ' Abdalla. Sheikh ‘Abdallah. p.n.‏ 11 الھیے عبدال 


Sr A Amr Sheikh Abu _ Aral. 12.1.‏ اا ال ابر مرا 
See Kliirbet Ain, Pp. 268.‏ > 


G65 Se 1b Harcetrelh. Sheikh Abu Harcirah ; onc of the‏ الشہے آیہ هدرد 
Prophet's companions.‏ 


۴u Le 14 Jen. Sheikh Abu Jahm. p.n.‏ الشہز اہو جہ 


Sc bn ets. Sheikh Abu Jimmeizeh ; or it nay’‏ :1 الشے الہ م 
be rendered ‘the saint's tomb with the sycamorc tree.‏ 


E SMe A. Sheikh ’Awed ; a common Arabic namê.‏ ال د 
lu SL Dad. Sheikh David.‏ ال2 داد 
۴u Sek Hamid. Sheikh Hamid. p.n.‏ الث حاہد 


۴t1 SLM rc c1 Watodli. Sheikh Ibrahîn el, Matbûli.‏ الشت ادخ 
.JJatbtl means ‘lovesick,’ but is uscd in a mystic sense.‏ اتل 


Gs Sfetkht Fsltn. Shcikh Selim. p.n.; west of Yecbnah, in 
the village. 


Is SAetkh Jotbds. Shcikh Jûoabûs. p.n.‏ الش جوعباس 
gall Fu Seif AiG Sheikh Kheir. p.n. (tood ’).‏ = 


سے 
She Warr cl Kelkt. Sheikh Marûf, ‘of the raft ';‏ ا اش متروق _ 
probably’ connected with the tradition of Hûj ’Aleiyûn. q.v.‏ ا 


۳ الش محمد ا‎ lu  Stcikh Multammcd cl <AIsmer. ° Sheikh Mohammed the 
brown. 


SL aC U esari. Sheikh Mohammed ¢1 Jezãri.‏ :15 الشیے :ححمد 
p.n. ; namcd from the Tell.‏ 
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Sheikh Miisa Tellit. Sheikh Musa, the picket or van- 
guard ;j from its lofty position. 


Sicikth Wale. Sheikh Waheb. 
VY EDIAIE 


Sheikhah Sider. The (female) Sheikh or Saint Sadeh 
p.n. Sister of the last. The hame applies to ã Cave NOU 
closed. 


SZcelldl el Ghd. The waterfalls of the lowland. 


p.n. North-west of 


Sidret cl Hartrîyeh. The Jlotus-tree of the Harîrî 
family’, or of the silk workers. 


Sad. Sdn. pn. TED ZION 


Es SmMdjir cel! Gharbtpyele The western nomads, 


Ls Safi csl Slemadyen. The northêern nomads ; alo 
called Sddf/tr Ibn ’Afdeh, the nomads of Ibn ’Aûdeh. 
p.n.; but this is Said tO be a modern name, from all 
inhabitant who died within the century. 


Es Snajtr csh Slerktyel. The castern nomads; also 
called Sifir A01 Fiicid: also from all ina bItaNl IS 
died within the century. 


Stfleh. The Sûfîs, a religious mystical order, so-called, it 
is said, from their dress صوف‎ wool. 


Situtiuci/. Hard ground. 

Et Iancudr. The oven or reservoir. Sef “MEMOIS, 
Zell Abu Herdszel. The mound with the fortifications. 
cl cel Akhadaz. Ihe ereen mound. 

Zell el Batkli. The mound of the nîelon. 

{el Daukkîst. The mound of Bukkîsh. p.n. 


Zell Butdshi. The mound of the Battêashî. p.n. The root 
means to assault violently”. 


Zell el Fûl The ınound of the bean. 


ell Jesar. The mound of Jezar. p.n. Heb. 3 Gezer, 
“cut off’; probably as being an outlier of Me Dill 
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Zell el Kharrndbelk. The mound of the locust-trec. 


Zell el MTurreh. The mound cf the brackish watcr, necar 
the mouth of the river (but perhaps named from the Beni 
NMurrch Arabs). 


UE SF, The clear or brielt mound, Hence called 
Alba Specula. The name datcs back to the Iatlı 
century’, and originates (rom tlhe white chalk cliff. 


Jel es Seldkal. The mound of flowing water, having 
scveral pools near it. 


{ell ct Taurus. The mound of the lupine. 

Tel Lakartya. The mound of Zacharias. 

Zelldl cl Ferdut. The mounds of el Ferûanî. p.u. 

Eth Themaddt. The puddles. 

Zibual. Straw. Sce “ Memoirs.” 

Lt Imeefk,. Ihe fig-tree; (a village). 

Unit cl Aid. The mother of the slave; (a tree). 
Umi cl ’zlrdts. The mother of the brides; (a tree). 


Uu el BDeudych. The mother of the building. 


Uanteut el Miighı. The mother of thc cave. 


IVady Abu Klhamîfs. The vallcy of Abu Khamîs. p.n. 
The father of the fifth, or of the den. 


IPady rbu Rejeilclht. The vallcy with the runlct. 


Pad 'Anuudrich. The valley of ’Ammurîy'ch 
(Amorites). 


MWaddy dtraba. The valley of Atraba. See Khürbct 
Atraba, p. 269. 


ITFady el Baghl. The vallcy of the mule. 
Iady Ballas. The vallcy of Bahlas. p.n.; (cmpty-handcd). 


IVPédy' el Bireh. The valley of the fortress. 
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Hady cl Burslcin. The valley’ of variegated herbage. 
IVPûdy Deira. The valley of houses. 

IPddy cdl Dlalr. ‘The valley’ of the ridge. 

IPAady <l Far. The valley of the mouse. 

IPdacdy Ferhah. The valley of joy. 

IVPidy' cl Gldeit. The valley of watered ground. 
IPady cl Hamdnıts. The valley of the chick-peas. 


IVPdûdy Hamed Abu ’Akîı. The valley of Hammed, the 
fathér of thé Dairen OM DN 


IVPûady Jûmdis. The valley of the buffalo. 
IVPddy Katral. The valley of Katrah. q.v. 


IVPddy el Kilubb. The vallcy of the Khubb (a thorny 
plant). 


IPddy cel Khalil The valley of Khalil (7.e., Arata). 
Wady ci MAdlclh. The salt valley. 


Mady cl Mediudr.__ The valléey of el Méedwal. __ SMD 1 
Mledcidr, p. 260. 


FPVddy cl MTeisfyeh. The valley of the meis tree. 


IVûcdy c1 Iemma. The valley of the assembly. 


IPdûdy cl AJckennd. The valley of the veiled one. 


IFddy cel Micudkhk. The valley of the place where canıels 
are made to halt and lie down. 


IPûdy cl Mcrubbût. The square valley. 

FWady cl ATighrtkck. The flooded valley. 
IFady el Alukktctztu. The valley’ of storehouses. 
IVaûdy eu» Nêr. The valley of fire. 

IPady cu Neda. The valley of dew. 


IVady es Saf. The clear or bright valley. Sée Is 
Sf BATS. 


Hu 
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IFady csh Shalt. The vallcy of fat. Sce Sfalnteh, Pp. 2753. 
IPatdy Scudnikfal. The valley of the box or chest. 

IPddy' es Srirdr. The valley of pcbblcs. 

Paddy ct Tafltudt. The valley of the millers. 


Paddy Umm ei Hemd. The valley of the mother of thc 
liéero Oi Chlel, 


IPtdy es Leitun. The valley of the olive-trccs. 
Yas. Yaûsûr. p.n. Sce “Memoirs.” 
J c<bnual. Ycbnah. p.n. Sce “ Memoirs,” 


LZerndfal. The rivulet. 


Me) 
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SILC I TI 


Abu 21 Aine. 


called also دهم‎ 
Abu Dfs. Abu Dis (a famiiy name). 


Abu Salli. The father of righteousness, It is perhaps 


connected WI lie ATaAMIQIC د‎ ocleave, Me Dla 
being a quarry. 


A: Abu Kerzeu. The spring of Abu Kerzeın. 
‘the short-nosed man.’ 


Hin Abu Leid. 
Aen Abu Zita. 


The father of two springs (a sacred place) ; 
Î gol Abu 7 Edler. p.n. 


DN 


The spiine Of ABDU Zod Bill 


The Spiing of Abu Ziad. Dn. 


Ain el Ajel. The spring of the wonder. 


"Ain el ’ Alik. The spring of the branıble. 
"Adin el ’Anetstyeh. The spring of the ’Aneizîyeh (Arab 
clan name). </ the powerful tribe of the ’Anazeh. The 


nail es COME ITOIN عنز‎ goat.’ 


“Ag cl Arav. The spiing Of the Arabs. 


'Atu 'Arîk. The spring of the compactly-buiit one ; but 


séc “ Nienqoirs, Under TCI. 
‘Ainel ’ Asdfir. The spring of the sparrows. 


Ain» ’Atiu. The spring of ’Atan. 
See “ NIemoirs.” 


ا ر و 


'Aztu el DBellecd. The spring of the town (IOO yards north 
of the church at Wey Sanititt). 


‘Aun, Beit ’Atdb. The spring of Beit Atab. qv. ; SOUL 
cast of the village by main road. 


Yin Beit Tula. The spring of the house of the loaf 


n ٍ Li 8 ت چ‎ FY f 1 A = . r mı ص‎ 
J Fal Of 1 39 f ssl Ya TT | ) 
ْ : 


1 


لا 
> 
2 


lta Bcit Sirf. The spring of Beit Sûrîk. q.v. 


liu Pint INA. The spring of Noah's daughter ; from a 
dition. Sec “ Memoirs.” 

'zliu cl Bîrel. The spring of cl Bireh (the fortress). 

liu cl Birkel. 


"Ht cl Burak. 


The spring of the pool at Beit ’Atûb. 


The spring of the pools. 


E Dal I oS. 
See Deir J esin. 


The spring of the convent of Yesin. 


"zin cd Dilbelh. The spring of the plane-tree. 


#i1 cl Emîr. The spring of the Emîr ; in a cave soutlı- 
cast of Neby Samwıl. 


Am Faghdsr. Sce Ahtirbct Faghdr. 

W Faris. The spring of Faris. p.n.; a horseman. 
Z211 Fanmtygek. The spring of the creviécë 

'Atu Fattr. The spring of the fissure, 

‘#7 cl Foka. The upper spring. 

‘Aint el Fautivdr. The spring of the fountain. 

#21 cl Hadabel. The spring of the hanmock. 

‘l1 FHanntych. The spring of Anna. 


‘liu Hantash. The spring of Hantash. 


ON. 


"zlı Haud. The spring of the cistern. (Nt.) This latter 


is called the Apostles’ fountain by’ Christians. 
liu [c7] Haud Kibriydn. The spring of Cy'prlan’s cistern. 


‘Ain Haubtn. The spring of Hûbin ; perhaps from Zab: 
(Rododaphne), or from Zabe (dropsy’). 


ltt Humceid. p.n. The spring of Humeid. p.n. 
‘lt Jtd'. The spring of saffron ; also called éuzill ع‎ 


zlt cu N\Nasbch, the spring of thc stone set up as an 
object of worship. 
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EESTI 


Ain Jdkd#. The spring of Jakûk. p.n.; perhaps جقوق‎ 
pl. of g> ‘nuting ’ (a bird). In the gardens south-east 
of Acûoy Sauicvit, just west of 2tt cl Emîr. 

"Ain el Jdıta. The spring of the mosque. 


"Altı cl Jcnil. The beautiful spring. 


"Aan Jer. The spring of Jefiût ; peillaps fiom 
Jera, Olo 


"Ata el Jinda. 


”¬ 
سے 
1 


ر 
The spring of the gardens.‏ 
Ain cl Jocvcitel.‏ 


"Aw Cl JOE. 


The spring of the little walnut-trce. 


The spring of the walnut. 


Atu cl Judcidch. 
tHE TOCKS. 


A2 Jura. 


A t1 cl Jlrdr. 


The spring of the dykes or streaks in 


The spring of the large dish. 
The spring of troughs. 


Aw Karim. The sprine Of the dresser Of the SOIL. 


'A1u cl Karidd. The spring of the monkeys or goblins. 


Ain el Kcsbeh. The Eorince Oi he Kezbel 1 Tee UII 
hard wood; but sce“ Memoirs,” under ‘ Chezib. Heb. 2Y3 
‘lying. 


'Atu cl Klanuduk. The spring of the fosse. 


A212 cl Khaacirch. The spring of the Sow ECE SDE 
1212 Haug, on the north-west near Pirfet ' Atal. 


iz cel hlarjek.. Ihe Outer Spiing. 


Ain cl Kidtdiel.__ The spring of (he hare sS OTN 


"#zu cl Kiddeh. The spring of the fissure. 


"An el Kauibcibclı. 
kubbclh necar. 


' 2 2 Kaulcibel. 


The spring of the little GONE Mo 


Ile spiing Of the Beni RUléD AB. 
"#ltu cl Krisal. The spring of reeds. 


"Ain el Kiissîs. The spring of the (Christian) pricst. 
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Ku le Maddd. The spring of manure or of extension.‏ aى.‏ اداد 


The spring of the cattle which loathe‏ .¥ ي l7‏ اا حzی.‏ الد 
Orage ; (PErBapS Ge ‘Marrow ').‏ 


Nit rel Madowerah. The round spring.‏ ى اة 
n‏ 


Ku u e Mah. The spring of the excavated place. It is‏ عى„ ھەم 
2li Sitti Hasna, ‘the spring of‏ حیی ستی حسنا also called‏ 
our J.ady Hasna.‏ 


Ru r e1 e. The hired spring, or ‘the spring of the‏ عی الاجور 
flower-=-pot.‏ 


1s e aRhcd. The perennial spring.‏ عي الخلا 
ae gua Mt tr Malakal. The spring of the angel.‏ 
Lu ’#4Atz cel Makstr. The deficient spring.‏ عي التحسور 
t2 MMaktish. The spring of the exhilarated one.‏ 4 اا میں eتتوش‏ 
lI. Lu AAW Radek. Perhaps for 1, ac aurtidel, ‘the‏ 
YS frequented spring,‏ 
Ns lr el Mastin. The guarded spring.‏ ین a‏ 


„A. Kt L1 Merjeldu. The spring of the chaldron.‏ ر جلا 


>» اا عی.‎ °4 Meret. The spring of the chaldron. Sce ’#i: 
Jlcrjcldn above. 


ss 1 cr7 (according to others it is Merjid). The spring‏ عی e‏ جد 
of the plateau, being situate at the head of a wûdy.‏ 


Ns l1 e Merd. The spring of the water-spout or gutter‏ عى ال ,اب 
(south of Ram Allah, north of At Merjid).‏ 


N1 117 e1 reeds ; probably wax kl The spring of the‏ عی ایند 
architect.‏ 


ya Ku ‘rl el Miduch. The spring of provisions. 
‘zl Mlunged. The spring of the helper. 
عی مسا‎ Ns lt usb. The spring of the lantern. 
ج‎ 


Lu 'Ztr el Ndtis. The spring of the hunter's lodge; an old 
Arab word applicd to stone huts and prehistoric stonc 
dwellings throughout Arabia. In the modern language 
it mcans “a mosquito.’ 


3 0 5 ES A 
js ‘tu Nînf. The spring of Nini. 
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Att OMe 
FHanutych). 


Aire Rfid. 


The spring Of brambles (just north of 21i 


The high spring. 


Ain er Rdcvds. The spring of watercress. 


A1 es Saif. The spring of the summer. 


4t Stick. The Spring Of Saleh. Bn Tichteous. 


#4 Scimdn. The spring of Selmûn. 


I 
Ain Scjma. The spring of flowing water. 
Hin es Shdmiyek. 


SAadtir. The spring of Shatir; perhaps شعصر‎ 
East of ’Ain el Emir. 


The Damascus or Syrian spring. 


Ain esli 
‘cinhamon.ُ) 


At: Sleis. The spring of the sun. 
under ‘“ Bethshemesh.' 


See “ Memoirs, 


Aru est Sherkîyeh. The eastern spring. 


An fs Sin. The sprine of Shih, an aromatic Rerb ; Dif 


S2 Û O0: 

2w Sitt: Hasina. The sprine Gf our Lady Hasna; 2-8 
e1 Waar. _ qu. 

Ain Sitti Miriam. The spring of our Lady NIary, at ’ Ain 
Kûrim. 


Az Soba. 


Attu Sibel. 


ihe Spiiie Gf the Bilê 
The spring of the pile. 


A11 SHr Bawir.. The Spring ofl Sûr Bali. GT 


fin es Sicidn. The spring of flints. 


din es Sdceidekh. The blackish spring ; but sce Jib 


SAtucicdek, D. 5. 


'Aiu et Tûkak. The spring of the arch or shelf. 


Ain cl Tallilr 
See “ Menoirs.” 


‘Aiu Tarfidia. 
A € 1 Nar. 


The springs of the oven or reservoir. 


The spring of Tarfidia. q.v. 


The spring of the fig-tree. 
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EI E mM E cal. The spring of the long rock; Air € 
ENF. QN. 


Ain Uu csh Slhcrdit. The spring with the strips; at‏ ن ام 
AAitirbet Umin esh Shertt. (..‏ 


i e Cres. The spring of Urtûs. qv.‏ ی ار طاس 
le e1 Fahash. The spring of thc wild beast.‏ 1ا عیب الوحش 
CEC Rm i TOS The spring of YAlöo. qv.‏ يالو 


iu; r Nt n Lc tf. The spring of the red jujubc-trcc, cast of 
کا ر ا‎ , 5 
2l Cl LAME. 


Mt Kk AfSatwU'ek. The place or sect of Jesus.‏ اا 


Nt LK ebct cf Ghisldn. The mountain road or steep of the‏ غ ادل 
بے 
gazelles ; west of the village e A fsattirch.‏ 


Nu abet cl Harcidiych. The mountain road or SLICED Of HG‏ عقىة اخ شح 
alkali makers.‏ 


tia Nu ’ZlKabet cl Hattdbeh. The mountain road or stcep of the‏ أ 
wood-cutters.‏ 


Nu kat e Nir. The mountain road or stcep of the‏ عث الت 

2 ر 
leopard ; or perhaps ‘ of the abundant water” See Wid‏ 
eu ıVtutttr, Pp. 37 ; near Kittrbet cl IHaraddu.‏ 


is Kt Ae. ‘Barren. 
ر‎ 
علل إالىنات‎ Kt AHA cl Bendt. The upper chambers of the maidens. 


CLES NS LI Hi The upper chambcrs ; caves lish up in a 
DIECIDICE. 


CENE BO e Bit Aller (Ph) Of the onions, also called 


e AM F7 Fora. The UDpcr Allar. 
الغ‎ لa‎ Ku Ar es Sieh. The lower ’Allûr. 


E Ark. Ll Ammûr. See Nii'bet zlmer, p. 268.‏ 11 إل 


Lu E ler. El Amry. p.m. See last paragraph. The‏ العمرى 
southern Kubbch in Bittîr ; ‘the ancicnt,‏ 


js Huds. ’‘Amwûs. Greek ’Euuaoiç. The word ıs said‏ عمواس 
by Joscphus (B.J. iv, r, 3) to mcan a therınal spring ; it‏ 
has no mcaning In Arabic.‏ 


UE u e Anda pl TED. MLS dnathoth. 


G2 
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‘Anndbek._ The ‘jiijube. _Sée MEMOS. 
El’ Anudetgyek. El ’Anazîyeh. 

See’ Amn el ' Aneistyels Pp. 278. 
LE AMelcdglh. El Anelziy el. 


Arab el HWadtyel. The Arabs of the valley. 


Arak el ` Abbdadel. 
female devotee. 


‘Arak Arda. The cliff, bank or buttress of the mountain 
with water at the foot ; MIAarKEed quaily ; West Ol Aa 


'Ardtk el Hamdan. The ciiff, cavern or buttress of the 


pigeons ; near B. Nûba there is a second place so called 
(Ku). 


The cliff, cavern, or buttress of the 


Ardk Isniaiu. The cliff, cavern, or buttress of Isllmael. 


"Ardk el Jemal The cliff, cavern, or buttress of the camels ; 
a low cliff east of Bert ` zltdt. 


Arak MIAsa. The cliff, cavern, or buttress of Moses ; north 
side of IPddy Surtiezntt, east of Jeba. 


Ardk er Rûtaıu. The cliff, cavern, or buttress of the shep- 
herds, south of Lifta. 


‘Arak esh Sheikh Isuidtu. The cliff, cavern, or buttress of 
Sheikh Ishmael ; south of Az c7 Madtk. 


The cliff, cavern, of buttress Gf E SU 
See “ Memoirs,” under ‘en Shemesh. 


Arak et Tireclh. The cliff, bank, or buttress of the fortress. 


Arad UMN: es Sulta. The cliff, cavern, or buttress Of lle 
Sultan’s nother ; west of SZeitl ° A niber. 

El Ãrbûtn. The TO 

El’ Arkdi0. The winding track ; name Of a CISTICT OF O CE 
oi te Dıaln CHAI. 


Ar. Artûf. Di. 


ASA. Armies 

Asli. Aslin. p.n.; ‘Honey. See A Mioct e TT 
Doz 

Alera. Atala. 


E mI 


'Ardk esh Slceins. 
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Mt Ark Kabdr ce Zemdncel Judid. Enclosures of the tombs‏ )ا e‏ الما 
. : رہ س E‏ 7 ا 
of modern timc. A modern graveyard near Burj cs‏ | 
TA‏ 5 


[٤ Ayu bu AMIchdrib. The springs of the father of the‏ عیوں آبی ءارب 
warrıors ; also called, according to one native on the spot,‏ 
N Mara. DD.‏ 


Kt rt cl Bgecch. The springs of Bejezch. p.n.‏ عیون البجزذ 
e Cl KMN The outer springs.‏ ا[ عیوں الخارکة 

yh Medd. NMahmûd. p.n.‏ ا[ عیون »مود 

E TEE E SL Tr Tlie Springs of the edge ûr extremity. 


CES TE r eW. __The Springs of the fig-tree. 


Nt Li Ascrty. Tlic place of Lazarus (Bethany).‏ العزرية 


IEE MU Dal a. The gate of the Cistern ; an opening In the 
aqueduct near Bûtn Fukkûs. 


Ns D40 C7 ed. The gate of the strait, close to the, tombs‏ باب الت 
south of Khürbct Haiyûn.‏ 


Nt P40 el uaa. The overhanging gate.‏ باب الغ 

Nu D46 es Sik. Thc gate, to the paths. The cross roads‏ باب السكاك 
west of Bethlehem on the road to Bûb Jûla. The side‏ 
walls here begin.‏ 


Ki P40 1 Wad. The gate of the valley.‏ باب الواد 
Ms £7 Baldda. The pond.‏ البلوع 


Mt Dalit ck bedri'ch. The oak of the Bedriych; (family‏ بلا البدریث 
namc).‏ 


Lu PBalldt cl Aladotveralr.. The round oak.‏ بلا الل 


Ku Dalldt Unum csh Sltirft. The oak with the strips of rags.‏ بوط ام الشر بط 
(A sacred TrCce COVETECA Will TA05.)‏ 


1u Pd Fakk As. The knoll of melons.‏ باط نقروس 


Ks Pen « erd. The knoll of Jeirûd. See Kltirbet‏ باط الجرود 
JArhddrch, D. 7.‏ 


e ThE kO f el Kiidr. q.v., p: 28‏ 1 0 اك الحخر 
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Datu es Sttdel. The knoll of the highlands. 
Li Be@d. The idol, or idol temple. 


El Bedîyel. El Bediyeh. p.n. See KMrict el Bcdich, 
Pp. 83. The Sheikh’s tonıb in Sharafat is so €alled. 


Deit Andi. The house o Anh 
Det Atl. The house of At5; perhaps SOY EM 
Beit Dufku. The house of Dukku. p.n. 


Det Fagis. Ihe Rouse Ol Fads ph. OCD 
° Haun 


Beit Fased. The house of phlebotomy. See “ Memoirs,” 
under ‘Lphes Danımim ’ DT DSN. 


Deit Hannîna. The house of Hannîna. p.n. 


Bett Ita. The house of Ika. Pp.h. <. Med lat el Akan, 
BIE 


Beit /ksa. The house of Iksa. p.n. 


Dezz 2a. Fhe house Of IZza. Dl. 


Bett Jéla. The house of Jûla. p.n.; perhaps from Jl> 
a parapet. 


Deli el Jemal. Ihe house Of CaMiels, 


Beit Lali. The house of meat, Heb. zr Fa ‘house 
of bread. 


Bert Liki. Ihe house of Liki O 


Deit Alalstr. The house of Mahsîr. Perhaps for gases 
alsa”, ° besieged. 


Dcté Metis. The house of the meis tree (Corda Mya). 
Beit Nakita. The house of the nountain pass. 


Dbcit Nettif. The house of Nettif. PD.i.; (3 Caniel WIGS 
hair comes off in patches). 


Beit Nibva. The house of Nûba. p.n. 


Becet Sélidr. The house of magieians. Also ealled 
5 ساحو النصار‎ wna) Bett SdhiBilén Nusdra ; (Belt Sd 
of the Christians). 


I 
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u Mt Dc Sahudr cl ’AMtfkal. The ancicnt Beit Sãhûr. Also‏ جا 
Shr e dy (Beit Shr‏ 1 بیت ساح الرادتي e a11‏ 


a ى‎ 


Gi (e OU. 
ET TU Eo Saa The house Of irfigation. 
بیت شا‎ [ss PD Shenna. The house of Shenna. p.n. 
بیت سىلا‎ 1s Dt Sl. The house of the strcam. 
بت ا‎ &s Der Stra. The house of the fold. 


اغاغىe بیت‎ u De Sra. Housc of the summer-houscs or narrow 
benches. 


E 
١ | یت‎ ıı Lt Deft Sirt. The house of Sûrîk. p.n. 


OSI Pcit Sisfn. The house of Sûsîn. p.n. waw liquoricê, or a 
ولس‎ 
EINE سوس‎ 1l 


ت 
u Pr Tamir. The house of the T'ۉmirah Arabs.‏ بیت تعاءر 
Ki Pc @M. The house of Tûl. Pp.n.; meaning ‘length.‏ بیت تول 
sS LS Perum. _Beitûnia.l Dp.‏ 
"Ur el Fêka. The upper house of ’Ûr (Beth Horan).‏ 5ا بیت حح لتا 
Ks Beit Ûr ct Talta. The lower Beit 'Ür.‏ بيست عور ا 
Ks Dent "Amir. The Beni ’ Amir Arabs. See P. 268.‏ = 


Deut Hûrith cl Kiblîyel. The southern Beni Hûrith Arabs, 
sons of Hûrith, an old noble Arab name (the Aretas of 
the New Testament). 


Lt  Dcut Hasau. Thc Bcni Hasan Arabs.‏ نه حس 
Ks Beni Mûlik. The Beni Mûlik Arabs.‏ بنو E‏ 
[ss Bera. Berfilya. p.n.‏ ıفىلىا‏ 


éı Us DBecıkah. Berkah. p.n.; mcaning ‘splitting, ‘sowing. 
See “ Nlemoirs.” 


OT 2 Nu Diir Abu Nadhdr. The wells of Abu Nûdhûr. p.n. 


Ks Pret Kh AMHah. The wells of Abraham (the fricnd of‏ با خلیل الل 
God).‏ 


Ls Piddu. Biddu. pn.‏ بد 
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Dîr cl 'Alı. The well of the slave. 


Bîr Abu Suzmiza. The well with the brown colour. 


Bir Alımıcd. The well of Ahmed. p.n. 


Bîr cl 2jat. The well of the Persian. 


Bir Aflika. The well of Aklidia. P.n. 


Bîr cl ` Aleuidt. ThE well of thé upper chamber. 


Bir Alya. Thê UpDpPDel Ell 


Bir el ’Amdaunu. The well of the columns. 


Bir Ameiyek. Probably Uaeiyth. The well of the 
Ommaiyeh (thc first dynasty of Caliphs of Damascus). 


Bîr cl ’Anıdd. The well of the column. 


Dir AQua. The ONS OMS ph 


pir  Atocdkl/. The vcll Of the vacalll places. 
Dîr ’ Arveisîyel. The well of the knife; but perhaps from 
اوa‎ & E Del 


Dir Aster. Ihe Well GT DDT 


Bîr cl Bcida. The white well. 


Bir DBcit Bassa. ‘The well of the house of the nıarsh. 


Dîr Beit el Detddir. The well of the house of threshing 


floors. 
Dir el Bidûr. The well of wells (a naniêe Obtained near 
K haui'bet Deluy). 


Bir cî Baw. The well of the tower. 
Bîr Dadd. David’s well (at Bethlehem). 
Dir édl Deir. __ Tie ell of the ınonaslery. 


Bir cl ’Edd. The well of the perennlal spring, Or tie oll 
well (close to 47u Fauc, the so-called Apostle’s fountain). 


Dir Eyb. The well of Job. The Christians call it the Weli 
of Joab. 
rags ار ي‎ 7 I 7a کر‎ f (A 
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بىر فخذ الکول‎ Nu Pr Fakledh cl Kûl. The well of the thigh of the hills 
(pronounced /ö/ by’ the Arabs). 


iy Mu Dir el Hateitiyeh. The well of the Habaty Arabs (FJabatctt‏ ا 
bout Tanmtut).‏ 


U O e e _ The vçll of the Hanjaliyéeh. Dn. ;‏ بر احنڄ لي 
Probably a derviSsh OIdEE.‏ 


e NU _ Dir c1 Farculuuer. Ihc wcll of thc alkali makers. 
بر حزم‎ Nu Br Hazmtyeh. The girded well. 


IE Di el Ee, The sect (water) well.‏ ا 


5 ر 
JS BDF cel Fier. _ The «ell of rubbish ; also called‏ بر اللطيمة 


2 


£ 2 زیر اشدیوي 


Nu Bfr el Htmndm. The well of thc bath, or the well of‏ بىر احمام 
rain-water.‏ 


| xı Mu Dîr el Hunts. The well of the chick-pea. 


Mu Br Rds. The well of Ikhdûsh (scratching).‏ بىر اخداش 


د 
Mû Dir Istêk. The well with the flat top.‏ تر ا 
€ 
Mu Dîr el Jaskdral. The wcll of pasturing.‏ بر الجشررة 
Ns Diîrel jJcbûl'. The well of the Jebûaly (mountainccer).‏ را 


e Jûscl. The well of the walnut-tree.‏ 2 1 پیر الجوزڈ 


u P7 Kad. The well of Kadîsmu. pn. ; perhaps from‏ پیر تدیسمو 
DWT? ‘holy men, t.e., the Magi (it is gencrally known as‏ 
the ‘well of the Magi ’).‏ 


[t Dîr el Kanutaralk. The well of the arch.‏ بد الما 
۰ سے 


Nu PB e1 Keradyeh. The well of the Keradiyeh. p.n.;‏ بر االغردیت 
probably from Karadakl (refuse of wool).‏ 


Lil jiy Mu Br el Katt. The well of the crag. 
بر القیاڈےة‎ u Dr el Kettkbch. The well of the Kcikab trees. 


[u Pr el Kerrdmech. The well of the Kerrameh, a plant‏ بر اقرا 
wıth long thin hollow branches.‏ 


n 0 بد‎ NMu Dîr Klallet el Mishmisht. The well of the dell of apricots, 
near Dir War èl sacl. 


af 
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Bir Krlallct el Mititdbir. The well of thc dell of the tombs. 


Pir e Klaneisiîrel. The well of the swinc. 


Pîr (Abu) Khaskeibeh. The well of the muddy ground. 


Bîr cl Khiirbel. The well of the ruin. 


Bir ¢ Kuf. The well of the palms of the hand. It 15 
also called بذر مقط الشختور‎ Bir Ffiekta est Shakhtidr 


(the well of the cutting out of the once-masted boat). 


Bîr Kural. The dusky white well. 


Dir Kurdm Glaitt. The well of the figured veil of the 
stranger ; but see Bir el Kerrdnich, Pp. 289. 


Pîr el Kasa. The well of recds. 
Bir cl Latidn. The sweet well, 
Bir el Leid. 


Dir Lifiadm The well Ooi Liftan. 
i DIDIpS. 


Dir cl Alalas. The wcll of currying leather. Perhaps as? 
‘the smooth-worn rope,’ 


The well of the lemon. 


eS N 


Di U Mann. 
‘of CHE Kine) 


Dir AMTaiia. 


The well of tlie angel. _ (Perhaps 2 PIL, 


The well of the springs. 


Pîr el Marmiar. The well of marblc. 


Pir el AZastabakt. The well of the bench. 


Near j 
Dir Isik (the WEL DE lat OB CC 


Dir cli AJatd. The well of the ears of millct, or of the 
water remaining at the bottom of a nearly empty well. 


Dîr el Alesrûbl. The well of the spout ; south-east of /Veby 
Sautuîl. 


Ptr cl ATusillirni. The well of the saluter, between KZttrbet 
Kdûrvft and KÃtirbet ed Diki, 
Bîr cl Mfiszsch. The well of hard limestone. 


Dir el ATutih. The well of tlte unfortunate or’ fated onc. 


mon # 


Nt 
Nu 
NTu 
ANTu 


Mu 


Mu 


Dîr en Nabit. The well of vegetation. 


Dir eu Naçgçheik. The well of the raven’s croaking. 
DBzr en Naf/. The well of the drinking. 
Dîr Nebdla. The well of apparatus. 
Dir ci t/1s. The precious well. 


Bîr eu Niikhetl. The well of the little palm, south of Peta’ 


Umm el Kiilal. 
Dir er Rds. The well of the hill-top. 


Dîr er Rass. The well of lead. 


Pîr cs Salah. 
Aks. Q.. 


Dîr Saleh. The excellent well, or Saleh’s well. 


The well of righteousness ; near Jéfet el 


Bîr es Salb. The well of the Cross. 


Bîr Sand ’Atadllal cl Lelkhdûm. The well of the cistern of 


'Ata-allah the Lehham (Flesher) ; family name. 
Bîr es Scbtl The well of the wayside fountain. 


Dîr csh Shdıy. The Damascene or Syrian well. 


Bir csh Stkhal. 
es SIneisil. 


The well of the female saint, near 


Bîr csh Shinndr. The well of the Greek partridge. 


Dir cs Stal. The well of streams of the shout ; perhaps 
_luu ‘surface water,’ some fifty’ yards north of the church 


at Neby Sanwil. 
bir cs Stfdint. The lower well. 


Bir cs Sz. The ladys Well. 


Bir es Sifst/. The well of the osier-willow's. 
bîr es Siwadnt. The well of flints, near HM édZy Samtral. 


Dir et Tadin. The well of the plaguc. 


Dir et Taktal. The well of the rattling stoncs. 


چ اا 
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Bir Unini %/ Fekhite The well with the split ; near FHGZy 
Ala. 


Dîr Una el Khunufs. The well with the beetle ; near Kar 
Ghandi. 


Bir Umi es Zelck. The well of tlre slippery place ; also 


EallE بتر‎ bir Si0s10, the Well GI the OPC 
country ; near Bir Hazunîyeh. 


Bir IVûr el Asad. lhe well of the Tucoed rocks Of lie 
lion. 


Bîr el Wata. The well of the level or trampled ground. 


Bir Yasil.. The well o! Yasûl. Ph: Moi Of DB SON 
cl ’Atikak. 


Bîr et Zdûgl. The well of the hooded crow. 


Bir ce Zardtrıahk. The well of the hawthorn ; near Bîr 
Haznityeh. 


Bîr Zein ed DW. The well oi Zen ed UD Ph Meanils 
the Adornment of the Faith. 


Bîr ege Zerd. The well of the sown corn. 
Bîre. The well of the palace. 


Birket el Hiuumdzi. Pool of the bath (below Jebel 
Faurcidîs, on north side). 


Birkct cl Jdba. The pool of the reservoir (at el Jûba). 
Dirket Aldniilla. Pool of (St.) Mûmilla. 

Dirt. Bittir. p.n.__ Heb. U13 and U IT UT 

E/ Biikeia. Thê platealü. 

El Burak. The pools ; eommonly called Solomon’s Pools. 


Hi Bm. The tower. 


Burj csh Slcikh Marsdk. The tower of Sheikh Marzûk. 
p.n. ; neaning  PDIOVIdEd OI. 


Dui; et Iu. The towei oi the mMuUlDerfies. 
PBurkal. The speekled ground. 


7L7 Biuwciral. The little pit. 


Nu 


Nu 


Nu 


Mu 
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s,ksll Ns E@ Datidtrah. The houses. 


dشٍھدلا‎ Nu LE Deheishsh. (Properly ‘lUas). The soft or reddish- 
black soil. 


Ru Der Abt. The monastery’ of Abûn. p.n.; perhaps‏ دير بان 
j2%. It is the Christian site of Ebenczcer.‏ 


Kt Deir Abu Kabis. The well of Abu Kabûs. A namc of‏ تاوس 
ES Noamêûn Ibn Munzir (an ancient Arabian king).‏ 
u DC ka Hy. The monastery of Abu 'Aly. pn.‏ 3 ا ° 
Nu Derr el Ad. The monastery of the column.‏ در العمود 
fr. The monastery of sparrows.‏ 7 ا[ دير عصىفغو 
Lt Deir el Asar. The monastery of el ‘Azar (7.., Lazarus).‏ 3ي ار 
Lu  Deirel Benat. The convent of thc maidens.‏ کو الا 
Ns Deir Dîwan. The monastery’ of the Divãn (sofa or‏ د 
council). Also called ylgs ys Deir Dubin. p.n.‏ 
Kt Derr Ey. The monastery of Job.‏ دير ايوب 
lll yı Rt Deir «cl Hawa. The monastery of the wind. The place‏ 
stands very high on a conical hill.‏ 
E o Deir ¢7 Mahrdik,. The burnt monastery.‏ 


EET ıVahleh. The monastery’ of the bec ; but sce HFûdy ei‏ ا 
Nahl, Pp: 37.‏ 


Mt Deires Salt. The monastery of the Cross. 
کات‎ E SAecbbab,. The monastery of the youth. 


Kt Deir esh Sheth. The monastery of the Sheikh (clder or‏ در الشى 
: ر 
chief).‏ 


dull gS BE _ er es S10 _ The MONASLEIY ol te Clif. 
iوحاللا دير‎ [i Der et Têhtneh. The monastery of the mill. 
ı3 Nt Deir Yesfn. The monastery of Yesin. p.n. 


Nu Deir es Zik. The monastery’ of the weft (of cloth). The‏ ل 
word also mcans the sound of opening a door.‏ 


Kt Dhar Ae. The ridge of 'Alein. p.n.; ‘conspicuous.’‏ ihا‏ على 
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E Nu Dhar Der CCN The ridge of the monastery Of‏ دہ نیام 

| e , 
shepherds, Of of Ghanlam. Pp. ; Ppiunderel CE Nl 
between AK/irbet Uitnt Toba and Bîr ci Katê). 


ewe al Nu Dhalr NMesadeh. The ridge of Mesadeh. p.n.; ‘fortunate. 
َ It should probably be $ca. ‘of the ascent.’ 


yi Kt Dlalr Sarts. The ridge of Saris. p.n. See p. 312. IÎtis 
the hill of the trigonometrical point. 


Mt  Dkhalr esh Shfydlk. The ridge of the cautious one; the‏ ا 
hill just west of Bethany (c/ ’Astrtyel).‏ 


4h Lt Dhealret Abid. The ridge of the devotee.‏ عابد 


ا 
Ns Dhakret Abu Rafa. The ridge with the elevation ; west of‏ ¥ | ُے 
ذ SS.‏ 


Mlukhinds. 


Mu Dhalret Deir el Amdd. The ridge of the monastery of‏ ظرة دير العمود 
the column. Hil of Deir el Add.‏ 
Nu Dhar cl Haddadiyeh. The ridge of the Haddadîyeh.‏ ل الدديت 
Haddddiyeh, ‘ blacksmiths.‏ حد اد p.n. ; probably‏ 


Mu Dkhakret ci Jiunuetuch. The ridge of the little garden, near‏ 2 ايى 
Bett Saldr, on the east.‏ 


u Dlhalret Jian Laler. Ihe ridee of thé troüchs, Of‏ طلں ک جرون زعت 
threshing-floors of thyme.‏ 


hb Nu Dhakeret cl Kady. The ridge of death ; or of the decisive‏ ال 
man, Kddt Kets.‏ 


Mu Dhahret cl Karê. The ridge of gourds; near Dla/ret el‏ ظط القرء 
۸4 2 
Tabbdkh.‏ 


e! Kreiûny. The ridge of the aqueducts ; near‏ اا ظرة القر با نې 
lU.‏ 


E i Nu Dhalkret Khallct cl NIiughdrah. The ridge of the dell of the‏ اعا د 
cave ; near Dfhahrtét ct ITabbaklh.‏ 


Dhalret er Retcintyeh ; near Bîr Fakhedh cel Kûl. The ridge‏ شار أل نميه 
of the broom plant (Gcirtsta retan), the juniper of the‏ 
Bible, which grows In this part.‏ 
Et Mu Dhahret et Taek. The ridge of the cook ; also called‏ التتا 
yi Dhalrét Umum el Ghtizldn, the ridge of‏ ام انغرلں 
the gazelles.‏ 
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Dradcih cl Arn. A cubit inwidth. A name obtained ncar 
cel Kcisarênfyeh, applying to a piece of land. Sce Himdést ; 
it is written also J, „ge ‘sprouting plants,’ or ‘hard,’ 

FEshnc. 


Eshûû. p.n. ; (Joshua). 


The guard or toll; a watchtower. 


El Ghiifr. 


El Habs. The prison, or the church (mosquc) endowment ; 


4 Cell. 


El Hedal, 
IO0]. Q.. 


The hummock ; hillock east of AAtirbet cl 


Tic Bilcrim Alcial. pell. ; d4 RuUbbell vith 


Hd; rlleidn. 
Sce “ Ncmoirs,” 


fine trecs, cast of /Veffcilfn. 


Héj; Hasan er Ra/ftti. The pilgrim Hasan of Rûfêût. 


JFIausdı. Hausan. p.n.; ‘hovering round.’ 


JFleiltdn es Sindbar. The walls of the cypress, 


Fellmcl Var. The walls of the rugged rock. 

Hindazi. The measurer. Close to this title, apply’ing to 
a piece of ground, was obtaincd Drta/ el Arid, “a cubit 
wide.” S<ce above. 


Jligmch or cl Hismch. The bundle. Perhaps fron حزم‎ 
‘rough ground, 


FHriiftrct ’Artldf/, The cexcavation of ’Artûf (ncar that 
place). 


Hifyir en Ncdy Binilus. The excavations of the prophet 
Paul. Springs dug in the vallcy south of KAtibet cen 
Arby DANS. 


Hiinmdi Saulcinitın, Solomon’s bath ; an old pool below 


E 


El Hirtyeh. El Hûrîyeh. p.n.; perhaps from „> ‘the 
bottom of a well ; or it nay’ be from حو‎ ADlne ET 


or ,,> ‘a hourî’ (ınaiden of paradise). 
لے‎ 


El Fn’. The wallcd. A well with a wallcd court round 
it (south of Lifta, ncar the main road). 
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Imam ` fim ( Oma) [bn Klauitai. The Imam, z2, CalDli 
(dıl). Omar Ibn c1 Khattûb (a great supporter, and 
afterwards successor of Mohammed). It is the Kuobeh 
in AKZttrbct Un Toba, 


El Jalrtu. The dens (rock-cut tanks). 


NIu 


Ns 


Mu Jaund ’ Amr (Omar) Ibu Klıiittab. The mosque of Omar, 


son of Khüttûab (the father-in-law of Mohammcd, and 
aftcrwards Caliph), in Dezt Tamîr. 


Jcbd. Jebû. p.n.; Heb. np22 ‘hill 


Mu Jebel el Afwdkek. The mountain Ol iê ellcloSuieS ; (Mill 


above A7 Y@lo, with dry stone walls). 


Jebel Deir Abu Tilûr. The mountain of Abu Thêr’s con- 


vent 
Jcbel el Kuds. The mountain of Jerusalem. 


Jcicl el Alukiittuırn. The hidden mountain. Perhaps an 
CITOr fOr ېل اطم‎ “the Juarrled mountain. 


Jebel es Sonnet. The mountain of the white plastered 
house. The top is called lal با‎ Ddtın el Hacea, ‘knoll 
of the wind. 


Jebel et Tatvuil. The long mountain. 


Jeti. The hill. Sec above, Jed ; also “ Memoirs,” under 
‘ Gibeah. 


Jedirek. The sheep:fold: Heb. +1 Gederahl Ol 
Jerdst. Jerasl. Du 
L7 J10. TI DTT 


Jojct el ’Afkdsl. The hollow of the thick-bearded one. 
‘The last word is also the namc of a herb and of the fruit 
of the: Araka GSD, OF FANS CENA 


Jofet er Ritkaht. The closcd-up hollow. 


JLi Jitba. The water pits; a birkeh and some caves in a rock. 


El Julian. The watctu Hole. 


NIE 


Nu 
Nu 


U 
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y> Ni Jirat el Kemkh. The water-hole of pride (literally 
‘turning up the nose haughtily’’); but it inay bec an crror 
IO oe ° KECA 
U 


Nu Kd Kets. The court-yard or plain of Keis. p.n. See‏ ٿا تيس 
A rirbct Keis, p. 234-‏ 
Nu A abr Glhanndm. ‘The grave of Ghannûm. p.n.‏ ;5 ام 
2 


| 

Mu Aabir IFIeleveh. The grave of Helweh. A woman's name,‏ بر حلود 
,7 € 
SWCet.‏ 


Lu E7 Aab#. The vault or cellar.‏ ابر 


a î Ns Aabdr el Beni Isrêtm. ‘The graves of the Children of‏ اسا 
Isracl'; also called dlllaell gê Kabir el ’Amdlikeh,‏ 
‘the graves of the Amalakites.’‏ 


u Kar et Teel. The forged or artificial tombs.‏ قور النغعا 
INN Ws LE? Radcrlor. The little pot.‏ 

NOS Ru AO ust The peaks of the Eeyptian. 

N Amt el Kujdr. The pagans’ canal.‏ ات الكغار 


Lu Kandt day el Bidar. The canal of the vallcy of the‏ Egا‏ ایی ل 
wells. The short western canal south of the Burak (Pools‏ 
of Solomon).‏ 


- قمر وقيا‎ Alt  Aatamön, or Deir el Katanon. Katamön. p.n. ; or the 
ڑا‎ convent of Katamûön, from „bê ‘to quarry. 
أ‎ 


dS 1t  Aataraek. Katanneh. p.n. ef Heb. ®7 ‘little.’ 
u lhe Mt Katt Kanwir. Crags of the summit, 


lls Lt  Acbdra. The caper plant. In modcrn Arabic Acodra 
means also a small kiln. 


LET FM r Ihe little VIIA‏ کنیر: 
Nis eyr '2kadb. The village of the steep or mountain roads.‏ کفرا 


ss Ar Na. The village of Nata. pn.; also called KFiirbet‏ کی ناتا ,تیل ک ث 

zlb« Suvbûlt. The village of Abu Subbah, fronı a fanuly 

٠ which lived in the place at onc time (Rob., late “ Bib. 
RES, P290). 


fS Ks Acer Rat. The village of the river. 


8 
هر 
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Ker Slhiydl. p.n. Sfiydn means the plant dragon’s 


Ls Kefr Skid. The village of Shiyûn. p.n. ; also called‏ نرا ا 
blood.‏ 


Kr Sn. The village of fasting.‏ اا1 کغر صم 
Mu £/ Kesane. The Cesareum.‏ القيسرانة 


Ld šalã Ku Aelddet ¥ Koteiiien. The necklace ol DION (Or OI 
servants) ; also called Lill uJ; XKclddet el Koteineh, 
with the same meaning. The name is vulgarly applied to 
a string of dried figs. 


[5S £7 Kee NE CC‏ الکنشیسةڅ 


Mu Koentset cc Raval. Tlie church Oi Mie SliepherosS (INE‏ 0 ال عاف 


Mediaeval Angelus ad Pastores.)‏ ف 
i El Kerddi'eh. The Kemdivel I; 3 ICE O O CISITICE‏ الا 
ON name.‏ 
¢ 
Chesalon.‏ ددد Kt Fesla. Kesla. p.n. Heb.‏ 
كسلا 
Ku - E7 Kcia. Tlie separate Dall 3 piece O OTOUIG MEA Del‏ القل 


2tdi. 


Mt Kale "Abid. The dell of the devotee ' Near DIF SARE al‏ خ4 عابد 
Atikal.‏ ` 


YI Hd Ns Klallet eli Abreiknel. The dell of sorrel.‏ ا 


Aaet el Afr. The dell of sparrows; east of 47#‏ 1ا1 حل العصافیر 


Faghdlr. 

il Lt Klallet el Bîr. The dell of the well ;, near A/rrbet Deir esh‏ ار 
Shetkl.‏ 

ju  Ktallet Bîr es Stifsdf. The dell of the well of the osier-‏ ا ا 
willow.‏ 


Kalket el Bulla. The dell of the duck.‏ ا[ dd‏ الہطے 
Ms Khallet ed Diibda. The dell of the hyena.‏ خd‏ |> 


Ki KMallet el Faras. The dell of the mare; (near AZrtrbet‏ خل الغرس 
Mfarnital).‏ 


dd Mu Khallet Hamed. The dell of Hamed. p.n. ; (near AP‏ حمد 
cl Pedd Falih).‏ 
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u dl Js _Ahallet el Htimımdn. The dell of the bath. 


u Aa cl Kast, The dell of the distributors (near ¢/‏ خل القساءہن 
Kersardntyeh).‏ 


Gh dt 1s: Rt cl KL. Tire dell of opposition or succession. 
'اuiلا‎ dR Ls Kalle el Kita. The dell of the sand-grousc. 


j Ku Kkallet cl Musellabeh. The cross dell E I MI ES‏ ا إل 
to the valley).‏ 


Ns AHalet eu Netesh. The dell of sprouting plants.‏ جل النتش 


[u ALhallet es Sendkak. The dell of the sumach-trce (R/us‏ حل السماىد 
coriarta, Linn.).‏ 


Lt Khallet es Shtmrch. The Syrian dell (near Aftirbet‏ کل الشامغ 
Nth).‏ 


ld Lt  Khalet esh Shukt/. Thedellof the cleft (north of A ferbct 
Deir csl Sheikh). 


Ku Khalet ct Tayibch. The goodly dell (near Balldt Unt‏ خخ العلیبغ 
CV SAN).‏ 


dd Kt Atlallct ct Tama. The dell of covetousness, or hope.‏ اللہ 
Ju  Alalict tw Zerd The dell of olives.‏ حل اتربتو 
[u £/ Kn. The Caravanserai.‏ الخان 
1s AL ka. The inn of the waterworks.‏ جان »سقی 
Ns ALC (er Rd). The inn of er Rûm. p.n.‏ خان ارام 


Kh dek (properly ¢/ Aharrdbch). The carob or locust‏ £ 5[ الخاروبە 
trec (Cecratouia siliqua).‏ 


Edl LU LMT El Khüûdr _ Sec DP. 29. 

Ku Kr cth Thuretya. The ruins of the Pleiades, or soft soil.‏ راب ا 
Ku Ket cl Ld. The ruin of the slave.‏ خرب العبد 
ju Kitıtet ’Abbd. The ruin of the devotee.‏ خربه 2 

]s Khe Aer. The ruin of the towers.‏ خربه ابرجان 


Lu Ar ect cl Ablar. The ruin of the mock orange (Sra‏ خخ بے العہ۔ 
officinalis).‏ 


Lu Khtrbet dibu 'Adas. The ruin with the lentils.‏ کک CG‏ اى 
2023 
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- ۰ کیہ آے‎ Keel Ab Aira Ihe ruin ol Abu Aa 
north of Sr Cr, In the valley. 


Nu AZ/irbet Abu Bureik. The ruin with the little pool.‏ ت أ 

Ks Adiirioet Ho Fatrety. The ruin of Abu Furdi Dll.‏ خرب إل د 

Nt  Atarbet Abu Fidetldrt. The ruin of Abu Hûcilên._ Dıl. 
اا1 کخربۂة آبی قایبه‎ Ket A Kuleibch. The ruin of Abu Kulcibch. p.n. 


Mt  Atfairbet Abr. Lexmeii. The ruin of Abu Leinıûn (him of‏ خځرډه ا 
thc lemon ’), from WNely Leimdn.‏ 


Nu Kittrbet Abit MHakitrf. The ruin Oof Abu Makirel. _ Pull. 
CG. REND. 2. 


Nt  Aktrbet Abu MHasearak. The ruin with the fold. (SF 27‏ خربه ج 
Tabalds.)‏ 


Oe خربه‎ Lt  AAtirbet Abu AlZulanantecdd,. The ruin of Abu Muhammed. 
PIE 


Ns KMret Ab Rs. The ruin with the hill tops; on the top‏ خربهە آبی روس 
of a hill near cdge of precipice.‏ 


Ns Khrrbct Abu Sabbth. The ruin of Abu Sabbah. pn. ;‏ خرd‏ ¦ جام 
another name for 7 Nolan Which see, DP. 207.‏ 


Nt Are Ab Sak The ruin of Abu Sad. pn.‏ کرب أآبی سعد 
S2 The ruin ol ADU SO E‏ 20 01 1اا کے ابے سود 
Nt Ket Ab Sdn. The ruin with the flints.‏ کربە ابی صوان 


. E ا‎ Kliurbet  Adaser. The ruin of lentils. Two ruins, cithcr 
e O N might be Adasa. (Sce “ Memoirs.”) The formcr 
is the most probablc. It is said to bc also called 
خربه یڅ‎ KNhitibet Légjel, the ruins of the abyss or chasnı. 


Ls  AAtrbet Abu Zardr. The ruin with the hawthorn (marked‏ خرب ا 
R, westof Ded E)‏ 


KMret el Amadych. The ruin of Ahmed's place or‏ ا1 خر الاحمدد 


family. 
E ر‎ Ms Aftiitet ’Atd. ‘'Atd's ruin (a common Arabic proper 
NAanie). 


" I J F7 n A= r 
f 4 4 ا‎ f 3 8 I 8 


XVII. 3ol 


Alirbet AiR c1! Kcufseh. The ruin of the spring of the 


church. 

Kilirbct ‘Ain ct It. 
DCT. 

Alrirbet Adlidia. 


The ruin of the spring of the mul- 


The ruin of Aklidia. p.n. Scc p. 288. 


Alhtirbct cl 'Akid. The ruin of the vault or coping stone. 


The ruin of el Ãlaun. 


Khtirbct cl Alauu. ol 

Alrirbet ‘Alta. The upper ruin. 

Alitirbct zllnıft. The ruin of Almit. p.n. cf. Heb. 
n? 

Alhtrbet e'Afly'. °Aly’s ruin. pn. 

Kltirbet ’fimrdn. The ruin of ’Amrêan (Amram. the 


father of Moses). Sec Acij' Amrdu, Pp. 9. 


Kihîirbet cl Asad. The ruin of the bear. Also pronounced 
Lesed (‘licking ’). 


Kliirbct  Askaldu. The ruin of Ascalon. 


Klhtirict 'Attdral. The ruin of ’Attûra. p.n. cf.  Attdia, 
D20 

Altirbet ‘riutvdd. The ruin of ‘Auwad. p.n.; immediately 
west of Bctitinia, and east of KAtirbct Bir esh Shdfa. 


The ruin of the green oak. 


Kltirbet Balldt ei Hals. 
Kldrbet Baradalh. The cool ruin. 
Klirbet Bdtu cs Saghtr. The ruin of the little kuoll. 
Klhtrbet e! Bcdd. The ruin of the idol or temple. 


The ruin of the idol or temple of 
p.n. j; (‘prosperous ’). 


Aliirbet Bedi Falii. 
Falûl. 


AJitirbct cl Bedddadeinu. The ruin of the two idols. 


Alhiirbct cl Bedr (from Sheikh Bedr). The ruin of ¢} Bedr. 
P.n. Sec Stetkl Bcdr, Pp. 243. 


Kltirbet Beit Jisa. The ruin of the house of Jûza. 


Almrbct Bcit jis. The ruin of the house of the valley 
side. It is also called $_- ka Altirdet Sibralh, the 
٠ ٠ ص‎ 
ruin of the prickly’ pcar. 


p.n. 
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ATTIRE. 


KAAhirbet Bett NMlismir. The ruin of the house of the flute. 


Kltrbet Deidt Missa. 
winê. 


The ruin of the house of good 
It may however be a corruption of leb. mw 
dlosah, ‘spring head’ The place is surrounded ‘with 
springs. See also Pîr cl Missek, p. 290, and “ Memoirs,” 
under “ Különielı. 


KAtrbet Beit Noshef/. The ruin of the house of Nöshef. 
p:n. ; “one Kho dries. 


Nlhirbet Beit Shebdd. 
youth. 


KAhtirbet Bett Skdria. 
Beth Zacharias). 


Arirbet el Betinni. 


The ruin of the house of the 
The ruin of Beit Skûria (the ancient 


The ruin of the man of Beitûnia. 


Khtrbet Beled el Foka. The ruin of the upper town. 


KAhtiirbet el Btidir. The ruin of the threshing-foors. 


Kitrbet el Bitar. The ruin of the wells. 
KAAtirbet Biar Lika. The ruin of the wells of Luke. 


Alirbet Bir el ’Edd. The ruin of the perennial spring 


well. 
AAhtrbtet Dir cl Leimin. The ruin of the well of the 
lemon. See Dir cl Lertmtin, Pp. 290. 


AAtirbet Bîr er Rass. The ruin of the lead well. 

Aliirbet Bir esh Shafi, or Bir Kliirdbet esh Shdfi. The 
ruin of the well of esh Shûfa, or the well of the ruin of 
esh Shãfa. The last word nıay mean a narrow strip of 
land round a property left In order to invalidate the right 
of pre-emption by the owners of the adjoining estate. It 
may’ also be an error for és S/rafat, the name of the 
founder of one of the four great orthodox Modammedan 
Sees. 

Alitbet cl Bikctc. The ruil of thé open allel. 


Khtirbet Bukeii Dhdu. The ruin of the vale of sheep. 


Klhiirbet el Burei;. The ruin of the little tower. 


AAhiirbet cl Bur. The ruin of the tower. 
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Kltirbet cl Driisl. The ruin of the onions. 


Ahirbet ed Daly. The ruin of the trailing vinc. 


Ahirbet cd Dadar. The ruin of the house (marked R, north 
of AAtrbet Duly’). 


Altirbct Dar AMTustafe. The ruin of Mustafa’s house. 


Afirbet Dariclh. The ruin of Dûrieh. 
under ‘Attaroth Adar. 


P.h., Seca Memoirs, 


Altirbet cd Datvdralh. The ruin of the circuit. 


AKihirbcet ed Debeidbcl. The ruin of cd Dcbcidbch. The 
word means a horse's hoofs on the stones. It may’ be 


little wells.‏ ‘ ادخ 
Aihilrbet cd Deir. The ruin of the monastery.‏ 


Alfiirbet Deir Aiur. The ruin of the monastcry’ of Amr 
close to SAeik#h Aur. dQ.V. 


Rhtibcet Derr Dakar. 
gardener. 


The ruin of te monastery’ of the 


Ahnrbct Deir Hassén. 
Hassûn. p.n. 


KAtirbect Deir Ibu ’Obctd. The ruin of the monastery’ of the 
son of Obcid ; also called 1J4” Theodosius. 


The ruin of the monastery of 


Ahiirbet Deir Kalis. The ruin of thc convent of Kulûs, 
8 « , 0 . : 
şlî means ‘ropes’; salë 'water incrcasing in a 
WE . 


Kiitirbet Deir cr” Rofbdn. 
the monks. 


The ruin of the monastery’ of 


Khirbet Deir Selldm. The ruin of the monastery of Sellanr. 


Khirbet Deir cesh Sheikh. 
Shcikh. 


The ruin of the monastery of the 
Afhtvbet Deiry. The ruin of the property’ of the monastery’ 
(of Deir esh Sheikh). 


AAhiirbet Dhcncb el Kel. The ruin of the dog’s tail; just 
west Of AAitibct Beit Noshef. 
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Kiiirbect cd Diki. 
کرب السك‎ ret cs Ske, “ruin of the path. 


The ruil Of the lMillock; a15 Called 


Kaiirbet ed Dirtsh. The ruin of ed Dirish. p.n. 


KaAtirbct cd Dreihcunclh. 
See Bp 190 


Khtiibct Dalty. 


The ruin of the enclosed gardens, 


The ruil of SATEEN cI ONC 


Klhiirbet cd Dcuctr. 1he ruin of the little monastely. 


Khiirbct Erha. The ruin of aqueducts. 


Kaiiirbct Erma. The ruin of the dam or dyke. 


Kltirbet Ersfyah. The ruin of cedars. 


Kiltirbct el? Eslslıy. The ruin of the nests. 


Khitirbet Faadish. The ruin of Faaûsh. p.n. ; perhaps for 
فاأعوسس‎ /@ ts, “a serpent,” ' mountain goat, or ‘a narrow 
Nec ed DOLE 

Khtibct Fûghdr. The ruin of Fûghûr. p.n. Heb. 3D 

Sce “Memoirs, Under ' Teor or ‘Fhacor. 

Kiliiibet Faraj. 

DP. 270 


Kltirbet Fidksch. 


The ruin of the cleft.  Sce Ar Fawmjel, 


The ruin of the melons. 


Khtuct ci Fad. The ruin Of beans. J7 Ty 


Kitirbet cl Ghasheciual. The valley of the undressed stone. 


KAliirbect Halbcik. The ruin of the herb pennyroyal. 


Kltrbct cl Hadatbelh. 
north-east of Bethany. 


Klititrbet cl Hadddd. The ruin of the blacksmith. 


The ruin of the hummock ; just 


Kiitirbet Hadid. The ruin of iron. 
Klirbet Hadithehk. The new ruln. 
Khirbet ct Ha/fy. The ruin of the barefoot ones. 


Kliirbct eli Haî. The ruin of the snake. 
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د 
Ns Are Ha'tu. The ruin of Haiyûn. p.n.‏ کے حیان 
ر 2 
NS  Afiirbet el Iağ'ekh. The ruin of the snake.‏ خرب 8 


e Nu Amtrbet Ilajtileh. The ruin of the partridges (Cacabis‏ اجر 
hey’).‏ 


dG Jjt  Alrmrbct cl Id Ilasan. The ruin of the pilgrim Hasan.‏ ا حسن 
DI.‏ 


E خرب‎ ]js  Alirbet el Hamdnt. The ruin of the pigeon. 
اا کے جداں‎ Arc Hemdad. The ruin of Hamdûan. p.n. 


Ku Ar et Hanethal. The ruin of the colocynth.‏ چ جظل 


dı Kt Khirbet Hlanmnddek. The ruin of Hammêdeh. pn. ;‏ عادد 
perhaps dilka> ‘ pasturage.’‏ 


ESE SS Ki FP arlcl Tama. The ruin of Jolin. 


dg, Nu AArirtet cl Haraddn. Ihe ruin of the lizards.‏ ا 


lt __ Amuvct Harash. The ruin of Hûrash. See * Memoirs,”‏ خرب ا 
۶ م ص 
under ‘Arath.‏ 


Met Harsh. The ruin of the viper.‏ 5ا رة حرفو 


Kt Atfrtrtct Harsts. The ruin of Harsîs. p.n.; by the guard‏ کڪ ا 
house at dd c7 IPad.‏ 


AhMret asa. The ruin of Hasan. p.n.‏ ا[ خرب حس 
Ks AAtirbct el Hatia. The ruin of the wind.‏ خرب ابه 


Mt KAhrirbet Hasedr. The ruin of Hazzûr. p.n.; Heb.‏ کب ا 
Hasor..‏ 37 


lu AArirbet I[Jebetlch. The ruin of the little terrace.‏ خربه ا 


Ks Ae! Heleb. The ruin of the milkman; probably‏ خرب حلا 
the man of Aleppo.‏ جل 


Js  AAtrbet Hiba. The ruin of Hîba. p.n.‏ ځرډه 


۸K A merbcet Harsha. The ruin of Hirsha. p.n.; perhaps‏ خر 
Heb. OUT Charashin. Sce “ Memoirs.”‏ 


Lt ARlzrbet cl Hosh. The ruin of the court-y’ard.‏ ا 


Ku Khe! Hf. The ruin of Hûbiîn. p.n.‏ کرب حوب 


ڍا 
7 
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dG. Ks  Klrirbet ti Himimdmi,. The ruin of thc bath. 
ر‎ 
Ks KAhiirbet Ibn Aurcvdd. The ruin of Auwêûd. 
خربة | ا‎ Ms  KAtirbetlJbn Birak. The ruinof Ibn Bûrak. p.n.; (‘blessed’). 


Altrbct I]Rbdla. The ruin of prosperity ; perhaps ‘the‏ ٤ا‏ خرے اقباا 
I 4 Dera he‏ ر SOUTHETD IU ; also Calc CE‏ 


convent Of the Gils. SFE NICMOS 


Ls Khrbet HAs The ruin of Ilasa. p.n.; perhaps EAeaca.‏ کے العسا 
e 9 4 9‏ ر 
Sce “ Memoirs, under f Eleasa.‏ 


Jt  KAtirtct Ism Allal. The ruin of the name of God. 
ځرډة اجاءے‎ Lu  KAtirbet cl Jdmniad. The ruin of the mosque. 
Kt KAtrtbct Jebû. The ruin of the hill. 


Ls  Ritirbet o Jcden INC Nin Ol Che Walled ICIOSUTE OF 
shcepcote. 


Jjt  Atiirbct Jcdirch. The tun ol the walled enclosure Of 
shcepcote. Sce “ Memoirs,” under ‘ Gederah.’ 


I) dير‎ Mt AZMttrbct cl Jcuah. The ruin of the gathering. 


KMtrlct ecnndct cl Gharbiych. The ruin of the west side.‏ ا[ خربة جاب 


ju  Kihiirbct Jceundbct esh Sheikîyeh. The ruin of the east side.‏ کرد حناٹ 


ell 
کر حن‎ Kt - Alarbet Jcnuar. The ruin Of Jenar; piobably TS 
َ 
watehman. 
خربە الجرابە‎ Kt Kr ect el ereh. The ruin of the plantation. 
ت‎ LS FA triet Jerid. ThE UN OI JELIGE DIN 
۹ ۰ 0 


فدہ ںے 


û. Nu KAtirbct Jokldlıttin. The ruin of Jokhdhûn. p.n.‏ جخدم 


Nu AAtirtct Jubb wr Rtw:. The ruin of the pit of the Grêeks. 
Conıpare Ferdds cr Riin at Jerusalem. 


فش ہے م 


Lt  ARhtrbet cl Jubcidh. The ruin of the little hill.‏ ر ایر 


e tı Ls Kktrbet e Jufcir. The ruin of the half-filled well, or of 
the quiver. 


[ss Ket ua. The ruin of Jufna (the large dish).‏ خرب جغید 
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A hur oclual J Duk, The ruin of Junjul. pn. Perhaps an 


ancient Gilgal. 


Khrirbet Juifa. The ruin of the perpendicular bank (cut 
OU DV E COITEDL UTLhC O74 Ol A VANE). 


Klhtiibect Jurish. The ruin of Jûrîsh. p.n. 


AAtirbet el Kabbisk. The ruin of Kabbûsh. p.n. 


Klıtibet Kékdil. The ruin of the herb penny’royal. It 
may be an error [or , j,SaS ‘soft stone. 


JF uroct Marri. __TIhe ruin O1 Karrit. Dn.; 
which means both ‘an car-ring, and ‘clover.’ 


Altitbet Kebdir. 


2 
from ا‎ 


The ruin of the caper plant, or of the kiln. 


Atftirbet Kcfrata. The ruin of Kefrata. 

Khitrbet Kef’ Rds. 
pi 

Kliirbet Kejr Tas. 

Klhtirbet Kefr Urteh. The ruin of Kefr Uriech. 
pi. S6 Wenoirs, Under ‘CCpararia. 


KArfirbct el Keiciua. 


n 


INCE Tun of the villisce ol Rosy 


Ihe fuin of the village of T45 (a cup). 


(RK EfOTHEN) 


The ruin of the little peak. 


KAnirbet Klallet el  Adas. The ruin of the dell of lentils ; 
Just west of KAttrbet ct Tick. 


Altrbct Klallcet el Deila. The ruin of the white dell. 


FKAiiibet Klhallet cs Sidr. The ruin of thc dell of the lotus 
Eee 

Klurbet Kilallet et Tarkhah. The ruin of the dell of the 
foundations. 


Katiirbet el Klamaseh. The ruin of tlhe five. 


Altirbet el Klainîs. The ruin of the fifth. 


Kitirbet cl Klau. The ruin of the Caravanserai. 


Ahtirbct Khdthleh. 
Khdtiileh, p. 280. 


Aflitrbet cel Klhacdk. 


The ruin of Khûtûlch.  Sce 'zlin el 


The ruin of the impaling stake. 


Klitrbet Klreilr. 


The ruin of good. 


R2 
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Ahr e Khıcishıitıı. The ruin of the promontory’.‏ ا[ خربه يشوم 


d Ns  Kftribct cl Khtidrtyeh. The ruin of the chapel of el Khûdr.‏ اريه 
2 2 6 


[u Art Kid fa. The ruin of tracking footsteps.‏ خرث قياف 
 Altret Kila. The ruin of Kila. p.n.‏ ا1[ ربd‏ کا 

Act Kudtcts. The ruin of the holy one.‏ اا خریے قدیس 

Are el Ku. The ruin of the palm of the hand.‏ ا خرب الف 
u AArret cl Kurstch. The ruin of the vetches.‏ ربك الگ 2 
Ll Kebct cl Kiisetr. The ruin of the snıall palace.‏ کے الق 
RK Ret 1 Re TE TOD Of E Dale‏ کرب التحہ 
Nlu KAtirbet el Kitssîs. The priest's ruin.‏ ا el‏ 


Lt  A/iurict el Kiisitr. The ruin of the pglaces.‏ = ربخ ف 
به اخصور 


ٍ/ 
خربة الحم‎ [ss ALtrt cl Lam. The ruin of meat. 
خربية اللتاتي.‎ اLs‎ Are e! Lattin, The ruin of those who triturate Or 


pound, 
خرب ا‎ Lt KAhiirbct cl Lês. The ruin of the almond. 
Il GÉ Lt  ARtrict cl Lûcsch. The ruin of the almond-trec. 
کخربے الممے‎ 1s Are! cl Mame. The ruin of the fortified place. 
ا‎ Nu  AArtrbct el NJakhrdna. The ruin of the nountain peak. 
AE Ku AAttrbct AMZalkat-lhah. The ruin of Malkat-hah. p.n. 
ee خرب‎ K1 Khtrct Marita. The ruin of Marmitah. p.n. 


Nu Art U Mad. The ruin of the shrine; just OMS‏ خرب اا 
IFady Abu Helcivch (marked R).‏ 


lhe WS Ls  Aftirbct Mcita. The ruin of low ground. 
خرب تيتا‎ 1 ret Mekka. The ruin of the bald patches. 
کربە نا‎ Ks Art Werda. The ruin of Mênêa. Sce S177 MEG 


E Are MWe c20. Uhié ruin of tlie Open COLL‏ ا ااا 


Df nr? = ۹r ۆD‎ 1/7 1 7< rncoafi (R) 


0 


AAhtirbect leg cl Fikieh. The ruin of the mcadow of the 
joyous one, or of the fruit grower ; perhaps it should be 


the doctor.”‏ ب 


A Tcl CNT csc. The ruin of tire high place. 


KAtirbet JMesndrta. The ruin of the pipes or flutes. 


Kiltirbet el Mist. The ruin of the nail. 


Aftirbet cd MZurdtn. The ruin of thc Murûn ; a tall slender 
ICC, Of Which Spcafs aré Made. 


Afhiirbet cl MMauraissiis. The ruin of the place of the rubblc ; 


probably from the pavement of cobble stoncs in the ruins. 


A Aurel el Wiisiy. The ril of the Egyptian. 


AAhtirbet Nabldn. The ruin of vigilance, 


Alirbcet eu Nahl. The ruin of bees; it may be ل‎ 
ing place,’ a cistern being ncar it. But sce [Vddy en Nakhleh, 
P. 37 


Alet cu Ncby Bilus. The ruin of Prophet Paul. 


AAtirbct Neda. The ruin of dew. 


Ailtirbel cu Ntgér. The ruin of the carpenter. 


Altirbet cu Nicdtel. The ruin of Niûtch. 
li ‘desert ground. 


PN; perhaps 


A Aiiitbet Nesich. Tire ruin of forgetfulncss, or of credit (as 
opposcd to rcady’ money’). 


A luk bet M/. The ruin of Noah. Scce “* Memoirs": also 
o EE کرب حر‎ Ret Hariket cl Kahhdleh 
‘thc conflagration of the oculitsts.’ 


Kiirbet Rata. Thc ruin of thc arbour or summcer-housc. 


Altirbet cr Raghabnch. The ruin of the Raghûbnch, 
family namc ; (sing. Rag/bén). This is a common forın 
of Syrian proper namc. 


AAltirbcet Rakdbus. The ruin of RKakûbus. p.n. 


The ruin of tlie hill-top. A sccond, above 


lin laud. 
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Altirbet Rds Abu’ Atsléh. The ruin of the hill-top of the 
father ofl ASHE CATES) E DN DE 


Alhiirbet Rds Alu Marral. The ruin of the hill-top of ADU 
Murrch. p.n. The Deut ATurrclh arc a well known Arab 
tribe. 


Kltirbet Rûs cl `‘ Afcveh. The ruin of the upper hill-top. 
Kltrbct Rûs el Bdd. The ruin of the conspicuous hill-top, 


Kliirbet Rês cl Migldr. The ruin of the hill-top of the 
caves ; west of c7 Kaubetbel. 


Kilritrbct Rds es Siudbar. The ruin of the hill-top of the 
cypress ; just east of Bf Ur ct Talta (marked R). 


Kiattrbet Rûs et Tacvil. The ruin of the long top. 
Kilitrbet er Rumduch. The ruin of the pomegranate. 


Anltirbet Rutueisiu. The ruin of the hill-tops. 


Kiliirbet cs Sdmch. IRE min of the Hame; IC IS perllaps 
Hcb. OYY. Sce “Memoirs,” undêr ‘Shaaraim’ and ‘“Sior. 


Kltirbet es Saldkt. The ruin of es Salah. Sce Aizu Saldl, 
9 


Klirbet Saiuintinieh. The ruin of Semûnieh. p.n. Sce 
PB IS, Sheel V. 


CAiirbet Sail. The ruin of Samwiîl ; near Vey Sarcuil. 


Afekrbet Sanutkstu. The ruin of Sanûsîn. p.n. ; the Mord 
means the protuberant parts of the vertebral process. 


A fiirbet es Scar. _TIhe ruin of tlie dried DIS 


Kiliitrbet cs Sclainty'ch. The ruin of the Selamîyeh family 
(marked R, west of A/Zirbcl cl Lob); probally gn 

Kiiirbct Shab Adilids. The ruin of the mountain spur of 
Elias. 


Alhirbct esh Shlaghrddo. The ruin of tripping up (as 
wrestlers do). 


Aliirbct esh Slicikl Jbralıfîu. The ruin of the Sheikh 
Ibrahîm. p.n., 


CE‏ ۹ 1 = 7 وس 
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Atltirbet esh Sleiklkh Sid. The ruin of thc Shcikh Sûd: 
as0 CE Ol | j Ahnirbet Umm Eshteryak, the 


ruin of the winter quarters. 


Kiet Sh SHANI The ruin of esh Shekhctah.  p.n:; 
peihapsS froin tC Hcb. MW ‘a Scpulchrc, as therc are 
rock-cut scpulchres herc. 


Altirbet esh Sherkipch. The eastern ruin. 


AAhtirbct Shifa. The ruin of the harrow. 


, 


Khirbet Shauticikehkh. The ruin of thistles. Sce “ Memoirs, 
undcr ‘ Socol.' 


Altirbet ces Stdgh. The ruin of the goldsmiths. 

Alirbet Stir cel Ghancm. The ruin of the shecpfold. 
Aliirbet es Sûnd. The ruin of the cloistcr or hermitage. 
Altirbet Sibhalı.. The rcddish-white ruin. 

Afirbet es Sribı. The ruin of the prickly pcar. 

KAiirbet es Sukker. The ruin of sugar. 


KAhnirbct Sirî. The ruin of Sürîk. Heb. PIM Sorck. 
SE Mcmoirs,. 


Khir bet cs Sitciudnek. The ruin of flints. 


Ahiirbcet ces Sitictdfych. The ruin of the Sûwcidîy'ch 
Arabs. 


Khtirbet Sutietkek. The ruin of Suweikch. p.n. 


Alrrbct ct Tauttral. The ruin of the pcak (marked R) ; 
cast of AAiirbcet cl Icbctlch. 


A Kiiûct Jasar. The ruin of Tazah. pn. (fresh ’)., 
Khriirbct ct Tin. The ruin of the fig-tree. 
Afhtirbet ct Tirch. The ruin of the fort. 


KAhiirbet Umm c1’ Adas. The ruin with the lentils. 


Khtiıbet Unum cl Amddn. The ruin with the columns. 
(A sccond close to KZtirbet ibu Bdreak', to tlc cast.) 
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Aiiirbet Uuuut cl 'Astfir. The ruin with the spaı rows. 
Kitibct Uirm ed Dcjdtj;. The ruin with the fowls. 
Kiiirbet Uu ed Dera. The ruin with the steps. 


RAtuibcet Um: Harcled The ruin with tlle two illo 
being a double ruin, half eğer side Ol LIC Dall 


Alaibet Uuant ci Jerna/. _lhe tuin of tire mother of eal 
(hcad of Hdd’ ci Jenc?). 


Aiutirbet Ui: Jina. The fuin of Umnı Jina. Pn. See 
“ Memoirs,” under ‘“ Engannim. Sce Section A. 


Aflirbct Ui ci Kziiilh. The ruin of the mother of the 
castle. 


Aihtrbct Uumu cu Nctcshalt. The ruin with the sprouting 
plants. 


Ahiirbct Uiutnmt cr Rujıudtıu. The ruin with the cairns. 
Aliiirbct Uu Sarîscl. The ruin with the lIcntisk. 


Aliirbct Umea csh Shcrit. The fuin with the strips, Also 
called خربه الاکن‎ Kitirbct cl AMasinnc. Scce' Ain Masidir, 
PB 201. 


Ahitrbct Ui esh Shukf/. The ruin of tlie mothCcr of the 
cleft. 


Kwetirbet Urn Toba. The fuin with thé Good ti€e Oi 
water ; but sce “ Memoirs, under Wrelopa. 


ANaubct Uiunrn TAs. The ruin of Umm FUniS DN 
KAirbct IVady °’ Alfı. The ruin of Wûady Alîn. D.n. 


Kimrbct Had Idrîs. The ruin of the valley of Idris 
(Enoch). 


Altrbet FEacdy Sahgyit. The ruin of the valley of Zion. 
AAziirbcit cl YG ax. The ruin of Farmûk. D.N. 
Alhaebct el Yclideli. The ruin of the Jews. 


Kiirbct Zabbdd. The ruin of Zabbûd. Sce KAianibet 


Zcbecl, PD. SI. 


NIu 


Ku 
js 


Dt 
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1 


NÎu 
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دی 


را 
EE 3 dبرخ Nu Anrbet Zikdkalk. The ruin of the young partridge.‏ 


Kr! Ldn. The ruin of Zûnûaû, perhaps a corruption‏ ا[ کخرببھ ;انو ت 
: 2 : و 
OF thE HED MN Zanoall. Sce Memoirs.‏ 


EIS RK et ce Zatr. The ruin of thyme. 


Afldrbet cz Zeit. The ruin of the oil; another name for‏ کر الریت 
KAhdrbet Ifarftsh, Pp. 305.‏ 


Kt Khdrlct Zune. The ruin of Zunûkleh. p.n.‏ خربە ;لوقلا 
کے 


Khrctha ln cs Sch. The ruin (local form of the word)‏ × کخربٹا اہی السے 
of the son of the will beast, or ‘of seven.’‏ 


[ss £/ Kub. The domes.‏ القہاب 
dê 0 Kulect Raft. Rachel's dome,‏ ,احیل 


Ls £7 Kaubetbek. The littlc domc.‏ التب 


Nt ZE? Kauds esh Slrertf. The noble or cminent holy place,‏ القدس ال 
JERUSALEN.‏ 


Under tlıis head arc collected alphabetically the notice of all names within 
the bounds of Major Wilson's zp Survey of the Environs of Jerusalem. 


e1 Kcr. The terraces of sulphur.‏ 41041 احبال الکبریت 
An el AMladocvcral. The round spring.‏ > ا ر 
SF The spring of Siloam.‏ 4 کی اران 
r es She spring of the ints.‏ عیب احوان 


Umm ed Dera7. The spring with the‏ 4 zی‏ ام ا 
StCPS.‏ 


dواسeلا‎ £ saw chk. The placc of Jesus. 


abet el Chl. The steep or mountain‏ عقىة الغرلر 
road of the gazcllcs.‏ 
a esh Shek erd. The stecp or‏ عقبة الشية جرا 
ınountain road of Sheikh Jerrãah. q.v.‏ 
eb‏ 
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'Akabet es Steeda. 
road of the fintS. 


The steep or mountain 


Are es Soimdr 

‘Ardkt et Tircl. 
fort. 

Bata cli Hactea. 


The brown ground. 


The cliff or cavern of the 


The knoll of tlie wind. 


Pir” #but Sklalbek. The well of Abu 
SlhalBe® Don. 


Bir Eyib. Job's well. Sce “ Memoirs.” 

bir el Ht; Kktiltl. The well of the vilgrim 
ETN. 

Bir cl Hitudral. The well of the white 
marl. 

Bîr el Kddfı. The well of the plain or court- 
SAE 


Bîr ci Kûs. The well of the bow. 


Bir el Mcshara/. Ihe well of the hieh 
places. 


Bir el Rasksy'ceh. The rubble well. 


Bir csh Sleikh Jeridl. The well of Sheikh 


Jerrah GU 

Pir clh Thogheral. 
or gap. 

Btisel Ytrndtyel. The well of the Jews; also 
ca!e4 بدر شمعوں السىدیق‎ 7 Shen es 
Saddik, the well of Simon the Just, 
being near his tomb. 


The well of the frontier 


sir Lcildualt el Hacicilch,. The well of the 
olives of the mansion, or of the neigh bour- 
hood. 


Birket Manilla. The pool of (St.) Nlamilla ; 
fron? a church which once stood near. 


Berket es Sitti Mariam. The pool of Olî 


Lady Mary. 


الد 


عه ا لصوا 0 
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Gl L1 Kuds 
برک الان‎ DirkAct cs Sulit. The Sultan's pool. 


E CS CT E RR 07, Tê monastéry of 
St. Manilla. 


r Na. The monastery of St.‏ 7 دير e‏ ار نغولا 
Nicholas.‏ 


ES re Sa ThcmionaStcGy of lhe CroSS 
N or Deir él WM ursellabehk. 


J| wad Ferdds er Kidut. The paradise of the Greeks.‏ وم 


ake cd‏ حغل ادم CE ed Dimimk, for‏ حح الد 
dme The field of blood ; SES‏ 
Aceldanıa.’‏ ‘ 


dylll E Hêcwtch. The gulf or abyss. 


F1 Heidlenidgîern. TIhê Heidhimiych (Der-‏ ا 
viSliCS). GBD Liceul CoOndECr Says the‏ 
name is said by’ the Sheikh of the J/etdnc-‏ 
mîyeh Derwishecs, and by’ Sheikh Yûsef,‏ 
son of Asad Fishfsh. of Jerusalem, to be‏ 
Called iM Arabic ION Century Writings,‏ 
cl Heiremîyeh, of which the‏ آلبیر که 
present namie IS û COrruptloll. Ihe older‏ 
tanıe is derived from Jeremiah, the place‏ 
having been called Jeremiah’s grotto since‏ 
the 1tşth century. This information is‏ 
obtaincd from gir. S. DBergheini, of‏ 
Jerusalem. The Jews point out this place‏ 
F3. ‘ house of stoning, the‏ 27ا as the‏ 
place of public execution. This informa-‏ 
tion is dcrived from Dr. Chaplin, of‏ 
Jerusalem.”‏ 


FIinmnidnm Tubariych. The bath of Tiberius ;‏ حمام رب 
FHiumimdn Datel,‏ حمام also called Jy‏ 
the bath of David, probably because of‏ 
tS DIOS YEO Dana.‏ 


ebe Deir Abu Tr. The mountain of the‏ جبل 
monastery of Abu Thor. Sce Sfetkh‏ 
lle Cu Oe, P. 318.‏ 


N 
2 
ب‎ 
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£ القدس 
es Sonne. The mountain of the‏ leاe/‏ جب e‏ 
white-plastered house.‏ 
et 7%. The mountain of the mount.‏ be1ء/‏ جبل الطور 
Kabir es Salatdan (Saldttn). The tombs‏ بور السلاطین 


of the Sultans, or NN oS Ka 
AZolik. ‘The tombs of the Kings. 


Kad. The place of sitting—the tradi-‏ £1 اعد 
tion being that Christ sat here.‏ 


Ahaktéd cl #ygidzs. Ihe dell of the old‏ 0 العجو: 
woman. Sce IVddy Sileikh el ’Ajdf,‏ 
P. 37.‏ 
Kilıallet el Katsab. The dell of reeds.‏ 0 قشت 


Khallet el Tara. The dell of the founda-‏ خ الطرحۃ 
tions.‏ 


Klhelweh. The secluded spot.‏ ع اللو 


E 3 dak.  Khmrbet Abu Warr. The ruin of the 
rugged rocks. 


el Bedr. The ruin of el Bedr ;‏ کخربر البد 
from SZeikh el Pel’. qQ.V.‏ 


0 Kaitirbet Khamîs. ‘The ruin of the fifth ; 
٠ ا ا‎ or KaZtirbet Khanîtsh, the ruin of the 
reg E SERARChHEE 


Kc el Khdsuk. Ihe ruin Oi E‏ ئ dd‏ الڼا-.. 
IT‏ ر 
impaling stake.‏ 


Lill û &. Kr bet es Salalt. Ihe TU O! TCI 
ّ perhaps connected with the Aramaic 
FH as the name seems frequently’ applied 

to quarried rock. 


sll dia _Kubbet cl Abd. The dome ofl the Slave 


Yl gs Aubbet el Arbafı. The dome of the Forty; 
۰ SE4., IIAILYES. 


Amed. The vineyard of Ahmced.‏ 1 ک4 احمد 
| 


AJ „4S Ari esh Sheikh. The vineyard of the 
N, 


mw [= Tr 1 
zed bv Microsoft (B) 


Aiisr [shenudr. Schncller's housc by’ the 
asylum; so called from the owner, of 
whose name it is a corruption. AZisr, ‘a 
palace,’ is used in Palestine for any’ house. 


Kiisr cl Adal. The house of the plain. 


Aiisr cl Khatib. The notary’s housc. 
Ais’ el Kurmch. 
ard. 


Kîisr cl Att. The housc of el Kiütb. 
P.n.; meaning ‘the pole’; it belongs to 
a jerusalenı Moslenı family of the name. 


The house of the vine- 


A isr cl Mfufti. The house of the Mufti. 
Atisr esh Sleldbi. The housc of esh 
Shehabi, an old Jerusalem family’, to 


which the Mufti above-named belonged. 


Mlighcdirct cl 'Adauty'eh. The cave of the 
'Adawiy'eh (family name). 


Mrugharct tel’ Anuab,. The cate of grapes. 


E1 .ITuskobîych. The Nuscovite establish- 
ment ; ‘the Russtan buildings.’ 


.\cûjy' Datd. The prophet David. 


Ras Abu Ifdûlacvt. The hill-top with the 
Halêawi (a thorny’ plant). 


Rês cl Mladbasch. 
(grape syrup). 
JAN GMI 

Rûs el ıMeshdrif. The hill-top of the high 
places. 

Rds cu Naûdr. The hill-top of the pro- 
jecting part of a mountain. 


Rês cs Silldn. The hill-top of es Sillûm. 
p.n.; probably” Scllãm bn Kaisar, one of 
the companions of Mohanmed, who was 
Governor of Jerusalem under the Caliph 
NIo'’awıy’eh. 


Hill-top place of Diés 
It may’ be from the Heb. 


awr LIS1S OF SHEET NVI! JERUSALEM LIST). 
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E‏ 


Digitized by Microsoft 


SURVEY Ol WESTER TNT 


Rds Univ ct Tali. 
ascent. 


The hill-top of the 
A road lêads uD tO I. 


Riin cl Behfıucl. The cairns of the beast ; 
perhaps from gy) ‘a rock. These are 


heaps of flints gathered to clear the land. 


Rita cl Kalakîr. 
hcaps. 


The cairn of the stone 


Ris Mesdddet Sidua Arisa. The hill-tops 
of the ascension of our Lord Jesus. 


Sreikh lllmcd ct Torch. Sheikh Ahmed 
of the bull ; also called , J ابو‎ l0 IO, 
the man with the bull. Hîs real name 
was SAcikh Slechdb ed Diu cl Muktddasi. 
Sce Besant and Palmer’s “ Jerusalem,” 
PD. 432 He lived IR thE tiie ol SAAN 


Serf Bedi. Sheikh B€dr. p.n. 


Slcikh cd Dejdnt. The Sheikh of Beit 
Dejan. Sê “Memoirs, under SZciRW 2H Dur 


A 

SAicikh Jerralt. Sheikh Jel 
meaning surgeon. 

Sleikl Kêûiir or Ncly Kûntir. The Sheikh 


or Drophet Ranir. 
Heb. 23 a Briesi. 


p.n.; perhaps the 


Sreiklh cl Korûslt. The Sheikh of the 
Roreish, the tribe tO WIICh WOME 
belonged, and the guardians of the Kaabeh 
Or LenIpIE aC NIECE 


Sletkl Cl Meciust. The forgotten Skeikh. 


SAcithl Mluframuicd cl Hanbcli. Sheikh 
NMohammed of the Hanbeli sect. 
SZcikl AVuhainimtl ci `Alaımid Sheikh 


Mohammed el ’Alami. p.n. 
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LE Ras. 
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رجم القہقير 


ره لداں) E‏ عد 3 
سنا 
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SAeikh Muhamed cl AMTiugalid,. Sheikh 
Mohammcd the Mujûhid, Ze, one who 
takes part in a ‘holy war Closc by in 
the cenclosurc of thc Hcidhenîych arc 
also— 


SAceith Barth ed Dîn. Slıcikh Barûh ed 


DT DI 


Sicill es Sultdna Jbralhin. The Sheikl 


Sultûn Ibrahîm. 


Sleikkh Sclndt cl Farsi. The Sheikh 
Selmûn the Persian (one of thc com- 
panions of the Prophet). 


Sifloudn. Siloam. 


Ralibat cl 'fdacuîy'eh. The ’Adawiyeh. 


4 : 3 
I NE 


Ralibat Bint Hasan. 
the dauchter oi Hasan. 


The hermitage of 
Also called— 


Miglhdarelt cl ’Adatvty'ch. The cave of thc 
Adavwiyeh. pn; Vaults, calléd the retreat 
of Saint Pelagia. 


Tantdr Fer du. 
pillar). 

A1 Zor, O Ac é7 O 
village of the mount. 


DIC 


Pharaoh's pcak (Absolom’s 


The mount, or the 
See Jel O To 


IVddy Deir ces Sounei#. Thc vallcy of the 


convent of the whitc plastered Mouse. 
Sec Jebel ces Souiucik, p. 310. 

IVûdy cl Hamdrah. The valley of the 
asses. 

Iddy cl Jû2. The valley of thc walnut, 


IFidy Kaddûn. Thc valley of Kûdun:: 
castern or foremost. 


OI TIS OT SIILCET XVII (JERUSALEN LIST). 
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Paddy en Nêr. The valley of firé; it is 
also called ا‎ WEA, Sattt 
ATirtani, the valley of our Lady Mary 
(from a Moslem tradition); ql ,اد‎ 
IVédy Eyd, from Bir Aiydl, QV; 
314 ,ادي فرعو‎ dd Fern, valley of 
Pharaoh, from the Zazatir” Feron, near 
Silwãn. 


IVidy er Rabdbel. The valley of the lute. 
IPdady es Salel. The valley of the plain. 


IVûdy es Saiındr. The brown valley’, or the 
valley of Miclhlly converse. 


IVddy Tabal. The valley of the drum. 


IVPûdy Unum Alımıed. The valley of the 
mother OF Ahmed. Pn _ See I 
Afliutecl. 


IPady Uauain el ’Anab. The valley with the 
grapes. 


IPady Unt IVPdadein. The valley of the 
mother of two valleys. 


FPady eli Wel’. The valley of the saint 
or saint’s tomb. The Kubbeh or ‘dome ’ 
of Sleikh Bedr stands at the head of the 
valley. 


Zalrtveileh. ‘Steep. See “ Memoirs, Under 
‘ Zoheleh,’ Section A. 


Ez Zuirreikta. The little town. 


ادس 


ا الا 
ا چ 


ډیئ 


N Sana Tle palm (of the hand), 2, fat placé of 
SaAniSin. OE AUN Saiadsln, p. 310; but it may be a 
corruptton Of daw lw, literally ‘chains,” 2e, streamlcts or 
CANAIS, 


Ailit Abu Ddunds. 


Me AS CN e O IS 
Pla. 


Kildt cl Gidlcl. The 
2 ۴ ي‎ 
صیاے السير‎ esd Kt 


‘good morning’; 
“ NIemoirs.” 


ghouls castle. It is also ciallced 
S0 tC NAGI, 
Aã SAlUAaAUOD 


iC Castle of 
o iE ClO. _ 


Rl? cs Sud. 
tradition. 


The castle of flint ; so-called from a 
e DICMIOIIS. 


ANrladt ct Toautdralt. 


Ei Aloapyek. 


Ihe cactle of the pcak. 
ThE little castle. 
Kitlouieh. Thc Latin Colonia. 


Kauiltudia. Kulündia. p.n. 


Kirn Abu Zeitlin. 
Ghanncdin. 


Ihc Beak with olives ; Mear Aad: 


Kairu Riishcidek. The pcak of Rüshcideh ; z2.c., members 
of the Rishdidtyel tribc., 


Katrdu Abu Stiirhdu. The pcaks of Abu Sürhûn. 
mcaninî tC father of thE volt. 


PN. 


Kiidr cl Hajyr. The peaks of the rocks. 
Aiig'ct cl Euab. The town of grapes. It is almost always 
called simply ¢/ Kuryet by the natives. 


1 SG. 1 The OWN OF SCC DN: 


Kaushtiîu. Kushtîn. p.n. 


Riisr ‘lj’. The house of Aly. Also called KAtirbcet 
Arkdb cs Sufea, ‘the ruin of the winding mountain pass 
of the row or ridge.’ 


As7 ducts. The ruin of dificult cround, 


Azisr cl Dcedatudj'ch,. The housc of the Bedawin. 
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Kis: Dcitru. The house of Peter (Meshullam) ; situated 
between ’zltt ¢? Kiissîs and the DPura# (a modern house 
so called from its owner). 


Kîisr el Brêdmia. The house of Abranıius ; architect of the 
Grcck convent. 


Aisr Jbu Yenaîn. Benjamin’s house ; a country villa. 


Kasr Jcadi. The house of the young mia. 

Kiisr’ el Khiidr. The house (or tower) of el Khüdr. Scc 
ا‎ 
vasr esh Sheil. The house of the Sheikh. 

Kiistiil. Castelli or Castale. 

Ldtirdnı. Apparently Latroiuts ; bcing callcd by the 16th 


century writers Castelftnr Bont Latronis. In the official 
list IC TS elle ااطرون‎ el Atron ; and by the peasants 
somctimes yg, Rat. See “ Memoirs. 


re. Lil DI 
Alddiser cl Khaints. The ffth winc-press. 


IMdlhal. The salt-pan. See 


hath and ‘Manos 


Wir Elias. Saint Elias, 


Mardh ed Dîndr. The nightly resting-place (sheepfold) 
ol Tlie dinat (an alcielit COIN). 


El Macuielh. 


“NMlcimoirs, Under NIAR 


The place of shelter (caves by a road). 
Merg cl Memiirınus. The immersed meadow ; Mori ol 


Mer) € LQ. 
MIisa. 


The meadow of hawthorns ; near IVûdy 


ARielair er Relachorr. The caves Of er REH 


NMIichdret Abu ’Afsa. 


Bir Sifaja. 
MIighdret el Batikh. 


The cavé of AD AiSa ; I 1S ES Of 


Ihe cave of the melon ; cast ol J 


AMIicrhdret Bir cl Hasdta. The cave of thre well of Hasila. 
p.ıi. ¢ Heb. MDT û place of refuge. SC hO 
under ‘Beit Atab.' 
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٤ 
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NIighdtret Diid. David's cave. 


Wniçghdret ei IIinmdin. The cave of the bath ; below 


Ar Akal. 
Irichdret cl Jalash. 

Maddy en Nimr. 
Inigharet el Jdi. 


The cave of the ass ; south side of 


Tle Cile ol êl Jû. Dun; CMU, 


Zighdret el Juru. The cave of the troughs or ‘threshing 
foors, which are near it. 


Mfighdret cl Karets (properly Aurrats). The cave of 


nettles. 


IZigldret cl Kautla. 
csh Slhaghradb. 


The cave of the slain ; near A/tirbet 

MIiglharet el Misctrîyeh. The cave of the money’ (literally 
‘small coins’). 

AIighdret Slab esh Sherk)’. 
yest of lela. 


The cave of the eastern spur ; 


AZlighdret es Stiudu. The cave of flints; at Kfrirbet Abu 
Sicidu. q.V. 


Mrighdrcet Umi Ifuntu. The cave with the by-way's. 


Alighdret Un ct Tictntn. The cave of the mother of 


the twins. 
El Mukltaddad. The boundary’; near Bethlehem, on the 


south. 


Mukdm cl Imdm Aly (Ibu Abu Taleb). 
the Imêan# Ali Ibn Abu Tûleb. See p. 216. 


The shrine of 


Jik lms. The Heb. a23 Michmash. 
dik lritsl. Scratching. 


Li Munudtir. The watch-towers. 
El Qlinlar. 


Ll Murata. 


The watch-toWwer. 
The rolling-pin (north of Bett ’Atdb). 


E1 Muskobiych. The Muscovite establishment (the Russian 
building). See p. 317. 


eb Dantdl. The prophet Daniel. 


ا 
ر 
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A'cojy Dada. The Droplet Aid. 


ANcby Lctmtitr. I1lre propliet Lemion. lC iS û Sacicd lie 
but not a lenıon ; the name is perhaps a carruption of 
lL Eeintiêél GI LIRE 


Achy Samui. The prophet Samuel. 


N'cby Sida. The propliet JoSlMa ; Ii ESA. qv 

Neby Turftni. The prophet Turfîhi. Sce Rês Turfinui, 
BP 2A 

N'cby "Ûr. The prophet Ûr P.n.; ID ral q.v. 

Necby Yemiît. The prophet ¥Wemîn (Benjamin), at ÖDcıt 
udi, 


Ncflaltu. Nelhhalîin. p.n. ; from Lr a water-course. 


Neg cel vercter. 
apiastcr, LIR}: 


Ra-fat 


The star of the bee-eaters (7erops 


NE 


Er Rûm. Kr Rain, om the Heb MSN Kamal ChE 


hill” In Arabic the word means ‘stagnant water.’ 

Rai Allal. The hill of God. 

Er Rûs. The Wop; a50 a2 | ,اس‎ R4 A 
A raindr, the hill-top af Abu  Ammûr. ph. SŠSée | 200 


Kese Hor. The liullEtop Of He Slave 


Ras 2bu Zidd. 

Maukluids. 
© 

Ras c Akdb. The hilltop of the AT UD Ta 
means ‘supplanting’ or ‘succeeding’ (f YaA20, Jacob) ; it 
may however be connected with dîz ‘a steep mountain 
road,’ orwitfh Sl: ‘an eaole. 

Rûs ATER CS Sulfa. 


lie fidoe. 


The hill-top of Abu Ziad. BU SoU 


The hill-top of the winding path of 


Ns cl ` Aytetrch. The hill-top of the people of € A32777. 
q.v. 


RKés cli Balid. The hill-top of the gulley-hole. 


Ras ci Hutudr. 
Aliilf. 


The hill-top of white marl ; near Wady ci 
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ری 
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wi, Mt Rds c/ Kerdmi. The hill-top of the trec stumps.‏ شرا 
8t1 As Aas. The hilltop of the fifth ; ncar Aatdt Nautuir.‏ ,راس میس 
Nt Rds cl Kharrtbeh. The hill-top of the locust tree.‏ راس الخ وة 


4 4 ° ۰ r a, 
اس“ کا‎ t Kas Afldtir. The hill-top of Khûtir. The word amongst 
e ض‎ 
other mcanings signifes ‘once who moves from onc place 
to another, 


Mi Kas cl Pladdcvar. The round hilltop; north of «4‏ اس ال 
AHisdtcifyeh.‏ 


dڭتیعeلا ,اس‎ Ni Rds e Meikle. The hill-top of the fortresses, 
راس شارف‎ Nt Kds el Jleshdrif. The hill-top of the high places. 
ا ك‎ Mt Ads cl Mukabbir. The hill-top of the proud man. 


Ks Ads cu Ndi. The hill-top of the projecting part of a‏ اش ال 
inountain.‏ ّ 


Mu Kas esh Shababitı. The hill-top of esh Shababûn. pn.‏ راس الشبيون 
Mt Rês cs Shehctcteh. The sharp-pointed hill-top.‏ ,اس الشىاد 

Lu Rds cs Shere. The high or imminent hill-top.‏ راس الشرفە 
LE TS St FINE hil tGD of the liarrolw.‏ راس شو 


RS SMH. The hill-top of ces Sellim. p.n.; icar‏ 1 راس الا 
IF oay' Su/éii. See p. 317.‏ 


dىيلات ,اس‎ Mu Rs Taber. The hill-top of herbs used for seasoning 
ّ west Of Ais Jiu Ycuafa. 


Alt Ads et Tabi. The hill-top of the physician; cast of IPy‏ ا ا 
o ASG.‏ 


dەحاطلا ,اس‎ Ns Ras ct Tne. The hill-top of the mill. 
Nt Ads es Zamby. The hill-top of ez Zamby. p.n. 


Nu Ret Hardsch. The sumniit’ of the guard; néar Aabr‏ ,کچ ح ىغ 
Els evel.‏ 


Lt Ki -Ifaueor. Ihe Calin Of iotteiiness; it iS5 Of a‏ رجم عغانه 
crumbling character.‏ 
Oe a=, Nis Kaj l2lbu Shauticikceh. The cairn with the thistles.‏ 
ا 


dia pS, It Aig eu. The cairn of Aliych. pn. 
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Rigi e] Barish. The cairn of the croulnd CovElCd ll 
variegated herbage. 


Rigcd Dir. The cairn of the Cifclê. 
Rigi cd Ddrlocdı. The cCairl Ol tlie little TON 


Rajni el Hek Gani Fak Bin Sulla E Tanase 
cairn of the spiidlée : Ze., the Spiildle Oi tlie dauontel Ol 
thie Sultan of the Fenish. Sce “ Memoirs.” 


Ruwgır cl Kakakir. The Caitn of the stone NeapS. 
Ruy: Likar,. The calm of Lûkar Pl 


Ritîwı esh Slecikl Suleimdzrn. The catrn of Sheikh Suleiman. 
p.n. 


Riujin tt TarAd. The Eeairi Gf the PiOojectiol OC DIOM INCI 
peak. See et 1 DD oC. 


Safel Jd. The Dlalll Oi CED 

Ls Salah. Rectitude E N SO B278. 

Sars OF SES. DN. ; DENAPS SOINES S0 Se MICOS 
Es Sebi RIDA Ihe severl Calis. 

SE SEB TO 

Sell Gor Saray. SE Or Sa DO 


SZiaftt. Shafêat. p.n. The village is said by the peasantry 
to have becn named after a king Shafêat (perhaps 
Jehoshaphat). 


Sab Saldl. The spur of Salah. Sce Abu Saldh, p. 278. 
S/dtb cer” Raidlı. The spur of the kid. 


Sicldb cd Dia. Shehab ed Din. p.n.; Shooto Stal Ol iG 
faith. According to Moslem legend, the shooting stars 
arc fırebrands, which the angels hurl at the devils when 
the latter are found caves-dropping at the gates of 
lave. 


SZeikl bd cel ’'Aciz. Sheikh ’Abd ec! Aziz. The servant 
of the Glorious One. 


Lt 


Lt 


Lu 


Js 


1 


1 ~n 
ا‎ 
ن‎ 2”, 
ر ا‎ 
۱ 

OS E 
ODE ر‎ 

.. ای 
E :‏ ا : ش 
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1t S7 lh Gh. Shcikh Abu Ghêsh ; hcad of a well-‏ الشھ ابر رش 
known fanıily’ of robbers, who ravaged the country some‏ 
IY CAS aco,‏ 


Kt S/cikh Abu #Hlasaeu. Shcikh Abu Hasan. p.n.; at‏ اشر ابو حسن 


AAlrirbet Jcudr.. 
ا] الشی ابو هال‎ SL Ab Heel. Sheikh Abu Helal, of the Beni Helal 
tribc. 
ا[ الشیۓ اب فاطمه‎ SH u Femiek. Sheikh Abu Fûtmch (father of 
Hatimch). 
1ا الشیت ابو زید‎ Sl A cid c1 Busty. Sheikh Abu Zcid, the 
E gardencr. p.n. ; (above the gardens of Bittîr). 


SL 1u 8 Zen. The Sheikh (Sheikh's tomb) with‏ sا[‏ الشیۓے آہو الریتون 
thé olivc. Se ‘IWemoirs.”‏ 


Ns Shek Amed bu Rikbch. Sheikh Ahmcd of the hill-‏ ال اجدآvu‏ رکب 
SumMmMIt.‏ ._._ 


Ku Sek mcd cl Amr. Sheikh Ahmed el ‘Amrî (family‏ الشAھے‏ اجدالعمى 
name)‏ 0 : 


Shek Amed el Bokldry. Sheikh Ahmed of Bokhûra;‏ 11 الشا ا چدالجا ى 
shown half-mile cast of Aftirbet cl Los.‏ د 


E SEI) Ki Sci Aled cl Fiidui. Shcikh Ahmed of Khürbct 
ODI. qv 


SL (Amed) e7 Kereky. Shcikh Ahmed of Kerek.‏ 11 الشیۓ اجدالکرکی 

Se "lsa. Sheikh پesus ; in  Annbeh.‏ :[] الشہز عیسی 
[tt She A. Sheikh Aly. p.n.‏ الث عل 

ll Kt SCH lant. The Persian Sheikh.‏ العجمی 

1 لشي عدر‎ Nt SZeikh ’zimbcr,. Shcikh ‘Amber. p.n.; (ambergris). 
ال 42ا‎ NS Se r. Sheikh Amar. Dill. Sée p. 208. 
ال د‎ Shetk'l ’zlmr, Sheikh Amr. p.n. 

he el Ar. Sheikh el ‘Amrî ; family’ tribal nance.‏ ا[ لالش العەر 


EA Ks SAY c1 Bury. The Sheikh of the little tower. 


E 
الث غاي‎ Ku Shek Ghd. Thc warrior Sheikh. 

e SZcikh Hasan. Shcikh Hasan. p.n.; in AAzrbctha Ibu es 
CSS TCT US Scic. 
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ks S2 sc, Sheikh ITUSCn. Dh HG‏ الشى 

ت 

Xt  Sletkl Ibrahim. Sheikh Abraham; in Deceit Kis.‏ الشي 

sl. Ku _S/eiff ISriaar. Sheikh Ishmael ; adt Jeba. 

2al) Mt  Sfcikk Jerrah. Sheikh Jerrah. p.n.; (SUISEON). 

€ 

zall Mt Sekt Rr. Shelkl Kair Sec DI 

ial) Nu Seit Klhatlfek. Sheikh Rlhalifel Pi (SUCCESS 
CalDl). 

ll Lu  Sletkk Malrmitd. SMS N MENU. Ph IN 

dll Ns ShekhTHansar. Sheikh Mansûr PB e TiC JF 

îl Ku Sreikt Waray. Sheikh Maral rT CEND ET 

2 ‘kindness `). 

ddl Js Sheikh Mauallda. Sheikh Mualla. p.n.; (Clofty 

gall Ku Seiki Wera nas. Sheikh NMuannis. pi. Se D. 210. 

EE 

edl Kt Sle WMerriRf, Sheik Mule Dn ( CxXNilaraiLE 

Se Mustafa. Sheikh Mustafa. Pn. ; the NOITNEN‏ 11ا الشى 

Kubbek at Söba. 

aشلإ‎ jt Sk Nechir. Sheikh Nedlir,. One ING macs I OE 
(Nazarite). 

il) Ms Sask Ve _Slieikh Neem. ph., ( Siar J 

س 

Sfetkl ’Obctd. Shcikh Obeid. pn. _Ihére iS a hOn 

TTS An Kûri 

ill Nu  S/etkk Siz. Sheikh Sad. p.n.; (fOr). 

êdl Ju Sfeikh es Salt Sheikh eS Salihi, o OT 
Salah ed Din (Saladin Ss) IMI. 

dl Jt Sletkkr Saat. Sheikh Samat. Ihe Word nieans all 

on which beads are strung.‏ ت 

2l} Ku . SAEKR Sele. Sheikh Selamen. Pn; MS 

Sleek. Setmgtii. Sheikh Selmûl. p.h. See D. 310‏ ا 

Kt J 

ull Ns SAE Sueida#. Sheikh Sheiban. _ pn 


m= "a". A E n A= 2 fF (Q\ 
DNDiaifizarl hv Mirrncnofft (R) 
F m ٣ 6 
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KL Se es Sch. The Sheikh of the companions of the‏ الشہۓ الحچاب 
I rophet:‏ 


Ku SL S04. Sheikh Subûlh. p.n.; perhaps Hasan cs‏ الشہے با 

. Stbbaûh, founder of the sect of Assassins ; better known as 
SActhl ce Jebel, ‘the oll man of the mountains. (In 
‘Flldr el Bits) 


E الش‎ J5 Sil Slee. Sheikh Suleiman. p.n. 
اشر السلطان بدر‎ Kt S/eikh es Sultin Bedr. Shcikh es Sultan Bedr. p.n. 
اش زید‎ JT Shai Zel. Sheikh Zeid. p.n.; (at KAirbct Beit Jte). 
شرافات (شرفات)‎ Mu Serd. Battlements. 
ان‎ u Sar. The clefts; (a cliff facing south). 
tغlسêلا‎ Ku Es Sek. The low ground. 


Mt Srlidtn. Siloam. See el Kuds.‏ سلوا 


ل 
U ET ODT Sill). The Streams. Literally, ‘chains.’‏ س 
الل 
Ni Set Tabalds. The fold of Tabalês. p.n.; (a cave and tree).‏ سيرالتبا 


Ks St Harte. The Lady Anne (near 'ztr 'Artk, which‏ الست حنثغ 
is a Christian village on the south-west).‏ 


i الست‎ ×s S7 Mend. The Lady Menû. pn. 
5 wmudl Ks S77 Zalkra. The Ea ala: PDN; (VENUS), 


las Lt Siba. The hcap. No doubt from the rocky mound on 
which it stands. 


E. KS: S7 Tarous. See Memoirs. 


\NIt 1 Sultan Ibrahîm. Sultan Ibrahim; a #rbbek in Shdfdt ; 
alld another, tlie southertil ONC, af Soba. 


Nu S2r Bafir. The wall of Bûhir. p.n. ; (prominent). 
u Jl, OS DO ED TN 
Ill iu, ES Sacdmer. The flints (necar DIF Isl). 


| Jî Nu 74 i: Nacid# The mound of Abu Nûdhûr. p.n. ; 
(‘father of vows”). It is perhaps an error for ناور‎ Nati”, 
‘watcliman.’ 


j Ns Tel el ’ziskar. Thê mound of the army.‏ العسکہ 
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N 7e Fd The mound of the bean.‏ تل الەل 
E ea ThE CE ORG.‏ تلىلىا 


Nt 7⁄7 e Kabds. The mound of el Kabûs. ef Deir Abu‏ تل القېوس 
Katbds. Abu Kabûs was the name of the son of el‏ 
Mundhir, King of Fira.‏ 


CL Tell Klhtirbet er Ril. The mound of the ruin of sand.‏ خربة ال 
Tell el Kökalı.. The mound of cock-crowing.‏ 5 تل الق قاد 
Ns Tel NMTirram,. Mary’s mound.‏ تل مریم 


dےصıلl‎ Jî Ms Zel er Nasbel. The monnd of thc idol. Writs is the name 
given to stones which were set up in pagan times as 
objects of worship. 


Ns 7es Sud. The mound of flints.‏ تل الصوان 


leyî Ku Zrdia. _ Stas oBall A COorUpUON Gi FIC! TIN 
Tinminalklk. See “ Memoirs.” 


io LS, LK? Trade The fort. 
الور‎ Mt Ft Tor. The mount. See undcr ti Auds. 


A 
Mu Uu el Aisin, or Un Leisdtn. Umm Lcisûn. p.n. 


Ku Umut el'Amdédn. The place with the columns.‏ ام 


Nu  Uonr: Ard#. The place with the Cliff, near A rae‏ ام را 
Harada.‏ 


[u VJ cd Dhtkb. The place of the wolves.‏ ام الذیاب 


Ku Umm er Ks. The place with the hill-top (two ruins so-‏ ام الرۋوس 
called, each on a hill-top facing onc another).‏ 


[5s VU es Semmecktt. The place with the sumach trees.‏ |ام السمىقات 
Ls Umm esh Sheikh. The mothcr of the Sheikh.‏ ام ا 

کک 

js  Uauzi es Sr. The place with the rock.‏ ام الع 


alll „| Nu Um et Tala. The place with the ascent. 


Mu Urs. Urtas. pn.‏ ارطاس 


4y e Abed. The valley of el Abbeideh ; perhaps‏ 1 وادي الابید: 
IIx ‘dEsErk.‏ 


E LISTS OF SIIEET NII. EK 
JTddy Abu ’.1y. The valley of Abu Aly. p.n. 

addy 1bu Hrckveh. The valley’ of Abu Helwch. p.n. ; 
(father of sweetness). 

IFady 10u Hiudt. The vallcy of Abu Hindi. pn. ; 
(father of the Indian). 

addy Abu Sefeirah. The valley’ of Abu Sufcirah. pn. ; 


(father of the little journcy’), near Aatdt Kantuir. 


IVPady Aflmicd. Ahmed's valley. p.n. 


Mady el 1m. The valley’ of the spring ; by lie Sir 
Dahir. 

IFady ’‘rlI'dd. Valley of fcasters. 

MWg Ac Arab. The valley of the Arab's spring ; by: 
Azin cl’ rlrab. 


Nad AM A7. The valley of’ Ain Arik. q.v., p. 278. 


i li cr Rafid. The valley of Ain er Rafida. q.., 
Dp. 282. 

Wad lin ct Tagehk. The valley of the spring of 
wandcring. 


Way ‘Adtsa. Jesus’ valley. 


IFacty cl zikat. The valley of the fortress. 
IPaddy ’1lakalt. The vallcy of the lentisk. 
IPady 21U. 


Idd Alya. 


ej. Imdvi 10", p. 383. 
Sce Dir Aba, DP. 2300 


The valley of Aly. 
Ihe valle GS AD 


II ad’ mir. The valley of ‘Amir. PN See p.208. There 
is another (Ku) near Deit Ia and el Dury. 


IFady ‘Amindr. The valley of ’Amnıar. Sce p. 268. 


The vallcy of 'Anûta. q.. 


The valley of the cliff, near ¢/ JZundtir. 


IFacy  Andta. 

IFady cel ’rlraiRk. 

ody irate Wasit. The valley of the cliff of Nfazil. 
p.1 

IFddy ’rlrak cl Har. The valley of the cliff of the rugged 
rocks ; south-east of /iAlincts. 


Sl 
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IVddy el ’Arets. The valley of the bridegroom. 


IVûdy cl Askar. The valley of the soldier. 


IVûcdy ’Asfs. The valley of the night patrol. 


IVûdy cl ’Anaj;. The crooked valley (close to K/ztrbet 
Mesuadrta). 

IVPûdy cl ’Arueiny. The valley of el ’Aweiny. p.n. ; fron 
‘help, or ‘flocks’ (near KAtirbet el Lalint). 


حو 
رت 


IVPicdy cel’ Aydnu. The valley of springs. 


MWady Bdb csh Skit. Ine valley Gl le enitianec GI e 
spur (east of Jebd). 


Paddy tl Ban. The valley Oi The ban OT 
<LgJpliacns) ; near Bir ‘Aja. 


IVûdy DBaradiyeh. The valley of cool places (an open 
valley with olives, east of AMJifhmds). 


IPddy Beit Hannina. 


The valley of Beit Hannina. qu. 
IVady DBegtjli. The valley of Bejajli. p.n. 
Vady Bittir. The valley OE OT 


IVûdy Dicvdti. The valley of the nutmegs. 


IWdaj cl Bure. The valley of the little tower eal 
Alitirbet el Burc). 


IVacdy cd Ddûbidib. ‘Ihe valley of the beaten track, or ol IE 
black ants. 


IVdûdy ck Dûr. The valley of the vinê, or of the bucket 
drawer j; (Ea O E) 


Waddy td Dashktsht. The valley of wheaten bfoth. 


FPFady Dari. Ihe valley of Daweit. LUerliaps lois 
Dauty'et (the name by which the Knights Templars were 
known). 


IFaidy Deletshch. The valley of ed Deheisheh,. q.v., p.203 
It is also called Paddy cd DehetslituJ’. 


Fadayed Dei The valley o! The MONASTE 


SURVEY 


U 


NTu 


ڍا 
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NT LISTS OF SHEET CUI. 3 
Ms  IMVédy Deir Selldn. Thc valley of the convent of Sellûm. 
See Kês es Stillen, Pp. 317. 
,ادي الذیاب‎ Nt Hy eth Dt. The valley of the Wolves (a clan). 
اخىياع‎ dal. Mu Hdd ced Dita. The valley of farnıs. 
.ادي الدلیغ‎ Ku Fd ct Dilek. The valley of 'Ain Dilbeh. q.v., p. 279. 


Heddy Dub. The valley of Dübbûr; perhaps Dzbgr,‏ sا‏ واد دبار 
trenches for irrigation.‏ 


Ms IF êdy ed Dum[uı]. The valley of blood.‏ واد اکم 
Nu dy Fakhed. The valley of the thigh; (perhaps ak‏ ,ادي فخد 
Fak'lst, fissure).‏ 
Lu Hd Fk. The valley of Fûkîn. p.n.‏ واد ف کک 
1i HE el Chad. The valley of thc swamp.‏ بار اغد 


Mu Hatay Ghanetwn. The valley of Ghaneim. p.n.; ncar‏ ,ادي غدیم 
Altirbet Bedd Falih, Pp. 301.‏ 


Rt Cd el Gtr. The valley of the raven.‏ واد الغراب 

Ks dy el Haddid. The valley of the blacksmith.‏ ,و ادي اداد 

E واد‎ ۶ IFPady el Haf. The valley of the barefootcd man. 

Kt Vûdy el Hamdr. The valley of the ass which would apply’.‏ ادي اما 


sS Pay |e) Hemet. The vallcy of [el] Hamnıûd. p.n.;‏ واد امود 
soutlı-west of Réftt.‏ 

E a, E Vay’ el Hart. The valley of the conflagration. 

Ku Wea Helwts. The valley of verdure.‏ ودي حلواس 


Î gal. Kt IH ddy el Hêt. The valley of the fish. 
Ks Maddy el Hiuruudr. The valley of the bath. 
Mu Haûdy el Huuwautts. The valley’ of the chick-pea. 


“It JTady Jou Adid. The valley of Ibn ’Aîd. p.n.; the upper 
pat of IPFddy A udta. 


Lt Fy Cle. The valley’ of Ikbûla. See Aftirbet IRbdla,‏ ,ادتي اقا 
3 
Pp. 3O0.‏ 


Hûd ret. The valley of the maish trecs (Ziyy'hus‏ Lsا‏ واد امیش 
Palturus).‏ 
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ري 


Kt Hdd [smtn. The valley of Ishmael.‏ واد اسمعیں 
خ 
js IVady cl Jddr. The valley of the hyena, or of dung.‏ وأادي الجا 
Ns amy Jeo Ihe valley o Je OTT‏ اد <> 
Nt FVatdy cl Jenicl The valley of the camel.‏ 


n Ls Pedy Jeridt. The valley of Jeriût. _ Se AWruet JOlaul,‏ ادي ا 
E O‏ 


ed7 J7. The valley of îj, z., the noise made in‏ tا‏ ,ادي حہےہ 
calling camels. İt is close to AZztrbet cl Hosl. iie., ‘the‏ 
ruin of the COUrL-Y ATG, OT CNCIOSUIE,‏ 


e. he valley O A ET‏ ¥ ,ادي حلیان 
Ku dy el find. The valley of the soldier.‏ وای الجند 


Mu 2y [irits. The valley of George. p.n. It leads up to‏ وادي جريوس 
ci Khıdr. See D 30‏ 


Mu Way el Kaakh. The valley of the Court or plain. 


[42y Kdêkisal. The valley of Kûkûsa ; perhaps 3il ‘a‏ ۸1 واںي قاقوسة 


goblet.’ 
وادي ا‎ ju Wady Karnich. The valley of reeds or canals. 
| وأدتي‎ Ns [IVûgy ed Kel. Tle valley of the dog. 


Ls  Wacly cl Keikabeh. The valley of the Keikabel; a ice O 
called. 


Ku IFacd el Kerkdakr. The valley of the echo Of IMS Cites 


e1 Real. The valley of lebron cS‏ 7 ]1[ ,ادي الخليل 
Abraham).‏ 


Ks IMVady el Klarncids. Ihe valley of the OSes ls 
immediately south of Dirket Likia. 


dy e Khel. The outer valley.‏ ا1[ وادي الخارجةۃ 


, Mu IPûdy el Khûklt. The valley of plums; near K/zttirbct 
Klallet el Deida. 


M1 D7 E ACL. Ihe valley of el Kh. POTS‏ ,ادى النلف 
Klhallet Khtilf, Dp. 299. |‏ 


Ki PME Kame. The valley of the poppy.‏ ,ادي خشخات 
Ks day e Klee. The valley of the soul.‏ واد القہل 
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IVaddy cl Krliyeh. The southern valley (near </ J0). 


IVPêdy' cl Kotan. 
Alrtirbel). 


IVPacddy cel Kotneh. 


The vallcy of cotton (south-cast of #7 


The vallcy of the cotton trce. 


IPady el Kimih. Thc valley of wheat. 


IPady Kureika. The vallcy of the noisc of falling stones. 


IVPddy el Kurdu. 
DBitet Fsa). 


The valley of vincyards (south of 


IVPddy el Lehlkdm. The vallcy of the butcher. 


IVatdy Loseh. Thc vallcy of the almond tree. 


IVPtdy cel Alahbds. 
endowment. 
prisoner, 


IPady cl Mlardh. The vallcy of the night-rcsting place; 
z.e., ‘fold for cattlc’ (close to c7 Jdhrau on the west). 


IVady el Nldrdd. 
bellious ’). 


The valley set apart as a religious 
It may also mean ‘the vallcy of the 


Ihe valley Of Mirûd. 


PR CTE: 


IPady el AZFirdy. 
i 
IVady cl Mlasrajgeh. 


The vallcy of the ascent (a path goes up 


The valley of the lamp. 


IVPadly cl NMlasdr. The valley of the shrine ; from the 
AMasdr at Kimi'bet el Bug, at thc head of thc vallcy. 


IPaidy cl AMledinueh. The vallcy of the city. 


I ady el Meldib, The spring of thc play-housc. 
IFady cl ATiktely. The vallcy of the placc of slaughter. 


IVa el Mure. The valley of thc little ncadow (south. 
west of S/eikh Abu Leitdn). 

IVPady’ Alisa. 
Stnibar’). 


The valley of Moscs (north of ZZeitûn es 


IPady el Alusti'r. The valley of thc placc of pcbbles, 


IIaddy' el Mrtluk. The valley of thc frce range. 
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IVddy en Nalleh. The valley of the Dee; but 7/7 Woy 


ei Nall BD. IG. 
IPddy en Nalitr. 
IVdady et Nar. 


ThE VallCY of NE iU 
Tir valley of hic. 


[Pad en Najil. 
sorrel). 


The valley of the Najîl (a plant like 


Waûdy eıi Nêta. The valley of dew. 
IVPady cn Ncm. 


Wad’ oR .Nelf 


The valléy of the alts. 
The valley’ of dripping. 


IVady en Nimr,. The valley of Aan ale IE 
near the great spring  A2z Fardh.__Sce Wady € Ninnr, 


P. 37. 


IVady cei NtiRkhetleh. The valley of the little palna-trce. 


Waûdy en Nisr. The valley of the eagle. 


Wady tu» Nisdirak. {he valley of easles. 


The valley ef the shepherds ; near S477 
Slr, the traditional site of the shepherds’ plain, near 
Kenîsct er Rdtudt, p. 298. 


IVddy er Recdeider. 
IVady Riddlekh. 


The VALE OS ChE LUrNIDS 
The valley of hillocks. 

IVady er Ruuinidnuch. 
IPaddy Salynn:. 
Had Sdid. The valley Of Sad. BPO TT 


Midy Salek. 
Ed, BD. 322 


The valley of the pomegranate. 
The valley of Sion 
The valley of Saleh. 


E O ET 


IVûdy cs Sanmnral:. 
brown valley. 


IFadyf Seliian.. The valley of Selman. Pl. PEO 
Selman el Pars, the eompDanion of Ne FOIL 


The valley of the acca oO E 


Wêdy es Scntwme. The valley of the camels Hump. 


IPddy esk Shaiaidg. The valley of esh Shababûn. Se 


Rûs esh Shall DB. 325. 
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ر 
Maddy Shit. The valley’ of the little spur; south of‏ 

AAltirbet cl Bedr. 
H day esh 


Faghthr. 


Haag esh Shebdid. 


Sct n3. valley; necar A/iirbet 


The Syrian 


IRE Olle, Of youth. 


Paddy’ esh Shemmdrîun. The vallcy of csh Shenmmûrîn. 
p.n. ; cither from S/Aamimctr, onc who girds up his loins ; or 
Sait", ‘ fenncl.’ 


IFadady esh Slukdk’i. The valley of the clefts. 


IFady es Sifkhch. 


f ber. 


The valley OF hE pall; DEO O 


Weddy cs Somdr. 


Mody’ Sulei. The vallcy’ of Sclcim. 
of a trce (the AZimosa fata). 


The brown valley. 


BD hN.; a4150 te NaC 


Wady es Sint. 
IPaddy Sdral. 


The Talley of (he acacia. 
Tlie valley of thé Dicturê, or Of the rock. 


Pady Sirdr. The valley of pebbles. 


WMady Sutvcikeh. The valley of Suweikeh. p.n.; perhaps 


‘a littlc market.‏ سویغه 


FPatdy Sutvetuft. The vallcy ofthe acacias. See“ Memoirs,” 
under ‘Valley of Thorns. 


[ Vady Talbalds. 
1 abalés, Pp. 329. 


IPady et Taldnch. 


The valley’ of Tabalas. Scé Str ct 


The valley of thE mill. 


IFady ct Takal. The valley of the arch or shclf. 


IFPdayr ct Tîn. The valley of figs; there is a second near 
Sheikh NDTudnunts. 


Faddy Uutut el ’r1sdftr. The valley with the sparrows, 


IVady Umm el Khdrsch. The valley with the Kharazcl 
(a plant like sorrcl). Thê word also mcans ‘a bcad. 


IFady Unuun cl Kilil. The valley with the castle. 


Paddy Umin cth Tlhreleithdt. The valley of tamarisks. 
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OF WESTERN TASTES 


IP dyr Urtts. The valley of Urtês. q.v. 


IPéady cl IVa. The valley of the rugged rocks. 


IFédy «< Herd. The valley of roses, or of going down to 
water. SG Aii Ycrdelr, Dp. 206%. A second of thie nalle 
occurs further west. The valley near Jerusalem is culti 
vated with roses. 


Maddy YasAl. The valley of YaSsûl. 


IFddy Lakartya. The valley of Zakarîya; named fronı 


the village. 


IVPdady Zadtt. The valley of balsam ; vulgar Arabic for 
lew The word also means ‘snuff. 


Fad Ladwich. The valley of the corner or hermitage ; 
north of A404 Dîs., 


IPady Zcreik. The erey valley; south of Jcda, north Of 
Kabdr Beni ISTO 


Widy Llrnry. The valley of the piper. 


IVar Abu Ghdgsy. The rugged rocks of the father of the 
warrior ; south of Bir [stêl. 


[Vaûrct el Hannîr. 
Kilitrbct cl Fini, 


The rugged rocks of the asses; west of 


IVaret el Klharrdbch,. The rugged rocks of the locust tree ; 
close to Kês el Balik on the east. 


Ei [Verddieh. The watering place ; cast of Mauklinds. 


Ei Wlclcjch. The bosom of the hill; so called from its 


position. 

J20. Valo. DR ICD ودا‎ (placé of THe falUO COCO 
4AJalonu. 
Zakciiya. Zacharias. Sac NICMOS 


Zclldnet cu Ncby. The Prophet's olive ; on the KAS 
ATiukabbir. Sec tlie tradition given in the “ Memoirs. 
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MEI XVIII. 


E OUT I 1 185 Tlic hard rocks.‏ العز 
rs. The spring of the bride.‏ :05 کی ع 


DA. The spring of cd Dûk (dw). Ser‏ 2 0 Egا‏ الدبك 
“Nlemoirs,” under ‘ Docus.’‏ 


ەچھشCلا حى‎ P1 tu el Feshkhah. The spring of el Feshkah. p.n. 
ین‎ 
e Ct n Hook. The spring of the partridge. 
O E TO egir. The spring of the little den. 


EINES OS i RE7 Tle spring of the mountain liollow or tarn. 


۰ ل 
0s in ct Ntetdmch. The spring of the soft soil. It is also‏ عی اللویعمغ 
called dli (plural of „-l), with the same mcaning).‏ 
| 0 
F0 Ct Tam, SpriNê of the Oven of fCSerVOir.‏ جي الننرر 


Ni 2 WC Fara. The spring of the valley’ of the mousé:‏ حى ادص ارد 

Nu abet cl Hattdbeh. The steep or mountain road of fire-‏ عقبة الطایة 
wood carriers.‏ 

Nu Liat el rage. The steep or mountain road of steps.‏ عچیە آإعا, حه 


leet esh Sher. The steep or mountain road of the‏ 5 معد الش شف 
: ر 
noble or emincnt one.‏ 


Ot ’AÃutbct el Akre. The ascent of the Kurds.‏ لقو ب الاک أآی 


E € : 
SNS OS F7 lC, Tlie upper Caubcrs (@ cave with three 


entrances). 
ال“‎ u \ drab cl ’Abbeidiyelh. The Abbeidiyveh (scrf) Arabs (the 
کرب اعبید يە‎ 10u ل‎ servants of the Mar Saba ımonastery’). 


rab cl 'Abtd. Tle ’Abid (slave) Arabs.‏ 1 8 عرب ايد 


05S Hr ey db N ser. The Abu Nûseir Arabs (useli‏ حدس ایے لسے 
X‏ 2 ت . 
ıncans a ‘little cagle ').‏ 


2 و 
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TALES 


Arab el Heclcimor. Ihe leteimat Aras Dil 


#Hrab Satealarcl € YWacp. Ihe Arabs of ille deserts Ol 


the valley. 
Hrtk 2bu 1 Kara. The cliff with the bald patch. 


rak ed Deir. The cliff, Cavern, Of UuUtiresSs OI UNG 


inOonastery. 
"Arak Jbrahtın. Thê cliff, cavern, Or bull CSS Of ADANA 
Hrak Sata. The Clif ECD OI DuUliICSS O SCT 
Ard el MIiikdnı. The land of the station (shrine) ; applied 
to the neighbourhood of Müûkûm el Imam Aly. Sce 
D2 
Palr Lrit. The sea of Lot (usually called by ¥ ase 


Baleirat Lur, LoOtS lale). The Dead Sea. 


Pett Jiibr el Fokdut. The upper Beit Jübr. 


Bett Jubr et Taltdini. Ihe lower Beit JlUbr. Ihe houise Oof 


Jlübr. p.n.; meaning to ‘set a broken bone’; but it may 
be a corruption of Avrpos. See “Nlemoirs,” under 
‘ Cyprus. 


Beldmn ed Deif/. The belam of the guest. APcldui is the 
name of a plant. The name applies to a hill-side 
covered with be/tit (Poteriuant Spinosi1). 


Deldcie!t cdh Dhekleibdiu. The misfortune or trial of the 
passers by. The point commonly visited by’ travellers. 


Btdr el Maszty'ch. The wells of the Maziyeh (SO! NEJ 


Arabs. 
Bîr Abu Hind. 


Bir Abu Keldtb. The well of Abu Kelêãb (the father of 
dogs). An Arab tribal name. 


The well of the father of the Indian. 


Bir Abu Shuclek. The well with the cavet IIE ,ا‎ 
The word is used in this sense throughout the country, 


and this well is close to a great cavern. _ SŠce SMENlOIS | 
Direl Adee Tle Ell OI ihe EMorny lee 


Pir cl 'Aımıunraûra. The well of the edifice. 


Bîr el Atrask. The well of the deaf ınan. 
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Nu Ptr el Bak'kiik. The well of bugs, or sand-flics. 

Nu Pircd Dikah. The narrow well. 

CO E A The ElÎ of the Crack (in the rock). It is 
callcd also > ا‎ Ai ion cl Aan, ThE Cl Of th 
ACT of the AOCK. 

NU Dir cû Oricakh. The Well of the gazelle 

15S Di eo. Tle well of Heider (& namê of Imam Aly). 

Nu Dtfr J[ératfın. Ibrahînı’s welJ. 

Nu Dir Iblis The well of Ibtêani. p.n. 

Mt Dir el J@ta. Tle well of the gathering. 

Nu Bîr Jéfet cl ’Alandah. The well of the hollow of the thorn 
ITCêe, 

Ou Dîr ci Katûr. The well of drops, or of the train or string 
(of camels) ; it is supplied by’ an aqueduct. 

Nl _ Diz cl Kallen. _ The hcWn well. 

CÎ Pu Cé Nale (el Juda). Ihe new well of thé ap. 

Ou ÖDfr cl Khdrbeh. The ruined#swell. 

Nu Afr cl Kurek  TIle well of the crimson places ; 
probably’ from the colour of the marl. 

Ot Bir ci Naru. The well of the peak. 

Nu Pir e Kitif. The well of the St. John’s wort. 

Nt Dir ct Maklhrdm. The wcll of the mountain peak. 

Ot Dîr ci MTald#i. The well of the JZetcki stonc (dêl. a smootlı 
stone). 

Nu Btfr' Maudlla. Thè well of the watering place. 

NU Dir Wirreidch. Thc hidden WEN; in the corner of a 
valley. 

Ot DM o NRauawa. The well of the Rûwawa (name of an 
ancient Arab tribe). 

Nu Dir cs Saféf. The well of the camcl cropping dry’ 


lerbace. 
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BIF eS S04. 
D27 

DIF CS SM. 
under ‘“ Zuk. 


The well of cs Salûh. See Abu Salt, 


The well of the malkelt._ SG IVECO 


Dir es Sufeiriyen. The well of ThE danl 


Bir es Sise, _ lhe well Of ihe HOMO PIN 
Dîr clh Tledil. The well of the shallow water-pits. 


Dîr Uıudt cl ’Akdribt. The well of the mothers of scorpions. 


Bir Umet cl FAs. The well with the Diekaxes, 
soft roek ; a Square TESCIVOIT.) 


(Hewn in 


Bir Unman cll Tlheleitlhdt. 
TAMAISKS, 


The valley of the place il iG 


DB Ui et Zallat. 
Biz el IPFcetbcdcl. 
Bir eg Zeltti. 


Dirfcet Hara. 


or ‘a spear. 


Dirket Jiljilich. 


The well with the pebbles. 
The well of the mountain pass. 
The well Of sown corn. 


The pool of Harb. p.n.; meaning “battlë, 


The’pool of Gilsal. Sic ° MEMOS | 


Dirket A1isa. The pool of Moses. Scc “ Memoirs,” 


Diydircet Unum Jeti’. The wells with the birds. 


El Bukcit. Ihe little plateau. 


Burj ( Hammar. The tower ofl the asses. 


DBautvcibdt cl Hatva. The gates of the wind. 


Dabbis el  #Abe. The club of the slave. 


Dar Mêklal cl Glnazvcir. The house (resion) Of thé plac 
of slaughter in the hollow (from the hermits’ caves in the 
rocks). 


Dûr Une Kîilûl. The house (region) with the castle 
(a hill-top without buildings). 

OUNCE Ro 
P. 33% 


The monastery Oof el Kell. Sc lod 


Nu 


Os 


ل 
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NIME LISTS OF SIHIEET AVIIIL. 343 
Ot Petr NAVuk'clik. The monastcry of Mukclik. p.n. 
Pt Derb er Rdty*. The road of thc Rejeb pilgrims (used by 
the pilgrims visiting Neûy’ JMMdsa). 
Pt Dhalhret Dhenue:d rif’. The ridge of the tail of the wild 


ass ; a precipice down which a torrent flows in winter. 


Dlalret cl Ilatva. The ridge of the wind. 


Dhalret 1u Ruslhtd,. The ridge of the son of Rushid. 
probably’ from the RKushcidiyeh Arabs. 


P.-N. 


Dlhalret clh Thenutych. 
Sec AIS “ NIENIOINS.. 


LKadl Dhaticidt. 


The ridge of the mountain road. 


The withered herbage. 


Daubcibet RKiotl. 
ncar a well. 


The little soft patch ; applied to ground 


e Erilha; the ICD. T' JEricho. 
El Ghéor. The hollow (lowland or depression). It applies 


also to the higlrer plain or upper leve! of the Jordan 
valley’, tn which I5 ae Zor. 


El Ghordntyceh. The place of the Arabs of the GCAor. 


Ei Hadeiddu. 


‘Hmit,.’ 


Hayr el #Asbéilk or Subh. 
see “ Nlcenmoirs.” 


Har cl Miubcteh. 


El THadeildir PDn.; OM 3< DOTIC 


The reddish-white stone ; but 


The stone of the vegetalion. 


Hakku cd Drély. The rugged valley side of the kicking 
horse, or of the assailant. 


Hakku Metamtr. The rugged valley side of underground 
granaries (singular , aabee ‘ Metamore ’). 
ا‎ 


Jlasan er” Rdûdt. 


[Lt Hcnd. 


Hasan the shepherd. 

Ihe bend, 

Jleut 1bu 2 Hamcid. The bend of Abu 'l Ilamîd. 
[L1 IMirimch. 


p.n. 


The sanctuary, or forbidden ground. 


L1 Ho The fortress; 4 TOCKY PDICCIDICC. 
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Hudeib ee ZLidcudr,. The travellers? hillock. 


FHurubbct cl Hattdbecl. 
Jebel Ekteif. 
Jebel Jofet Sherif. The mountain of the hollow of the 


noblê On€é, OF Of thé eMiRCNE pile 


The mountain of the 
ر‎ 


»<S.__ IS other Na iS 


The cistern of the firewood carriers. 


The mountain of the shoulder. 


Jebel cd Kalmim or Kahmdn. 
unripe grape, Or ofl tee 
ا‎ al Halli iran iC is connected with a 
grape-stone just opening, or with ¥$ A> a round piece of 
earth. The title is perhaps connected with the tradition 
of vineyards in the Dufeta. 


Jebel Kiirtuttil. 
tradition of the Temptation. 


El Jcheiyir. 


For guarantaun, torty days ; onl tle 
fe Nlenioirs. 
The little Ce e, Ain el JENE, pO 


Jill cl Ghordnt. The circle of the Arabs of the Ghor Or 
lowland. The word Jt د‎ is interesting, but has no 
connection with Gt/ga/, 


Jisr Abu Ghavbtisk. The bridge of Abu Ghabbûsh. p.n. 
The bridge of the monastery. 


The hollow of the bald (man). 


Ji5 cû Dor. 
Jofct cel Asta. 


Jofet Hauaiciuch. The hollow of the little bath. 


Jofet cl Mlughcir'irah. The changed hollow ; or perhaps ‘ot 


THe Caves. 
Jofct Uu Scibeh. 


Jûfct ZLcbcu. The hollow of Zeben. 
gol; a hill in a valley. 


ص 


Aatvr Faras Kiriilil. Grave of Khûilil's mare. 
the ancestor of the Tûaûmirch Arabs. 


The hollow with the flowing water. 


p.n.; probably from 


Hé Was 


Aabair el Darian. 
See ATEIOGS 


The graves of the pcople of Dawar. 


Aabdr cl IMadéidi. The tombs of the Medadi. pn. 
meaning “Ink” ‘extension, ‘a road, Of ‘sec. 


“ Memoirs. 
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کک 
1ا 


05s Kaha el Chr. he stone heaps of the Arabs of‏ aچى‏ اوران 
the Ghor. q.v.‏ 


A MS. The aqueduct of Moscs. Sce “Memoirs.”‏ :0 تنالت سے 
CNS NS KU WG Ihe crags oflMoses. Set" Memoirs.”‏ 


E LS DE Alakil Wu Kad/. Thc dells with thé hot stones. Heb. 
%33, applied to a long stony’ valley. 


Ns Khallet cl" harahk. The dell of the mock orange (S4yrras‏ خخ العبپرد 


offcinalts). 
خان اا :ل‎ N A 2 mer. The Caravanserai, or thé red rocks ; also 
a 
AR CANEGA Ai cs Sarel the Caravanserai of the plain, from 


the plain in which it stands, and the red rocks. 
ځا حدرورد‎ 01 kT Ma, The Caravanserai of Elathrûral. Sec 
Jebel el RKalkndnt, Pp. 344 
کم اى 3ا‎ s5 Aer clu Dhdhy. The trench of the barren land. 
zاىلا ى‎ 0t1 NKLaur el Belet. The trench of the Beclûwi ; namcd aftêr 
0 ك‎ 
AN AIab GIDC. 
کور الف‎ Qs: Ahaur el Kit. The trench of the St. John's wort. 


Ps5 Alaur et Tunmrdr. The hollow of the passage ; being the‏ ور مرا 
place wherc FPtady Kcilt is usually crossed.‏ 


0t Aer ct Tura. The hollow of the tamarisk-trec.‏ کخم الغ 


E 2 ی‎ Ps Aftrbet Abu Lahm. The ruin of the father of nmicat ; 
۱ ٠ ّ > e 
perhaps of the boxing-match, gy. from the tradition of 
a Balle fought cre. 
E کک‎ Ns  AAtrbet Fûral. Ruin of tlhe mouse. Sce “ Memoirs,” 
under Taral (Dut pellaps IICD I13 ‘the hcifer J). It 
is also callcd AArirbet ct Tell, ‘the ruin of thc mound.’ 


AAhtrbet Jugîs. The ruin of Jinjîs. pn.‏ رة جنس 
ره ۰ 


Ps  Afrrbet Kakdu. The ruin of Kaûkûn; perhaps aږlé‎ 
أ‎ 
‘crminc, 
ت و ا‎ ٣ 4 ۹ 5 د‎ a ۹د‎ 
خربة قمران‎ u Nrt Kurd, The ruin of the greyish spot (being 
SiCuate ol R§hitc marl). 


i Si 01 N N AOL ETN O ile vimeyard of 
2# ر‎ 9 8 
bS AAd. Bn. 
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Kitirbet el AMlefjir. The ruin of the place to which water 
is brought (from the aqueduct leading to it). 


KAhiirbet el Aleshrab,. The ruin of the long strip. 


Kimérbet Mrrd. The ruin of Mird. _ Phn.; mealies 
‘insolence,’ ‘Contumacy. Heb. To lO, The E 
Nimrod comes from this root, and is traditionally con- 


nected with the ruin. Sêe “Mentoirs, under “ Mons 
Mardes.’ 


Kltirbet es Staral. 
under “ ZemaraIilîi 


The brown ruin. Sce “ Mcmoirs,” 


Kltirbet es Stniral. The brown ruin. 
Kliirbet es Zerduitk. The ruin of the rivulets. 


Kaubbet Ratanarntdiuiaiel:. 
the plural of رون‎ ٠ 


El Madciseral. The hampers Ol DaskelSs. Ile namie IS 
applied to a pool in the rocky bed of the torrent. 


Kauri Abu Tik. 


The dome of the Rümmûêns ; it is 


TNE iievard Wifli the teira€c: 
Ra el ' AjJas. 
El Kili 


Kiasr Hayles The tower Of the partridce (Foci ss 
A apa D330 


The vineyard of helplessness. 


The orl or pel 


Aatsr el Yeki. The tower of the Jews. 


1Mddkkrir ci Jdiiis. The place of houghing 
A buffalo is Said there to have biol cn IS lel 


#Mabda Obeid et Tiztı. The market of thé slave Ol fObacco. 
The Arabs cultivate a little tobacco here. 


Makhddet Ilaglalt. The food of the partridge (Hoglah). 
Sec rim Flan, D. F90 


Fi Mlafhrtlk:. 


the buf alg! 


The fissure in the rocks of Vé’ Kelt. 


Aflafsar el Histu. The place of killing of the horse. 


AJaksar Ismcditı. The place of killing Ismail ; an Arab 
executed Dy the Government Under IBDTaNN AE 


El Mandesi. pn. See Basset el Mautcsî, p. 160. 
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Ste Saint Sabas; also called Dat sas Sik, the‏ 7 ¥ عار ابا ,ندل دير 


monastery of the ravinc.‏ ال 
e Pt all Hn (u Sef). The curvcd winding (the‏ د حانے )اب 
e a. 3‏ 
E father of spoil or robbery). A winding ascent of the road.‏ 


aims Pu Maescûci cl ’2ltrnch. The remote covert.‏ العيرنة 
u1 Mascbi rat el Beit. The covert of the hollow of‏ eسبے‏ جور 
cggs.‏ لبیٹ 


Pt Neste el Darddeh. The plain of the cool place (a favourite‏ eسeل‏ الىد 
camping place of the Arabs).‏ 


N Ot LEZ Mcadesh. The travelling ground ; appliéd to the dclta at 
Jordan mouth. 
أعبد‎ ںادیe‎ 5s cit c/ lb. The pژlain‎ or cxercisc ground of the 


slavc. Sag ‘“Memoirs.” 


e. Pt Meke es Str. The holes of the lotus ; a hollow between‏ , لالسد,گ 
rocks with water and a lotus trec (Zizyphus lotus).‏ 


e 0t Meet Rusketd'el. The salt pond of the Rushcidel‏ لحه ,شیدٹث 
(Arabs).‏ 


Qt Mete! Umm Eldeib. The salt pond with the slender‏ .لے ام اهداب 
branches. There 1s much drift wood ncar, of which a‏ 
lıttlc tent has bcen madc.‏ 


iol 0s E/ Mjtha. El Mijtha. p.n. 


Ct Nt  AE/ MFfisra. The waterworks. It is also called حه‎ 
Alusté (the tank). 


e ٤ Mfudrras Klhatmek. The evening resting place of the‏ خطمه 
summit ; high ground uscd for camping on by the Arabs.‏ 


1. ا‎ داle‎ Nu AMaghair Abu Zelef. The caves with the cisterns. 


Ou AJighdir cl Mlakûri. The cavcs of the hillocks, or of the‏ ا اا 
5 3 ” 
pots, or of placcs to which water flows.‏ 


Nu MMaighdir cl Mddustyeh. The caves of the familiar oncs.‏ مغاير ا أ نس 


Nu MIighir er Ribuid. The caves of ashes; perhaps i,‏ ا 
‘to lie down (cattle).‏ 


Nt WMAghdir esh Sems. The cawcs of sunlight.‏ مغایر الشمیس 


lie Ou NMIrghdrct Abu Tubk. The cave of the tcerraccd rock. 


ت ت 
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Pt Wetehdket Ekle. The caves of tHE shoulders,‏ غا اکټاف 


dسایدلا‎ llke Pu dret cd Didsch. The cavc of the people of Abu Dis, 


or of those who tread out corn. 


dحلا .عا‎ 0s °` Whar el ehe. T1héê cave Oof lle COoSe MoM 
corpse found there. 


Mr cE Me. he cave of E oe SID OE‏ 05 غار المشرعسب 
P. 346.‏ 
IMHitgldrct csh Shirts. Ihe cave of the sun: SO Called‏ ئ مغار الشمس 
because facing to sunrise.‏ 
0s MMghret es Sika. The cave of the hoar-frost.‏ éeا‏ التي 
Ot .Hrghdiet Uimin el Hindi. The cave with the bath.‏ غا م UC‏ 


lie Ns  JMIrighdret Umn el Hasn. The cave of the mother of‏ ام إا 
ص 
Hasan. p.n.‏ 


0s Ahr es Salta. The cave of sesame oil. It is also thc‏ .£ السلىة 
٣‏ ” 
name of an Arab tribe.‏ 


nu dا‎ £: 05S Mgr e Zeit. The cave of olive oil. 
که‎ 


1 ye OU gr Aon Kas. TINE ard place ol Abu Ka 
(father of a head or hill-top); a cave on the hill-sidc. 


P5 WRC Cl CRC CC (O E Ak) The ShiiC O IE‏ مام العام علے 

AOE inam Aly ibn AD Tal ETS Memos ES 

sS under ‘“ Khürbet Abu Lahm, in “ Memoirs,” a note on the 
chapel of the apparition of Michael. 


Ot Kl AM rkharras. Probably ا‎ thc reservoir or canal. 
lay) Ou E7 Bailar. The watch-tower. 
dتلuس)ا‎ 0t E AMLusetkal. The scaling ladders. 


Wrrecedhdhen el Belal. The place where Hei Called to‏ £5 .دن الىلال 
praver. Belal was Mohanımed’s favcurite muezzin or‏ 
CrIEF Sc NIEMOINS |‏ 


all: Pt Abg, Wisa. The prophet Wioses. SG TEMO 


Lu S7. he passage NI NE CCC (E RD‏ ۸ 5 بھی اہے د 
PE ٠‏ 


0َ of the aqueduct along A Zrzinutiil). 
تی الاسغا‎ 0s e1 Asr. e pass of Journey's, or of books. 


Fema. The pass of Fek. DN CS‏ 10 1 نى فش 


Feshhihal, Pp. 3409. 


Ni 


f | f 7 ۹ TY‏ س اک ا ا سے 
foıltized bv Miıerosoff (B)‏ 
ا 8 7 7 7 FEA uP?‏ 7 ر موو 2 1 س 


e | 


PIT TISIS OF SHEET VII, 349 


Pu ATR Aumrétu. The pass of Kumrûn. p.n. See Khtirtet 


2 > اص 
Auurdn, PD. 345.‏ 


0 3 ا‎ . 9 2 ۹ 
نى ا‎ 1 70 er Rubi. The pass of spring herbage. 


eel Kher, The little pass of horses.‏ 1 نیس الیل 
MOC RMT The crected stonc, or ‘ high place’ of the‏ 15 ت ااا 
open place or excercise ground.‏ 


c1 kedeeh. The high place of objects or aims (a‏ 0ئ ا0 انی اادد 
hill with caves).‏ 


us Um Sete. The high place of Umm Scibch.‏ ا01 اتسس اہ سیا 
Sce Jofet Cumm Seibeh, Pp. 344.‏ 
P5 Nuc Aeshtreh. The little high placc or erected stonc‏ بیس عە شى 
یب تمو اسا 


of the clans. See “Memoirs,” undcr ‘“ Ebal. 

EL CS Of Nc N carat. The little high placéê of the flower. 
E all Ot Ea Nusrdutych. The Christians (a pool). 
,الا‎ a P5s Os ce Grr. The raven’s nest. 


Pu Kas Feslkhal. The headland of Feshkhah. p.n.; cf the‏ ,اس 
Aramaic FS to break to picces. The foot of the cliff is‏ 
covercd with a mass of broken fragments of rock fallen‏ 
from above.‏ 


۴٦ Kas Midi#if. The headland of those who arc stopped ; or‏ راس مواتیف 
of the religious endowments (mosque property’).‏ 


ll, Ns Ads ct Tawi. The long hill-top. 


Ni Aas Un Deisîs. The hill-top with the holes to creep into‏ راس م د 
(numerous cavcs in the sidc).‏ 


Ot Rug el Baklı. The cairn of the sca. 
dl >>, Qt Rg Haleisch. The cairn of the verclure. 


Nu» Ror e Khir. The cairn of the cucumbers (close to‏ ,~„ ال تار ى 
2 ا 


Zer Saba).‏ ا 
Pt Ry (el Meha fet) cl Kiblg'ch. The southern cairn (of‏ ,جم الeegواغd‏ 
E the boundary’).‏ ا 
Pt Rn (el Mecha fed) esh Shemdltyrech. The northern cairn‏ ,~~„ الugاغغ‏ 
(of the boundary).‏ اال 


Digitized by Microsoft 


زی 


30 SURVEY OF WNIESTLIERN TEIN 


Ps Raj el Moglerfir. The cairn of the pardoned, zZe., ‘de-‏ رجم اإغيغر 
(probably yeli) * ceased persons ’; or it may mean an esculent vegetable‏ 


substancê ike Nofiey. Ihe place 15 4150 callel 
Arsz, ‘mound of thê tHrOoIlE. 


0t1 Rt Ref. The sharp-pointed cairn.‏ ,حم ,چجش 
ت 

Ot Ragu el IFaer. ‘The cairn of rugged rocks.‏ ر جم ا 

Û ial Ps Sade c2 n TE‏ ل 


Os 1 Saklet el Weideri. The plain of the open place Of exercise 
Ps J ground. 


X` 


SA Ret Me Sp Of little OTmECO (a Tab UOJ‏ 16 نسل حمدد 
٤ who broke his neck hete). Applies to a pointed Cras‏ 
jJutfiis OU O! Ile Cil‏ 


Pu Ls Sa. Cher € Srl? Ait lllabIiktall Of Ile ISIN‏ الغظا کک 
of Sukutra, iı the Indian Ocean, from which bitter aloes‏ 
and dragon’s blood were imported, or es S7Attrf, meaning‏ 

a sacarzt, It is locally said to mean the bitter (water). 


Serdbft. The heights, or summits.‏ ا 
0t L0 cl Has. The spur of the backbone.‏ شعس اخزیم 
Ns  S/4gb el Kauretut. The spur of Tell Kureinî. q.v.‏ ت الى 0 
0t L0 el Meki. The spur of the stagnant water.‏ شعسب ال 


P16 S0 es Svetd. The blackish Spur ; but Ssée J400 Sa‏ شعسw‏ السو بد 
DS:‏ 


Ps She el Aklraf. The spur of the sheep.‏ شعبڈ الحا 
Ou  S/Aatd cl AMethzudr. The spur abounding in bulls.‏ ی امدوار 


Nu Shek Mase. Ihe sworded Sheikh.‏ الشہد مسیف 


3 
شجرذ لرل‎ Ps Slegeret el Ithleh. The tamarisk tree (7. palasit) ; a fine 
tamarisk. 1 
0 LEsl Sleriakh. The waterinc-place. Ile oran 
a ٠ literary Arabic it is called .„,» | Uaderuia. 


Suki ed Duca. The staline o! Cie Hyena.‏ 2ے 


* ‘The alzf \ is in many words pronounced with the zwrd/ef in Syria ; that is, it takes the sound 
o e. 


mW LISI1S OF SIFET NII. 351 
k> x. Pu Sil Amel. The eliff of '‘Atiygeh. p.n.; ‘gift’ The 
name applies to the marl banks below the cliffs. 
ا بد ات ال‎ SE cl AME. Ihe lotus of the diffcult ground. 


Sek e Ped. The cave of the eggs. Stccd literally’‏ 01 باد البیش 
: : وا 
means the dark interior of any'thing, and is locally used‏ 
for a cave.‏ 


dut) ss  7@MMeet el Ilacva. The windmill. It is, howcver, a fortress.‏ الوا 
~e . ۰9 Fv e ~ı‏ ر ا 
Sce “ NMcmoirs,” under * Kürüntül.‏ 


۲s hre! e Mr. The mill of the place to which water is‏ اtاحونd‏ المج 
brought. Supplied by an aqueduct.‏ 


dl Ot Talated Dum[]. The ascent of blood. Scc “* Memoirs,"‏ اکم 
INNS Ol Jalal cs Sal. The ascent of safcty.‏ 
EN oL Ot  Talaits Sa. The brown ascent.‏ 


۲s Jah es Sukke. The sugar mills. See “ Memoirs.”‏ طtطاحي.‏ السك 


Abu ln The mound of Abu Hindi. p.n.‏ 7⁄7 5آ تل اہے کندک 
7e7 u Zele. The mound with the cisterns.‏ 5 ت أ زلف 
el Ards. The mound of the bride; but it may be‏ 7⁄4 5 تل العرايس 
connected with yz ‘a thicket, being amid the thorn‏ 
groves.‏ 
sS Te e Burcikel. The mound of the little pool.‏ تل البریكە 
J Ps Tel Deir Ghaunucdtu. The mound of the convent of‏ ا م 


Ghannam. p.n. ; ‘shepherd or spoiler.’ 


Derb e Hebash. The mound of the road of the‏ 7 58 تل درب اکجشس 
z\byssinian.‏ 


7e el Juru. The ımound of the trough.‏ 5 تل ایجرن 

Ps Ze//el Kûs. The mound of accumulatcd sand-hills.‏ ل اکس 

j Ns Tel el Kurcini. The mound of the little peak. 

Ps Zell cl Mal/fdrtyeh. The mound of the cxcavated place.‏ تال أ څورل 


Jî Ps Tel e Masud. The mound of the trough, or reservoir ;‏ الىد 
also called Tell cl .1sıar, thc brown mound.‏ 


Wallab. The mound of the object of search.‏ 2 74⁄7 ۲5 تل ااشللب 
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Zell MWaukalhal. The mound of the chief (a grave). 


[el E Rushed. 
Arabs. 


The mound of the Rusheidiyeh 


Zell es Samaratl. 
Tg pliaca). 


Zell es Sklictı. The Round of the SUI ; also called Z2 
el ltt (te., Alt cs Sor). Tle Mound of lie SIG 
(2.e., of the Sultan S SI OT 


The mound of the thorny trecs (Spire 


KEt Teleilidt. ‘The little mounds. 


Ielldh Abu cl ` Aleik. The mounds where the barley 
grows ; barley grows round them. 


Jêr Un Sira. The hill with the sheepcote. 


Zhoghret ed Debr. The pass of the rear. The 


perhaps retains a trace of Debir. Josh. xv, 7. 


word 


Et Tiubakal._ The teri ie (Or table land) 


7 i0R ’1nariyelh. 
family). A barren, level. 
Licutenant CondEr notices Cat ME OTC CIOSEIVTEPECSERNS 
the Heb. NIY GAonorrak (Gen. x, 19|. (Sée Note, 
Uuarterly Statement,” October, 18970, Dp. 168) 


Pp... ( AMI S 
low 


The teiiace ol el Tri vel. 


deserted track, at a 


Tribe cl Kanciteralh. The terrace of the arch. 


Taiidbt es Santimdralr. 
by night. 

Tilt Umer Keinîs. 
E Hunter J 


The terrace of those who converse 


The table-land with the game (or of 


Taucvcil el °’ Akaibci. 
Of NHIOUNLAIN TOA 


The peak or long ridge of the steep 


Tucuctl cdl Dhidb. The peak of edh Dhîûb (tribal nanıe ; 
‘wolves ’). 


Umi el Adtdd. The mother of tent-pegs (an old camp). 


Umi Enuktlhila. The mother of Enkhûöla. 
fron lS Dal ifCE. 


p.n. ; perhaps 


a ل‎ Î E e 8 . Ca 


SURVEY 


Ft 


Ot 


5 


P5 


و ٩‏ 
ام الاوتاد 


خيلا 


OSI STN 


ر 
ا 
زیا 


Unum Ilha Dini. This namê is evidently incorrect, and 

has no meaning whatever in cither of the forms given 
The first word means ‘mother’; the last has been ren- 
dcercd by’ thc officers ‘blood,’ in which case it should be 
written as, without the doublcd final radical.  Licut. 
Conder ‘calls attention to the similarity’ of sound to the 
Latin MZalcdonimin used by Jerome (“Onomn.,” sS. VV, 
for Heb. OYPTY E but it is ¥ery 
unlikely’ that thc latter IIebrcw name should assunıe such 
a form as that in question. 


Adonintiit), 


Uinut cr Ruydn. The mothcr of cairns. 


Umm Stral. The mother of the shcepfold. 


Uu ct Talcil. The mothcr of the ascent. 


MMVaely cl 'Abd. The vallcy’ of the slave. 


Had» Abu ’#Abtdch. The vallcy where the Abîd Arabs 


dwell. 


Waédy Abu Dube. The valley with the hyenas. 


IPady Abu Jurucin. The valley with the troughs. 


IVPtdy Alu Rctuch. The valley’ with the broom plant 
(the juniper of the Bible). 


IPaddy cl ’Adeva. The vallcy of the thorny’ tree. Scr p. 340. 


IFPady Akuskcibch. The muddy’ valley. 


IVPady el ’ Alida. The upper vallcy.. 


IFady ’Amrîyeh. The vallcy of ’Amrîych. Sce Tiiok 


2Amutrceh, D. 353. 


IVaa’ cl ’Asa. The valley’ of rebellion. 


IPddy cl Asla. The valley of the bald nan. Scr /ûfct 


Aslé, Pp. 344 
IFûdy cl ` Afcvaj. The crookcd vallcy.. 
IFady cl ’rtucisty'ch. The difficult valley. 


The vallcy’ of shops (caves and tonıbs 
ےد‎ P. 255۰ 


IFady cd Dockakîn. 

are so called by the natives). 

The valley of Wasps ( Ody cs Sidr). 
22 


IVddy cd Dubbdr. 
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Maddy Ekilet/. The vallêy of the shoulder. 


IVddy Farah. The valley of the mouse. 


See Pp. 345. 
Wady Har. The valley of tlie rOCK 


FVady Haleiseh. Thc valley of verdure. 


IPady cel Hartk. The valley of the conflagration. 


IFWFûdy el Hacî. The valley of the backbone. See Sfiadd el 


Haci p. 350. 


IVûdy el Hirııch. The valley of the sanetuary ; containing 
sacred tombs (Kabttr ed Datudrd). 


IVdûcdy Jerféu. The valley of banks of @ébrts cut througl1 
by the WinCE COITEILS, 


IVacdy el Jithitheh. The valley of the corpse. 


Vady Jéfet Leben. The valley o! Joie Zebel. qu, BD 3A 


IVady Joreif Glhticdl, 
Gazelle 


IPddy Kûkdn. 


The valley of the banks of the 


Tlıéê valléy of RKaküûn. Se BD 45 


FPaûdy el Kaneiterah. The vailey of the arch. 


Had el Kelt ‘The valley of the tarn. 


See BD. 933 


IPady Klheirdut Ajit. 
hollows of ‘dung. 


The valley of the reechcs Oi 


IPady Kauurrdn. The greyish valley. See Kitirbet Kumirda, 
P. 345۰ 


Way Liert. The valley of wounding Will al allow, IOI 
the killing of a man in It, according tO thé Males IE 
word written bly but pronounced with the 22de (sce 
note, Pp. 350), as here given, also means sodomy. 


IVûcdly el Madûotveral. The valley of tlhe round rock. 
IVPdady Makarfet Kattiu. The valley of the sniffng of 
Kattûm. .p.n. ; thc Arabs give as the origin of this nale 
that a certain Kattûm, ‘“vulturê ’ or ‘gluttoıt, fell On is 
head here from his horse. 


Of 
Nt 
Nu 


Pu 


Js 


Ot 


1 


ډیا 
t1‏ 
سل 


د 


IFady cl Makdri. The valley of hillocks ; or of nodules 
of carth. The ground is covered with hard black flint 
nodules. 


Fady Maman en Nadim. The valley of the ambuscade of 


sleeper. 

Maddy el Makhridm. 
P. 341. 

Hewr cl _ Waknk. 


Valley’ of the mountain peak. Sce 


The valley’ of the bald pateh. 


IT ddl’ el Marczch. The valley of the place of the shepherd 
(a local word). 


IFtdy Mdszn. The valley’ of apportioning lots. 


Iddy Mctdtr. Valley’ of subterranean granaries. 
Paddy NMlcdhbdh ° lide. 
Aiytd; a common Arabie proper name. 
road to Jericho comes down this valley. 

Mady el Mefjir. 
Wr fjir, DP. 340. 

Maddy Mesdiadet ’Afsa. 
SE Nemoirs.” 


Ihe valley’ of the slaughter of 
The pilgrim 


Ihe galley’ of el Mefjir. See Rhilrbet 


The valley’ of the ascent of Jesus. 


Mady el Mu/fJdakh. The valley along which the wind 


whistles. 


II addy AMTukcelek. The valley’ of Mukeleck. p.n. Sce Deir 


WEEK, D. 343. 

IFady cu Nar. The valley’ of fire ; also called Midy er 
Rdlhib, the Monk's valley. 

Had Niueidmneh. The valley of soft soil. See Ain 
4V icidcl, Pp. 339. 


IFady cn NuRklhcileh. The valley of the small palnı-trce. 
IFidy Osh cl Ghrirél. The valley’ of the raven’s nest. 


The valley’ of ‘stagnant water” or ‘of 
In both cases a 


Maddy RT ûn. 
returning. There are two on the shect. 
road crosses and re-crosses them several times. 


IFady Rumdni. The Roman valley. It has a Ronan 


milestone in it. 


لا 
N‏ 
ل) 
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IVûdy Rumuudiuanuch. The valley of the pomegranate. 


IFddy es Sanmcdralk. The valley of those who hold 


nightly converse. 


Hay Samar. 
the large pot. 


Wad es Sidr. 


The speckled valley ; or ‘the valley of 


The valley’ of the lotus (Zieyplaus lotus). 


IFddy Sikyû. The valley of hoar-frost. 


IPady es Sinetsilch. The valley of the streams. 


IPdaly es Sutuvetniît. The valley of the acacias. 


Rady es Suki. The valley of Silene 


Paddy Talat cd Duin. The valley of the ascent or ravine 


of blood. 
IPady ct Tûrak. The valley of the circle (iigo for ,lbl 
a COE, 


IPady ct Tetsdtu. The valley of he-goats. 


IVaûdy Thoghret Raltvah. The valley of the pass or 


frontier of the high ground. 


Vaddy Tureeil cdkh Dhicdb., 
Dhiab. Gv, DD 52 


The valley of Tuweil edh 


IVûdy Umi cl Bdeimdt. The valley of the mother of 


little owls. 


Wddy Umm Hawa. The valley of the mother of the wind. 


IPaûdy Unuuiut cl Keiuîs. The valley of Umm el Keinis. 
See Tik Umir Keinis, D. 352. 


MWidy Umm Serj. The valley of Umm Serj. See Niko 


Umet Seré, P. 348. 


IVûdy Umıinu Sirak. The valley of Umm Sirah. 
P. 353. 


IVaddy Unt es Stydral. 


Ga 


The valley with the sheepcote. 


IVady Uuiui tt1 Talih. The valley of Umm GUN 


OV pS 
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ړدی) 
It‏ 
î:‏ 


FOS e ect TRA. The valley of Umm eth‏ ا .اد ا اللا 
Thelcithût. See Bir Umm cth Tlcletthdt, Pp. 342.‏ 
CS ESN UU Wo Zero cl Rii The valley of the chainels of the‏ 
trenches.‏ ا 


ZN =, Ou War € Aflshetbek. The rugged rocks of Wûdy el 
Aklhshcibceh. q.v. 


gol, dl .=. Ol FEOF om Zerdmk. The rocks of the runlets ; from the 
nıımerous little watcer-worn channcls down the face of the 
soft cliff. 


Wes. E1 WashasHeh. p.n.; perhaps from Js‏ £7 01 الوشاشە 
ciajh, ‘face’ It is a hill-sidc with‏ وج ciish, cuilgo for‏ 
ruins of dry stone walls.‏ 


Ps Zakktmat Sirhdn. The balsam trees of Sirhûn (wolf), an‏ ا رحا 
Arab hero killed by the Adecdze.,‏ . 


NIN Ey The depression. 
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Abu el Kas. Timalatliic Ol tlie CUD 
"Aly cl AMTunttr,. Aly of the watch-tower. 


"Arab el Handjyereh. The Arabs of the Hanûjereh (gullet) 
TIDE: 


’Askaldı. Ascalon. Heb. ETS 


Dato ed Daridu. The gate of Darum (leading to the town 
so-called, now Deir cfi Belal). See belot, 


Pett Diirdts. The house Of UUrdisS Dll 

Beit Hanar, The house of Hanûn. pil. 

Beit L@hi. The house of Lûhi. p.n. 

Deir cl Belal. The monastery of date palms ; also caled 
Dcir Mar Jirans, Monastery of St. George. It is the 
Crusading Darum, which Marino Sanuto (1322 A.D.) 
translates Domus Grecorum, House of the Greeks, z.e., 


Der er Rm. Foucher of Chartres (iT‏ دير الر وم 
A.D.) gives the same derivation.‏ 1100 


J Sireld (OF Esneid). Monastery of the declivity.. 


CGimtzaeh. Gaza Of Azzal. Heb. OY DE 
following names occur in the immediate neighbourhood of 
the town, as shown on the special plan :— 


P0 cd Dûr. The gate of Darum. ee‏ باب الدارون 
above.‏ 


a Bir Alrileiyd. Well of the little dell 
بیارە افراس‎ Pct Arts. The well of mares. 


3,a Biydret cl Bukkdral. The well of the cow-‏ البقارة 
herds.‏ : 


Ew’ 
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3i4  Ghiisseh. Gaza—continucdl. 


Didret cl Bcrhdn. The wells of the‏ ا ا 
cvidence or demonstration.‏ 


Bydrcet cd Dera. The well of steps.‏ برد الارہ 


Sly Dijiret cl Ghabdri. The well of the dusty 
Onc. 


Pret el Jur. The well of the trough.‏ بتار اہر 
Pt Krrktsl. The well of the pulse.‏ بدارذ قرقش 
xy DPi'dict ct Kris’. The well of the house.‏ ردا 


gn ily PDidict dMlatik. The cmancipatcd house, 
or family’ palace. 


Pret cl Merdjdh. The well of returning.‏ بار الاج 
zz Fly Dirdret ‘Obbciych. The well of boasting.‏ 


SU Tt So The xell of the prickly 
a pears (Ficus Iudicns). 


P0 CMR Cc LEAN. The xêl with‏ ا ام الىمە 
the lcmons.‏ . 


Ddret Wakaskeh. The wild or lonely’‏ بار «حشة 
ell‏ 


ıa S$, Bydret Yemfn,. The well of Yemin. pn. ; 
(Ibn Yemîn, ‘“ Benjamin ’). 


¥ٍlw FHdret ct TujJeun. The prison quarter‏ ا 
(north).‏ 


ee SM The quarter of flat-‏ 7 حا الست 
roofed clay’-plastered houses ( xw). The‏ 


3 
houscs here are of mud. 


Fldrct cs Zcitdun. The quarter of olive‏ ,¥ اليتون 
trees. This is the southern quarter.‏ 


Here cd Dera;. Thre quarter of the steps ;‏ ا2 الد, 
to thc west.‏ 


l> Jûmtû el Kcifr. The great mosque.‏ الكبد 
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Gel. Gaza—continued.‏ خر 
ile Mddhnet Aly Alircudn. The minaret of‏ ا 
Aly Mirwan. Pi. ; the traditional (OMD‏ 
of Samson. (Merwêan was the name of‏ 
the eighth Ommaiyid Caliph.)‏ 


SÎ  Alddhnet Ibn ’Otrmdn. The minaret of 
the son of ’Othmûn. 


E 


ابن 
SÎ AMddlhnet Kdteb IPildydt. The minaret of‏ کن ,انا ت 
the secretary of state for the provinces.‏ 


ڭىكىgا مدن‎ Hêdhnet el Mekkenteh. The minaret of 
the Government house (or court). 


Hd dmet Stdna Hdslıe. The minaret of‏ ما دن سید نا اشہ 
our Lord Hashem ; the Prophet's grand-‏ 
father, who is buried here.‏ 


£s S2. The governors house.‏ اساي 
Se Naa. Sheikh Nabak. Pp.n.‏ الشے نىك 
Sheikk Shaban: Sheikh Shaban. P.n.‏ لشي شعبان 


dيبرa‎ Ev FHerbieh. Herbieh. p.n.; from qa ‘to take flight. 


Jduat Abu DBeirjas. The mosque of Abu Berjûs. p.n.‏ جا ا 
This is in Jebalieh.‏ 


dll Dw Jelbdlich. The mountaineers. 


Ev £ sr. The bridge.‏ الچسر 
٤۷ 2 Jarak. The hollow ; probably Chaldale E a‏ الچورة 
Sér Memos‏ 
Er Kada Ghitêsel. The district of Gaza.‏ رة 


lAjljl|l Dw E7 Kîslûni. El Kishûanî. Persian ornamental tiles are so 
called, from the town of Kîshûn, where they are made. 


;.kl| Ev E7 Khidral. El Khüdrah. See p. 28. (In Ascalon ) 
خرده العدار‎ Dx Ahr vetlel Aadr. Theruin ol Adar. DIM, عدار)‎ ‘sailor.’) 
خربة البٹر‎ Ex KM rlet el Br. The ruin of the well. 
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(x KAM el Balte. The ruin of cl Burjaliych. p.n.‏ خرب البرجلیه 


0x ret actdi. The ruin of Hawûdi (the word means‏ خربه حوادي 
hind-lcgs).‏ 

Cx» Altiirbet Juscirdt. The ruin of Zuscirdt (apparently from‏ خربه الا 

„nail ‘the ansûrs,” or helpers of Mohammed ; but it is 


%4 کے 
morc probably’ an crror for lawi Niuseirdt, the Arabs‏ 
of the tribe of Abu Nuscir.‏ 


Ev Arete Khesds. Ruin of bootlıs or rced luts.‏ بيك الخاد 


۴x» Khtret Kelh. Cufic ruin, or the ruin of the silk hand-‏ کربە کوفیە 
kcrchicf.‏ 


Dx AKAirbct MIeasdral. The ruin of NIansüralh. See 5‏ خرب ا 
: ر 
Dx AAtribet cel Meslhrefeh. The ruin of the high place.‏ خرب اال 


D(x Kr cu Nêwmts. The ruin of the hunter’s lodge. The‏ خرب الناعوس 
word is a very’ old once, and is applied throughout Arabia‏ 
to stonc buildings of ù primitive type. In modern Arabic‏ 
ıdıds mcans ‘a mosquito,’ and the confusion has given‏ 
risc to many storics amongst the Bedawin, cspecially in‏ 
Sinai.‏ 


Ex Khtrbet er Resctıt. The ruin of the vestiges of buildings.‏ خر الرسيم 


Khtret es Shel. The ruin of tlc waterfall or declivity.‏ ×( خرب الشلوف 
(الشالوف) 


- J 


EY Art esh Shere. The ruin of the pinnacle,‏ خرب الشراف 


٠‏ سحن Ex AMret cs SRA The ruin of the courtyard,‏ کح به الصیتاں 
ر 


Ket es Src. The ruin of the fold.‏ <( خربه اآکیرڈ 


etn lu Zeid. The open place or exercise ground of‏ »×0 .eددان‏ آیو رید 
“ 2 ۰ 
Du ZG. DnN.; a TACCCOUNSE‏ 


sal Dw LE/ MZesldleral. The monthly hiring. The root شر‎ 
mcans also to be renowned. 


EO 2 Iv A/esh-hed Sidua el Ilusciu. The shrine of our Lord Husein, 
أ‎ son of Ali, û Ciicl SANE of THe SiN SEcCL. 


eal Dw £E/ Mîuch. The harbour, from ا‎ (Chaldce) from thc 
Greck Acunv. The word is of universal usc in Arabic. 


Al Dw Lau INzsleh. The settlement, or hanilet. 
3 ۸ 
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Ev Rds Alu Amcirelti The hill-top with the road-mark, or 
sign-post عارذ‎ 

Ex  Kesır el ` Atûtuineh. The vestige of the leather dresses, or 
of those who halt by a watering place. 

Ex AResm el Gharby. The western ruin. 

Ex Aesın esk Sherky. The eastern ruin. 

Dw Rjgal el Aırbaîm The forty men. 

Dw S/ceiklal Natktyek. The fenale Sheikh, or Saint Nakîyeh. 
pn. ; (pure). 

Dx SZcikh ’Abbês. Sheikh ’Abbêãs. 

Cw SAkecikh Akrmicd. Sheikh Ahmed. p.n. 

Cw Shetkk ‘AF Sheikh AUR. Dn.; (DASE 

Dw SZleikklh Hasau. Sheikh Hasan. 

Ev Slceikh AIutammced Muhammed of 
Mosul. 

Ew StZeikl Afunud. Sheikh Mundam ; (‘favouring, or ‘wealthy’). 

Dx SiZeikh Nebldı. Sheikh Nebhûan. p.n. ; ( vigilant ). 

Cx SleiRN-Radshid. Sheikh RASI. pl; (Coro 

Dw Skeiklkl Redcudn. Sheikh Redwûn. p.n. ; (pleasing to God). 
It is the name of the angel who guards Paradise, according 
ole Kor an. 

Cx _ SARER Shiba. The Sheikh of SHUDa: 

Cx Shejgêret Ghaudm. The tree of plunder. 

Cx Slejeret Umm Kadlec. The tree of Umm Kadhein. 

DX TZeleél Aimar: Ihe Ted mound, 

Cx Tell cl Aj. The miound of the calf, or of The HST NE 
See ‘“WEMOIS. 

Cx Tel Nauyeid. The mound of the rising ground. 

Lu A? Tre Ile fis trec 

Ex Zeldûl el Humral. The red mounds. 
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ری 
QA‏ 
ری 


N E‏ د Lf Tarak.  _Tiumiral. p.n. jy also called‏ مرد 
Del. p.n.; by the peasantry.‏ 


el 4| Cx Um emir. The mother of ‘Amir: a name eiven to the 
2 ضھ‎ 
hyena. 


Dx) Madd Bent Akamts. The valley of the Beni Khamis 
Arabs. 


Bx [Vday el Bdûla. The valley of the gulf, pool, plantation, or‏ و الاح 
wide arCa.‏ 


ES PMG Falls. The valley of Fuailis. p.n.‏ ,ادگ تعد 
MC Ghecclk. Thc valley of Gaza.‏ <€ باد د 
Ew dy el Hal. The valley of mik.‏ ,ادي اللحلیب 


CTE Hy ThE Talley of watér accuniulatced in û‏ اخسی 
Sandy place.‏ 


Ex» dy cl Hure, The valley of the red rocks.‏ وادي ام 
D(x Py el Tuk addencel. The fronting (or castcrn) valley.‏ ,ادي ادغ 


Dx IPady en Niukhatbfr. The vallcy of Nukhûbîr ; perhaps an 
inversion for کارب‎ mikhérfb, ° fissur'cs. 


NSN, Eu WN cs Spek. Ihe valley of smooth stonds OF pUré 
water. 


Ex Wades Stn. The valley of the court-yard.‏ واد الشیہان 


SA 
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A1 DBakrah._ lhe SPI oi fhe viro Of HISTO 


Aan el Karnetteralt. The spring of the little arch. 
"Aru Musecgid. ‘The spring of the mosqucs. 


Azu es Sidd. The spring of the dam, or barrier. 


Ait ct Takia. The IOwer Aitûn. Dh.; < Kawe 
Atdcoincl, p. 362 ; the root being the same. 


Aklgdt es Laldrdt The hidden places of flowers. 


El’ Aunıddnu. The columns. 


Arab el  Aıiariı. Ihê Ammarii!i Arabs. _ See p. 268. 
"Arab el Jubtrdt. The Jubûrût Arabs. p.n. 
Arab es Saar. Ile Saiki ATS TT 


Ardk Aba el Amed. The cavern or Cliff With THE DIAS 


Arak Abu Ificbeleh. The cavern with the dung-heap ; 
used as a stable, at Dert Jibrtn by Bdb el Mediuek. 


Arak cl Asalmekl. Ihe cavern of the Sillam EES Ileal 
Pett Jibmtit, COSC [O Kiiriel €3 ZOMG. 


Irak 2l Fenrir 
‘SIAC 


Cavern of thê Fenish. PM ; Meanie 


Ardû Ferhdld. The cavern of the Kid. 


Ardk Hila. 
carth. 


The cavern of the fuller’s beetlc, or of soft 


‘Ard Heleil.. The cavern of the crescent. 


Arak tl Kiainu. The Fuiiied CAVEN. 


Iv 


Iv 


Iv 


ا 


(Hx 


Iv 


Hv 


E 


اخغات الزهارات 


عرای ا ألعمد 
ل 


TT 
عراق الاسلمه‎ 
ع أي اش‎ 
ع ا: هه‎ 
mT Pad O 
۹1 a 
ج حال‎ 
عراق هليل‎ 
E 
عراتی الشاب‎ 


LISTON SEET XS. 


0 
a 
1 


'zlr@# cl Khcit. The cavern of horses or of cavalry. 
‘Hrd cl Mat. The cavern of water. 


Arak cl Menshtyel. The cliff of the place of growth. 


Hrdk ed? Mftikta. The quarried cavern. 


Arak esh Shdral. 
figures on the wall). 


Hrd esh Sheikh. 
Darrdtk). 


rak esh Sherif. The cavern of the nobleman (at Bett 
Jibrîn, ncar Ahtirbet Hielsltclh). 


"Arak Shobak. 
lrdk Suticiddi. 


"Ardk es Zûgh. 


The cavern of the figures (from the 


The cavern of the Shcikh (ncar SZei#/ 


The cavern of fennel. 


Ihe cavern of Suweldûn. Pn 


The cavern of the crow. 


The land of the lcap. 


Aytu Kiisstbalk. The springs of recds. 


Llyn cl Hesy. The springs of el Hesy. See IVady «7 


ED. 303 
Pdtû cl iWcdiînelh. The gate of the city. 
uUAdEr ` Belt JIB. 


Sce “ Niemoirs,” 


Dert iJi. The louse of Affeh. _p.n. ; (ehaste ). 


Bett Enldr. 


Dett Jerjalh. 
road). 


Deceit Jibrfn. The house of Jibrin. (Aramaic e e 
PBeth Gecborînt, ‘the house of grcat men.) 


The house of the prince. 


The housc of the highway (ncar the main 


Det Le Tle House of LEY Dn; CIiSting’). 


Deceit Madsits. The house into which one creeps. 
Deceit er Risk. 


Deceit Tinta. 


The house of er Rûsh. pn. 


The house of Tîma. pn. 


Deit Titu. House of tobacco. 
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Ix A Begala UE Nl 

Iv Destdu cl Fenish. ihé garden of the Fenish Pi 

Iv PBittr Hêla. The wells of thê fuller's beetle, or of soft earth ; 
by Art Hdla. 

Gw Dîr Abu  Arimdel, The well Of fhe DCI 

Iw Dîr lbu Bébcin. The well with the two mouths (or doors). 

Iv Direl Ayan The well of he LCTSial BY Be O 
the north by the camp. 

Hv Birel Harbiyek. The WCl of the WarilOIS; a lid 
Aleusltyel. 

lv DBirel Hiıunidıt,. ‘The well of the bath ; south-west of the 
Kulah at Dezt Jibrin 

Hv Bf ol Jajfart. INE UG Fale. pl. 

Fw Bir Jelamch. The well of Jelameh. Sce Khtirbet Jcdanich, 
DP: 371 

HX Dîr cl Jubdrat. Well of the Jüubarat (Arabs). 

Iw Bîr Kattduı. The well of the quarryman. 

Iv Btr el Kentseh. The well of thé Church ; near Sarda. 

Iv Bîr cl Kiilal. The well of the castle ; close to the castle of 
Bel E 

Gv Dîr Ahelita. Tlie well of Melita. See Amber MIcliia, D. 373 

Hw Dîr Alugldir Siirrti. The well of the caves of pebbles. 

Hv Bir Sumzrıtcil. The well of Summeil. Sce Semicil, D. 274. 

Hv Diret Tetllh TiC velo GC TOD 

iV ` Dir Un ica Vell mother Ol ellie 

Hv Dir al WF rSilyen The middle WEIL 

Iw Bîr Yasîn. The well of Yasin. p.n.; also called GT 
Stcifi, the well of the Sheikh. 

Iv Bîr es Leiiridr. The well of the pipers ; near A/mrlet € 
ZL Ciiiiidt. 

Jx. Duc WT ThE {OMICS 
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Burket cl Hira. The red pool. 


Diirberalt. °‘ Chattcring ’ 


¬ 


‘barbarians.’ 
PBurcti’. The little wilderness. 

Pur] el DBetvdral. The tower of the wells. 
Ki Diirjali'eh. 


FE Dacidiirel. 


IT Butjaliyeh. Dl 
1he little Dom trCes. 

Det’ Khdrdtf. The monastery of sheep. 
Dectr MTuheisinu. 


Deir cl WANs. 


The monastery’ of good decds. 
The monastery of the penknife. 


Deir Nakkhkhds. The monastery of the cattle drover. 


Deir esh Shttir. The monastery’ of the sharper. 


Dlilerin ef Bara. See Khiirbet 


Dhikcrîn, p. 209. 


Dhikcrîn the cool. 


Ljyeh. Confusion. 

El Fûlijelh. Fèlûjch. p.n. <f Heb. 33 a stream. 
Gleg'tdal. The thicket. 

Z1 fabs. The prison, or the religious endowment (mosque 


property). Fabs is cquivalcnt to iš, tak. 


FHabdr Setsamakh. The level grounds of Seisamakh. 
هہو‎ is the plural .هبر گ0‎ 


Ft Héj Sali, 
JIaniret ed Dalich. 


DN 


The pIlSTIM SANT 

The red ground of the trailing vince. 
Haltech. 
Ei Fred. 


Hattch. 
The bend. 


DB 


Henn Ruush. 
Hdjy. Hûj. 

Hulteikdt. The circles. 
El Humural. 


The bend where things collect. 
See Neb IIB 
E TT ‘afield: 
The red. 
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lv FHifiibict el Kiam. Ihe tank of the Sheep. 

Ev Jser Tle Ul Dridoe 

Ix Jebel #bu Huteirtst. The mountain of Abu Hutcirislı. 
p.n.; Cihe thE oi TOMDIDS 

Gv Zl Jimineiseh. The sycamore. 

Hv Jor, el Klalcil The bank of the little dell. 

lv Jirat el Khacvdt. The hollow of the murmuring torrent ; 
the valley east of e7 Gheiyddal. 

Jw Aanéu Meghdints. The peaks of the thickets. 

Gx Aandhnes Sert. The DEaks Ol thE CICS 

Fv Karufavakt. The word means ‘star, ‘mountain, and 
‘donjon. 

lv El Kener. Ihe Cure ISO called e Sanda- 
fauna, ‘ St. Anne See “ Memoirs.” 

Gv Aealga. Keratiya PT TE may be کرثدة‎ ‘thick 
entangled grass; Dill < lice ClETELNIES 
(1 Sanı. XXx, 14), Who appear o have lived ih CSI 

Jv Afkalet §l Aadray. The dell of thé lame one ; South -easl ol 
Kairbet el Kabbdral. 

Iv Ktallet Ailfas. The dell of Elias; west of K/irbet Safiel. 

Ix _Alallet el Aesiilek. Ihe dell of the 10ad. 

Iv _ Ktallctel Kerstyek. The dell of thé KCis Arabs SOI 
VEE C51 SHOE 

Iiv Alalict Mkt eS Sel. The dell Of tle ams ol iS 
stream. 

Jv  Kilallet el Alugheittyel. Dell of the soft and fertile place. 
Upper part of FFacdy Bert ’Aldiu. 

Iw. Ailallet Umm Nao. The dell of ‘the niother of û io E 


but it should perhaps be 1/ert0, the path to a watering 
place ; south of Kas 2 im Hallam. 


AlWlct € Lagh. 
"Abdallah. 


The dell of the crow ; west of S/Zeikf 


Jv 


ہہ ب 


بث 


308 


لجرو 
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Arlrldd cl M1I@. The dells of water. 


Alatirbcet dlbrak'a. The ruin of speckled ground. 


Kilrirbet Abu fev. 
dykes. 


The ruin of the maker of dams or 


Altirbct rlbu Ghetth. Tlie ruin of Abu Ghecis,. p.n. 


KAltirbet rlbu AMludassamal. The ruin of Abu AMiulassamah. 
p.n. ; meaning ‘Keeping on the road. 


KAAtirbct cllu ReRleiin. 
CURUFES ; (iM). 


INE riih of the father Gof the 


Afirbet Abu Sihcictlel. 
PN 


Kiltrbet ’Llitdn. 


The rutin of Abu Sihwcilch. 


The ruin of ’Aitûn. See P. 304 
Kltrbet ’ Ajlên. The ruin of Eglon. Heb. jy 

Aflirbet cl Akra. The ruin of the bald man or rock. 
Klttrbct ’Amddeh. The ruin of the pillar. 
Afarbvet cl Aral. The ruin of the Arab. 


Klhti'bet ’rlrdkt llbu cl Fluscin. 
Abu Ffusein. p.n. 


ThE ruih of lê carerh Gol 


Atirict cl Atr. The ruin of el ’Atr. P.n.; meaning 
sacrificing ; also the name of an idol, and of a dwarf 
thorny’ shrub, 


Klhtiriet cel ’Atartyeh. 
Cntr)’. 


The Tun Of El Atariyeh. Sce last 


Aftubet cd Baka. The ruin of splendour. 


Kltirbct cl Pallatitn. The ruin of the wrestler. 


Aftirbect Dakral. The ruin of the virgin or first-born. 


A ltirict cl Bûshka. The ruin of thc Pacha. 


AAiirbet ed Deckeirak,. The ruin of the lake. 


Ailttrbet cd Deida. The white ruin. 
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Khitrbct Beirdi,. The ruin of Beirûm (the Turkish festival 


so called). 


Kairbet Bcit Lej#s. The ruin of the house Oof LejûS. Dn. 


Kiltirbcet Beit Manin. Thc ruin of thc house of Maãamin ; 
so called from Nedoy Maf. 


Kiliirbet Beit Alirsiin. The ruin of the housc of Mirsinı. 
0 . 3 
p.n.; meaning ‘ambling. 


AAhiirbct el Bendy. The ruin of el Berûwi. p.n. ; {rom 
° ا‎ a DUilder 

Aiiirbet Bcudyelr. The ruin of the building. 

Kilitrbct Bidelusl. The ruin of Bidghush. p.n. 


Kiltirbet cl Bîr. The ruin of the well. 


Kliiirbet Bislir. The ruin of Bishir. 


‘ JOyOUS. 


pP.n. j; meaning 


Alıiirbet Borndtcl. The ruin of the hat. Connected 


perhaps with the Aramaic NI "2 ‘a palace. 
KAtrbet cli BPiisl. The ruin of the onion. 


Kaittrbct Buteihal. The ruin of tlhe marsh. 


Kilittirbet Dalnel. The ruin of the desert. 


Kriirict Derr Sa# The ruin of monastery Of Sd BT 
ortinate J 


Kilatrbct cdh Dhaubctyel,. The ruin of the antelope or fawn. 


Nltbet cd Drdsek, The ruin of the obliterated patls. 


KAirbet Dilddb. The ruin of Düldûb. p.n. 


Kliiirbet Eggs cr Rds. The ruin of the hinder part of the 


hill-top. 


Kilirbet Erseh. The ruin of thc cedar. 


Kiliibct Fassdsal. 
stones İn a ring. 


Ihe ruin of the setters Of Precio 


Kitirbct Fattdtal. The ruin of the pug-noscd ones. 


Khitrbet Fulcidy. The ruin of the little lynx. 


J "1 e ٣ 

= : : س پ > ا 
hv MirFfFnenf? (@)‏ 
: 


" Ey, FI 
کل کا ا کی ا چ ا‎ 
4 


Iw 


Iw 


حربه ا a‏ 
خرده البناوي 
خرب بنایة 
خرب بد عس 
NE‏ 
ا البتر 
خربة بشر 
E‏ 
E‏ 
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Altrbet Filiyel. The ruin of beans. 


1 DT FT The ruin of the hill or Sign-post. 


Kiltrbet el Fnitudralk. The ruin of the fountain. 


Afhtuirbet el Chobei'eh. The ruin of the thicket. 


KiAriirbet el Habdr. The ruin of the tevel lands. 


Naioct tcl Hd; Afsa. The ruin of the pilgrim Ais 
(Jesus or Emmanuel). 


Khtirbet Hanadeh. The ruin of Hamdch. p.n. 


Aftirbet Hassduch. The ruin of the unfortunate oncs, or of 
the ‘rugged ground.’ 


Khtirbet cel Hazzdrah. The ruin of the nightingales, 


A Aurbct Hega. Ihe ruin of el Hebra. Ba means 
‘a jewish doctor. 


Khtirbet el Heshslelh. The ruin of alacrity.. 


Kilrtirbet Hordn. The ruin of marshocs. 


Amurbct Huy. The ruin of Hûj. See Ney Hi. 


Katirtbet ed Himimdiın. The ruin of thc bath. 


Alirbet Hurtb Dido. The ruin of the tanks of Diûb. The 
last word is probably gb D/fitb, ‘wolves, the well- 
known Arab family name. 


Klhtrbet cl Husctutych. The ruin of the Iluscimîyeh ; 


namc of a family or sect. 


Afhtirbet cl Huscindt. The ruin of the Huscinat (family 


name). 


KAhriirbet cl Jcbd. The ruin of the watering trough. 


Kihtiirbet Jecimar. The ruin of Jcimar. p.n.; from جمرد‎ 
a fre-brand. 


AAhtirbet Jclamch. The ruin of the hill. 


Ihe min Ol! abundance, or of 


KAAhirbect Jecmincuueh. 
rCSCIVOIrS. 


ر 
ړا 
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Kiliirbet Jeiinelta. The ruin of the garden ; Heb. M33 . 
KAhtirbet el Jindy. 
Kiliirbet cl Jozeh. 


The ruin of the high rugged ground. 
The ruin of the soldier. 
The ruin of the walnut. 


Kliirbet Juattliuy,. The ruin of Juaitheneh. Sce Kliirbet 


Jatlhinu, Pp. 48. 


Khtrbet cel Jubdrdt. The ruin of the Jubûãrêût Arabs. 


Khtirbct el Judeiridch. The ruin of the dykes, z.e., stripes 
of a different colour in a rock. There is a second of the 
name on tlie Shee TT 

KAhiirbet Juwcigalh. The ruin of tlie breasts or prows, 

KAhiirbet Juwet. The inner ruin. 


Kirbet cl Kabbdralr. 
the hunter's lantern. 


Khtrbct cl Kûdy. 


The ruin of the grave-diggers, or of 


Ihe ruin of the Judce 


Kaittrbet el Karncilcralk. The ruin of the Yittle arch. 


Kilttibet cl Keaeshkalğg'ekh. The ruin of the Kashkaliy’eh ; 
perhaps ‘beggars,’ from JySùS the tray or cup in which 
a beggar gathers scraps. 

AAlirbct Keds. The ruin of galloping. 

Katirbet Kerkeral. The ruin of smooth soft soil. 

Kittrbet el Khcrcud. The ruin of the castor-oil plant. 

Kltirbet cl Kkhoreisal. Probably the Heb. Bh a ‘thicket. 

KAirbet el Klilf. 


Kitirbet cl Kiss. 


The ruin of succession or opposition, 
The ruin of reed huts. 


Aliirbet ed Aéfflhalh. The ruin of beating with a stiek, or 


‘of white butter,’ 


KaAttrbet el Kila. The ruin of the owl. 


Kltirbet Kimrafral. The ruin of wheat. 


AAtirbet el Kits’. The rutin of the house or palace. 
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A Aiirbct KTrissdbalt. The ruin of the butchers. 


Kilirbct el Lalit, 


Ihe Tul Of meat; perhaps” the 
ITeb. اا وھ‎ 


Aliıbet Lasau. The ruin of stinging. 


NAtrbet el Madotéeral. The round ruin. 


Alrirbet el Mak-haz. The ruin of the leap. 


AAltrtbet el Maustrak. The ruin of Mansûrah. Sce p. 9. 


Afrirbet el Maraslhdn. 
bê rain. 


The ruin of the ground cexcoriatecd 


Kltirbet Megtdil. Ruin of watch-towers. 


Khnrbet el Mejdeleh. The ruin of the watch-tower. 


Kilhttrbct Jlelita. The plastered ruin. 


Khîirbet Merdsht. The ruin of Merûsh. cf Heb. TENT. 


Kltirbet Zertinia. The ruin of Mcrtinia. p.n. 


A Hrirbct AFort ces Seil The ruin 
strcam. 


Klmi Datsecl Mesodi. 


of thc #orts of the 


The ruin of thc covert. 
KAhiirbet Mughetsil. The ruin of the place of washing. 
Klfirbet cl MTufednin. The ruin of thc antbuscadces., 


Ahrirbct Muntaret el Baghl. The ruin of the watch-tower 
of the mule. 


A Atirbet cel Murmdkh. The ruin of the clump (of bushcs). 


Kiltirbcet Maurrtu. The ruin of AMurrûn. 
connected with the Beni AMlurrah Arabs. 


p.n.; probably’ 


SZArtrbet el ATusciid. The ruin of the mosqucs. 


Alitirbet cl Musirrch. The ruin of the persevering ones. 


Klhrirbet Nejed. The ruin of Nejed (high ground) ; from the 
village of Nejed. 


AAlrvrbct en Nausrtny. The ruin of the Christian. 
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[vv Khtret Rdfa. The ruin of Rafa. p.n.‏ کربە راغا 


Jw Rlttibet er Rdia. The ruin of the handsome man.‏ < رب الا 


, Iw Kriirbet er Resm. The ruin of the vestice of buildings. 
ریسم‎ | 1€) n r د‎ 
There are scveral of these. 


| خرب‎ 1w ALtrlet er Rest. The ruin of the vestiges (of buildings). 


2 خر‎ Iw AKtftirtel cr Rot. lhe Tuin Ol Iice. 


< خرب الر‎ Hx Aitirbet er Riglfych. The pedestrians ; but perhaps from 
,جلى‎ “stony ground. 


Krbet Rmyeh, The ruin of the Greeks.‏ 1¥ خربة رو 
dı È Iw  Altirbet Rumnidieh,. The ruin of pomegranates.‏ 


1v Are Safe. The ruin of bright smooth stones; or‏ خربة صافيە 
pure clear aT‏ 


Kher Sdn. The ruin of Neby Sûmy. q.v.‏ ۴۷ کخربة سامیى 


KAtret Sadakahnal. The ruin of St. Anne or St. John ;‏ 1۷[ کے صندحثة 
ر 
near 7Zc/7/ Saudalannal.‏ 


lv _Afiirber esh Sa FT Tle tull ol the Slice.‏ ځربهة الشأة 


Hv KAtibct Shalkkal. The ruin of Shalkhah. p.n. ; meaning‏ کک شال 
either ‘cleaving with a sword, or ‘vulva.‏ 


aS لخربه‎ Fw Afirbct Shairata. The ruin of the thick foliage. 


N» » esh Skeinsduiydt. The ruin of the Sampson‏ 1۷ خربة الشمسانيات 
fanıily.‏ 


lek GG A Iw  Alirict Smucdyck. _1lhée ruin ofl (ME Ca o OCCO 
6 ٠ر‎ 5 1 
Bir Abu Slaualck, Pp. 340. 


Iw  AAiirbct Shikdkicehk. The ruin of clefts.‏ خر ا 
A higr bel eS SiUARAR. The ruin Of tlie CICA‏ ۷ خر E‏ 
۰ ا 


Gx Khir خet Seley € Oseidy. Ihe ruin Of the WINE‏ کے شتىەیى 
,9 ره a‏ “« 
quarters of el ’Oselby. p.n.‏ ّ 


Fv  A@ririct Stuibis. Ihe ruin of Simbis. Pn. ; mecali‏ خر ب ن 
speed.‏ 


Jx  Klhirtet Sûmeralt. The brown ruin, or the ruin of those 
who hold nightly converse. 


Diaifizec] hv 1 NmHrFrFnenff (R) 
ا‎ 0 1 


375 

Alftrbet Suitd The ruin of Suûid. p.n.; diminutive of 
Sad (Felix). 

Altiabet es Sukeiyifelk. The ruin of thc roofced-in chan1ber. 

Altirbet cs Sukrtych. The ruin of the sugar factories, 

Altirbet es Sunrmcily. The ruin of the man of Summcil., 


Altirbet cs Sdral. The ruin of the picture. 


Ahirbet Stirrdr. The ruin of pebbles. 
Ailtirbet Tannar. The ruin of Ovens Or rCSEIVOİIrS. 


Ahiirbet Tit. The ruin of the chimney or funncl. 
Altirbct Uni ’zfluuctddt. The ruin with the small pillars 
Klhtrbet Umum ’2uatel. The ruin with the pillar. 


Altirbet Umm Bachlelh. 
a corruption of T22 


The ruin with thé mules ; perhaps 


Aliiirbct Uu Bdtich. The ruin with thc large bowl. 


Klitrbct Umm ci Biar. 
maidens. 


The ruin of the mother of 


Kilrirbct Unwin Davbklald. 
Dear. 


Thc ruin of thc motlhcr of thc 


Klitirbct Ua Hdarctcin. 
Or divislons. 


The ruin with thc two quarters 


Klhtrbct Umm Kelklakh. 
like fcnnel or hemlock). 


Ruin with thc Kclkha (a plant 


Kihidibet Umit Kiliishraiu. The ruin of the soft stone. 


AArtribct Umir Malak. Tire ruin of Umm NMlalak. 
(mcaning “mother of the owncr ’). 


PI 


Kilriirbet Um cl Mcis. 


(Cordia MIy'xa). 


The TUM IN the _ Izs tree 


Altirbct Umut mudirrtf/. The ruin of Umm Muûrrif. p.n.: 


‘mother of thc informcr.’ 


AKZlirbct Un °’ Oskeish. The ruin with thc little nest. 
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GW 


Hw 


سا مدل 


TOS 


TALLEST 


Kliiirbet Umnt Raujtın. The ruin with the cairns. 


Klirbet Umin est Shif#/. The ruin with 
Another name for Deir Afuheisin. 


thc cieft. 


Khtirbet Vann es Surtueidehl. The ruin of the bluc thrush. 
Lieutenant Conder says: “ According to the Bedawin 
of Jericho this is the name of Pterocincla cjanteus (Linn.).” 
The word means ‘ blackish, 


Khitrbet Uu Taodu. The ruin with the pit where they’ 
cover up fire to prevent its dying out. 


Khiirbct UiiiMi cl 7 aldfl. The ruin witlı the ascent. 


Kitirbet IPddy Sabir. The ruin of \WVûdy Saêbir. q.v. 


Klirbet el Valashiych. 
Kihtrbet el TVeibedeh. 


Kliirbet Zaid. 


The ruin of the wild place. 
The ruin of the pa5S. 
The ruin of the sower. 


Kliirbct Zeildan. The ruin of Zeidûn. 


PN 


Ailiirbet tt Zemmdr. The ruin of the pipers. 


Klhiurbet ZLuheillkah. The ruin of rolling or slipping. 


EI Kauteibeh (esh Silerktyeh)) The little dome (the 
GATED} 

Kudnua. Kudna. p.n. 

Ef Ktilûl. The castle at Di7 Jir. 

Kailat el Feuish. The castle of the Fenish. p.n. 

Mighr Sitrrûr. The caves of pebbles. 

ATuuntér Somerah. The watch-tower of Sömerah. See 


Khiirbat Sonicral, PD. 374: 


Mauntaret cI! Kanceitcral. 
ATC 


The watch-towecr of the little 


Nûlıtet el Mejdel. The coimnmune of MlceJdel. 


Nalia. Nèalia. p.ıu.; cither meaning ‘Ih thé fo GG 
horsc-shoc, or from dgi sterile hard ground. 


SURVEY OE WESITTT 


GW 


ll 


Iw 


D Folk, ‘zar Av/ f MN fa ٨۳0 cofi 0 
= # ® [ کم ڪا‎ e 1 FW 27 ا ا ا‎ 1 


E 
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vw N Dm. The Prophet Daniel.‏ ال دانا 
6G“ Ney Hm. The Prophet ITam.‏ إلنے حام 


DY OT Eg VEerhaps thé Prophet OF (though this is 
CENET WiteEn ın ArTabIC _ LZ). 
2 


SS DD TC Try Jim The Prophet Gabricl, near Bir Jibrin. 
النبى کہا‎ Gv Vey Kdurtt. The perfect prophet. 
ECE al GC DM Wi The Prophet Mimin; (trusty). 
lr ال‎ Gv Ney Salek. The Prophct Saleh ; (‘rightcous ’). 
TT CU mor Say _PVerhaps Prophet Shen; (thoush this 15 
USAN WirtLE E The form given in the list mcans 
OR 
xy Fw Iged Highland. 
lU, IV FReua. Kana. p.n.; Cfoolish ’). 
,اس ابی حاتہ‎ 1۷ Fs lu atta. The hilltop of Abu Haltam. p.n. 
lied! „x, Iw Aes el'dlrt. The vestiges of the virgin. 
»ا ,سم قىلىش‎ Res Aes. The estiges of Aktcish. p.n. 
E au, Iw Res ‘Amir. Thc vestiges Of "Amir. p.n. 


GI a, Iw Kesi Haaganch. The vestiges of Hazzûnch. Sec Afirbet 
ر ر‎ 
١ lamcdiel. D. 371. 


lw Acem @ Wicoarhi. The TEstiges of the combatants ; 
(> „le wounding cach other.) 
0 


Iw Kesi er Ruslkeiddt. The vestiges of the Rushcidat Arabs. 
Ix Kesi esh Slhuikkdk. The vestige of the cleaver. 


ME «a a, Ix Resum Umm Baçkhteh. The vestiges of Umm Baghlch. 
Sce Rliirbet Um Daglleh, U. 375. 


Ix: Lr Ruwlîyeh. The pedestrians, or the stony land Jl>, .‏ اج 

و ا ٠‏ 

s>, jv Rig el’ Asadstmeh. The cairn of the Azûzimch Arabs.‏ اتعزار ی 
سے ا 


Al „>, Fv Rigmed Derbf. The cairn of the roadster. 
3 € 
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N y jv Ryu el Aanudél. The cairn of the thorn-tree (Spartin 
١ aspalathoides). 
جم السعاة‎ Hw Raujıt cs S'd. The cairn of the tax-gathêrs. 
ل برجاتە‎ Hv Sake? Bayek. The plain of Bürjaliych. 


ıı de du Fw Sale Haire Diurrcir. Ihe plain Ol the fed oroulild Gf 
Bure. TTD 


Lw Ix Safe cs Sabit; The plain of the tribesmalı. 


2 ا‎ Fx Sate Bitrbecr. The flat ground of Birbcr ; probably named 
‌ from the village Bürberah. q.v. 


Se A. Shek ADA‏ ا[ الشہت حدالله 


Sek Au did. Sheikh Abu Jêdd. p.n. ; meaning the‏ »] الشیۓ ابه جاعد 
man with the curly’ or erisp locks.‏ 


Sc Ab Mast. Sheikh Abu Musellim. p.n.;‏ ۴۷ الشیۓ ابو سام 
‘father of the salufér or GI the piesellel‏ > 


Hv Seek Ab Rad. Sheikh Abu Raddan. Dh‏ الشت ابه ,دار 
(GSpiAnine ).‏ 


O ۷ cih Abu Kobid. eıkh U KODA. PM. 
1 I SZcikl £bu Robîd. Sheikh Abu Robiû. J 
الشےاجدابوط‎ 1x She Amed Abu TF. Sheikh Ahmed with the collar, 


Hv Sek Amc c/ Are. Sheikh Aimed o lC o‏ اش اچد ا 
place.‏ 


lu ال‎ iw Shek Aly (cid Diuridin?). Sheikh Ali of Duweimel. 
S6 PD. 307 


cC SINT  Shetkl Air TEKN AML 
ال2 اك‎ j] Sei Barr. Sheikh Barrak. ph. ; CBlessed J) 


She ra. Sheikh Ibrahim. pn.; al Ae‏ ا الشت اید 
Sandalannual.‏ 


SL Medd. Sheikh NMahmûd. p.n.‏ 1۲ لالش مەد 
“ecw dial) Fv  Slerkl ATulkammicd. Sheikh Mohammed. p.n.‏ 


exe AM2all TFv  SZeikk (ATulantmed) ce! Kcidkbel. Sheikh Mohammed the 
الا‎ chattcrbox. 


E LISTS OFLSIIEET NN. 379 


as dMAall Gw SArcikh Muhammed cl Muydlhid. Sheikh Mohammed the 
IE champion (taking part in a holy’ war). 


zail Iv  Slekh esh Shadi. The Sheikh of the little spur of the 

E 8 2 E 
I O ILS POSIIONL c7 SAM0 = JCthro p.132. iS 
near 7e Sandahanmnak. 


IE ا2‎ Hv SMR (Madch) 2b Sel. Sheikh Shehêadeh Abu Sell. 
p.n. ; mecaning the beggar with the drawn sword. 
لش التيم‎ IS Sl E Teal Thê Sheiklı of et Tein. Sec Db. 2415. 
سمسم‎ Fw  Stutstm. Sesame. 
EIN ES SA The Market. 
Jae Uv Src Suinmell. p.n.; hard and withered. 


lI IE EF Tavil Ile drum. 

| J5 Gx Tel Abu Diltkl. The mound of the father of fatness. 
j aw Tell lbu esh Shik/. The mound with the cleft. 

3 94 Jî Iw Zed ak dkra. The bald mound. 


> تل ت‎ Ix Zel Beit AFırstin. The mound of Beit Mirsimn. qQ.v. 


گر 
Iv 7eli Dorudt. The mound of Bornût. Sce Altirbet Doructch,‏ تل 2 م 
.370 2 
Iw Zel cd Dacieir. The mound of the small monastery.‏ تل ا 
Fv Fel el Hacia. The mound of the wind,‏ تل الوا 
Gw Fell el Hcsy. The mound of the water collecting in sandy‏ ا 
soll.‏ 
Gx Tel Hudetcch. The mound of giftS (2.la.).‏ کی 
G» 71 dbs. The mound of dbs. p.n.; cither from‏ تل ادېيس 
و 


3 lack o Ja ‘erapce SVrup. 
بس‎ = ACN, 1 چ د سس‎ aPC 5S} u} ۰ 


j Iv Tel el Judci'ideh. The mound of the ‘dykes,’ or strcaks 
in the rock. 


Ji Hw Zel Khardkalı. Mound of rags or tatters. 
تل ءادل‎ 1x 7 Medi. The mound of watch-towers 


Hx 7ell cl AMJuleithalht. The mound of the salt-pan. 
o 
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IIw 7e7 cun Ncjtlkch. The mound of the nejileh (a plant).‏ ال 
e Jî” Ev, Je Ss SMa INE Mon O ONE IS‏ 
î 1V 77 Saendakata. The mound of St. Anne.‏ ىنادحنغ 


- Ew Zêr Dıinırch. The niound of Dimrcel. SE Ler Ly 


DO. 
لو 1 ا‎ Hv Tûr Furut. The mount of Furult EE r 
PD. 371. 


Hv For cl Hiry. The MO OI lie aaay TC‏ و 
apparently’ by a landslip.‏ 


Iw Tor Khandsîfrch. The mount of the swine : a hill east of‏ لو 9 ا 
١‏ . 0 ص 
Kiiirbct DBeiraiu, with a cave.‏ 


Ev Tr cs Shr. The hill-peak or long ridge of barley.‏ طویل الشعیر 


Iv  Umun Bdbcein. The place with two entrances. See Bir Abu‏ ام بالیں 
Dtbeiın, p. 306.‏ 


Gw Uiuuum Ldkis. The place of the itch.‏ م اس 
IFddy cl’ Abd. The valley of the slave.‏ وأادي العبد 


du 'Adraj. The valley of the father of the‏ 7 ۷آ واد الا 
lamc one.‏ 


6v dy Ab cl" A. The valley with the springs.‏ م ادي آبی العیون 
Gx Fad 10m Dildkl. The valley’ of the father of fatnéss,‏ 


Ix Nam Alu JHenuia. The valley wlicrc hê Hen cio 
(Ihe plant uscd by ladies in the East to tinge theil 
fingers red.) 


7T A Roa. The valley of AD ODS aT‏ 1۷ ,ادي ایے ,بی 
may be rendered ‘thé place where Spine pacluiacc ll‏ 
be fod‏ 


dy cP Ara. The valley’ of the Arabs.‏ ا اد ( ت 


7y Be r. The valley of Che house o‏ 1۲ ,ادي بیت عدم 
mark.‏ 


Ix Maddy'tel Betydaralr. The valley of wells.‏ وأدتي انبنارذ 
Bl TOC bite valle‏ #1 1 واد البیاض 


v۷ Fay cl Birch. The valley of el Birel (tlie palace);‏ واد البیرڈ 
thc ruin of that name.‏ 
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LES IIT Weoiay Disia. Tle valley of Bisia. p.n.; perhaps from 


 heulk, *confusion.’‏ بی 


: u دت‎ hn Gx TAY Brrber. The valley of Birber. See Brrberal. 
ENN ۱ Hdd’ ce! But. The valley’ of thc tercbinth. 
IJIiv Madr Dalbdghal. The vallcy of the tanncrs. 


dae ادي‎ h [r Fd ct Drisch. The valley’ of ed Drûsch,. See Afrirbut 
َ et Prisch. Dp. 370. 


| ,ادگ‎ 1X5 Wy cl Fares. The valley of the mare. 


JS: Sl. O Weaay Imac. Ihe valley of Fedcil. p.n. (accomplished, 
ERCCIlENE 


lL SE LES Wad Tuals. The valley of Fuailis. pn: 
Z| dol. IFx Heddy’ cl Ghdr. The valley of the depression. 


Gv  ITady cl Ghiictt. The valley of the low lying, or naturally’ 
irrigated ground. 


Iw HWHady' cl Ghziifr. The vallcy’ of the escort. 
ا‎ Ov 4 Waay’ Ghrizsclh. ThE valley’ of Gaza. 
Hw IPaady ci Ilabdir. The vallcy of the level lands. 


Hv Hady Hegr cl NMIakhsuk. The valley of the pcrforatecd 
stonc ; an old nullistone lcs In it. 


Wd Hacc. The valley of FHazzanch. Sec AKhtirbet‏ ۷ا1 اد حات 
fe CVE‏ 


٠ IPady' cl IHiesy. The valley’ of the water accumulated in 
GW sand. 


Ul Sol, FV Haag c1 Jadoar. The valley of tlie GTFant. 


Oo vw Fy JecmCamch. The valley of collcctions, or vf‏ ,ادت جما 


TCSCIVOITS. 

GY Hy € Jitfs. The valley of Cl Jils. ST Tarbert el Jtls,‏ والب الجلس 
P. 372.‏ 

e e1 itt. The valley of islands.‏ ا وادي الجزایر 


1x» Gy orf c1 Raucey. The valley of the bank of‏ ري حف 


.. 0 1 کے‎ o ۹ ‘1 ٣ 2 2 e f 
el RUE DN OG, DOT ON Rac: 
3% ۱ کے بآ ر رسا‎ 

mir}’. ) 
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a IPûdy el Judeyideh. The valley of the dyke, or streaks‏ ا 
in the rock.‏ 
Hw Per e KM. le valley O! ChE Small‏ واد أالغنيرة 
1v Cy c1 Kast. The valley of poison (also the name‏ واد الھشے 
of a plant).‏ 


li ادي‎ nh Gv Py Kella. The valley of Kella. Ti. Perhaps UC 
pasturage. 


۴v Vdd Kemds. The valley of Kemûs Sée AUG‏ واد وا 
D. 372.‏ 
Hv IVûdy Kerkcral. The valley of soft smooth soil.‏ 


Gx Wêy Kerktty. The valley of the fragment or section,‏ ادي ف فما 
it is a modern Arabic word.‏ و the usual forn? is‏ 


Hx: May Kha Th TC alley‏ ,ري خا 
Hv dy e1 Klatcıl. The valley of the little dell.‏ واد الخلیل 


dy e Kê khal. The valley of Köfkhah. See Afharbet‏ >۴ ,ادي الکەنچى 
Kûfkhah, PD. 372.‏ 


Jw  IVûdy Korrdur. The valley of stumps. 

Ix  IVady el Nuit. The valley of heat. 

Iv  IVûdy Kîiınkhal. The valley of wheat. 
,ادي قيب‎ 11x5 AY Rc. The valley af the little Teel 
,ادي دییاٹڈ‎ 1X WY RS. The valley of the butchers. 
Hx [Véûdy Mleaddil. The valley of watch-towers. 


ladle dal, Gv IPûdy Alelita. The valley of Melita. See Kkiirbct Melita, 
P. 373: 

Ix IVady Merttnia. The valley of Mertinia. Dn ; Near lC‏ وادي ت رالینہ 
ruin of the sane name.‏ 


Gv IVddy el Muftirred@ The separated vallcy. The word 1s 
applied to hills standing apart. See AJuferreddt es Sebt. 


Hx We dy el Mulethalt. The valley of the salt-pan.‏ ,ادي الح 


Ix PFad Mirrau. The valley of Murirûan. Sec ss 
Nlurrim Dp. 373. 


E “۱ ,ادي‎ 1۷ Cay cre Ihe valley of the mo ques 


Digitized by Microsoft 


ډي 
ډړي 


IME LISTS OF SHEET NN 


1x HM e Mes. The valley of drowsiness.‏ وار الىعاس 
HY EC CNET. The vallejof dew.‏ ,ایی الندا 
al. Ix MOG OR Neyar. The valley of the blower.‏ النغاع 


Fx HF ddy Nukhbdr cl Baghl. The valley’ of thc fissurc of the 
mule. lia probably by inversion from qofygi a hole 
or fissure in a rock. 


اا 


IIx Way ee Rigiifeh. The vallcy’ of cer ROMER. Q.r. 


er Rukhretkl. The walley of soft mud.‏ 0 1۷ ,ادي الرکر 
وادي ار جر 

Hd er Ril. The valley: of sand.‏ ۴ واد الل 

E 1 HE SA. The valley of prickly pear.‏ ار 


CO TS SY The alley ofes Sadch. pn.; CFCC ). 


dy es Sey. The valley of the distaff:‏ ۷[ واد الستجی 
[x dd esh Shalcedu. The valley of falcons.‏ ادګ ا 
e SS OG ok Sueur The ¥alley of Shalur ph. feounscl);‏ انشاي 


anothcr name for upper part of Hdgy Cinn cl Hailydt. 


PO E Shek Barttk. The valley of Sheikh Barrûk.‏ »][ واد اشی راك 


q.». 
N ES OG ok Slelilcnir Tle valley’ of the two cascades: 
وادي 0 ق‎ 1v Vidy esh Shtkkdk. The vallcy of the clefts (or chasm). 
وادي ا‎ 6x Pedy cs Std. The valley of the cliff, dam, or barricr. 
ا وادي سهم‎ Hdd Sst. The valley of Sesame. 
واد ا‎ Nw Pedy esh Sakrt'ekh. The vallcy of the sugar manu- 


factories. 
ENN Sol Iv Hy es Siar. The valley of he bieliics. 


Gw IMMPady et Tibakal. The vallcy’ of tlic terrace. 


Hv MFPady Tikkish. The valley’ of Tikkish. p.n.‏ وادي طتیش 
alg Hy Maddy Corn ‘Amid. The valley’ of the place with the‏ م و 
columns.‏ 
Hdd Um Fattreh. The vallcy of the place where the‏ »][ واد م ا 


shcep is sacrificcd on the feast called f e? Fitr or 


Beirûnı. 
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gol, Iv  Wedy Urine cl Hauwgei. The valley: With tlic sHaKCs,‏ اختات 
GX , Hady Uutn Hogr. INE lC CED CIOS‏ 


Ix Mady Umir Rhishran. Tle Ally of UD UTE 
EA 


ll Fw WHadg Um: Laks. Ihe valley of Uniin LakKis. Sér D. 380 


gs, Hw HMady Uu Wrarri/.,, Tlie valley ol Un) Miuarril Sec 
Kldrbct U Na 7D 


Gv Hêy Crt Rigi. The vallcy with the cairns.‏ واد م رجوم 
[1v Tey el Pase. The valley of the commandment, or‏ واد الوعصسية 


testament. 
س1 واد اواوی‎ Hdd el Hêe. The valley of the jackals. 


Iw Pad Zerddnm cl usr. The valley of strangling of the 
Egyptian. 


۳y es Lddel. The valley of overflowing.‏ >6 واد الریاد: 


IVY Zeca. Oil‏ زیتا 
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SMT TT SAL 


fA1bu INcjet. Thc fathcr of thc little star. 


2u cr” Rriidsirn. The father of crevices. 


Ain rlbu Jebéral. The spring of Abu Jcbûrah ; probably 
from the Jebûrah Arabs. 


Atnu clbu Kkeit. The spring of Abu Kheit. 
the father of the thread, or smal! strcam. 


p.n. j; mcaning 


"Alu lltihal. 


Thêée Spring Of_ Aitikah; perhaps dla 
ANCICNE. 


"Ain e'Asi. The spring of the Asi; (‘rebellious ).  Sre 


BI. 


Ain cl’ dAcweiuat. The spring of the grounds floodcd by 
FAIR E pronounccd With thé lé. Sce Note, 
P. 350. 

"Az: BDallah. The spring of the pool, or open space. 

Ain Dallar. 

A C1 Deta. 

Ain el Berd. 


At cl Destdnu. 


The spring of cowherd. 

The white spring. 

The whitish spring. 

The spring of the garden. 
"zlz el Bideirj. The spring of the little holc. 


A211 cl Dalielh. 


exist near it). 


The spring of the trailed vince (vincyards 


‘Atu cd Ddrat. 
desert. 


The spring of houses, or circles in the open 


din cdh Dlirich (cel Foka). 


SUINnMIt. 


The uppcr spring of the 


3 DPD 


NARI 
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Jv 
Kw 


Kx 


Kw 


أب چیم 

ابو الروارن 

ن اب جیارد 
عیں ابی خی 
کی البق 
عیں العاسی 


EALTSTINE 
"Ai Gh Direct (ct Talla). The lower SDS Or lic 
summit. 


'Atiu cd Dilbcl. The spring of the plane-tree. 


"Ain Es-la. The spring of Es-hû (the word means ‘“clear- 
ing up,’ [used of the weather] or ‘ getting sober.’ 


"Air Eyd. Job's (or Joab’s) spring. 


‘Ati Firdk. The spring of the mountain top; marked A 
at Kitirbet Firdh. 


Ain cl Furcidîs. The spring of the little paradise. 
Han cl Fairdr’. 
21: Handel. 
"Awe cl Hassel. 


Atm cl Harvick. 


The spring of the fountain. 

The sptine oi Hime Dull 

Ihe spiint of gravel. 
The spring of the chasm. 


'Amecl Hejert. The spring Of the fugitive. 


din Jb I[slfın. The Spring of Selims son. 
KAhttrbet J[bn Islir. 


lt Jcditr. The spring of the walls, or of the herbs grow- 
ing in the sand. 


din cl Judcidehk. The new spring, or the Spine Gl iE 
dyke or streak in the rock. See “ Memoirs.” 


A11 Kaildclh. 


pa 


The spring of the sitter (female). 


Aan cl Kana. The sprile Gf the aqucdl e 


Hir Kandr. The Sprine of the fruit ofl CE lO ioc Gh 
of ‘the margin,’ 


zl Aêrib. The spring of the sower, or of the man who 
ties up {he Duel cf in û Kell 


'Aiu Kaslkaleh. Thre spring of Kashkaleh. Sce p. 3732. 
lit Afeir <€ Off. The Spring of Eheir ed Dn. 


CUNE OCCO CEC UO 


Ain Kidectstbt. The spring of Kûeizîba. 
Aticisziba, Pp. 400. 


BT 


Sec Rhttibct 
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Kx 
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NIv 
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ا 


ت ر 
عیں | E‏ 


حدم 
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ريا 
f‏ 
“J‏ 


a Kw r c/ RM. The spring of the margin.‏ الوف 
N n. re spring of Kûlin. q.v.‏ 1 می کن 
w۷ ‘liu el Mayundn. The spring of the madman.‏ یی اجنین 
SEN oS Kx AM iar. The spring of the flower-pot.‏ 


ee „A2 Kw liu WMorsikal. The spring of the (woman) providecl for 
رار‎ . 


by’ God. 


LN MW cE. Tire spring of the (man) provided for by 
God. 


Alin cu Ndtd/. The dripping spring ; a small spring drip-‏ ۷ کیز اساعو 
ping from a precipice close to d/ighdret Masa.‏ 


Lv ll f Rts. The spring of the willow (rigius casts).‏ ى ال 
doza A. RW Ain Scdbtyelh. The spring ofthe Sûbîych. p.n. ; (difhcult ’).‏ 
U a L< Mics Saaaeh. The spring of the cliffs of dams.‏ 


CTR I Sal _Thé spring Of ChE forced labourer ; per: 
h1apS ae ‘TOCKY. 
ص‎ 


<c Lw ‘iu Sarak. The spring of the copse. 


ET TENG A SHEA MCh foi Thor. The spring of the staling Of thé 
لځ اا ر‎ 2 ۰ 
bull, A7, denlcd by oxen. 


x< A e SMe. The spring of running water.‏ خى. الس انت 
LN oS hv ect Tînelh. ‘The spring of the fig-trec.‏ 
r Lx 1 Uu Rukbel. The spring with the acclivity.‏ ام .کے 
ے * 
FS 1 :‏ 8 : 0 
u, Kw ‘Ain cl Unkrir. The spring of perforations.‏ 
.2 
1v e Hd esh Smear. The spring of the valley of the‏ عى ادي الشنا 


Greek partridge. 


lll a2. Kw 'Llin cs Zerka. The azure spring. 


٣یا‏ وے 
lv lin Zibodd. The spring of foam. cf Khtibet Zecbed.‏ عیں ز 
BT‏ 
Nw 'Akabet Zetddu. The stcecp or mountain road of Zcidûn.‏ zړ&‏ دان 
p.n.‏ 


ري 
3 
ڍا 
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e Arab el Jûkaltn (properly Jerkdlin). The Jûahalin Arabs.‏ ال 
عرب الجہالیں 

Z7 (Nx) p.n. ; meaning ignorant. 


NL a Arab et Teaunireh. The T’amireh Arabs. p.n. ; cultivating. 
ر‎ "I. (NvJ They are not true Bedawin and e IS CN 
ت السب‎ Aral es Saubcif. pn. 


lpg) Lx EI ’Auja. The crook ; near Rijn cl Faljeh. 


Kw ’Ardk eg Zin. The cavern or clift of ez Zûn (perhaps‏ ی الران 
Zare ‘“adulterêr )._ A eave iN û CII‏ 


kr el Heder. The cavern of the people of Medina ;‏ ۷[ عرتاں ادنیه 
caverns near Umit Diti’.‏ 


le Lv Arkan ct Tréd. The caverns of et Trad (perhaps Tarrûd, 
a spacious place). 


Lv DBaliitct cl Jedir. The oak of Jedûr ; north of Jedûr. See‏ بلوطة الجدور 
Ain Jcddr, p. 386.‏ 


Kv Balldtet el Kiissîs. The oak of the (Christian) priest.‏ بلوطة القسيس 


Kw Dalldtet Sebta. The oak of rest. The traditional oak of‏ بلږطة ا 
Mamre.‏ 


Kv DaMtet es Sek. The oak of the Sheikh.‏ بلوطە لش 
Lv Baer € Fere he oal OI Cl Erz. DI‏ دلو الب 
we [ww Dcit Ald. The house of the land-mark.‏ علام 
ıl a Kv Beit’. The house of Aula. p.n.‏ 
be ad. The house of Aûwa (barkins lie a a‏ ل جت عوا 
Ber el Ban. ThE Ouse o Lic ben i o‏ ¥ بت الان 


Ly Pet Fer. The house of Ue debaucleces. Dum ÛÛ‏ بیت فیا 
from š af an open valley with water in it, such as exists‏ 
here.‏ 


Det Kd. The house of the hearth.‏ vا‏ بیت کانون 
١ KY 06 0 NNE DOC Of CE OCCU‏ ست کاخیل 
Pit Khir. The house of Kheiran. p.n.‏ vعا‏ بیت خیران 


Ns Lv Deceit cl Kliill (cr Karuran). The house of the Oi 
of the Merciful Onê, ze, Abraham. This iS the CT 
Christian sitc of Mamre. 
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Delt Li Ile hotisc of Lûm. pn. 


Dett Mlaldndur. The house of Makdûnm. It should 


be cither عدوم‎ Waklhddnt, ‘scrved, ’ ti., 


p.n. 
probably’ 
'respcctcd,’ Or age M/afddnr, ‘ put forward. 


Bezt Vristlt. The house of Nusib. 


fortunes). 


p.n. ; (meaning portion, 


Beit Siitliih. The house of SülMh. p.n. 

Deceit Stir. The house of rock. Hcb. AY N3 Beth curr 

Bett Ummar. Ihëê housc of Ummar Pn. See 
“ \Icmoirs.” 

De Zala. Thehouse of Zata. p.n. 


Beni Nafa. 


DBidr cd Deirat. 
Deirat. 


Diaret IVddy ces Sar. 


Sons of thc afflucnt one. 


The wells of the convents $; at A/ir'ict 
The wells of Wûdy es Sûr. q.v. 


Dir” Abu cli Jfamida. 
Kalirbect Abu Hamid. 


Dir Abu Kabsch. The well of Abu Kabseh. 
‘to obtain light for a fire from another,’ 


Ihe well a¥ith thet pigeons; at 
1.1. دس‎ 
Bir” Abu cl Mekair. 
Dir Abu Slhebbdn. 


The wcll with thc watcr-holcs. 
The well of the father of the youths. 


Ihe Cell of the Ainazl eh.) DIA. 
عنزيە‎ she g0. 


DIF BH AHinasieh. 
An el’ Andtstr'ch, p. 278. 


Dîr el ’llakalt. Thc well of leechcs. 


Dir A4e. Ihe well of rEDEalel drinkins. 


The well of ’Anmriîych. p.n. Sec p. 268. 


fF Cl AMIR. 
7 cl iris. The well of the bridcegroon. 


Di lk at Ahirbct A The SCll of Aziz. pn.; 


(' precious `). 


Dir Biut Dugheiıu. The well of the daughter of Dughcim. 
p.n.; mcaning blackish colour. 
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jv 


لست 

س كدوم 
~~ 

٣ کد‎ e ۶ 

nee‏ ا 
0g‏ 

ا 


TALS 


Bir ci DBrtital. The well of the duck. 


Pir Dûr Hauscin Aid. The well of the house of Husein 
"Aîd. 


Bir Dadr. Davids well. 


Bir cd Delıîych. 
misfortune. 


Pir Deir Stat. The well of the convent of the silent 
man ; at A mrbcl Deir SAIal. 


NE A LAA 
Dilin, DB 0 


Dir cl Flin 


Tht well of thê iutelliFent Onc, or Ol E 


The well of the plane tree. Sée lae ca 


The wcll of the fountain. 


Dir cel Ed; Rama cir. 
PH 


The well of the pilgrim Ramadhûn. 


pir Hardin. The well of Aaron. Also called _ » ۾‎ A 
2 4 


Dir Umm Bur; (the Tel oi Umm Uu) CT and 
ا‎ Pir € Hci he well of the Dendy, Dol 
of Uuiut Burj. 


Dir el Hesan. The well of SippDIiNel 
Pîr Hiibdhkib. The well of trickling, or of melons. 
Bir Hudcihid. The well of hoopoes (Upiupa cpops). 


Bir 2 FH MIRINAN. 
FH iiniitdllt. 


Dr The VE o a 
' bone-setter.ُ’ 


Bil el JEeradak 


The well of the bath; a 
p.n. ; meaning TEA 


The well of locusts. 


#/r Juru cl hu/. The well of the trouch O E a o 
at PBcit Afitua, 


Dîr cl Kaudb. The well of flower-buds. 
Dir c1 Khansil.. 


Dil KT 


lle Kell of thé Dig. 
The «ell of the rear. 
Pîr cl Kês. The well of the bow. 


Pir e Aiûscir. The well of the little cfisllé. 
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A Kv BG Wel. The salt well.‏ ا 


u _ LY PM Morrigd Ihc well of Warrina. p.n.‏ رینا 
Ww Si WMesarcel. The well of the high place.‏ الاش 


Nw Dr el Melt. The well of cl Minyeh. p.n.‏ بر انغ 


GMS DE E Pcs. The familiar well; also :called, BF ef‏ ألو نغ 
JCI Q.v., P. 390.‏ 


K۷ DP e NG. The well of the highland.‏ بتر النبہد 


IS Db u AMassdr. The well of Niüssûr. p.n.; nicaning‏ ر الا 
۶ ص 
MEDES‏ 


IW DF eiuaascia. The Christian’s well.‏ بر آ ا 

Nv br Rakhamah. The well of the Egyptian vulture.‏ بر رخمة 
LV Bir er Kom. _Ilie wcll of er Kamel: qi‏ برا 

Nw Dfr cs Rusheidiyeh. The well of the Rushcidiych Arabs. 
بر السبيل‎ Kw Pir es Scbth The well of the wayside fountain. 
CE SS Thelouer well 

Ij MW Di cs Sir. _Wcll of the fold. 


CE Nw Dires Sukeirîyelh. The well of thc dam ; it is partly’ formed 
by a masonry wall. 


u 


Et بر‎ Mw Dîfres Sikiy'eh. The well of thc market folk. 
CE SS LY Dir Tammy. The well of Takkûshyy pin. 
بىر اويل‎ 1¥ B1 Tul. The long well (in deep): 


r Tlhuretya. The well of thc Pleiades, 


ب 


NW 28‏ ` 4 ا 


ULE ب‎ Nv Ptr (el Mdilhlal) et Turfal. The well of the salt marsh of 
thc tamarisk. 


Mx Dir Uuunı el 'zluse;. The well with the thorn-trec ( Lycian‏ بلر ام ا 
CC FEuropeın:) ; in the wûady of the same naınc.‏ 


LY E O ed Dera. Ihe NO ED TNE steps.‏ ن ا د 


Jx 7 COC Fare __ Ihe El lere the shccep is‏ د ام فل 
slaughtered at the Id. el Fitr. Sce Médy Uutm Fatfreh,‏ 
P. 383.‏ 
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Dir Untut el Jad. The well with the moist ground ; it may 
also mcan the mother of the curly-headed ıman. 


Bir Umw: Jtdy. The Well With Cie Kid. 

Dir Unit Sedna. The well of the mother of Selmûn. p.n. 

Bir IVady el Bidr. The well of the valley of wells (I[Vddy 
el BR. _ Qv. 


bir Wdûdy es Lelejfch. The well of the valley of the cistern. 
Bir cl War. The well Oi iE Ticoced rocks. 


Bir es ZdjferdEe The well SaAHEOIN 


Buket cel Anwo. Ihe well of CC TOD Gor 


E me. 
a woman who loves her husband. 


ر ا 


Birket es Sarlttı. The Sultan's pool ; in Hebron. 


El Bıiikdl. The open valley. 


Biikdt et Tekta. The vale Oof Llekoa. Sce APrrucl To 
D402. 

Bury Bett Nast. The tower of Beit Nûsif. See Kimi vel 
Beit Nûstf. 


Biii; Haskelk. The tower ol thé Lallrop (4 prickly PIA 


Bir es Sir. The tower Of the rock; al Bol 


Bautnict IVûdy es Str. The terebinth of valley of the roek. 


Datveirbdı. Daweirbûan. p.n.; perhaps ‘the little house 
of the ben-tree” A hill-top near Hebron. 


Ed Deidira. Ed Deidûra. 
Ed Detr. 


DB 


The nıonastery. 


Deir el Arbdiu. The monastery’ of the Forty (Martyrs of 
Cappadocia). 


Deir el ’ Asli. The monastery of honey. 
Detr cd Domek. 
Dair el iS. 


The monastery of Dömeh. q.v. 


The monastery Of SNE Taz. 


Dhahr Aba Rauutnidnt. The ridge with the pomegranates. 
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LS E LE Drekr Kilis. The ridê of the potato. 


Lw Dhar et Tec. he long ridge; not written on IN,‏ ۋ4tاب‏ اللەيل 
south of A/trbet cl 'Addeistyeh.‏ 


i Nw Dhelret el teal. The ridge of the threshold or steps.‏ العتیبغ 


Mv Dere Fateh Sid. The ridge of the man who opens‏ ا3 فا2 كرد 
his breast.‏ 


Nv Dhelret el Hadddreh. The boundary’ ridge.‏ ¥ الیداى 


sudê NÎx Dkalrct <c! Ailakh. The ridge of undulating ground ;‏ ا 
possibly’ the Heb. m2n 7 7 27i Hachilah.‏ 


Nw Dhelret el Meskrgfeh. The ridge of the high place.‏ iا3‏ الىش فغ 
1x Phair cs SMel. The ridge of the market-place. -‏ اة السوتية 


.ەخe با اہم‎ Ni Dere Ct augur. The ridge with the caves ; or 
2 ٤ 0 
perhaps , ae /ZrrA'7, watcr-holes. 
کے‎ 


dsl Jx Ed Dimek. The dome palm; Heb. F291 Dautah. 
sı Kw Dare. Dûra. p.n.; Heb. DIN #Adoraiut. 


NEA My Faluict o Zir. The large dislt or salver of Zir (onc of 
the TT’ aãmirch Arabs) ; a hill. 


E. Melons. Rerun.‏ ×[ يقس 
LI Lw A? Jabs. The prison, or the mosque property’.‏ 
kn £ eda. The hummock.‏ اأحدبپ 
lad) 3S EE Harts rra. The brown stone ; a land-mark.‏ 
s&kl Lw £E/ Haram. The sanctuary ; in HTebron.‏ 


>. Mv Farmed. Rue; a plot of ground. The name has not been 
ر‎ 
put on the map. It applics west of Jebel Furetdis. 


Nw ZFlend cl Erueb. Thc bend of the harc.‏ و ا 


l> Niv Zerabi el Deid The white cisterns.‏ الس 


ي٣ ر‎ 
جلو‎ Lw Hh. Hlhûl. pn. Heb. arn /Zalkut. 


d4 3 × 001 E SEM. The CSc Ol Abu Selhûb. p.n.‏ ایے تلا 
(father of the tall one).‏ 


Nx  JZurubbet Uuum cl Kudeib. The cistern of the old well.‏ ربت ام اا 
3E‏ 
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FHaurubbct Umm: ct Tecra. The cistern Of UmiHli Cf 
Terêfch. p.n. ; (signifying the woman or tribe with a long 


linc Of ANCCSiy). 


ldhita. 
Jdniid Jon ’Othudiu, 


Lower. 
The mosque of the son of ’ Othman. 


Jcbel Abu Ncjeiıt. The mountain of Abu Nejcim ; by the 


mosquc so nanîed. Sce p. 385. 


Jebcl Furcidts. The mountain of the little paradise. 


Jcbcl Kill (c’ Ralnid»). The mountain of Hebron. 


El Jildjil. The circuits; a Winding TOad. 

Jofct cd Diicieyiial. The hollow of the little circle. 
Jijfct Giuigdl. The holiow of the gazelle. 
Jofet el MMufceseralt. The fissured hollow. 
Ll Jıulcidel. The hard rock. 
Jiirat el Jeuicl. The hollow of the caırel. 


Adat er Zeitûunclhl. The plain or courtyard of the olive 


TEE: 

Aaor Abciydu. Grave of Abeiyan. pn. ; CmMOdCD J 
Kabr Ghanndntch. The gravc of Ghannãameh. p.n.; a 
woman. 


A aor Hebrds. The crave of IIEDISN. 


Kabr Siciki. The Sheikh’s tomb. 


Kalr Yessa. The tomb of Jesse; at Detr cl drodîa. 


Kanda cd Deir. The peaks of the monastery. 


Kanudnu cl Haddadiyclh. The peaks of the boundaries. 
Kandn Iskir. The peaks or Iskir. p.n.; but see IVêdy 4A bu 


Sekcir, Pp. 409. 
Aandi cl Keleil. ‘The peaks of the dusky mountain. 


Aanudrn cl AJaldk'i. The peaks of smooth stone. 


= 


oOsoft 
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MAMI LISI1S Ol" SHEET RSI. 305 
,حم دا‎ yi Nw Kend Rm Knidddh. The pcaks of the cairn of the 
potter, or of the flint-stonc for striking firc. 
ەچمسZلا تتا‎ A Aen cs Subha. The pcaks of reddish-white. 
قان الرحغرا‎ Nv Aen es Laiferdu. The pcaks of saffron. 
ui kl Lw Aatît 'rlssdn. The crags of the wild olive. 
الک‎ ]J¥ E Kentseh. The church. At ’AArrbet Bott 21 DiQn. 
ال‎ Ad jv  Khallet cl ’'dAdira;. The dcll of the lame man. 


0 أ‎ A Nv Alaltet ribu Nddhadr. Thc dcll of Abu Nûadhûr. Sce Tell 
210 I OAIT, OD. F20: 


Kalle n Shell. The dell of the dandy’‏ ۷+[ خ3 ابی شلبی 


[vv ALallet el mle. The dell of labour. The word may’‏ خخ العىت 
also mean *“ deceit, and ‘wages,‏ 


SSIES ISX Alaiita Daf. Tire dell of warmth and comfort. 


A Lw Kkallet cl Haran. The dell of the sanctuary (near thc‏ اکر 
mosquc of Ncby’ Yûnis).‏ 


ll Kx Kkallet el Hummes. The dell of the chick-pca.‏ أ خمص 


Jv Kklallet cl Jtkl. The dell of the stream that carrics away’‏ 2 اجون 
te banks.‏ 


| Jv Khlallet cd Kerma. The dcll of trcc-stumps. 


«ie dd Lx Khalet NHshir. The dell of hospitality (litcrally, ‘ kind- 
ling a fire to attract a gucst ’; ncar Mukdn cl Khridr). 


8x Kalle cl Masta. The dell of the praying place.‏ کل الجىلى 
Lw Khalet en Neh. The dell of the cwe.‏ کل النعd‏ 

dl Lw Khallet Seré. The dell of the lamp.‏ سراب 
[vv  Khallet cs Surra. The dell of good soil.‏ لە الس اة 


Id Lx Khallt Umm esh Shul-htn. The dell of Umm «sh 
Shuk-hûn. p.n.; ‘mother of a reddish-whitce colour '; 
ncar KAtirbct cl Miyeh. 


lg RU rs EAS. pn 
ls, Lx Klarifa. The shccp. 
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VALESIINE 


The prontontory of tlie vincyard. 


The promontory of Sifra 


Klhaslint Uk Dcra7. The promontory with the steps. 


Khcldl Klhercvdt. Perhaps خروات‎ the dêlls of the CSOT, 


Krkcldytl A401 Bcid. Tle GEIS of hE hile place. 


ON WESTIE 


Khasi cd Katia. 


Klhaslm Sifra LadMiar. 
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Sila Nx 


LAUD 
TT 
أ : ر‎ e ر‎ 
E خلال‎ LL 
oil plants. 
e کا‎ Lw 
۷ا الخلیل الرجں‎ 


El Kltilîl (Khiililer Raluctn). The friend (of the Merciful 
One), î.c., Abraham ; tlie modern name of Hebron. 


[ 72e follocviug arc uames of Places 1» and close to Hchron, mot 
all writtcu on the AMlap.] 


Bad € Zatuich. The gate of the Corner. 


Dirkct es Sirltett. The Sultan’s pool. 


Fatal esr RKior. The (terraces of the WINAS 


El Haram. ‘The sanctuary’. 


Harel BOD c2 Latin Tle Guailel CI IG 
Sate Of the coher O! Nerhlitéce: 


JHorct ci Har The quarter Of lé 
sanctuary; also called ddl E yT 
cl Kiilék, the quarter of the castle. 


Flt o RES 


Hdêret csh Skhcikl. The quarter of the 
Sheikh CAZ Bukka). 


El Javdlidich. The Jawêlidîiyeh. p.n.; 
probably name of a derviSll OTIC il iS 
the mosque of LW AD Salt SMa 


Jad Ibu ’Othintdn. 
SON oI ON. 


The easléern QUAM 


The mosque of the 


Jduia Stcikh ‘Aly Pukka. The mosque 


of SHEIK Aly Bukka, 


Kztvb ci Janie. The dome on die ME 
side ; a lull on which the quarantine house 
stands. 


ا ا 
۰ . د 


E‏ السلعلان 
SE‏ 


ad 8% جوا‎ | 


حا ع ا ا 


E جام‎ 


( 
أ 
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Afliirdb 1bu Zetd. The ruins of Abu Zeid. p.n. 
Aihtirbet ’1bden. The ruins of ’Abdeh (Eboda). 
Altirbet clu cd Duba. The ruin of the father of the hyena. 


Aliirbct zlbu cl Hamdi. Theruin of thc father of the dove. 


AAhtrbet Abu Rîfsfel. The ruin of the father of the feather. 


Afltrbet ribu csh Sh. The ruin of the father of thorns. 


AAhirbet Abu es Sidsit. 
of strcan1s. 


Aliirbct el ldadeistyrch. 


The ruin of the father of chains, or 


The ruin of the lentil-ficlds. 


Alhtrbct ‘rid el Mt. Thc ruin of the fcast of water : 

also called dÎ 3z & < Khiirbct ‘Aid el Wich, ' feast 
a ره‎ 

of onc hundred. Sce “ Memoirs. 


Kltirbet alti. 


Klirbet Atos. 


TNE TUG! ANN Dl. 


The TUN Of SCEZING. 


Anirict Aisdt. The ruin of the middle place. 


Ahtrbet Adisdlciu. The ruin of the two middle places. 


A hiiriat If Theruin of Aziz. p.n. ; ( precious’). Heb. 
US E Caphar A22 
Afiirbcet BPallidar. The ruin of the cowhcrd. 


Ailirbet P'arnelh. The ruin of thc hc-camc!s. 
Aldirbet Belt Aiud. 
Chaldce pl. ME ‘springs. 


The ruîn of thé housc of 'Alnûn 
Ileb. PEY A™ Beth Anoth. 


The 


Altirbet Bett ‘Autra, 
DN SEED 0 


ruin of the housc of 'Amra. 


AAhiirbet Beit Bdar. The ruin of the housc of camcl dung. 


The ruin of the housc of Nûsif. 


Alturbct Bett Nastf. p.n. 


KNlhirbet Beit The ruin of the housc of Sûwir. 


PD. 1? ۰ 


Sai 


Ahtirbet Beit Sl'dr. The ruin of the tcnt (litcrally’ ‘the 
house of hair’; Bedouin tents being so-called). 
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Kitirbct Bemrds. The ruin of Belyûs. Dl. 


KAltirbet Bcut Dir. The ruin of the sons of the house. 
Another nanıe for Khürbet Yikîn. 

Kaitiirbet Bîrciu. The ruin of two wells. 

Kariirbet Bisiit. 


KAiirbet ei Biss. 


The ruin of smiling. 
The TUN Oi hE Cal. 


Kliirbet Breililt. 


The Fun Gof Breikat. Heb TS 
‘blessings. ۰ 


See “ Memoirs, under ‘Valley of Berachil. 
Kiriirbet el E The Fun Oi the Sniall OOO. 
Kitirbet edi Bitsl. The ruin of onions. 


KAhtirbet ed Deir. The ruin of the monastery. 


Kihttrbet ed Deirdt. The ruin of houses or monasteries. 


Kilttrbet Deir Rûsi. The ruin of the monastery of the 
ınan of Rai (the ancient Rhages in Persia). 


Kiiirbet Deir Saiat. 
Silent Mal. 


The ruin of the monastery of the 


Kltirbct cd Dilb. The ruin of plane-trees, 


Khiirbet ed Dilockh. The ruin of the plane-tree. 


AKiltirbet Extra. The ruin of Imra. 


DT 


Kiliirbet Erucbal. The ruin of the hare. 


Kliirbet Es-ld. The ruin of Eshûã. 
KAhiirbet FFotutdit, the ruin of rubbish. 


p.n.; also called 


Khiirbet Fadtitius The ruin of Fattûm. Pn ; (Weaned J) 


Kiiirbet Firah The ruin of the mountain-top or declivity’. 


Kiiirbet Firjds. The ruin of Firjas. p.n. 


Kilirbet el Furetdîs. The ruin of the littlc paradise. 


Kiriirbet CGlaudim. The ruin of spoils; also called 
ام ألعمد‎ dy Khkrbet Uum ei ’Awcd, the ruin with 
the pillars. 
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NKilrtirbet Girirtbcl. Thc ruin of the raven. 


Khdrdct Hakdrah,. The ruin of the small plot of ground. 


ي 


ی 
للاکوة قطعة صغيل 
ت 9 


رڈ سن الارض و ¢ اسلا العاءة 


ا 


AAtiiricet Hordu. The ruin of low-lying ground where 


water stafgnates. 


Kluirbet cl JFIinimdat. The ruin of the bath. 


tAiirbct FIurtid cl Beid. The ruin of the white cisterns. 


Kliirbet Just. The ruin of Insil. p.n. 


Kihtirbrct Istaldil. The ruin of the stable. Sce “ Memoirs,” 


under ‘“ Aristobulias.’ 


Klhtirbet Jdla. The ruin of Jûla. Probably Heb. rk» 


‘Giloh. 


Klttrbct Jcmrdral. The ruin 
“4 3 ٤ E 
N“Iemoirs,” under ‘“ Gemaruris. 


of Jemiiial. PNM SE 


Kltirbet cl Jerdddt. The ruin of the locusts. 


vZAatrbct Jiurtu, ‘The ruin of Jimrin. p.n. ($ 4> ‘a fire- 
ر‎ ۰ 


brand *). 
Ani oot cl /o/. The ruin Of the hollow. 


Khtirbct Jib. Theruin of repairing, force, or bone-sctting. 
Kihiirbct Kef. The ruin of the village. 


KAhiirbct Kanu. The ruin of Canaan. Hcb. د‎ 
Anltirbet Kany'a. The ruin of tlie store. 

Aro! € Kai The ruin of He Eras. 
Afrrbct RKcisdn. The ruin of round sand-hills ( E 
Khtirbct Kcfr Jor. The ruin of the village of oppression. 


Kltirbct Kerma. The ruin of tree-stumps. 


Kldtrbcet Klallet ed Dûr. The ruin of the dell of the house. 


Klıtirbcet Rlallet cl Huimra. The ruin of the red dell. 
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Kihirbcet cl Khandsîr. The ruin of thc swinc. 
Katirbct Klardf. Ihc ruin of the shcep. 


Possibly’ the 
HED Si OT CMON SNN SJ 


The ruin of Khorcisa. 


perhaps Heb. FP" BIN the ‘wood of Ziph Scc 
' Menoits, under  CUorEeSl Zip 
Altirbct Rhorsa. The ruin of Khorsa. p.n. Sec last 


paragraph. 


Kilti'bet cl Klurecitdu. The ruin of (Saint) Chariton. 


Kilitibet Kibrelh. 


lhe Fuiln Of RIBE On. فبر لڳ‎ 
tomb. 


Khtirbct Aîla. The ruin of Kiîla. p.n. cf Heb. REFN 
Reilah. 


Khtirbet Kilkis. The ruin of potatoes. 


A Miirbct cl Rom. Ihe TiN of leaps. 


Rrirbel Cl Rolin. The Pui Ol COON. 


AAfiibet Kiuceicsiba. Thc ruin of Kueiziba. 


p.n. ; possibly’ 
the Heb. S3 CIOL 


Ariirict el Rir/ciz. The ruin of the lttld VIllAGES 


AArIO N ri/ftu. The ruin of Rif. Dl 


APiiriel cl Kkrrmrah. The ruin of the vIiile arl 


A ltrbct Kifga. Ihe ru!n of Kûrza (a pinê Cone). 


Katirbct el Nisah. The ruin of the bowl. 


Klatirbct Kitsbtir. The ruin of Coriander. 


Ailiirbect cl Aisi. T1Re ruin of the palace Or Noe 


Altirbet Kiissakh. Tlie ruin of plaster. 


A liirbct E aA NDyel. _ The hidden Uli. 


AAfiirbcit 1MMémets. The ruin of Mamûs. 


DN 
Almirbci Marrina. The riin of Marrina._ Pn. 
Kletrict Marsta. The ruin of Mlarslda. pD.n. 


. Kiltirbet Kiloreisa. 


SURES 


i 
ا‎ 
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Jw Alitirbet cl JMehdmt. The ruin of fortified places.‏ رلت ا 


K×> Are Mgdel Btdi. The ruin of the watch-towcr with‏ کے دل باح 
the gutter.‏ 


ینgا خ ےچ‎ NY AMrrct cl Minyeh. The ruin of el NMinyeh. p.n. 
انه‎ 2 LN  Afirbet cl Itech. The ruin of the hundred. 


jw  Alauirbet ci Mfirak. The ruin of the leafy’ place. This is‏ خر أل.2 
also the Arabic form of thc Frank name Maurice.‏ 


[w» Arete Neke. Thc ruin of the cleanser or sifter.‏ خ dM‏ الناىغ 


Lw AZrirbel cn Nimreh. The ruin of the abundant water; a‏ خرب النمرد 
spring exists herc.‏ 


Aur! cn Ntstre. The ruin of the Christians ; from a‏ سا خرچ النصارک 
tradition.‏ 


Are cr Rabel. The ascending or conspicuous ruin.‏ >۸ خربە الربیف 
2u, d> Lx AKlrrbet Rand. The ruin of thc animal's lair.‏ 
رل و 


Are! Kakil. The ruin of Rakah. p.n.; the word‏ >£ کخربە ,ق 
means a largc tree like the plane-tree, and also a certain‏ 
medicinal herb.‏ 


Nas J Ftc REMM The ruin of the trace or relic. 
ر‎ 
éےadll‎ QÈ Nv Aftirbcet cr” Robtidl. The ruin of spring hcrbage. 
ر ر‎ 


lL, dG jv  Altrbet Rubba. The ruin of Rubba. p.n.; possibly’ the 
Heb. 23 Rabbath. 


Are! Saa. The ruin of Salma (female p.n.).‏ >< خربة سلمي 
TS Alirbet Samal. The lofty’ ruin.‏ 
Lw AArirbet Sdnrit. The ruin of acacias.‏ خرب ا 

aud Jv  Alirbet Seba. The ruin of the lion. 
کے سناد‎ [vv Art Sendbreh. The ruin of Sennûbrah (Sennabris). 


E‏ ا 
Serdsiral‏ صمرا رد 


0 

clus dG Kw Klrirbet Serêstr. The ruin of cold winds. 2 
4 ر"‎ . — . 
ّ itants of Syria. 


was a name given to the Nabathzan Inha 


CO 


a_ WÈ Jw  Khirbct Shcbrakak. The ruin of cutting in pieces. 


Jv  Alirbet csh Sheikh Aladlhkir. The ruin of Sheikh‏ ااا هدک 
AMadhkûr. q.v., p. 407. Sce Sheikh Madhkir.‏ ت 


۹ 


3 
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Khtirbet Szcnunclh. The ruin of the old leathern bottlc. 


AZtirbet csh Slertit. 


The ruin of csh Sherwî. p.n. ضر,(‎ 
‘hONEY 
Ahiurbct Stfkelh. The ruin of the path. 
Khirbct ces Stinteh. The ruin of the mark or sign. 
Kliirbcet Sirrch. The ruin of cold. 
Kirbct Siba. The fuin Ol Sûba. ph. 
Khtirbet Subil.. The reddish-white ruin. 
Khtirbct cs Steit. The ruin of es Sûweitî; fron by, 


which means ‘a whip, or ‘remaills oO! water IN û well. 


Khtirbct es Siifa. The ruin of the bright or smooth rock. 


Kiltirbet Talat Alauldtel. 
out of the rock. 


The ruin of the ascent hewn 


Khtirbct Taûdcuds. The ruin of the peacock. 


Kiliirbct Tekia. The ruin of Tekûa. Heb. RR Tekoe. 


KAhtirbet Tell ci Beida. Thc ruin of the white mound. 


Khtrbct Teuu Jbriuit. 
Ibrinn. p.n. 


Altirbet et Tibial. 


The ruin of the ringing sound of 


The ruin of the terrace. 


Khiirbet Tifiil. The ruin of Tuffûh. 


Tifilh, 


qV., PB. 408. SS 


Kiltirbet Uinn cl’ Amddu. The ruin with the pillars. 


Khtirbet Uuant cl ?Auicd. The ruin with the pillars. 
Altirbct Um cl Asfeh. The ruin with the caper plant. 


Kihtirbet Unus Halascl. The ruin with the verdure. 


Altrbet Unam ei Klanudzsîr. The ruin with the swinc. 


Kalhtirbet Umut ci Lûz. The ruin with the almonds. 


Lv 
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Alrirdbet Car 
Salanıûni. 


The 


SalelnOonr. 


p.n. 
Aliirbet el IFaibcdel. 


ruin of the mother of 


The ruin of the gorge. 


Ahirbct Wddy ced Kuti. 
cutting. 


The ruin of the valley’ of the 


Aliirbct el IUesta. The ruin of the assembly. 


Afrirtet Yrltn. 


' CEA. 


Alirbcet Zalnkal. 


The ruin of YTtkîn. p.n.; meaning 


The ruin of the young partridge. 


Alnirbet Zaitilt. The ruin of Zatût (cither from E2; 0 
sound,’ or ‘strangle,’ or from baz; snuff). 
ا‎ 


ك 


Aid Ghandtim. Lcading the sheep. 


Ll Kurmul. Carmcl. Heb. ددد‎ Carmcl. 


Aira cl Jdnds. The Buftaloe’s Horn (a pcak). 


Arirtn cl ’Aindstıeh. The pcak of Ainûziych Arabs. See 


TC I, D278. 


Kirtu Umm es Sildlen. 
StalrCasc. 


El RIS. 


The peaks of the rock with thc 


The palace. 


Ruiisr Antar, The palace of ‘Antar; a famous ancient 
Arab lhcro and poct. 


Aiisr Fltîj'tu. The palace of Islûîyin ; probably’ lal 
name of a certain legunıinous plant. 


Aiisr Thoghrct Rusheidiyceh. 
of the Rushûid Arabs. 


The palace of thc gap or pass 


Ais” Umum Lceidnada. 


KE JMJalhal. 


The palace with lemons. 
The salt. 


#ZGuatn. Nlûanaîn. p.n. ; from ez IJand, ‘to prevent, 
or ‘to bc inaccessible.’ 


iWardhd JIdallal:. 
fardh Samindr. 


The fold of the drinking place. 


The fold GT ENE highly converse. 


S2 
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د 18 العستا. ن 
ر “0 ر“ 


رسا 


ر 


ا 


TALLEST 


l/arrash BPûralt. The hut of camel's dung. 


Wedhbdihk Sheikh Stleh. The altar of Sheikh Sûlel ; 
also called 2 ناته التب‎ 7 e E E 
she-camel of the prophet Sãleh” Sûlch, according to the 
Kor'an, eh. vil, v. 7O, was a prophet who was sent to the 
people of Thamûd. His sign was a she-camel miraculously’ 
produced from the rock, which the people were comnıanded 
to respect and not to injure. Disobey’ing the command, 
they wêre visited Wilh EOoNdion PUNISINCL 
translation Of thê Kor ûl, VOLT BS. I47 iiote 


[L1 Mcegheidhal. 
El Majed. Glory. 
Et Mlenutyeh. 
EF Werjanch. 


The place Kith Ultle alet. 


Death. 
The cairn, or place of stoning. 


Mller 2s cd Gharoy. Tlie Western Nieadow Ooi Aziz We 
Gf KhUrbDe Aziz. TS 


Mery HFS esh Sherk. ThE Eeastern Meadow ol Azz 


1ller7 Doel. The neadow of Domel. 


G.V., DBD. S3. 


Alighdir cdh Dhenudti. The caves of edh Dhenati. 


DI 


NMIiglhdir Haldmtiuich. The caves of Hûlamünneh. p.n. ; 
north of Dhahret el Kûla. 


MMigldir Khiltt. The caves of Hebron ; overlooking the 
desert, one and a-half miles north of Beni Nèaûn. 
This name is not on the plan. 


Wicltrel bu cs Sicvfn. The cave of thé place ol Mle 


IIighdret Bir Taktak. The cave of the plashing well. 


MZighdret cl MIûsa. The cave of the rebellion ; also called 
غار خربظون‎ PHC Rc, E Ca 


Khureitûn; from the ruin of that name. q.v., p. 400. 
WMvcorarel csl Shiels The eastern Cavc. 


NYtoeldrct Suge. The cave of Süffa. Sec Safe BD 0 


Mighdrct Sutuvcihil. The caves of the coasts. 


Afighdret cth Thala. The cave of the vixen. 
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ات ص = ee ê‏ 
سے ا 


es 
مغارة العلا‎ 


SIE LISTS OF SIIEET XXI 405 
قام [الأعيسى‎ Lv ./ukdnr [el] ’rlfsa. The station of Jesus ; in the village of 
Siiir. 
مام ا ر‎ Kx .V/ukdu el Khtidr. The station of el Khidr. See p. 28. 
ifl Kx £7 Mrrutdr. The watch-tower. 


e Nw Matukh Hiistsah. The débris of the gravel. See Hddy 
FHisdsah. 


Kx» E7 Mutu. The cdge ; from its position.‏ الويف 
N Dit The prophet Lot.‏ 1 ال ل 
J IV MNeog Wetta. The prophet Matthew. Sce “Memoirs.”‏ منی 


by dnd. The prophet Nûmûn. See “Memoirs,”‏ »] النبی نعما 
under ‘' Nephsah Ncemana.‏ 


i gıll| Kw :Vcûy NA. The prophet Noah. 
3 J I< iy TE Tlie prophet Yikîn. p.n.; (certain '). 
۷ا النبی یو‎ 6y rs. The prophet Jonah. 


lo RK M7  _Nûba. pM.; probably 35 Nob, ‘a top. Sec 
“Memoirs.” 


ك 


1G Lv iV ulet cd Dhtbeh. The lair of the shce-wolf.‏ الدیے 


d_ J| Kx Ar Ralğgehk. The coiled-up snake ; but it niay be fron 
“ ك‎ 
رحى‎ “a millstone '; also “a plot of ground about a mile 
square, above the water level’ ; it is a large ruin. 


i, Mv Kaklimrech. A vulture ; but perhaps connccted with رځاہ‎ 
Rufhdaın, whitc marble. : 


Lw AE Rin Er Rûamell The IIE SS hill The full‏ ارا 
nanc is Jalal} &el, Rdriet cl Klhiilil, Kama of Hebron.‏ 


acl, Lv Kdumus. The mystery ; a plot of ground. 


Kx Aas «<l Bidth. The hill-top of dispersion.‏ ا ا 


Oy ا‎ Nw Ads Dhahr Kafdrah. The top of the desert ridge. 
اسحق‎ Kv Ads Es-ha#. Probably the hill-top of Isaac. 


Lw Ads el Jabreh. The hill-top of the bowl. It is near ’zltr 


راس اجعبرڈ 
Kashkalch, q.v., p. 380, and Rds J her.‏ ا 


R5 2 e. The hEOP OF EE Skull.‏ ا1 راس الح 
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Lw Ads Jiler. The hill-top of Jûhcr. p.n. ysf> ‘substance,’‏ رُس جود 
۰ ر . . : 
‘jewcl’; ‘the wavy appearance on a damascened sword-‏ 


blade. 
راس ا‎ LV Kas dd Roady Ihe NIL TOD Of lie Ua 
ر‎ Nx Rês cl KiJch. The hill-top of the margin. 
2 کا راس‎ Rds Szrch. The hill-top of intense cold ; or of the purse. 
راس طور:‎ 1v Rs Tûra. The top of the mountain. 
e رس‎ Kw Rûs cl Yanbda. The hill-top of the perennial spring. 
uz wu, JV Kesi: Isiudfiit The vestige Ol Ishmael. _ Dl. 
i 
م الجماجم‎ eu, JW Acs Uu cl Jedi. The vestige with the skulls. 
بها‎ a 
ر سم ا اک‎ Jv Rem ce Waay. The vestige of the Jackal. 
TT 


Kx Kaj Abu Helm. iie man ol Abu Helal. Bh. CHEE‏ رجم اہے , هلال 
of the crescent ’) ; probably from the Beni Helal Arabs.‏ 


Nw _Aigm Abu Lauucitir. The cairn of Abu Zumaeitir. p.n.‏ رم ار 
«e „>, Mx Riin ` Alet. The cairn of the high place.‏ 
س أ 
Lx Rag: Bari. The cairn of Bûrûk. PD.n.‏ رجم 0 
Nw Rig cd Dcbbdatek. The cairn of the moveable hut.‏ رجم ا 
e‏ : ت 
Kx Ragu ed Dczr. The cairn of the monastery.‏ رجم الدير 


E Ragin cl Fakjch. The cairn Of el Eo Br‏ رجم اة 
pigeon-toed ’).‏ ‘( 


Jw Rujym Hanudhal. The cairn of colocynth.‏ رجحم حال 
Riu Jciudlh. The cairn of the gathering.‏ ۷ رجہ جمعد 
Nw Rigi cl Mautuklh. The cairn of the débras.‏ رجم اا 
Jx Ragin cn Nztkû. The cairn of the pass.‏ رجم ا 


Lx Rig Reiya. The cairn of quenching thirst ; or of sweet‏ رجم ر ا 
fragrance.‏ 


Mx AFajym Umm Kilcir. The cairn of Umm Kheir. p.n.‏ ام خد 


o , Lx Rim Uri “© Sailr. The cairn of the mother GC 
assault 
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4O07 
Sefa. Sû fa. 


Saltcl clu cl Ghisedjrtlit. 


DE CC, DEC. 
The plain with the gazcelles. 


Saflet el MTutetradefh. The plain of the highway. 
perhaps fron! Ss ,lae ‘mutual opposition.’ 


, ( عاد( 


ر 


Serf 2lbu Rimmckh. 
mcans “a coast linc. 


Iie Soild of thc lancer. SF 
Setl el 'elrrdP. The strcam of’ Arrüub. See Birtet el ’2lrrdb, 
P. 392. 


Setl ed Dilber. The stream of the plane-trcc. 


Zs Sekeirğ'ch. The dan (a pool). 

SHib es Lirdr. 
near Asr lular, 

SAeikh Abu ’rlrkdb. The Shcikh of the winding track 
over a mountain. 


SAcikk Abu c1 Jtésh. The Sheikh Abu Jîash ; perhaps 


ron جيش‎ “an army, or “a strong stream.’ 


The hill-spur of the hauvwthorn. It is 


Sheikh Abd el Kdûdir. Shcikh ’Abd cl Kûdir. pn. ; 
mcaning ‘servant of the Almighty, 

SAHetkh Almical cl’ Abd. Sheikh Ahmcd the slave. 

Ser ¥ Han. Sheikh Allan. p.n. 

SALeikh 'fily Bukka. Sheikh ’Aly the weceper. In the 


suburb of Hebron ; called /Jéfret csl Sheikh, ‘the Sheikh’s 
quarter.’ 
Sheikh el 2Arbitu. The Sheikh of the Forty (Martyrs). 
SHetkh Hamceid (el Feli). Shcikh Hameid the wonderful. 


Sheikh lbrahim (cl Hidny). Shcikh Ibrahîm el Hidmy ; 
i.e., member of the Hcidemiyeh derwish order. 


SAHecikh Mladlkdrr. 
Sheikh Meghast. 


Sheikh Madhkûr. p.n. ; (“ mentioned’). 
The warrior Shcikh $; in Pett Kakcel. 
SAcikl AMIestéd,. Shcikh Mesaad ; p.n. ; (‘assister ’). 


Sheikh Rabti,. Sheikh Rabia. p.n.; ( spring’). 
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Sheikh Selindt#. Sheikh Selman. p.n.; probably Selin 
el Fûrsî, one of the companions of Mohanmêed. 

Esh SHR. The Sheikhs (û Tila) 

The solid granary. 

Stair. Siar. Dh Me IY Zior. 

ES SAI 


Sir Mata. 
spring). 


Sel él Bellon 
E Sl 


The mark or sign. 


The fold of the spring (a shcepfold by a 


Ihe fold OF DHE DONE 


p.n. See Memoirs. 


Sitch. The weavers SPoOl. 


kt Jatyibeh. The goodly water or land. 
Taldt ti'Mejgaz. The ascenk Oi the crossihe (O a Ol E 
Zell e2 £1. Ihe mound of Ziph. HEB. Si. 

Teirktiutch,. Tricomias. 

Zhochret cd Diuba. 
17 oblet Hiaeia. 


Zor Abu Aly. 


ihe gap Or fSSurée of the hyena. 
Ie Ted OTU 

The mountain of Abu ’Aly. 
{Jûr Abu Dhaketr. 


ZJûér cd Debbabel. The mountain with the moveable hut 
or sand-hill (near Fady cl MeruRkiuk). 


Di 


1he mountain of the HETI 


Tiibk cl Meida. 
Tifih. 


The extremê or oppositéê erIa€@. 

JIuffûh. The Heb. MSN MS DED TU 
Um cl Amc. Ile mother Ol EONS 
Uma Burj. The mother of the tower. 
Uıinut cl Kabir. The mothcr of tonıbs. 
Ui Safkketetu. The mother of two paths. 


Umm Suwcid. The mother of black things ; Or of aû littlé 
water. 


. SAntnucet er Rasceidfty'ch. 


SURWEY 


Jv 

e 
Nv 
LT 


my, # ۳ 1 [= 2 = 
Dinrffiizoarl hv MMirFrFnenf? (R) 
VY | a ۱ : 


406 


MH Cl clase The valley of the onc-eyéd man. 
IFday’ el 'rlblar. The valley of the mock orange (Sra 
officinalis). 


ad Mocaydi. The valley of ‘Abeiyan. p.n. Sce Aa 


lbegyn, PD. 394. 


My Ao clare, The vallcy of Abu Aa'raj. pn. 
E fathicr Of the lame man. 
IJIady .lbu ’liyatsh. The valley of Abu 'Aiyêãash. p.n. . 


father of the debauchcc. 


IFddy' clbu ed ’zlrdk. The valley with the roots, ‘spurs ’ 
or ‘bcaten tracks ’ (or ‘Yelns ’). 


Ihe alley oF Abu Uliab. 


Fady Abu Dhiab. BRT 


(‘father of wolves ). 


cay zllu Zlrdtad. The valley of Abu Flidûd ; (‘ father of 


mourning’). 


My Abu Jirst. The valley’ of Abu Hirsh. p.n., 


(` stupid ’). 


II daddy clbu Khashcibeh. The vallcy’ with the mud. 


Watdy' ribu el Khecil. The valley’ with the horses. 


JFddy 1bu el Kumra. The valley’ with the pale colour. 


JIédy clbu Nejeim. The valley’ of Abu Nejeim. qv. 


Ide’ clu Rajab, The valley of Abu Rajab. p.n. 

ME dou cs Sekcir. _Ile valley of Abu Sekeéir, pn. 
(hê man with the hak ); pe 4)ض5S ,ادي اپ س‎ th 
valley’ wih the dam. 

HMidy 1bu Zennudtkh. The valley of Abu Zennûakh. In 
Arabic the root means ‘to be rancid’ (oil, &c.), but it i» 
probably’ connected with the llcb. F925 broken ground. 
Sce Josh. XV, 34 50. 


Moy Au Zumetlir. The valley Abu Zumcitir. p.n. 
IPady' ced 'rltdd. The valley of perennial springs. 


IVêdy' cl Afrdny. The valley of the Franks. 


0G 
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Lw 
Kv 


NIW 


J 


NIvw 


ES 


ا ا 
۹ ا8 s‏ 
- ر 

أ 

ت 
ا 
ابي ,سب 

أ 6> 
٠‏ ر 
أ ا 
:کک زناخ 
ا a:‏ 
العدود 
2 
a PE i‏ 
¢ 


STURVEW OF VE TERIAL DT 


Td’ ‘Ain Hamdel. The valley’ of Hamdeh’s spring ; 
p.n. 


Wicdy Aizu Zir. The Walley of the spring where Canes 
GIOW. 


Hidy cl ’Anasiyeh. The valley of ’Anaizîych Arabs. 
Sec tau cl 'Auetstyeh, p. 278. 


Mady cl’ Arab. The valley of the Arabs. 

Wal’ él rfirkebeh: Perhaps OF ,قيا‎ the valley’ of watches. 
1 aly cl HFFA. TNE alley of el Arrûb. Se So 
H0, DOT 

IFady ’Acicidclt. The valley’ of ’‘Aweideh. p.n. 

Pady el ’lrverudt. The valley of flooded lands. 

azdy ‘rlğêw. The valley of Aziz. See AW 
P. 397. 

IFacly el Basset. The valley of the marsh. 

IFady Bassas. The valley of marshes. 

IT dlr cl Batikhal. The valley’ of the water-melon. 

IHiady Beit Fegjtr. The valley’ of Beit Fejjûar. q.v.; p. 388. 


Hdd’ Beit Skdrta. The valley of Beit Skûria. See 
Klttrbet Beit Skit, p. 302. 


Mady el Bidr. The valley’ of wells. 
II aay Btr cl Khausir. The valley of the well of the swine. 
Mady Bîr es Sifi. The valley’ of the lower well. 


IFéad Bîr es Stcicideh. The valley of the well of 
Sûweideh. St MOS lT DSL 


IFaly cl Bieib. The valley’ of the little door. 
Hady cl Butuîyeh. The valley of the Interior or lining. 
ITddy Danutn. The valley of Dannûn. p.n. 


IFtdy cd Debbdbef. The valley’ of the moveable hut, or 
sand hill. 


Tad’ cd Deglcimel. The valley’ of Degheimeh. p.n. 
(blackish). 


“Io 


Jw 
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NE IFO GM Dimil The valley: of Shade. 
دي الات‎ K> Re Dok. Themwalley’ of the plane tree. 


I WE ct Dor. The valley of the circle,‏ ار ا 


N oS. J O ct Die. The valley of obliterated traces of 
buildings. 
N aol. ILC WD c17 BMifr. The valley of the prince. 


CES OS E 7 Fakas. The valley of the searcli. 
ا د‎ Rv E Fea. The valley of the mouintain-top. 
ادي فخاري‎ x r Fokhtrt. The valley of the potter. 
EN ET OY Fokra. The valley of the poor. 
,ادت فریدیس‎ WM POM Frctdis. The alley of the little paradise. 
,ادي نہ‎ ۷ er Ghanem. The valley of plunder. 
,ر ا‎ Nu Hdd el Chir. The vallcy’ of the hollow in the desert. 
وري الغا‎ Nv Hdd el Ghd. The valley of the ghoul (vampire). 
احمام‎ gal Jw IHQdAy el Hamdtn. The valley of doves. 
ادت حماے‎ <> [ey Hamdmeh. The valley’ of the dove. 
د‎ 1x Had ct Haniel. The crooked valley. 
حوارت‎ gs Rw Mady e Haiwvértth. The valley of plough lands. 
Kv Had’ Hekvts. The valley’ of verdurc. 
ادرک ا‎ L5 Ec Hea. The valley’ of the bend. 
ودی حك‎ vw A Hesh. The valley of the cnclosures or copses. 
ادى‎ sl Lv Madr ec Hindi. The valley’ of the Indian. ۰ 
ایی ا‎ [5> EC e HF The valley of purslain. 
دي اخماہ‎ [۲ Hdd cet Hmmm. The valley’ of the bath. 
4 Kv Maûdy el Hummis. The valley «f the chick-pea. 
e gay Nw Haag Hisdsahl. The valley’ of gravel. 


If adj’ bu Istfm. The valley’ of the son of Sdlim. 


1 
e 
(, 
2 
۳ 
2 


FA tbr. The valley’ of the repairer ur bone-sctter.‏ ۷[ ادي حار 


E 
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IPddy J@la. The valley of Jala. Sce KAttrbet Jêla, p. 399. 


IVddy Jcddr. 


IPady el Jeurdrah. 
cl Jamridrah, Pp. 390. 
IFaddy cl Jcrdddt. 


FWPûdy cl Jerftm The valley of perpendicular banks Cut 
out by the stream. 


IFady ‘tl JINE. 
[Vad el Jisr. 


The VANE Of NNE 


The valley of Jecmrûrah. See KAhtrbct 


The valley of locusts. 


The valley of dens. 
ThE VANE oI Che DiidSC. 
Peady Jisr-es Sif. The valley of the Dridgse of the market. 
IVûdy ci Jûg. The valley of the walnut. 


Idd Job. Ila The valley oi heê pit Of e Dall 


° Balneun. 
IPûdy cel Kddyr. 
IVPady Kau/ftdralh. 
IPddy RKaideh. 


The valley oi thé jdsc. 
The valley of tlie deseit. 


The valley of Kûîdeh. Scc dm Kaidek, 


Pp. 386. 
IPady Kcdir. The valley of Kadir (belo SA ol 
Aad): ‘av. BP. SF 


Wady Kets. The valley of thé Kêeıs Arabs. 


Wûdy Kclûfa. The valley of Kelêfa. p.n. él means 


‘husk,’ or ' bark’ ; also ‘caulking a boat. 


Mady Kelmal. The valley of the pen or writing-reed. 


IVady ci Khaididt. The valley of cl Khaldiat (oTonel . Of 


the Khalid family). 


Wddy cl Kharit/. The valley of the sheep. 


MW addy Khernciyis. The rcceding valley. 


WH ûdy' hherdsh, of Aforsa. The valley ot Scratching TT 


Aliorsa; SEC MK Millet Korein, J AO 


Rey ci Rheuiîf. The valley of Hebron. 


IFady Klaurcitdu. The valley of Khureitûn. Sce Kltirbet 


Afurcituil, PD. 4O0. 


Kv 


Kv 
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YS DST WM Sch The valley of the palm of thé hand. 

o E MG MT O Phittéb. The valley’ of the hill of gold. 
ار اللا‎ [x dr cl Kilt. The valley of dogs. 

Lw Maddy cl Kirtsk. The valley of piastres. 


vi ري‎ Nw Hd ct Kuryehk. The valley of the town ; the road to Bein 
Naim leads up it. 


J, Lw WOO cel Kuti. The valley’ of the cutting. 


Ek ر‎ 
.ادي الت ,کال‎ K۲ HW cLMalak. The valley of the angel. It is also called 
کک‎ lady’ Jimrtn, from Aliirbet Jimrfn. q.., PD. 3099. 
ر‎ 2 
,ادتي ال لاقے‎ Nx HMC ce Malki. The valley or smooth stone. 
وال‎ 1 


Nv  Hady cd Madhat. The salt valley. 
zi doe Rw MC et Menshar. The spreading (open) valley. 


Nv Fd Marth el "el. The valley of the fold for calves.‏ ,ادت ا ے اعجل 
ت 


e 
ر بنا‎ o, Lv Mady Maina. The valley’ of Warrina. p.n. 
: د‎ Mv Mey Maersta. The valley of Marsîa. Sce p. 400. 


Nv MM Cédy JMlisret ed Drn[ın]. The valley’ of the squeezing of‏ ,ري 


blood ; (probably’ from the red streaks in the rock). 
واد امازل‎ [vv HMêûdy et Mcudst The valley of mansions, camps, or 


statlons. 
| تي‎ ¥ Fd el enka. The valley of the swamp. 
sal Kw Mady’ et Mc; The valley ofthe meadow. 


| dg, Nw PF ady el Merukkuk. The valley of the mischicf maktr ; 
(the word also means ‘thinned ’. 


vw FO ceset. The valley’ of the winter quarters.‏ ,ارت اا 


ll. Kv  Hady’ ol MeseiFih. The valley’ of sown land. 


را“ ص 
N» Haedr cl Mucdllak. The overhanging valley.‏ ري الى 
ت 


LL iw Maddy el Miglhdir. The valley’ of caves. 
Nv Heady JMukte' cl Juss. The valley of the gy psunı quarry’. 


lL Rw Wady Mitr. The valley’ of rain. 
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Mx amar “Nab. The valley of the leopard.‏ واد النمر 
ey Maddy cen Nisdra. The valley of the Christians.‏ 
E O E O I‏ 
Me _ We er ReReD._ THE alley Of tlie FIMCIS)‏ ,ادي ال کیان 
[۷v dy cr Rte. The valley of the feather.‏ وایي ال یش 
Kv Fey er Kishrash. The Talley ot thE illo Se‏ ودي | رشراشس 
Nx<> MHC Regn cl Kimi The valley ofl ABfalam sS Cail‏ ,ادي ,جم الچلىل 
: 
dy er Rtdsek. The valley of the heads or hill-tops.‏ سا واد الرواسة 
Lx 4y cs Sdddh. The valley of the cliffs or dams.‏ وای السادد 


Kv Fe Se. The valley of Safa ; Hom Lilie village so Called‏ وادي اغا 
Se BD. 407‏ 


O RT E a o I a a Wl I‏ السب 
Beersheba.‏ 


dy Sende. The valley of Senabrah (Sennabris).‏ ۷[ واد سنا برذ 
Sle. Lhe TEE Of WINES‏ 7 15 ,اې شاد 


E i IF oay’ esh Scifi The valley of ME SNe 


GG ” 
ss Lv IFidy esh Sler#. The eastern valley. 
واد الش ا‎ [r e es Seke. The eastern valley. 


Lv Vêdy cs Stud. The valley of the Greek partridge.‏ واي الشنار 
Woay Siair. The valley of Sair. qv, DPD 403‏ ۷[ واد سعہ 


a es SER. he valley of es SNA ss‏ 5 ,ادي السانخة 
Ain es Sfhdanuîyeh, Pp. 387.‏ ۲ 


or sign.‏ ا [١ ۳ Ady es Stniiech. The valley’ of the‏ ادى السيماء 

Jw WW day es Sifar. The valley of empty’ houses,‏ و اشر 
Nx  JIFtdy es Stktyef. Tlie valley of the markefolk.‏ 
Lv Wiaady Sir. The valley of the liawk.‏ 


Jw sl. Nw Idd’ Sitrat. The valley’ of the hawk ; (probably con- 
٤ nected with the Beni Sakr, or the SakKairat Arabs). 


Kv AE E ° TE valley Of lie TOC‏ ادي الى 
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واد السەيد‎ kv My cs Semt. The black valley’; but swe Jubb Suiteeiel, 
D.5. 


Nv MA es Seetek. The valley of the Suwcidiych Arabs ;‏ وادتي السویدی 
burt see last paragraph.‏ 


SCI EI. NV WT c1 TL. The valley of the Tûmireh Arabs. 


7 ر‎ 
لعaلا واد‎ Mx TA eth Tela. The valley of the vixen. 
الا‎ gl, IN HWH RE Tifik. The valley of apples; near ZAPAh. qv. 
د کک‎ 
p. ROS. 

| 1 gol, Mw Maddy Uu cl lase. The valley’ with the thorn-trec. 
a 2# ر أ‎ 
ودي 2 حد هد‎ [x dt Cm Hadhctehkh. The valley of Umm Iladhweh. 


p.n.; (mcaning ‘ opposite ’). 


NV add’ Umm cl Jit The valley of Umm cl Jûd. pn.; 
mcantng the woman with crisp or curly hair. 


= ا ا‎ i> HOG CHR Reya. The vallêy of Umm Klhıeiyirah. 
p.n. 


Mx Med e Madr. The valley of the rugged rocks. 
RY ay C2 Tonal. Tle JEN sS valley. 

_ Mv Hod’ cs Lidfcréan. The valley’ of salfron. 

a Kv MNoay E Zour. Thre vallêy” of olives. 

jJ Macy mc Lotlafch. The valley’ of tlre cistern. 


lı Lx  Fatta. Yutta; the Heb. NU Jattak. 
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SHEE eT 


Ow br cl Kuki. The father of the skull-eap.‏ ابو القیا ع 


et Ar. he E O A E U‏ 4# ×0 عیں العریجۂ 
ascend, ‘to Be lame, Or O UID aside Ald‏ ا 
CC‏ 
at û STAIOL‏ 


ل١ عیں‎ 0۲ ' 1 e Ghee. The spre of thE litle HOHMOW. 
عیں جدب‎ 0× 11 dy. 1h Spıng of the kid. eed. 
عین سدیر‎ 0< 7 Se TE SDN O E all LOU LECE 


e FE. The SPINE Of SO O Cah‏ 1 0 عیں تراب 


#rad cl K'dbıuch. The Arabs of the Kaabah (the shrine‏ ِ الا“ 
TT OOO OD EECA)‏ 

e ll "Arab cr” Rausldidel. The Arabs of thc Rushûideh tribe. 
Db ر‎ ca Ov Bn. 


"drab ct T'dtnirch. The Ta'êamireh (eultivating) Arabs.‏ عرب التعاء رة 
ET NW Bi o BaJdlyen. The well of tle Be jaliyc TS‏ 
Nv P7 c1 ede. The well of the little rivulet.‏ پیر الیجدی 
NV Air Kauri cl Hogr. Ihe well of the peak ol ol‏ د قر الح 
Nv Pr cl Mea. The well of Menwa. p.n.‏ بتر انوا 
Ow Bir cl Miikishtj'elh. Thewell of the engraved thines.‏ در | 
Nv Dîfr ces Suwdiıel. The well of flints.‏ ااصوٍ ا 
Ow E@ Derajel. The steps.‏ ارج 
Ox Hajyr Abu edh Dlalidr. The rock with the ridges.‏ 


ا 
Ss & Nv Hajy’ Dabkan. TiS iS uiitten in four diferent ua és‏ 
as the Arabs never confound the letters gg and JJ it is‏ 
وگل diffcult to say whieh is right. It is probably‏ 0 
‘deformed of Siinkince. Sac WOON.‏ 
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LI Hatlrtral. The 


FHathrilrah, Pp. 345. 


nodules of 


cartl. 


See Klin 


Jessdrah. Jessûrah. The words means ‘daring, and ‘build- 
ing a bridge. 
Jofct cd Dutvdarahr. The hollow of the Dawaiarah Arabs, 


who arc herc buricd. Sec “ Memoirs. 


Jéfctel Maki. The hollow of leading. 


Jofet cu Nekir. The hollow of en Nehai; perhaps asi 
‘flaying a shecp’; the form given is a combination of 
letters impossible in Arabic. 


Aaidet Hamatuch. The ridge of the pigeon. 


Alashnm cd HHathrtralh,. The promontory of the nodules of 
carth. Sér c7 FHathrdrakl, above. 
Nlashin cl Jlukadden. ‘The fronting PFOMONtOTY’. 


Alashn Sifra cs Saud. 
house of the artizan. 


Tle Promontory Of LCE CMD 


RKltrbrct el Kuscir. The ruin of the little house or palace. 


Adlût el Biddradfyel. ‘The castle of the gunners. (A large 
stonc on thc ascent from 'zlz Jt’ to the cliff above; so 
called because it is a favourite mark.) 


Nziru el Hajr. ‘The pcak of the rock. 


NKisr cd 'Adregeh. 6 


gain PD ATO. 


./ezlhbal Sditd ° Obcielel. 
Said Obcidelh. p.n. 


The house of ’\rcijch. O el 


The place of the slaughter of 


aughdir c2 Lerduik. The caves of the water channcis. 


Iiehdict MMughusstl cl’ rlddah. 
place of utensils. 


The cave of the washing- 


IIighdret cu Nusrdubrel. 
woman. 


Mighadret esh Suk. 


The cave of the Christian 


The cave of the cleft. 
ik lhrtis Dell. The place where guides arc dumb. 


\ AAR lin Jid'. The mountain pass uf Engcdi. See p. 416, 
TH 


Ow” 


NY’ 
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\ RD el Merubbal. The squarc pass. 

iIVZAb Sidcir. The pass of the little lotus-trec. 

sb Halfkidl. The memorial stone of the prince. 

Ras JZersid The lill-top or headland of the observatory’. 
Ras cl Zanuknisltyelkt,. The headland of the engravings. 
Ras Nuk’ Hamdr. The hcadlaud of the pass of asses. 
Rês csh Stuff. The hcadland of the cleft. 

Er Rucikbch. Ihe SUMIMIIKS, Il Applies (O û DIONNE COD 


Rigi cl Kurrdt. The stone of the attacks. 


Rijn cu Nakeh,. The cairn of the she-camel. 
Rig cu Niceita. The sailors’ cairn. 
S/ciib Jerro. The Spur (OF ficge) ol Jertro. pli. 


SAckaret en WNrgjar. The carpenters plot of cTound INE 
namc applics to a flat plateau with deep gorges onu either 
side, in which are torrents. 


Sinlhdfcdl. Literally ‘the tooth of one WhO temem belS) 
The word Z7éfdl is technically’ used for ‘one who Knows 
thc* Korêan by’ heart’; but the name in question, 1f cor- 
rectly Given, is probably 4 corruption Irom a1 OlGET ole 


[ell cd Jw. The mound of thé trough, 


MWeitdy ce 'Areğeh. The valley of ’Areijah. Sce tut ed 
eld, D. {10: 


Waidy ci Bassa. The valley of the Malslr 
Paddy cd Derajth. The vallcy’ of steps. 


IF daly cl Glucvctr. The valley of the little hollow. 
IFady Hisdsah. The valley’ of gravel. 


IIddy jJeirfan. The valley of banks cut out by’ the torrent 
(plural of ا‎ o 


Iaady tl Rclo. The valley of (he dor 
lady cl Klubcera. The valley’ of soft soil. 
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lI SN NS TED a Rial. The valley of attacks. 
کہ‎ : . 


elel SI. Ov IT OM, Wasim. The valley of thE dESCrt of 
4 - 
MOSCIICE, p.n. 


0x ddr el Nekene, Perhaps esl ‘the pile of carth,‏ واد الچ 
StONCS, Ke.’‏ 


0V PHC ct Mess, The valley’ of the waterpits.‏ .ری اشا 
eo Nv Ay e Macdllek. The overhanging valley’.‏ اڭ 


CI SNOT SE Rc heral. The valley of the cenîetery. 2n 
z\rab cemetery’ exists I0 It. 


dag Nw Hdd Mukti el Juss. The valley of the quarry of‏ قط المج 
Gy pPsunt.‏ 

sl. Nw Mody ce Mlauteirdeh. The vallcy of the high road. See 
Sallet cl Mautetrdeh, Pp. 407. 


i goh Nw Rte. Ihe valley’ of the sailors. 


N ol. NY O SM Ore K. The valley of the tooth or ridgé of 
tie CIS TDOOL There are WClIS tl DIS VAC: 


0_L ces Sr. The valley of the cleft.‏ .ادک ا 
l. Ox Woy Sidetr. The valley’ of the little Jotus-trec.‏ 


LلMلا‎ „| Ov Cm cel Kalak. The mother of the castle. 


8( 


i 
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SIRKETI SKIT 


» ])z 3 A4 ا ب‎ = 
NES 1E “rab cl Azatzimch. The Azûazimeh Arabš. p.n. 


Bz 
ب ا‎ 1 Cz أ‎ Arab ct Teradbtt. The Terabin Arabs. B.n. 
e ر‎ 
Ba 


٥y Bt Abu Mak. The cattle-shed of Abu Muailik. p.n.‏ بایکٹۂ ابی العیلی 
Sl Ey  Bêiket es Sdri. The cattle-shed of the artizan.‏ ا 
Dy Are Cd A Een O I CC SN‏ ر اعصسینری 
0y Art c7 Kets. The ruin of Kutshêan. p.n.‏ خرب المطشان 
Are cl emd. HE Thin of the threshed Corn.‏ "( خرب آلŞندور‏ 
Dy Arc! Sirta. The rnin ot thick foliage.‏ خرب شعرتا 


Dy AMret Umm jcrrdr. The ruin of Umm Jerrar. p.n.;‏ کک حا 
ع : ر 0 
meaning ‘ pots,” Probably the Heb. %33 Gerar.‏ 


0y ALhtrt Ut Rl. The ruin with the rivulets.‏ خربە اہم وجل 
3,e; dd Ey Altirbct Zuuwnifrak. Theruin of the flute ; or of the harlot.‏ 
ر 
azi Dy: E7 Zaunkkheilfch. The palm groves ; or of the sifted grain.‏ 


0 الل‎ Ace Esf SZlelldlcl. The waterfall or cascade. 


e, Jî Dy ZeH Jcutnieh (or Jcrıma). The mound of the reservoir. 
جما‎ 
لاا‎ gh Ey, Had «ct Piha. The valley’ of the plantation. pool, or 
open space. 
eT IPddy Ghizsehk. The valley’ of Gaza. 


Dy Haay Slarta. The valley’ of Shûarta._ Soe A 7001 Sl 
above. 


E IFady csh Shertal. The valley’ of the watering place. 


e Wey es SMa. The valley of the seven ; from O is‏ ,ادي لے 
Seha (Beersheba), Pp. 421.‏ 
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SNES EC 


Min Korlch. The spring of manganese. 
1utb. The grapes or jujube. Heb. 2: Arndt. 
7a0 cl ER The NeAzimcl RKFabs. pn. 


{rab él Aceirdat. The Arabs of the Kedcirat tribu. 


zIrab ct Teniha. The Arabs of the desert of the Tih, or 
' wandering. 

lrk el shrek. The specklcd vecin, or foot of rock. 

Ascrleh. Nêeileh. p.n.; from Juz ‘honcy'; perhapf 
from Jaz ‘olcander. 

yin cs Sdaeh. The springs of Sadch. p.n. 


fy csh Shertilkt. The springs of the watering place. 


Pidr es Sebt. The seven wells, or the wells of Shela ' 
Becrshcba. : 


Pir zltu Afuf. The well of Abu Khufl. p.n.; meceanind 
‘the man with thé bot. 


pir cl Distr. The well of té Farden. 
Bir Fauters. The wcll of the flat-Hosced onc. 


bir Klhutweilfer. The well of the wWatdr-drawurs, or of the 
SUCCE»SOFT. 


Bir el Makruineh. The ad;acent well. 
Jir el Meslsislr. The wcll of thé vw ar-pits. 
Bir cl Mauwilih. The wal asf A WBE CHNih (the wa.t-pit 


Dir cs Salpgy'. THE ell gf fal ink dun. 
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SURVEY OL OE STERS TTT 


Fîr Sulteimdu Abu SkHdrztb. The well of Solomon, the nau 
witl a moustache. Ile was Sheiklı of the Teiûihalhl Arabs. 


Dîr ZLubélalr. The well of tle dung-hecap. 


Deir’ alk Gltciy. Tlie convent Oof tlie WandCrer. 


Deir cl Fiat'a. Ile MonaSiciy Of LE al 


Deir Satch.. The monastery ol Sudden; (CCT 


El Jair. El Jabny TS Tm ججر‎ to set bones. 


Jiiat cl Jlikrih, 
collects. 


The NOllowW of the lace wher A 


Alallet en Nikb. The dell of the pass. 


Kfhasltat cl Duteiyir. The promontory of cl Butciyir. pan. ; 
from tO JOCK OME o 

Anirbct dou Jerrah. The ruin of Abu Jerrah. p.m. ; 
nıcaning the man with the jar. 

Kiltirbct Abu Kluf. The ruin of Abu Khuff, p.n. Sec 


Bir Aou KT, DP. 421 


Rrbct Abu Ristik. The ruin of Abu Rizk. Di ETE 
man who is provided for. 

Afiitct Abu Rukcdgrik. 
floods. 


The ruin of the land liable to 


AAfltrbct bu Rusted. The ruin of Abu Rusheid. 
GJ TOO Nisluidcl, D. 4I0 


Kiltrbct Abu Samdral. 
nightly converse. 


DP 


The ruin of the man who holds 


Ahtuibet Abu Tell cl Mecdhioak. The ruin of the place where 
are the moulds Ol tê altar, Or of the place Gi SG ME 


Aliirbct Baridta. The ruin of Barrûta. p.n. It may bc 
from bur-at, which, like اءوس‎ Hits, Means a 
‘hunters lurkKins place, 

Klirbct Pir cs Sebi. The ruin of thc well of the seven 
(the Heb. J303N3 ‘ Beersheba '). Sée “Memoirs. 


NArirbct DBurcidel. The ruin of Bureidel. 
citer ‘cool,’ or ‘a stage of the post. 


pn. ; MICAS 


E Gy‏ ا 
شارب 
٣‏ 
راا بر زبالة 
1y‏ ا أ ۾ 
ل دير اوي 
Jy‏ دير ىىل 3 
1y”‏ الاب ي 
1y‏ 2 
جورة اقرف 
ly‏ الق 
ج 
a Hz‏ ل 
ا کي ا a‏ 
۴y‏ خث أ رزة 
ا 
I‏ خ بے ا ,شاد 
E‏ ۱ 
mE la‏ ابی تلول 
الد بے 
۰ 
eS Gy‏ 
ت 
ETRE ٤‏ 
Ha‏ ا بدر الس 
ly‏ خربة بريد د 
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وي" 


wk Fy Afrrte! EHR. The ruin of the foot of the rock. 

ر" 

RHE Fetes. ° The ruin of the flat-nosed imin.‏ ۳(0 کا دس 
2 


۱ ت‎ 0 e : 0 ٤ 
احاے داد‎ EK کے‎ GY A RG kL The ruin of the pilgrim ‘Au eûd. 
ر‎ 
P.. 


اnوح خرب‎ [> het Mire. The ruin of the planc-trec., 
خر الچکیں‎ H> Met el bbet. The ruin of the two pits. 
sl GX Jy Alirtbet Rhauudis. The ruin of the hunter 
RE خرب‎ Iy  Afmitt Rhduwukal. The ruin of Kûuwûkal. p.n.; 


perhaps a, ‘a barren rock.’ 


4 


WM Gy hre cl Resh. The ruin of the well-clcancr.‏ الس 


KW [¥ Ket Rhaucceilifeh. The ruin of Khuwcilifeh. See Bir‏ خە لىت 


4# ر‎ 7» 
Alauteceili/feh, Pp. 421. 
خر اللةية‎ [z2 Are cl Lek eh. The ruin of the encounter. 
خرب الکااقت‎ Jy’  AAftiubet cl Magctdilit. The ruin of the watch-towers. 
خرب أا‎ Hz Afret cl MRcilh. The ruin of Muwcilih. See Bir el 
WR lh, DNL. 


AML cH" Om. The ruin of el 'Omry. p.n.‏ 2 خخ dd‏ العہرگ 
: رج 
Iz Aftrbet er Rds. The ruin of the hill-top or headland.‏ خربه اا 


UTS I RA oh Sy The ruin of the Shelendy (a sort 
of boat). 


kk خ,ے تات‎ [7 Are T@-Reit,. The ruin of TAt-Reit. p.n. The name 
is not Arabic, and is probably’ a mistake. 


E E خربة‎ Ey Altre Û ame ldrak. The ruin with le manure. 


Gy KArrlt Cant cl Baki. The rum with the cows.‏ خخ Gd‏ م ا3 


ا ١‏ ر 
Jz  Alftitet Umm Duteiuch. The ruin with the littlc knolls.‏ خرب ار ا 
O‏ 


EN خرب‎ ly  ARiitet Umm cr Riumdmtn,. The ruin with the ponu- 
چ‎ : 
Granatces. 


CR SMe. The tun Wilh thc lints.‏ 1 0 ام ان 
ار 


kdl da Ha ARAZECL cl Weta. The ruin of NOC. 


a ر‎ 
خردد زع‎ ly  Aftrtet Zik. The ruin of driving cattle, or of terrifying. 
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ALTOS 


KAhiibct Zubdlal. The ruin of the dung-heap. 


AAktirbet Ghristich. The horn (or peak) of the gazelle. 


Kiisdr cl Mlehdfcdlch,. The palaces of protection. 

Wiefratt cl Hafsh ; properly A75. Ihe place of pull 
down the luggage (the Arabs bring things thus far and 
thên hand them over to the Fcllahin). 


14 f Cricddt es Scic. 


The isolated hills of (Bcer) Shcba ; 
low broken ills. 


Mlighdret cu Nusrdiy,. The cave of the Christian. 


Rds eu Niikb. The top of thc pass, 


Kes #Abu Henua. The vestiges of buildings with the 


henna (a red dye used by’ women for colouring the finger 
tips). 


Res Abu Jertvdn. 


The traces of buildings of Abu 
JOAN 


p.n. ; (the man with the wince). 


Resin el NPESAr. 


The traces of the buildings of the 
fuller s béetle. 


Kesdu cl Diulider. 


Ruins of Butciyir. 
DD A2 


Sce Kilaslnt cl 


Rai cdl Dli. The cairn of the wolf. 
RUIN CL LI UURNS. 


Rigi Jurcideh. 


The cairn of the chick-pea. 
The cairn of the troop. 


Nagi Kultcit. The cairn of the cat ; Ou Ol eci! 


Saklel Uutui Dittcir. The plain with the little Knoll 


Sheil Abu Klharrubeh. The Sheikh of the Carob-tree 
(or locust-trce, Ceratonia Siliqua). 


cl Adbu Harcicek. The mound of Abu Hureliell. o 
(The man with the kitten.) He was one of the con1- 
panions of the Prophct. 


{ell Klauveilfch. The mound of Khuwcilfch. p.n. See 
Pir RKhirtcilifch, p. 421. 


SURVEYS OF SESI 
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Ts Sak dy. The mound of falling down.‏ !1 تل السقام 


1 1 Jel es Sched, or Tell od Meshdtsh. Thc mound of Shcbi ; or 


. mound of the water-pit. 
زا ال ربع‎ Gy Zel esh Sherkil. The mound of the drinking place. 


lk. „| J5 Iz Te? Umm Puteiun. The mound of Umın Butcin. See 
Sahel Umm Dutciu, PD. 424. 


= ایے‎ للطh‎ H2 Tver u eral. The long peak or ridge of the stony 
٣ ground. 


n | J¥ UM Dcimnuel. Umm Dcimnech. p.n.; possibly 1tcb. 
ag“ Madmannah. 


Hy Had Abu Klu}. The valley of Abu Khuff, Sce Bfr rlbu 
Alu, PD. 421. 


Jjy  IHady ’slrbid The vallcy’ of the noisy’ drunkard. 
رادي حجان‎ 17 HL Adm The valley of eurves. 


ûy Maddy DBarrdta. The valley of Barrûta. Sce AZlirhet 
PBarrdla, Pp. 423. : 


NG ce Bê The valley of the tcrebinth.‏ 12 ادي ال 

HO cd Dhkah,. The narrow vallcy.‏ 1آ ,ادي القت 

1y, dy Fats. The valley of thc flat-noscd onc.‏ وادي فلاس 
EEN IFady Futets. The vallcy’ of the flat-noscd onc.‏ 

Hy Maddy Ghitistlkl. The vallcy of the gazcllc. 

1z dd Jtny. The valley of the wild olive.‏ ,اد تمي 

Îy Wa cl Jébry. The valley of cl Jûbry’. q.v., Pp. 482. 


I'y  IFddy c Kerkty. The valley of small fragments (a 
vulgar Arabic word). 


IVady cl Klhrltl. The vallcy of Hebron. Sce el Kliiltl,‏ ا ا 
P. 390.‏ 
1Y dy Kuch. The valley of Khuweilifeh. See Bîr‏ وادي وين 
Alutvelifeh, Pp. 421.‏ 
1 3 
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IVPady Koklch,. The valley of manganese. 


IPêdy «<l Aliksar. The valley of el Miksar,. Sce Resa 


cl. MikSar, Pp. 4234. 


IVddy Nukhbdr cl Bagll. The valley’ of the fissurc of the 
mule, Se P. 383. 


IVûdy cs Sadek. The valley of es Sadeh. p.n. ; (‘Felicia’). 
IFddy Sawel. The valley of amplitude. 


IPady es Sct _IThée alley Oo! €5 Seba 
Scbd, p. 421, and AOC Dir CS SE PD 422. 


SF Di7 CS 


Wady esh Sertan: Ihe valley Gf fie watenils places, 
a10 a11 ا شع‎ IPûdy Baslkalr ; but the last only 
means in modern Arabic ‘a different valley. 


IPady esh Sloııcr. The valley’ of fennel. 


IVady ces Siltan. The valley of the Sultan. 


IVady Um Baraghidth. The valley with the fleas. 


IPddy Umm er Rimidunfnu. 
Rümûmîn. 


Ihe valley of Umm € 
See Khiirbct Unit er Ritmdniîn, D. 423. 


IVady Umar Sira, Valley mother of the fold. 


IVdady Zubdlalkl. The valley of the dung-heap. 


 # J J 71 Ta ۳ "x 
ر‎ a ر‎ oy a 1 f a - J 1 ر‎ 3 a a ar hs (r ۱ 
1 ا ا‎ 4 E / N 


Hy 


ا 


Fy 


(1 وادي الشلطان 
Hz‏ 


4-7 


MITEL CAV. 


A0 c7 Rds Father of crevices, See Dp. 385. 


Zlnudb cs Siighirch. The lesser Anab. Sce 'zludb, p. 421. 


1 lrab cdh Dhulldm. The Dhullûm Arabs. 


1 "Arab el Jdhaltn (properly Jehhdtir). The Jchûlin Arabs. 


Arn) Dats. The winding mountain path of the sand- 


EAD: 


Arkndb cd Derejdt. The winding mountain path of the 
steps; namcd from the ruin of cd Dercijtt. 


Dadhct Ghutvcin, The area of the quarrclsome man. 


Datel ARrai. The bald Bêt. p.n.; perhaps bly ‘a large 
basin’; necar Dir ’#ll0bd cl Hddy. 


LE! Deudy'ch. The building. 


DBidr cl Ghordn. The wells of thc hollows. 


Didr cl Meshash. The wells of the water-pits. 


Dir Ada a Haady. The well ol ADd el Hady. Pn. : 


‘servant of the Guider,.’ 


Dir 2D vn The well of Abu Nujcim. Pn; 


‘fathcr of the littlc star. 


Dir cl Pûhalr. The well of the open space or pool ; ncar 
LAncb cs Siigltrch. 


Bir cil Dis. The wcll of the marsh 


Dîr cd Dawdsch. The well of tramplings ; or of the crowd. 


Dîr cd Debvdadit. The well of thc little wells. Fron? 


E 


12 
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SURVEY OF WESTERN PALESTINE. 


Dîr Deir el Los. The well of the nionastei y Glice QUINONE 
tree. 


Bir cd Dumiy. The bloody well. 


Bir ed Durueirîyelhl. The well of the people or estates of 
the little monastery. This well is in IVd@dy esl Sherky. 


Bir edi GliijJran. Tle well Of he ecco 


Bir el Jisiratuy. The well of cl JiSifawy. Dn. Ciiler 
from the village of Jîsez7, or fron جسر‎ bridge. 


Bir Kasdt Said INE vel oI ihe lole Or dish Gi U 
nanıe of a mali Wo 1S SAId to lace Glen inlo lC TS 
means “a dish, Or ‘a Jéiboas hole. 


Bîr el Kididirek. The well ot the Khalidiyeh on 
see Widy el Kldldiydt, Pp. 412. 


Dîr Klıallet Sdûleh. The well of the dell of Saleh. See 
1Iedlbal Sleikl Saleh, PD. 404. 


Bîr el Klhdz. Well of the Caravanserai. 
Bîr AMaîu. The well of the spring. 
Bir el Alalûki. The well of the smooth stone. 


Dir el Aliza. The well of el Mihjab. p.n.; fron1 cee 
‘to beat with a sUCK, or ‘to hasten. _ I may Be al CIO 
for rS” ‘secluded.’ 


Bir el Maukciberdt. The well of the cemeteries. 

Bir eu Naki. The well of bees ; but sce WT 
P. 37۰ 

Bîr eu Nettdf/. The well of droppings. 


Bir Sdiliım es Stldantectu. The well of Salim of the two 
salutations. p.n. 


Dir esh Sieg. Ihe eastern well. 


Dîr esh Slukfdu. 
Ne 1 

Bir es Spy. __ Tle well of the Sû. Ime 
Mohammedan my’sties of the Shiah seet; they are 


supposed to derive their names from gs Sif, ‘wool,’ 
from their dress, They are principally found in Persia. 


The well of thé clélts ; caves ExT 


Ky 


My 


Ky 


Ly 


Fa = 
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ON. 429 


Bîr es Srirdr. The well of pebbles, 


Bîr es Sut-ha. Thc well of the flat surface. 


Dir es Siuet. The brackish well; but sae Jubb Sutttetd, 
PD. 5. 


Dir Unim Siciudnel. The well with the flints. 


Dir Umman Jilcias. The well of Umın cl Ikhwas. p.n.: 
gs means ‘to come into leaf’ (a plant). The word 
may be w,ş| which means to take camels onc by onc 
to the water, and not allow them to crowd togethêr. 


DIF ES ZR. 
[Hel Deir. 


The well of squills. 
The monastery. 


Deir Rd-Jdt. The monastery’ of Rû-fût. 


Deir csh Shens. The monastery of the sun. 


Deir Zdndta. The monastery of Zûnûta. Sce Kkliirbet 


Zdndta, Pp. 431. 
The little steps. 


Ihe Jullace On the ridge, Ot tlie 
See “NIemoirs.” 


Derejat. 
Fdh Dhalhertreh. 


‘apparent village.’ 


Dhaliret € ArdliifA Tire ridge of the dyke. 


Dhalhret Hanicideh. The ridge of Hamcidch. p.n. 


Dlhahret Jeuadt. The ridge of gatherings. 


E! Ghiirra. The ‘blazc’ (white mark on a horse's forc- 
head) ; a white chalk hill. 


Glutveit c/ Fioka. The upper Ghuwein.  Sce Belet 

Ghutuein, Pp. 427. 

Glhutiecin cet Talta. The lower Ghuwecin.  Sce lust 

paragraph. 

Hajr es Sakhdtn. The stone of Sakhûin. Sa/ldîn 
سکالں‎ is the plural of & taw Safhfna, ‘grucl,’ a nick-namce 


applied to the Kurcish, the tribe to which Mohammed 
belonged. The root means to be warn?, cspccially’ applicd 
tO Water. 
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Li Haudciralh. The little enclosure ; 
abodc, as opposed to nomad lifc. 


ı~. means any scttled 
Heb. SN 2Gfor. 


Kaudtu el Asef. The peaks of cl Ascif; perhaps dHı| 
‘the caper plant, ‘hyssop. 
Kaudn ATulaumtcd. The peaks of Mohammed. p.n. 


Kauda Wadddy. The peaks of Wadady. p.n. 


Kilallct cd Dokldn. 
Li) 


The dell of niillet (ZZoleus doclma, 


Khaliet Ibu Sieh. Tlie dêl! of Ibn Saleh. p.n. 


Arlallct Jarba. Ihe dell of the plantation ; near 7ûr es 


Saidi. 
Khashm el `’ Afr. The promontory of the wild ass. 
Tirtueil ci Haiudirdf. The peak or ridge of the ass. 


Klaslim Detydd. The promontory of Beiyûd. Scc below. 


Alashnt Burteih. The promontory of the low-lying ground 
with gravclly soil, where water collects. 


Klaslhin Uuaiut es Stttuetd. The promontory of Umm 
Sûweid. See Jub Sitccid, D. 5. 


Klitraûbcl. Ruins. 


Kinibiét cl Asfr. The ruin of Isfir. p.n.; peihaps Irom 


empty dwellings.‏ ' صغر 


Klitirbect ` Atttr. ‘The ruin of ’Attir. pn. Sc “NIEMOINS 
ع‎ means a sheep sacrificed to idols in the month 
EB) 


Kltirbet Beiydd. The ruin of the white place. 
Khtirbct Bir cl Edd. The ruin of the poreniial Well 


Kitibct cd Datvdscl. 
crowd. 


The ruin of the trampling, or of the 


KAiirbct Deir cl Los. 
almond. 


The ruin of the monastery of the 


Kilıtirbct el Emitırel. The ruin of the princess. 


7 
" ga ın a. at 8 


Ny 


Ly 


Jy 
jy 
Jy 


jy 


430 


حرله بوص 
n‏ 

کله ند الد 
ر كص 


ا 


a e 


f 


ا اا رة 
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Afhrirbet el Fekhtt. The ruin of the fissure. 

Krtdirbct Janbal. The ruin on the side. 

Altirbét Jcdeibel. The ruin of barrcnncss. 

Ahiirbet Adereufs. The ruin of archers. From سو٠‎ 
Alndrbet el Kureitcin. The ruin of thc two towns. 


Alnirbet Rabr 'ldbeiyeh. The ruin of the tomb of 'Aabciyeh. 
p.n. 


Afttrbet DIaftn. The ruin of the spring. 


Alrtiibet Mlentzsih The ruin of the settlements, or 
stations. 


AAlttrbet el Merkez. The ruin of the centre. 
Altrhet el Meshasht. The ruin of the water-pits. 
Alttrbet ce! Jill. The ruin of salt. Sce “Mcmoirs." 
Alnriet Mudtytd. The ruin of the fcaster. 


Altirbet Salantth. The ruin of Salantûh. p.n. 


Altirbct Saweh, The ruin of Sûwch. p.n. Sce Tell es 
Satiel, PD. 433. 


Alirbct Shutweikeh. The ruin of Shuwcikah (thorns). 
lieb. 3۱ Socoh. 


Khtirbet et Tetbelh. The goodly ruin. 
Khtirbct ct Tidny,. The ruin of delay. 


Khtirbet Ldudta. The ruin of Zûnûta. p.n.; Heb. FY 
Zanoah. 


Aftireibet fnbeh. The ruins of vigilance. 
Kuscfch. The ruin of dross or scoria. 


Arisr Khallet cl Mardin. The house of the dell of the 
stopped-up place. 


fAZak-ldl. Anointed with collyriunn. 


MIighdtr el Makaticer. The excavalcd cavcs. 
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Iighdfr Rubsch. The caves of the fat-tailed rans. 


NMIighdtir Umm Stral. 
P. 434: 
NMIticghdret Ghitfral. 


JIhê caves of Umm Sia 


The Cave of the escort. 
Mighdret el FTurdb. The cave of the tanks. 


MIighdret Ibn Saleh. The cave of the son of Sûleh. 


Mlighdret el KhirtvGl. Perhaps l\,,4 fhe cave of the 
castor-oil plant ; near Saflet Uani et Talla, 


IIigharet cl Mehadtwat. The‘cave of the walled place. 


NMnuglhutrct en Nahl The cave of the bees. 


Nani, Dp. 425. 
NAilighdret et Till, 


See Bir eit 


Ihe cayê of del. 
Micha rel UM TT The cave of the maze. 


El MauShrakahk. The immersed. Ihe name hete APPIN 
to a large boulder in a valley. 


AMMukatét Alya. The place of the cutting off of John (the 
Baptist). SéEd’' MenOoirs. 


E? JJutallal. ‘The outlook (a cairn.) 
Rdû-fdt. Rûa-fãat. p.n. 


E 4 Mei QUN e O EL. 


Rds Cant Rukbch. The hill-top with the watch station. 
Nigme cl Baktaralh. ‘The cairn of thé cow: 


Rigin lbu DBasina. 
of a smile ’). 


Ihe cairn of lbn Basma PDN Con 


Rijn ci Huinra. ‘The red cairn. 


Rigm Kherdsmîfy'ch. The cairn of the Khareznıians. 


NE cC Nlassg Lhe Cairn Of el Ni AS. 


DI: 


Rıigin es Stei/. The cairn of the little sword. 


Rugs Umemi cl ` Arcdîs. ‘The cairn of the mother Of bridlés. 


Kıgmn Humceitah. The cairn of the mountain fg. 
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Lz Rim Umm Kharrdbch. The cairns by the locust-trec‏ ر 
(Ceratonia siligata).‏ 


Ny Ret es Lafardrth. Tht watch-station of the beacon.‏ رقبە ازنریە 
M¥ £ SI The bright or clcar.‏ اغى 


8K S7 Far TNE Plain of Farah. See Wiady Farah,‏ سل دک 
Dp. 216.‏ 


due ¥ Suet Unemct Talla. The plain of Unım ct Talla. q.v.‏ اء ال 


cw) RE E SR, Es Semûd. p.n. Heb.<FENEN (Josh. xv, 
5O) ; or YISNUN Eshtemoh or Eslitenoa. 


1L S10 ci Bulk The spur of the terebinth.‏ شع ابم 
Se med el Gham. Sheikh Ahmed, ‘the stupid.’‏ ر[ شيت اچد العماري 
E‏ 


Sgt u Fd. The tree of the boundary place ; i‏ ۸ شجرذ آبی حداں 
village boundary.‏ 


1u Sus. Abounding in the liquorice plant.‏ سوسیغ 


Lz Zel’ Arad. The mound of ’Arêad. Heb. 13y ‘ Arad.‏ تا أ 


J3 _ 1 CH _ The mound of el Ghiürra. q.v.‏ تل ا 
J7 _ Ia Saath. The mound of cs Saweh. See Rhirict‏ السعوة 


Setieh, DA 
ایوا‎ 0 Ly 7el ct Tidy. The mound of delay. 


„e jy Tires Sadir. The mount of the Sûdêûn (a plant on which‏ الع 
camels love to pasture).‏ 


i My Tucicét cl Bautdlhfyeh. The pcak or ridecc of the open‏ للد 
آ ظط 1 N aE rs 3 J‏ 
gravelly soil where water collects.‏ 


ةدeاخا لویل‎ Ky Teret el Hdmedeh. The peak or ridge of Hûmideh. p.n. 
کو اخمارة‎ My TZaticel cl IHimdral. The ridge of the she-ass. 


Tee el Mak. The opposite peak or ridge.‏ 2[ dڵىtط‏ بل اذ 


1y’ e csk Shh. The peak or ridge of Shih (an aromatic‏ tطویل‏ الشے 
plant ; Artemisia Judaica).‏ 

Jjy Unum ed Dere. The mother of steps (a quarry where the‏ ام ال 
rock remains in steps).‏ 

Lz Com cl ’Adbharal. The place of the mock orange (a‏ م ا 


plant; Styrat officinalis). 
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Unnau el Kiisaé. The place of reeds. 


Umın es Seir. The place of the folds. 


Uuiat Sîrah. The place of the fold. 


Uiuani et Talla. Probably lla. ‘the look-out. 


IPady Abu Hiddûd. The valley of the boundary. See 
SAHejeret Abu Hidad, Pp. 435: 


IVPad' Abu Nugjetm. The valley of Abu Nujeim. p.n. 


Se 27 


HWady < Aks. 
Dhdlheif yel. 


Waûdy el ` Aldûj’'. The valley of the upper chamber (2.., a 
cavê high up In û CRY EE Gg Cl Belial TOT 


IVady el’ Anidir.. 


The valley of pemmican ; cast of cZk 


The valley of bee-hives. 
Wady Aud? The valley oi AnabB ODay 
IVaûdy ’Arbîd. The valley of the noisy drunkard. 


IVûdy Aruidshel. The valley of 


FOCKS. 


Perhaps for ’Ariumiseh. 


Wady el Asfir. 1Me valley oi ASnr. qu 


IVûdy el ’Astrel. The difficult valley. 


ds The valley of ’Attir. See Khtirbet 


i7, D.460 


IVûdy el Bûhal. The valley of the pool or open space. 


IPVdûdy el Buin. Ihe valley o! the tere 


IPûdy el Butmek. The valley’ of the terebinth tree. 


IPady el Butıel. The valley of the interior. 


Hûdy Debddib. The valley of little wells, 


IFddy Deifel Lês. The valley of the monastery of the 


almond. 


IVûdy ed Denduelk. The valley of the wine Jars. 
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II td cd Det <Ud 4 Sie 


co Deredt PA420. 


The vallcy of thc little steps. 


IFddy' cd Emifrel. The valley of. the princess. 


Midd’ Feddl. Thc cxubcrant valley. 


IFetdy c1 Ghamdty. 
Ghamûry.. 


ihe alley of Shcikh Ahnicd Cl 
OD A55 


IFaday' ci Ghûrdu. The vallcy of the hollows. 


addy Ghuticin. 
Ghutucin, Pp. 427. 


The vallcy of Ghuwcin.  Sce Dadtet 


IVdady cd Habdr. The valley of the lcvc!l lands. 


IFWddy’ Hakkirvch. The vallcy of the sidc of a rugged 
narrow pass, or of a rugged place ovcrhanging a strcann. 


[Ide cl Hosciny. The valley of cl! ITuscini, 
JHusein, the Shiah martyr. 


DE; OM 


Wi c1 Hhiditir. The valléy; Of cenclosurcs. Sce < 


Hudcirak, p. 430, of which word it is the plural. 


IPddy' cli Hurûb. Valley of tanks. 


Fad’ cl Haucveikatat. 
cnclosures). 


Thc vallcy of ficlds (cultivated 


IVêdy Jbn Stich. Vallcy of the son of Sûleh. p.n. 


IVddy jJiuhctsh. The vallcy of the asses. 


IVdely cd Kldı. The vallcy of the Caravanscrai. 


IVPddy Ahzrrbet ct Teibeh. The valley of Khûrbct ct 
e el 


IFddy cl Kluseibîych. The valley of abundant herbage. 


addy Anetwts. Sce Khiirbet 


Kallas, DI 431. 


Thc vallcy’ of Rûciwîs. 


IVddy Kaureitein. See Kliirbct 


Kaurettcin, Pp. 431. 


The vallcy’ of Nurcitein. 


IFady cl Kiissts. The vallcy of thc (Christian) priest. 
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IPady cl Kiitifa. 
(plant). 


The amy of the St, Johns Wort 


IVddy el NMakdreh. - The valley of the hill-tops. 


IPady el Meshuklikhal. The valley of the staling place. 
cf. Shukhkh cd Ditbé, p. 315. 


IFdey ck ATIk. The valley of el Milh. S&e Aurber 21 
Ull, D. 431. 


IVûdy cel AFudllakt. The overhanging valley. 


Vad: MIigldttr el ’Abtd. The valley of the caves of the 
slaves. 


Paddy el Maughirakal. 
flooded place. 


IPaûdy cl AMTukeiberdt. 


The valley of the immersed rock or 


lhe valley of the cemefciy. 


IVPady Aliitan NMTunjid. 
stabbed. 


The valley where the ally was 


IPady cu Nar. 


The vale, of hre. 


IVdady Rafat. The valley of Rû-fat. q.v. 


IPady er Rakltut. The soft valley. 


IFady Rubdhal. 


IVPady Rug el Khiilil. 
P.i. (Abraham). 


The valley o he lair. 


The valley of the Cain o KON 


IPûdy Salaitdh, 

IVady Sadcveh. 
P. 431. 

IVPady Seidl. The valley of the acacia (Acacia sety'al). 


The valley of Salantah. p.n. 


The valley of Saweh. Sce Khttrbet Sdûtoéh, 


IFady es Serda. See Kilttibet es 


O 


IVady esh Sherky. 


The valley of Semûd. 


The eastern valley. 


PWddy tsh Slukfaiı. The valley of clefts. 


IFady ces Sfuuia. See Kiril CS 
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: ر[ ,اا للسمہ‎ WEF es Sin. The valley of sesame. 

| وار‎ My Hdd es Sumtae. The vallcy of the acacia. 

My IPdûdyres Senneiu. The valley of the tceth (scrratcd ridge). 
ودي النبان‎ My dy et Ten. The valley of the straw-cutter. 


Ly Maddy Trt el Heletsi. The valley of thc verdant soil.‏ ادي تاب 


My’ IFddy Umm Ost. The valley with the nests. 
دك اہ ا‎ ¥ ddr Ur cl Hird The valley’ with the maze. 
اہ حمعاات‎ dZداو‎ 1y" HAM, Con end. The valley of the gatherings. 


Kz dd Um Kharrdbek. The vallcy with the locust-tree‏ اد آم خروثے 
(Ceratouia siliqiuta).‏ 


Ny, dd Umm Merd. The vallcy of the stoncs heated‏ واد ام مراشیف 
for cooking with.‏ 


Ly Py Uu Sidry. The vallcy with the lotus-trecs.‏ ودي ام سد رک 
dy Urn Letnceh. The vallcy with the olivc-trces.‏ yا‏ اد ام ينونه 
N‏ 


[yy dd, Zana. The valley of Zûnûta. See Khrirbet‏ ود ;انىن 
Ladunta, Pp. 431.‏ 
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Of 


HATESIT 


SSI. 


The spring of the grapes. 


The pool of Khülil (Abraham, 


The tidsê of thE CUTTS MAR. 
pi; CFCS F 

The valley’ of mud. 
The valley’ of soft soil. 


The valley’ of the guard-house. 


SII 


Khltl. 


Dihalirct cl Kutddî. 


0 ° Orceibel. 


ENS Cul 
lebron). 


Sebbel. Sebbeh. 


IPady el Khashcibel. 


IFady cel Klnubera. 


IVady NAMTaliras. 
IVPady Seiytl/. The valley’ of the acacia. 


Waady Su/fcisif/. Valley of the osier willows. 
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